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MAENO'rM Premium Eco Smart Space Heater with REAL FIRE effect is designed for heating and humidifying
the air in residential and office premises.
ATTENTION! Before using the device, read this document thoroughly and save it for future reference.

MODELS

Plug Type ‘ Color
White Black
E/F AFHO0O001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Models with the “-A" ending are intended for sale on the “Amazon” marketplace and have no technical differences from models
without the ending.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply (input): 230 V (AC), 50-60 Hz,10.0 A, 2,000.0 W (max.) (< 2.0 W in standby mode). Wi-Fi Support:
2.4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Convection heating: 2 power levels. Heating area: up to 35 m?* Maintaining
temperature in the room: 0-40 °C /32-104 °F. Ultrasonic air humidification: 3 intensity levels. Continuous water
vapor generation time with a full tank: up to 72 h. 12 backlight color modes. Water tank capacity: 2 L. Display:
IPS, 2.8", 320%240 px. Noise level (at T m distance): = 35 dB. Control: manual, remote (via AENO app), voice
assistants. Material: steel, aluminum, plastic. Tilt sensor. Protection against electric shock and overheating. Size:
1,010x170x240 mm. Net weight: 109 kg. Power cord length: 1.9 m. Operating conditions: temperature
+5..+40 °C, relative humidity = 70 %. Storage conditions: temperature +5..+40 °C, relative humidity
< 80 % (non-condensing).

PACKAGE CONTENTS (see Fig. A)

Premium Eco Smart Space Heater with REAL FIRE effect, legs (2 pcs.), bolts for legs fastening (4 pcs.), assembly
and startup brochure, Warranty Card, Quick Start Guide.

DEVICE ELEMENTS (see Fig. A)

1 - water tank lid, 2 — water tank, 3 — device casing, 4 — control panel, 5 - knob, 6 — constant heating button,
7 - “SMART" heating mode button, 8 — timer button, 9 —display, 10 — backlight button, 11 — water vapor button,
12 - on/off button, 13 - power cord, 14 - water tank drain plugs, 15 - temperature and humidity sensor,
16 - 1/0 power switch, 17 - bolts for legs fastening, 18 - legs.

LIMITATIONS AND WARNINGS

Read the contents of this section carefully before using the device.

ATTENTION! Hot surface! Risk of burns from contact with heated surfaces! Do not touch the surface of the
heater until it has cooled down completely!

ATTENTION! Do not tilt or turn the heater if its tank is filled with water! Do not exceed the “MAX" mark when
filling the tank. Use only purified/distilled water. Do not use the water vapor function when the tank is empty.
The device, as well as the AENO app, are not intended for use by children under 16 years of age or by individuals
with limited physical, mental, or intellectual abilities without sufficient experience or knowledge, unless they
are under the supervision of a person responsible for their safety. Do not use the device in small rooms where
people who are present cannot leave the room on their own, unless constant supervision is provided by a
person responsible for their safety. The device is intended for indoor domestic use only. Do not use the device
outdoors. Place the heater at least 1 meter away from any fabrics, furniture, decorations and other flammable
materials. Do not place the device directly beneath or above an electric socket. Do not install the device in
areas accessible to children and pets. Use the heater at least 1.5 meters away from people and animals. Do not
use the device near a bathtub, shower, or any other water source. Do not let children play with the device and
its accessories. Do not drop or throw the device. Do not use a damaged device or accessories. Make sure that
the rated voltage and frequency indicated in the technical specifications correspond to the parameters of the
electrical network. Handle the device with dry hands only. Do not leave the device unattended while it is
plugged in. Unplug the device after use and before cleaning. Unplug the device by holding the plug, not the
power cord. Do not immerse the device, the power cord plug, or the cord itself in water or other liquids. Do not
cover the heater or dry things on it. Do not move the device while it is turned on or hot. Always make sure that
the power cord is not twisted, kinked, pinched, or in contact with hot, sharp objects or heat sources.

: If you experienced any issues or difficulties while using your AENO™ device, please contact support by :
1 email at support@aeno.com or via online chat at aeno.com/service-and-warranty. Our specialists will help 1
1 . . L 1
1 you solve the problem, and you will not have to spend time and effort visiting the store. |

* The effective heating area depends on the dimensions of the room, the height of the ceilings, the number of windows, their
fenestration quality, the quality of the insulation of the walls and ceiling, the presence of corner rooms, and the climate zone.
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Do not use chemically aggressive detergents, abrasive pastes, products containing acids and solvents, or steel
wool sponges to clean the device. Drain water from the device and allow it to dry completely before storing.
The manufacturer shall not be liable for any damage caused by failure to comply with the recommendations
in this document. If the device has been damaged by tipping over or falling, this will void the manufacturer's
warranty. Do not disassemble or repair the device yourself. Repairs must be performed by a qualified
technician at an authorized service center. To replace a damaged power cord and avoid hazardous situations,
contact the manufacturer, an authorized service center, or a qualified specialist. For a detailed description of
the device, its modes and features, see the full User Manual available at aeno.com/documents.

CONTROL PANEL ELEMENTS

Buttons
Constant “SMART" 8 " . . Water |
Ti -()-| Backlight ff

ﬁ heating SMART mode fmer Q ackllg O vapor U Onjol
Display

o4 temn;;;:ure 57" ‘ hl'f:::;?ty = ‘ Wi-Fi connection status | | () ‘ Child lock function

Time until the heater turns off by timer Remaining time of continuous water vapor
N o000 : _ 00:00 ime |
(in hours and minutes) generation (in hours and minutes)

FUNCTIONS OF THE ON/OFF BUTTON

Action Function

Press once Turning on/off the heater

Press and hold until one beep (at least 3 seconds) Resetting the error after the heater has fallen
Press and hold until two beeps (at least 5 seconds) Switching the heater to Wi-Fi pairing mode
Press and hold until three beeps (at least 10 seconds) Resetting the heater to factory settings

LIGHT INDICATION

The device is turned on and activated in

lid
Solid green the AENO app.

The selected function

The device is connected to the power Q O Solid of the device is
| Solid blue supply, activated in the AENO app, but not green activated
Q turned on 8 ﬁ
Flashlng.green K The device is in Wi-Fi pairing mode The selected function
blue or violet SMART | Off of the device is
Flashing red Error after the device has fallen disabled

The desired room heating temperature
smarT | Solid yellow has been reached, heating is temporarily O
stopped

Flashing [ There is too little or
yellow no water in the tank

* When controlling the heater manually without connecting to the AENO app, a flashing green light indicates that the device is

on and ready for use.

INSTALLATION AND SETUP

1. Unpack the device, place it on a flat horizontal surface, and fasten the legs (18) using bolts (17) as shown in
the Fig. B. Make sure the water tank drain plugs (14) are tightly closed.

2. Place the heater on its legs on a flat, stable surface in the desired location.

3. Open the lid of the tank (1) and fill it with purified/distilled water up to the “MAX" mark (< 2 liters, see Fig. D).
Don't exceed the mark!

4. Plug the device into an outlet using the power cord (13).

ATTENTION! [t is forbidden to use an extension cord or power extender to connect to the mains due to the
high power consumption of the device in heating mode!

. Turn the 1/0 power switch (16) to the “I” (“On") position (see Fig. C).

. Wait until the device is ready for use - the on/off button will start flashing blue.

7. Turn the heater on by pressing the on/off button (12) on the control panel (4) once - it will start flashing
green.

8. If necessary, activate the device in the AENO mobile app:
e connectyour smartphone to Wi-Fi (2.4 GHz) and log in to your account in the app (or download the mobile

app from Google Play or App Store and register a new account);

e tap the “+"icon in the “Home" tab at the top of the screen and select “Add device”,
e turn on BT on your smartphone and grant the app all requested accesses;
e if necessary, enter your Wi-Fi network credentials and tap “Next”;

aeno.com/documents 9
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e wait until the heater is automatically detected and tap “Add”;
« wait for the connection process to complete and tap “Finish”. The on/off button will light solid green.
Note. If the device was not automatically detected, press and hold the on/off button for 5 seconds until two
beeps (the on/off button will start flashing purple), select the “Heater” category on the smartphone screen
and follow the connection instructions in the app.
Note. If necessary, activate your device with Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (see the full User Manual
available on the aeno.com/documents web page for details).

9. Control the device manually or via the mobile app.

DEVICE CONTROL

Manual control

1. Turn the heater on by pressing the on/off button once.

2. Select and activate the desired function by pressing the corresponding button on the control panel once,
and then adjust the function by turning the knob (5):

Button Function Function settings

ﬁ Constant heating Heating power (2 powers -1,000.0 W, 2,000.0 W)

Room heating temperature (0-40 °C / 32-104 °F, adjustment

SMART [Heating in “SMART" mode step—1°C /1°F) *

8 Timer Time until the heater turns off in hours and minutes
O Water vapor generation Water vapor generation intensity (3 levels — low, medium, high)
Q Backlight Backlight color mode (12 modes)

* The temperature unit °C/°F can be changed via the AENO app.

The heater supports two types of heating:

e Constant heating provides a constant supply of heat.

¢ Heating in “SMART” mode is designed to maintain set room temperature. If the room temperature is
equal to or higher than the set temperature, the heater enters standby mode until the temperature drops
below the set level. In the “SMART” mode, the temperature is set to 24 °C / 85 °F by default.

To achieve a real fire effect, turn on water vapor generation and backlight at the same time.

Note. The quality of the real fire effect depends on environmental conditions, such as the temperature and
humidity in the room, drafts, air conditioning, etc.

Note. To deactivate a function, press and hold the corresponding button. A progress bar will be displayed
on the screen. Press the button until the scale is full.

3. When operation is complete, turn the heater off by pressing the on/off button on the control panel once.

Note. The control panel enters standby mode after 20 seconds of inactivity. To use the device, activate it by
pressing any button on the control panel.

Control via app
1. Make sure that the heater is activated in the AENO mobile app (for more information, see “Installation and
setup”). Turn the heater on by tapping the on/off button in the app once.
2. Control the heater through the app. Additional settings and features are also available through the app:
e setting the device's schedule;
e checking electricity consumption statistics;
e customizing notifications;
o selecting the temperature units (°C/°F);
e connecting voice assistants and customizing scripts.
3. When operation is complete, turn the heater off by tapping the on/off button in the app once.

Note. For more information on heater control via the mobile app, see the full User Manual available on the
aeno.com/documents web page.

CHILD LOCK FUNCTION &

The child lock function locks the knob and all buttons on the device control panel. You can enable/disable the

function in the following ways:

e manually, by simultaneously pressing and holding the constant heating and backlight buttons for
3 seconds;

e via the AENO mobile app (tab “Settings”).
10 aeno.com/documents



FALL OF THE DEVICE

The device is equipped with a tilt sensor to de-energize the device if it falls. If the device tilts dangerously or
falls, the display will show a danger sign accompanied by a beep. A fall notification will also be sent to the user's
smartphone if the device is activated in the AENO mobile app.

If the heater has fallen, proceed as follows:

1. Return the heater to its original position. Make sure the heater and power cord are not damaged.

2. Press and hold the on/off button until one beep (at least 3 seconds) to reset the error.

Note. If the heater is not immediately set to initial position after a fall, the fall indication will turn off after some
time. Return the heater to the correct position for automatic reset.

ATTENTION! If water has spilled out of the tank, unplug the heater and wait for it to dry completely. If there is
visible damage to the heater or power cord after a fall, contact a service center for diagnosis.

DRAINING WATER FROM THE TANK

The water tank must be emptied after using the humidification function and before storing the device. To do

this, drain any residual water by opening the drain plugs (14) at the bottom of the device's casing and allow it

to dry completely. It is recommended to store the device in its original packaging without closing the drain

plugs.

TROUBLESHOOTING

¢ The heater won't turn on. Possible causes: the outlet is faulty; the power cord is damaged. Solution: check
if the outlet is working properly by connecting another device to it, if necessary, connect the device to a
working outlet; contact an authorized service center.

¢ When “SMART"” mode is activated, the heater does not heat up. Possible cause: the desired temperature
has not been set correctly. Solution: set the desired temperature above the current room temperature.

¢ The heater does not respond to commands from the mobile app. Possible cause: a network connection
failure has occurred. Solution: reconnect your device to the Wi-Fi network or wait for the connection to be
restored.

¢ The heater beeps, the on/off button flashes red. Possible cause: the device has tilted dangerously or
fallen. Solution: follow the steps in the section “Fall of the device”.

ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the problem, contact the supplier or an

authorized service center. Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to revise and change this document without prior notice to users.

The warranty period and service life are 2 years from the date of retail sale of the device.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Made in Poland. All trademarks used herein are the property of their respective owners. The date of manufacture is marked on the package.
Up-to-date information about and a detailed description of the device, as well as connection instructions, certificates, and details about the
companies that deal with quality and warranty claims are available at aeno.com/documents.

This device complies with applicable safety requirements.

ROHS DIRECTIVE. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS),
including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf
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X Die AENO™ Premium Eko Slim Ruimte Verwarmer met REGRE VUUR-effek is ontwerp vir die verhitting
en bevogtiging van die lug in woon- en kantoorruimtes.

AANDAG! Lees asseblief hierdie dokument sorgvuldig deur voordat u die toestel gebruik en bewaar dit vir
toekomstige verwysing.

MODELLE
. Kleur
Proptipe Wit Swart
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modelle wat eindig in “-A" is bedoel vir verkoop op Amazon en het geen tegniese verskille van modelle sonder die eindig nie.
TEGNIESE SPESIFIKASIES

Kragtoevoer (invoer): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maksimum) (< 2,0 W in bystandmodus).
Ondersteuning van Wi-Fi: 24 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konveksie verhitting: 2 kragvlakke.
Verhittingsoppervlak: tot 35 m? * Handhaaf kamertemperatuur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrasoniese
lugbevogtiging: 3 intensiteitsvlakke. Tyd van deurlopende generering van waterdamp met 'n vol tenk:
tot 72 uur.12 kleurmodusse vir beligting. Watertenk kapasiteit: 2 I. Skerm: IPS, 2,8", 320%240 px. Geraasvlak (op
'n afstand van 1 m): < 35 dB. Bediening: handmatig, afstandbeheer (via AENO toepassing), stemassistente.
Materiaal: staal, aluminium, plastiek. Kantelsensor. Beskerming teen elektriese skok en oorverhitting.
Afmetings: 1010x170x240 mm. Nettogewig: 10,9 kg. Kragkabellengte: 19 m. Bedryfstoestande: temperatuur
+5..+40 °C, relatiewe humiditeit 70 %. Bergingstoestande: temperatuur +5..+40 °C, relatiewe humiditeit < 80 %
(sonder kondensasie).

PAKKETINHOUD (sien fig. A)
Premium Eko Slim Ruimte Verwarmer met REGRE VUUR-effek, voete (2 stuks), boute vir die bevestiging van
die voete (4 stuks), brosjure oor montering en aktivering, waarborgkaart, kort gebruikershandleiding.

TOESTELELEMENTE (sien fig. A)

1 — watertenkdeksel, 2 — watertenk, 3 — toestelbehuising, 4 — beheerpaneel, 5 - reguleerder, 6 — konstante
verhittingsknoppie, 7 - “SMART"-verhittingsmodusknoppie, 8 — timerknoppie, 9 — skerm, 10 - beligtingsknoppie,
11 - stoomknoppie, 12 — aan/af-knoppie, 13 — kragkabel, 14 - proppe vir gate vir die dreinering van water uit die
tenk, 15 - temperatuur- en humiditeitsensor, 16 - I/0-kragskakelaar, 17 - boute vir die bevestiging van die voete,
18 - voete.

BEPERKINGS EN WAARSKUWINGS

Lees asseblief die inhoud van hierdie hoofstuk sorgvuldig deur voordat u die toestel gebruik.

AANDAG! Hot oppervlak! Risiko van brandwonde deur kontak met verhitte opperviaktes! Moenie die
oppervlak van die verwarmer aanraak totdat dit heeltemal afgekoel het nie!

AANDAG! Moenie die verwarmer kantel of draai wanneer die tenk met water gevul is nie! Moenie die
“MAX"-merk oorskry wanneer die tenk gevul word nie. Gebruik slegs gesuiwerde/gedistilleerde water. Moenie
die waterdampfunksie gebruik wanneer die tenk leeg is nie.

Die toestel, sowel as die toepassing AENO, is nie bedoel vir gebruik deur kinders onder die ouderdom
van 16 of deur persone met verminderde fisiese, geestelike of intellektuele vermoéns nie, tensy hulle voldoende
ondervinding of kennis van die werking daarvan het en tensy hulle onder toesig is van 'n persoon wat
verantwoordelik is vir hul veiligheid. Moenie die toestel in beknopte ruimtes gebruik waar persone
teenwoordig is wat nie die kamer onafhanklik kan verlaat nie en wat nie onder die voortdurende toesig van 'n
persoon is wat verantwoordelik is vir hul veiligheid nie. Die toestel is slegs bedoel vir binnenshuise
huishoudelike gebruik. Moenie die toestel buite gebruik nie. Plaas die verwarmer minstens 1 meter weg van
materiale, meubels, versierings en ander vlambare materiale. Moenie die toestel direk onder of bo-op 'n
elektriese aansluiting installeer nie. Moenie die toestel plaas op plekke wat toeganklik is vir kinders en
troeteldiere nie. Gebruik die verwarmer ten minste 1,5 meter weg van mense en diere. Moenie die toestel naby
'n bad, stort of enige ander waterbron gebruik nie. Moenie toelaat dat kinders met die toestel en sy
bykomstighede speel nie. Moenie die toestel laat val of gooi nie. Moenie 'n beskadigde toestel of beskadigde
bykomstighede gebruik nie. Maak seker dat die nominale spanning en frekwensie wat in die tegniese
spesifikasies aangedui word, ooreenstem met die parameters van die hoofkragtoevoer. Gebruik die toestel
slegs met droé hande. Moenie die toestel sonder toesig laat wanneer dit aan die hooftoevoer gekoppel is nie.

Indien u enige vrae het of probleme ondervind met die gebruik van die AENO™-toestel, kontak asseblief :
die ondersteuningspan per e-pos by support@aeno.com of aanlyn gesels by aeno.com/service-and- :
warranty. Spesialiste kan jou help om te kies, sodat jy nie tyd en moeite hoef te mors om 'n winkel te besoek :
1

* Die effektiewe verwarmingsoppervlak hang af van die afmetings van die kamer, die hoogte van die plafonne, die aantal en
kwaliteit van vensters, die kwaliteit van die isolasie van die mure en plafon, die teenwoordigheid van hoekkamers en die
klimaatsone.
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Ontkoppel die toestel van die hooftoevoer na gebruik en voor skoonmaak. Ontkoppel die toestel van die
hooftoevoer deur die prop vas te hou, nie die kragkabel nie. Moenie die toestel, kragprop of kragkabel in water
of ander vloeistowwe dompel nie. Moenie die verwarmer bedek nie en moenie klere daarop droogmaak nie.
Moenie die toestel beweeg terwyl dit aan of warm is nie. Maak seker dat die kragkabel nie gedraai, geknik of
geknyp is nie en nie in aanraking kom met warm, skerp voorwerpe of hittebronne nie. Moenie chemies
aggressiewe skoonmaakmiddels, skuurpasta's, produkte wat sure en oplosmiddels bevat, of metaalsponse
gebruik om die toestel skoon te maak nie. Dreineer die water uit die toestel en laat dit heeltemal droog word
voordat u dit bére. Die vervaardiger is nie aanspreeklik vir skade wat veroorsaak word deur die versuim om die
aanbevelings in hierdie dokument na te kom nie. Indien die toestel beskadig word deur kantel of val, sal die
vervaardiger se waarborg ongeldig wees. Moenie die toestel self uitmekaar haal of herstel nie. Herstelwerk
moet deur 'n gekwalifiseerde tegnikus by 'n gemagtigde dienssentrum uitgevoer word. Vir die vervanging van
'n beskadigde koord, kontak die vervaardiger, 'n gemagtigde dienssentrum of 'n gekwalifiseerde spesialis om
gevaarlike situasies te vermy. Gedetailleerde beskrywing van die toestel, sy modusse en funksies kan in die
volledige handleiding by aeno.com/documents gevind word.

ELEMENTE VAN DIE BEHEERPANEEL

Knoppe

Konstante “SMART"- . Y. - |
‘ﬁ verhitting ‘SMART modus ‘8 ‘ Timer ‘ Q ‘ Beligting ‘ ‘0 ‘ Waterdamp‘ ‘U‘ Skakel aan/af ‘
Skerm

Temperatuur in die

kamer die kamer

24

‘@ ‘ Kinderslotfunksie ‘

‘ 5]% ‘Humiditeitin

‘
~

‘ Wi-Fi-verbindingstatus

8 00:00 Tyd totdat die verwarmer afskakel volgens die

Oorblywende tyd van deurlopende
; ; ; © 00:00
timer (in ure en minute)

generering van waterdamp
(in ure en minute)

AAN/AF-KNOPPIE FUNKSIES

Aksie Funksie
Enkele druk Skakel die verwarmer aan/af

. . . . Herstel die fout nadat di faal
Druk en hou totdat jy 'n piepgeluide hoor (ten minste 3 sekondes) heetrs €lvan diefout nadat die verwarmer gelaa

Skakel die verwarmer oor na

Druk en hou totdat jy twee piepgeluide hoor (ten minste 5 sekondes) Wi-Fi-paringsmodus

Druk en hou totdat jy drie piepgeluide hoor (ten minste 10 sekondes) Herstel van die verwarming na fabrieksinstellings
AANDUIDING
Die toestel is aangeskakel en geaktiveer in
Brand groen . A .
die AENO toepassing e Brand Die gekose
Die toestel is aan die kragtoevoer gekoppel, QO roen toestelfunksie is
I Brand blou in die AENO toepassing geaktiveer, maar 9 geaktiveer
U nie aangeskakel nie 8 ﬁ
Flikkerende groen*, | _. L - . Di K
ol " Die toestel is in Wi-Fi-paringsmodus Dit brand e gekose
Ou of pers SMART | toestelfunksie is
Flikkerende rooi Fout na toestelval gedeaktiveer
. L . . D ist in of
Brand geel Die verlangde temperatuur in die kamer is 0 Flikkeren ea:r: I:V;er?ilg Zie
SMART 9 bereik, verhitting word tydelik gestaak de geel tgenk nie

* As jy die verhitting handmatig bedien sonder om aan die AENO toepassing te koppel, dui groen flikkering aan dat die toestel
aangeskakel en gereed is vir gebruik.
MONTAGE EN AANPASSING
1. Pak die toestel uit, plaas dit op 'n plat horisontale opperviak en bevestig die voete (18) met boute (17) soos
getoon in fig. B. Maak seker dat die proppe vir gate vir die dreinering van water (14) behoorlik toegemaak is.
. Plaas die verwarmer op sy voete op 'n plat, stabiele oppervilak op die verlangde plek.
3. Maak die tenkdeksel (1) oop en vul dit met gesuiwerde/gedistilleerde water tot by die “MAX"-merk (< 2 |,
sien fig. D). Moenie bo die merk vul nie!
4. Koppel die toestel aan die kragaansluiting met die kragkabel (13).
AANDAG:! Dit is verbode om 'n verlengkoord of kragstrook te gebruik vir aansluiting op die netstroom as
gevolg van die hoé kragverbruik van die toestel in verhittingsmodus!
. Stel die I/0-kragskakelaar (16) na die “I" (“Aan”) posisie (sien fig. C).
. Wag totdat die toestel gereed is vir gebruik — die aan/af-knoppie sal blou begin flikker.
7. Skakel die verwarmer aan deur die aan/af-knoppie (12) op die beheerpaneel (4) een keer te druk - dit sal
groen begin flikker.
8. Indien nodig, aktiveer die toestel in die AENO mobiele toepassing:

N

[QIE]
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e Koppel jou slimfoon aan Wi-Fi (2,4 GHz) en meld aan by jou rekening in die toepassing (of laai die mobiele
toepassing af vanaf Google Play of App Store en skep 'n nuwe rekening);

e tik die “+"simbool in die “Tuis"-oortjie bo-aan die skerm en kies “Voeg toestel by";

e skakel BT op jou slimfoon aan en gee die toepassing alle versoekte toegang;

e voer indien nodig jou Wi-Fi-netwerk data in en tik op “Volgende”;

e wag tot die verwarming outomaties gedetecteer word en tik op “Voeg by";

e wacht tot die verbindingsproses is voltoid en tik op “Klaar”. Die aan/af-knoppie sal begin om groen te
gloei.

Let wel. Indien die toestel nie outomaties opgespoor word nie, druk en hou die aan/af-knoppie vir

5 sekondes totdat twee piepgeluide klink (die aan/af-knoppie begin pers flikker), kies die kategorie

“Verwarmer” op die slimfoonskerm en volg die verbindingsinstruksies in die toepassing.

Let wel. Indien nodig, aktiveer die toestel in Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (vir besonderhede, sien die

volledige gebruikershandleiding beskikbaar by aeno.com/documents).

9. Beheer die toestel handmatig of via 'n mobiele toepassing.
BEHEER VAN TOESTEL
Handmatige beheer

IR

Skakel die verwarmer aan deur een keer op die aan/af-knoppie te druk.

2. Kies en skakel die verlangde funksie aan deur een keer op die ooreenstemmende knoppie op die

beheerpaneel te druk, en pas dan die funksie aan deur die reguleerder (5) te draai:
Knoppie |Funksie Stel funksie
SSS Konstante verhitting Verhittingskrag (2 kragte - 1000,0 W, 2000,0 W)

Kamerverhittingstemperatuur (0-40 °C / 32-104 °F,
instellingstap —1°C /1 °F) *

SMART | Verhitting in die “SMART"-modus

8 Timer Tyd totdat die verwarmer afskakel in ure en minute
. Intensiteit van die generering van waterdamp (3 vlakke - laag,
0 Generering van waterdamp .
medium, hoog)

Q Beligting Beligtingskleurmodus (12 modusse)

* Die temperatuureenheid °C/°F kan via die AENO toepassing verander word.

Die verwarmer ondersteun twee verhittingstipes:

« Konstante verhitting verseker 'n konstante toevoer van hitte.

o Verhitting in die “SMART"”-modus is ontwerp om die ingestelde temperatuur in die kamer te handhaaf.
As die temperatuur in die kamer gelyk aan of hoér is as die ingestelde temperatuur, sal die verwarmer in
bystandmodus gaan totdat die temperatuur onder die ingestelde temperatuur daal. Die
standaardtemperatuur is ingestel op 24 °C /85 °F in “SMART"-modus.

Om die regre vuur-effek te verkry, skakel die generering van waterdamp en die beligting gelyktydig aan.

Let wel. Die kwaliteit van die regre vuur-effek hang af van omgewingsfaktore soos temperatuur en

humiditeit in die kamer, trek, lugversorging, ens.

Let wel. Om 'n funksie te deaktiveer, druk en hou die ooreenstemmende knoppie in.'n Vorderingsbalk sal

op die skerm verskyn. Hou die knoppie in totdat die skaal heeltemal gevul is.

. Wanneer u klaar is met die gebruik van die verwarmer, skakel dit af deur een keer op die aan/af-knoppie op
die beheerpaneel te druk.

Let wel. Die beheerpaneel gaan na 20 sekondes van onaktiwiteit in bystandmodus. Om die toestel te beheer,
aktiveer dit deur enige knoppie op die beheerpaneel te druk.

Beheer via toepassing

IR

Maak seker dat die verwarmer in die AENO mobiele toepassing geaktiveer is (vir meer inligting, sien
“Montage en aanpassing”). Skakel die verwarmer aan deur een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing

te druk.
. Beheer jou verwarmer via die toepassing. Bykomende instellings en funksies is ook via die toepassing

beskikbaar:

die toestel se bedryfskedule opstel;

die nagaan van elektrisiteitsverbruikstatistieke;
die kennisgewings opstel;

die keuse van temperatuureenheid (°C/°F);

die stemassistente koppel en scenario's opstel.

3. Na gebruik, skakel die verwarmer af deur een keer op die aan/af-knoppie in die toepassing te tik.

Let
die
14

wel. Vir meer inligting oor die beheer van die verwarmer via die mobiele toepassing, verwys asseblief na
volledige gebruikershandleiding beskikbaar by aeno.com/documents.
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KINDERSLOTFUNKSIE &

Die kinderslotfunksie sluit alle knoppies op die beheerpaneel van toestel en die reguleerder. Jy kan die funksie
op die volgende maniere aktiveer/deaktiveer:

e handmatig deur die konstante verhittings- en beligtingsknoppies gelyktydig vir 3 sekondes in te hou;

e via die AENO mobiele toepassing (“Instellings”-oortjie).

VAL VAN DIE TOESTEL

Die toestel is toegerus met 'n kantelsensor wat die krag afskakel in geval van 'n val. Indien die toestel val of

gevaarlik kantel, sal die skerm 'n gevaarsein met 'n hoorbare sein wys. 'n Valkennisgewing word ook na die

gebruiker se slimfoon gestuur indien die toestel in die AENO mobiele toepassing geaktiveer is.

Indien die verwarmer val, doen die volgende:

1. Plaas die verwarmer terug in sy oorspronklike posisie. Maak seker dat die verwarmer en kragkabel nie
beskadig is nie.

2. Druk en hou die aan/af-knoppie in totdat jy 'n pieptoon hoor (ten minste 3 sekondes) om die fout te herstel.

Let wel. Indien die verwarmer nie onmiddellik na die val na sy oorspronklike posisie teruggebring word nie,

sal die valaanwyser na 'n kort tydjie afskakel. Plaas die verwarmer terug in die korrekte posisie om outomaties

terug te stel.

AANDAG! As water uit die tenk gelek het, ontkoppel die verwarmer en wag totdat dit heeltemal droog is.
Indien daar sigbare skade aan die verwarmer of kragkabel na 'n val is, kontak 'n dienssentrum vir diagnose.

WATER UIT DIE TENK DREINEER

Die watertenk moet leeggemaak word nadat die bevogtigingsfunksie gebruik is en voordat die toestel gestoor
word. Om dit te doen, dreineer enige oorblywende water deur die proppe (14) aan die onderkant van die toestel
se behuising oop te maak en laat dit heeltemal droog word. Dit word aanbeveel om die toestel in sy
oorspronklike verpakking te bére sonder om die proppe toe te maak.

PROBLEEMOPLOSSING

¢ Die verwarmer skakel nie aan nie. Moontlike oorsake: die sok is defektief, die kragkabel is beskadig.
Oplossing: kontroleer die sok deur 'n ander toestel in te prop, indien nodig, koppel die toestel in 'n werkende
sok; kontak asseblief 'n gemagtigde dienssentrum.

¢ Wanneer “SMART”-modus aangeskakel is, word die verwarmer nie warm nie. Moontlike oorsaak: die
verlangde temperatuur is verkeerd ingestel. Oplossing: stel die verlangde temperatuur bo die huidige
temperatuur in die kamer.

¢ Die verwarmer reageer nie op bevele vanaf die mobiele toepassing nie. Moontlike oorsaak: daar was 'n
netwerkverbindingsfout. Oplossing: koppel jou toestel weer aan die Wi-Fi-netwerk of wag totdat die
verbinding herstel is.

¢ Die verwarmer maak 'n geluid, die aan/af-knoppie flikker rooi. Moontlike oorsaak: die toestel het
gevaarlik gekantel of geval. Oplossing: volg die stappe in die afdeling “Val van die toestel”.

AANDAG! Indien geeneen van die voorgestelde metodes help om die probleem op te los nie, kontak u verskaffer

of 'n gemagtigde dienssentrum. Moenie die toestel uitmekaar haal of probeer om dit self te herstel nie.

ASBISC behou die reg voor om die toestel te wysig en veranderinge en byvoegings aan hierdie dokument aan te bring sonder vooraf
kennisgewing aan gebruikers.

Die waarborgtydperk en dienslewe is 2 jaar vanaf die verkoopsdatum van die produk in die kleinhandelnetwerk.

Vervaardiger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Siprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Gemaak in Pole. Sien die produksiedatum op die verpakking. Alle handelsmerke en handelsname wat hierin genoem word, is die
eiendom van hul onderskeie eienaars. Opgedateerde inligting en 'n gedetailleerde beskrywing van die toestel, sowel as
verbindingsinstruksies, sertifikate, inligting oor maatskappye wat kwaliteitseise aanvaar en waarborge is beskikbaar by
aeno.com/documents.

Hierdie toestel voldoen aan toepaslike veiligheidsvereistes.

ROHS-RICHTLIIN. Die toestel voldoen aan die vereistes van RoHS-richtlijn 2011/65/EU oor die beperking van gevaarlike stowwe, insluitend
die vereistes van die RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

VEREENVOUDIGDE VERKLARING VAN KONFORMITEIT. ASBISC verklaar hiermee dat die toestel voldoen aan richtlijn 2014/53/EU. Die
volledige teks van die EU-verklaring van konformiteit is beskikbaar by die volgende webadres. aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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m Pametna premium eko grijalica prostora sa efektom ZIVE VATRE AENO™ dizajnirana je za grijanje i
ovlazivanje vazduha u stambenim i poslovnim prostorijama.

PAZNJA! Prije upotrebe uredaja, paZljivo progitajte ovaj dokument i sauvajte ga za buduéu upotrebu.
MODELI

o Boja
k
Utikac Bijela Crna
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeli koji zavrSavaju sa "-A" namijenjeni su prodaji preko Amazona i nemaju tehnickih razlika u odnosu na modele bez tog
zavrsetka.

SPECIFIKACIJE

Napajanje (ulaz): 230 V (AC), 50-60 Hz,10.0 A, 2000.0 W (najvise) (< 2.0 W u rezimu pripravnosti). Wi-Fi podrska:
2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Konvekcijsko grijanje: 2 nivoa snage. Povriina za grijanje: do 35 m? * Odrzavanje
temperature u prostoriji: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvuéno ovlazivanje vazduha: 3 nivoa intenziteta. Vrijeme
neprekidnog stvaranja vodene pare uz puni rezervoar: do 72 sata. 12 rezima osvetljenja u boji. Zapremnina
rezervoara za vodu: 2 L. Displej: IPS, 2,8", 320%240 px. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): <= 35 dB. Upravljanje:
ru¢no, daljinsko (putem AENO aplikacije), glasovni asistenti. Materijal: Celik, aluminijum, plastika. Senzor
nagiba. Zastita od strujnog udara i pregrijavanja. Dimenzije: 1010x170x240 mm. Neto tezina: 10,9 kg. Duzina
kabla za napajanje: 1,9 m. Uslovi koriStenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 70 %. Uslovi skladiStenja:
temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije).

PAKET ISPORUKE (v. sliku A)

Pametna premium eko grijalica prostora sa efektom ZIVE VATRE, noZice (2 kom.), vijci za pri¢vri¢ivanje nozica
(4 kom.), uputstvo za instalaciju i ukljucivanje, garantni list, kratki korisnicki vodic.

ELEMENTI UREDAJA (v. sliku A)

1 - poklopac rezervoara za vodu, 2 — rezervoar za vodu, 3 — kuciSte uredaja, 4 — kontrolna ploca, 5 - regulator,
6 — dugme za konstantno grijanje, 7 — dugme za "SMART" rezim grijanja, 8 — dugme tajmera, 9 — displej,
10 - dugme za osvjetljenje, 11 - dugme za paru, 12 - dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje, 13 - kabl za napajanje,
14 — Cepovi otvora za ispustanje vode iz rezervoara, 15 - senzor temperature i vlaznosti, 16 — I/0 prekida&
napajanja, 17 - vijci za pri¢vrécivanje nozica, 18 — nozice.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

Prije upotrebe uredaja, pazljivo procitajte sadrzinu ovog odjeljka.

PAZNJA! Vruca povrsina! Opasnost od opekotina pri dodiru sa vruéim povréinama! Ne dodirujte povrsinu
grijalice dok se potpuno ne ohladi!

PAZNJA! Ne naginjite niti ne okredite grijalicu naopako ako u njenom rezervoaru ima vode! Ne prekoraéujte
oznaku "MAX" kada sipate vodu u rezervoar. Koristite samo precid¢enu/destiliranu vodu. Ne koristite funkciju
pare ako je rezervoar prazan.

Uredaj, kao i aplikacija AENO nisu namijenjeni za upotrebu od strane djece mlade od 16 godina ili osoba sa
ogranic¢enim fizickim, mentalnim ili intelektualnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva odnosno
znanja i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost. Nemojte koristiti uredaj u malim
prostorijama gdje su prisutne osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako nisu pod stalnim
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za koriStenje na zatvorenom.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Stavite grijalicu na udaljenosti od najmanje T m od bilo kojih tkanina,
namjestaja, ukrasnih stvari i drugih zapaljivih predmeta. Nemojte instalirati uredaj na mjestima dostupnim
djecii ku¢nim ljubimcima. Ne instalirati uredaj na mjestima dostupna djeci i ku¢nim ljubimcima. Grijalica treba
da radi na udaljenosti od najmanje 1,5 metara od ljudi i zivotinja. Nemojte koristiti uredaj u blizini kade, tusa ili
bilo kojeg drugog izvora vode. Nemojte postavljati uredaj direktno ispod ili na elektri¢nu uti¢nicu. Ne dozvolite
djeci da se igraju s uredajem ili dodacima. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj
ili pribor. Uvjerite se da nominalni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama odgovaraju
parametrima elektricne mreze. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na
elektricnu mrezu bez nadzora. Iskljucite uredaj nakon svake upotrebe i prije ¢iS¢enja. Iskljucite uredaj drzedi
utika¢, a ne kabl za napajanje. Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabl za napajanje u vodu ili bilo koje te¢nosti. Ne
prekrivajte grijalicu niti ne susite nista na njoj. Ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili vruc.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca prilikom koriStenjea AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku
putem e-podte: support@aeno.com ili chatujte uzivo na web strani: aeno.com/service-and-warranty.
Struénjaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog
odlaska u trgovinu.

* Efektivna povrsina zagrijavanja zavisi od povrsine prostorije, visine plafona, broja prozora, kvaliteta njihovog ostakljenja, kvaliteta
izolacije zidova i plafona, ugaonih prostorija i klimatske zone.
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Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut bilo ¢ime, niti da je u dodiru sa vru¢im, ostrim
predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti hemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline ili rastvarace, ili metalne spuzve za ¢iS¢enje uredaja. Prije skladiStenja, ispustite vodu iz
uredaja i ostavite ga da se potpuno osusi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost ni za kakvu Stetu nastalu
nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu. Ako je uredaj ostec¢en zbod prevrtanja odnosno
pada, garancija proizvodaca ¢e biti ponistena. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke smije
obavljati samo kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Za zamjenu ostec¢enog kabla, kako biste izbjegli
opasne situacije, obratite se proizvodacu, ovlaStenom servisnom centru ili stru¢njaku sa odgovarajucom
kvalifikacijom. Detaljan opis uredaja, rezima rada i funkcija moze se nac¢i u kompletnom korisnickom
priru¢niku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

ELEMENTI KONTROLNE PLOCE

Dugmad
Kontinuirano "SMART" 8 . 0. T Vodena | Uklju¢eno/
‘ ﬁ ‘ grijanje ‘ SMART ‘ rezim ‘ ‘ Tajmer ‘ Q ‘ Osvjetljenje ‘ O ‘ para ‘ U Iskljuc¢eno
Displej
24°c Temperatgfa 51 % Vlaznostm /’,-T\ Status Wi-Fi veze @ Funkcua zastite od
u prostoriji u prostoriji - djece

Vrijeme do iskljucivanja grijalice prema tajmeru
(u satima i minutama)

Preostalo vrijeme neprekidnog stvaranja
vodene pare (U satima i minutama)

© 00:00

Funkcija

Ukljugivanje/iskljucivanje grijalice

Resetovanje greske nakon pada grijalice
Prebacivanje grijalice u rezim Wi-Fi povezivanja
Vracanje grijalice na fabri¢ka podeSavanja

8 00:00

FUNKCIJE DUGMETA ZA UKLJUCIVANJIE/ISKLJUCIVANIE
Manipulacija

Pritisnite jednom

Pritisnite i drzite dok se ne oglasi jedan zvuéni signal (najmanje 3 sekunde)
Pritisnite i drzite dok se ne oglase dva zvuc¢na signala (najmanje 5 sekundi)
Pritisnite i drzite dok se ne oglase tri zvu¢na signala (najmanje 10 sekundi)

LED INDIKACIJA

Sviietli zeleno Uredaj je ukljuc¢en i aktiviran u AENO
J aplikaciji Q G Svijetli Odabrana funkcija
. Uredaj je prikljuc¢en na struju, aktiviran u zeleno uredaja je aktivirana
Svjetli plavo A P
Q) AENO aplikaciji, ali nije ukljuc¢en s
Trepc‘g .z'eler.wvo * Ur_ed_aj je u rezimu poovezivanja putem 8 —_ Odabrana funkcija
plavo ili jubi¢asto | Wi-Fi - Ne svjetli |uredaja je
Trepce crveno Greska zbog pada uredaja onemogucena
Zeljena temperatura grijanja prostorije je . U rezervoaru je
R . RO . Trepce L
sMART | Svijetli Zuto dostignuta, grijanje je privremeno O Suto premaloili posve
zaustavljeno nema vode

* Prilikom ruénog upravljanja grijalicom bez povezivanja s AENO aplikacijom, trepéuce zeleno svjetlo oznacava da je uredaj
ukljucen i spreman za upotrebu.
MONTAZA | PODESAVANJE
1. Raspakujte uredaj, stavite ga na ravnu horizontalnu povrsinu i pricvrstite nozice (18) vijcima (17), kao sto je
prikazano na slici B. Provjerite da li su ¢epovi otvora za ispustanje vode (14) ¢vrsto zacepljeni.
2. Stavite grijalicu na nozice na ravnu, stabilnu povrsinu na zeljenoj lokaciji.
3. Otvorite poklopac rezervoara (1) i napunite ga precis¢enom/destiliranom vodom do oznake "MAX" (< 2 L,
v. sliku D). Ne prekoraéujte nivo oznake!
4. Uredaj prikljucite na elektri¢nu uti¢nicu pomocu kabla za napajanje (13).
PAZNJA! Zabranjeno je koridtenje produznog kabla ili mreznog filtera za povezivanje na elektricnu mrezu
zbog velike potrosnje energije uredaja u rezimu grijanja!
5. Okrenite 1/0 prekida& napajanja (16) u polozaj "I" ("Ukljuceno") (v. sliku C).
6. Sacekajte dok uredaj ne bude spreman za upotrebu - dugme za ukljuivanje/iskljucivanje zatrepce plavo.
7. Ukljugite grijalicu pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (12) na kontrolnoj ploci (4), koje treba da
zatrepce zeleno.
8. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji AENO:
e povezite svoj pametni telefon na Wi-Fi (2,4 GHz) i prijavite se na svoj nalog u aplikaciji (ili preuzmite
mobilnu aplikaciju s Google Play-a odnosno App Store-a i kreirajte novi nalog);
e kliknite na ikonu "+" na kartici "Kuc¢a" na vrhu ekrana i odaberite "Dodaj uredaj";
e omogucite BT na svom pametnom telefonu i odobrite aplikaciji sve trazene pristupe;
e ako je potrebno, unesite svoje Wi-Fi mrezne podatke i kliknite na "Dalje";
e pricekajte da se grijalica automatski prepozna i kliknite na "Dodaj";
o sacekajte da se povezivanje zavrsi i kliknite na "Gotovo". Dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje ce
neprekidno svijetliti zeleno.
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Napomena. Ako se uredaj ne prepozna automatski, pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
5 sekundi dok se ne oglase dva zvuéna signala (dugme za ukljucivanje/iskljucivanje trepce ljubicasto),
odaberite kategoriju "Grijalica" na ekranu pametnog telefona i slijedite upute za povezivanje u aplikaciji.
Napomena. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u Google Assistantu, Amazon Alexi, Siri (za detalje
v. kompletan korisni¢ki priruénik dostupan na vebu: aeno.com/documents).

9. Upravljajte uredajem ruc¢no ili putem mobilne aplikacije.

UPRAVLJANJE UREDAJEM

Ruéno upravljanje

1. Ukljucite grijalicu pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Odaberite i aktivirajte zeljenu funkciju pritiskom na odgovaraju¢e dugme na kontrolnoj ploci, onda podesite
funkciju okretanjem dugmeta regulatora (5):

Dugme Funkcija Podesavanje funkcije

ﬁ Kontinuirano grijanje Snaga grijanja (2 snage, od 1000.0 W i od 2000.0 W)

Temperatura grijanja prostorije (0-40 °C / 32-104 °F, korak

Grijanje u "SMART" rezimu
SMART janj podesavanja—1°C/1°F) *

8 Tajmer Vrijeme do iskljucivanja grijalice u satima i minutama
O Stvaranje vodene pare Intenzitet stvaranja vodene pare (3 nivoa: slabi, srednji, visoki)
Q Osvjetljenje Rezim osvetljenja u boji (12 rezima)

* Mjerna jedinica temperature °C/°F mozZe se promijeniti putem AENO aplikacije.

Grijalica podrzava dvije vrste grijanja:

¢ Kontinuirano grijanje osigurava neprekidni dovod toplote.

e Grijanje u "SMART" rezimu je dizajnirano za odrzavanje zadane temperature u prostoriji. Ako je
temperatura u prostoriji jednaka ili visa od podeSene temperature, grijalica prelazi u rezim pripravnosti
dok temperatura ne padne ispod podedene. U "SMART" rezimu, zadana temperatura je 24 °C / 85 °F.

Za efekat Zive vatre, istovremeno aktivirajte stvaranje vodene pare i osvetljenje.

Napomena. Kvalitet efekta Zive vatre zavisi od uslova okoline kao $to su temperatura i vlaznost prostorije,

promaja, klima uredaji itd.

Napomena. Da onemogucite funkciju, pritisnite i drzite odgovarajuce dugme. Na ekranu se prikaze traka

napretka. Drzite dugme pritisnuto dok se traka ne ispuni.

3. Po zavrgetku koristenja grijalicu iskljucite pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na kontrolnoj
plogi.

Napomena. Kontrolna ploca prelazi u rezim pripravnosti nakon 20 sekundi neaktivnosti. Da biste upravljali

uredajem, aktivirajte plo¢u pritiskom na bilo koje dugme na njoj.

Upravljanje preko aplikacije

1. Provjerite je li grijalica aktivirana u mobilnoj aplikaciji AENO (v. vise u "Montaza i podesavanje"). Ukljucite
grijalicu pritiskom na dugme za ukljucivanje/iskljucivanje u aplikaciji.

2. Upravljajte grijalicom preko aplikacije. U aplikaciji su takode dostupne ove postavke i funkcije:

e podesavanje rasporeda rada uredaja;

e pregled statistike potrosnje elektricne energije;

e podesavanje obavjestenja;

o odabir temperaturne jedinice (°C/°F);

e povezivanje glasovnih asistenata i kreiranje skripti za njih.

3. Po zavrgetku koristenja grijalice, iskljucite je klikom na taster za uklju€ivanje/isklju¢ivanje u aplikaciji.
Napomena. Za vise informacija o upravljanju grijalicom putem mobilne aplikacije, v. kompletan korisnicki
priru¢nik dostupan na: aeno.com/documents.

FUNKCIJA ZASTITE OD DJECE &
Funkcija zastite od djece blokira svu dugmad na kontrolnoj ploc¢i uredaja i dugme regulator. Funkciju mozete
omoguditi/onemoguditi na sljedecée nacine:
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e rucno, istovremenim pritiskom i drzanjem dugmeta za kontinuirano grijanje i dugmeta za osvjetljenje u
trajanju od 3 sekunde;
e putem mobilne aplikacije AENO (kartica "PodeSavanja").

PAD UREDAJA

Uredaj je opremljen senzorom nagiba, koji upozorava na isklju€ivanje iz struje ako grijalica padne. Ako se

uredaj opasno nagne ili padne, na displeju se prikaze simbol opasnosti, uz zvucni signal. Korisnik ¢e takoder

dobiti obavjestenje o padu na svom pametnom telefonu ako je uredaj aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO.

Ako grijalica padne, uradite sljedece:

1. Vratite grijalicu u prvobitni polozaj. Uvjerite se da grijalica i kabl za napajanje nisu osteceni.

2. Pritisnite i drzite dugme za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje dok se ne oglasi jedan zvuéni signal (najmanje
3 sekunde) da ponistite gresku.

Napomena. Ako se grijalica odmah ne vrati u prvobitni polozaj nakon pada, indikacija pada se iskljuc¢i nakon

nekog vremena. Vratite grijalicu u ispravan polozaj da se automatski resetuje.

PAZNJA! Ako se voda prolila iz rezervoara, iskljucite grijalicu iz struje i pricekajte da se potpuno osusi. Ako

nakon pada ima vidljivih oStec¢enja na grijalici ili kablu za napajanje, obratite se servisnom centru radi

dijagnostike.

ISPUSTANJE VODE I1Z REZERVOARA

Rezervoar za vodu potrebno je isprazniti nakon upotrebe funkcije ovlazivanja i prije odlaganja uredaja. Za to,

izvadite Cepove (14) na dnu kucista uredaja i ispustite preostalu vodu, pa ostavite grijalicu da se potpuno osusi.

Preporucuje se Cuvanje uredaja u originalnom pakovanju te da otvori rezervoara ne budu zacepljeni.

OTKLANJANJE EVENTUALNIH GRESAKA

¢ Grijalica se ne uklju¢uje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; kabl za napajanje je ostecen. Rjesenje:
provjerite napajanje uti¢nice priklju¢ivanjem na nju drugog uredaja; ako je potrebno, prikljucite grijalicu na
ispravnu uti¢nicu; kontaktirajte ovlasteni servis.

¢ Pokretanjem "SMART" rezima grijalica se ne zagrijava. Mogudi uzrok: Zeljena temperatura je pogresno
podesena. RjeSenje: podesite zeljenu temperaturu da bude visa od trenutne temperature u prostoriji.

¢ Grijalica ne reaguje na komande iz mobilne aplikacije. Mogudéi uzrok: doslo je do greske mreznog
povezivanja. Rjesenje: ponovo povezite uredaj s Wi-Fi mrezom ili pricekajte dok se veza ne obnovi.

¢ Grijalica se oglasava zvuénim signalom, a dugme za ukljué&ivanje/iskljuéivanje trepée crveno. Moguci
uzrok: uredaj se opasno nagnuo ili pao. RjeSenje: slijedite korake u odjeljku "Pad uredaja".

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija he pomogne u rjedavanju problema, kontaktirajte dobavljaca ili

ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj ni ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne najave za korisnike.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
odgovarajucih vlasnika. Datum proizvodnje je naveden na pakovanju.

Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije u
odnosu na kvalitet i garancije, dostupne su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

ROHS DIREKTIVA. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci, ukljuc¢ujuéi zahtjeve
Direktive RoHS 2015/863/EU.

POJEDNOSTAVLIENA 1ZJAVA O USKLABPENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst
EU Deklaracije o uskladenosti mozete pronadi na sljedeéoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf
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MpeMnyM WHTeNUreHTeH eKoHarpeBaTesl 3a MPOCTPaHCTBO C edekT Ha XXWMB OrbH AENO™ e
NpeAHa3Ha4YeH 3a OTOM/IEHME 1 OBMaXKHABaHE Ha Bb3A4yXa B XXUIULLHU U OPUC MOMeELLEeHMS.

BHUMAHME! Mpenun na 3anoyHeTe paboTa C yCTPOMCTBOTO, MpoyeTeTe BHUMATENHO TO3U OOKYMEHT U ro
3anaseTe 3a 6baelln CripaBKu.

MOLE/IN
Twvn Ha wencena Usar
Ban YepeH
E/F AFHO0O001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

“MopenuTe, 3aBbpluBalM C ,-A", ca NpeaHa3sHaveHu 3a npoaaxk6a B NnatdopmMaTa 3a TbpProBua Ha ,Amazon" U HAMaT TEXHUYECKU
Pa3nuKmM oT MogenunTe 6e3 oOKoHuYaHue.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

3axpaHBaHe (Bxon): 230 V (AC), 50-60 Hz,10,0 A, 2000,0 W (Makc.) (< 2,0 W B peXXmM Ha roTOBHOCT). [NogapbrkKa
Ha Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. KOHBEKLMOHHO OTOMNEHMeE: 2 HMBa Ha MOLLHOCT. OTOMAUTENHA MOLLL
0o 35 m?2 * MoaabpyaHe Ha TemnepaTtypa B noMelleHneTo: 0-40 °C / 32-104 °F. YNTpa3ByKOBO OBMaXkKHsiBaHe
Ha Bb3ayxa: 3 HMBA Ha WMHTEH3MBHOCT. BpeMe 3a HenpekKbCHaTO reHepupaHe Ha BOOHW Mapu Npu nbreH
pe3epBoap: 40 72 h.12 LBETOBM peXXMMa Ha NoAcBeTKa. KanaumnTeT Ha pe3epBoapa 3a Boga: 2 L. Auncnnen: IPS,
2,8", 320%240 px. HMBO Ha wyMa (Ha pascTtosHue 1 m): < 35 dB. YnpaBneHue: pbyHO, OUCTaHLMOHHO (4pes3
npunoxeHwneto AENO), rmacoBu acucTeHTU. MaTepuan: cToMaHa, anyMuUHWI, nnactmMaca. CeH30p 3a HaKJ/IOH.
3almMTa OT TOKOB ydap M nperpsaBaHe. Pasmep: 1010x170x240 mm. HeTHo Terno: 10,9 kg. ObmkuHa Ha
3axpaHBawma kaben: 1,9 m. YcnoBmsa Ha ekcrnnoaTauma: TeMnepatypa +5..+40 °C, oTHOCUTENHA BaXKHOCT
<70 %. YCrnoBUs Ha CbxpaHeHue: Temrepatypa +5..+40 °C, oTHOoCUTeNHa BNa)kHoOCT < 80 % (6e3 koHaeH3aums).

KOMMNJEKT HA OOCTABKATA (BX. ur. A)

MpeMnyM MHTeNUreHTeH eKoHarpeBaTes 3a NPOCTPaHCTBO ¢ edekT Ha XXMB OIbH, KpadeTa (2 6p.), bonToBe
3a 3aKpernBaHe Ha KpayeTaTa (4 6p.), 6polwypa 3a crnobsaBaHe W BKIOYBaHe, rapaHUMOHHA KapTa, KpaTKo
PBKOBOACTBO Ha MoTpebutens.

ENEMEHTU HA YCTPOMUCTBOTO (B>x. dur. A)

1- Kanak Ha pe3epBoapa 3a BOAa, 2 — pe3epBoap 3a BOAa, 3 — KOPMYC Ha YCTPOWCTBOTO, 4 — KOHTPONEeH naHen,
5 - perynaTtop, 6 — 6yTOH 3a MOCTOAHHO OToMMeHune, 7 — OYyTOH 3a PeXXMM Ha oTornneHue ,SMART", 8 - 6yToH 3a
Tanmep, 9 - amcnnen, 10 — 6yToH 3a noaceeTKa, 11— 6yToH 3a BogHM napw, 12 — 6yTOH 3a BKIoUBaHe/M3KToYBaHe,
13 — 3axpaHBaLL kaben, 14 - Tanu 3a OTBOPW 3a U3TOYBaHE Ha BoAa OT pe3epBoapa, 15 — ceH30p 3a TeMnepaTtypa
1 BNaXkHOCT, 16 — MpeBK/louBaTeN Ha 3axpaHBaHe 1/0, 17 — 6onToBe 3a 3aKpenBaHe Ha KpadeTaTa, 18 — KpadeTa.

OrPAHUYEHNA U NPEAYNPEXOEHNA

MpoyeTeTe BHUMATEHO CbAbPXAaHMETO Ha TO3M pasfern, Npeauv Aa 3anovHeTte paboTa ¢ yCTPOMCTBOTO.
BHUMAHME! lNopela noBbpxHOCT! ONacHOCT OT U3rapsHWS NPU KOHTaKT C HaropelleHn nosbpxHocTu! He
[OKOCBaWTe MOBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTens, AOKaTO He U3CTUHE HaMbHO!

BHUMAHME! He HaknaHanTe M He 3aBbpTaWTe HarpeBaTens, ako pe3epBoapbT My e MbfeH ¢ Bopa! He
npeBuLlaBanTe MapKuMpoBKaTa +MAX*, Korato MbAHUTE pe3sepBoapa. M3nmonseante  camo
npevncTeHa/gectunmpaHa Boga. He nsanonssamte GyHKUUATa 32 BOAHM Mapu, KOraTo pe3epBoapbT e MnpaseH.
YCTPOMCTBOTO, KakTo U npunoxeHmneto AENO He ca npegHa3HavyeHW 3a M3MNon3BaHe OT Aela Nof 16 roguHmn
MW OT NWLA C orpaHnyeHmn GUsnyecKkm, MCUXMYECKM UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, aKo HAMAT 4OCTaTbyHO ONUT
MWW 3HaHUS W aKo He ca MOA KOHTpona Ha Nuvue, OTrOBOPHO 3a TsAxHaTa 6e3onacHocT. He m3nonssante
YCTPOMCTBOTO B MasKM MOMELLEHUS, KbOETO MPUCBbCTBAT NMLA, KOUTO He MoraT CaMOCTOSTeNHO Aa ro
HarycHaT, M ako Te He ca MOoA MOCTOsIHEH HaA30p Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoOCT. YCTPOWCTBOTO
e npepHasHayeHo caMo 3a [oMallHa yrnoTpeba Ha 3aKpuTo. He M3nonsBariTe yCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO.
[MocTaBeTe HarpeBaTesns Ha Pa3CTosiHME Hal-Masko 1 MeTbP OT BCAKAKBU TbKaHW, Mebenun, oeKopaunm 1 Apyru
3ananuMMmM MaTepuann. He MHCTanmMpamnTe yCTPOMCTBOTO ANPEKTHO MOA UM BbPXY €NeKTPUYECKU KOHTaKT. He
MHCTanMpamTe yCTpPOMCTBOTO Ha MeCTa, [OCTbIMHM 3a Aela W AoMallHW NobuMun. M3non3BanTe HarpesaTens
Ha pa3cTosiHMe Hal-Manko 1,5 MeTpa OT Xopa U YXUBOTHU. He n3nonsearTe yCTPOMCTBOTO B 6/IN30CT 40 BaHa,
OyLW Ny Apyr U3TOYHWK Ha Boda. He mo3BongBanTe Ha Aela Aa CY UrpaaT C yCTPOWCTBOTO M akcecoapuTte. He
M3MyCKanTe U He XBbpNamnTe yCTPOMCTBOTO. He 13Mon3BanTe MOBPEeAEHO YCTPOMCTBO UM akcecoapu. YBepeTe
ce, Ye HOMWHaNIHOTO HampeXeHne 1 YecToTaTa, MOCOYEHU B TeXHUYeCcKUTe creumndmKaumm, CboTBeTCTBAT Ha
eneKkTpnyeckata Mpexka. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMO CbC CyXU pblie. He ocTaBanTe yCTPOMCTBOTO,

AKO MMaTe HAKaKBW BBMPOCU UM 3aTPYLHEHWA NpU M3MON3BaHETO Ha ycTponcTBoTo AENO™, monsg,
CBDbPXKETe ce C eKMna 3a MOAAPBXKKA MO eNIeKTPOHHa MoLLa Ha agpec support@aeno.com Uiv Ypes oHNalH
YyaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. CrieuanncTMTe MoraT fa BM MOMOrHaT Aa ce CrpaBuTe ¢
npobnemuTe, Taka Ye Aa He rybuTte Bpeme 1 yCuimng 3a nocelleHme Ha MarasmH.

* Ed)eKTIABHaTa oTonndgemMa nnoul 3aBMCKM OT MNOWTa Ha NnoMeuweHMeTOo, BMCOYMHATa Ha TaBaHWUTe, 6p0ﬂ Ha nposopunte,
Ka4eCTBOTO Ha OCTbK/19BaHETO UM, Ka4eCTBOTO Ha N30/1allMATa Ha CTeHUTe N TaBaHa, HAaTM4YMEeTO Ha broBM NOMeELLleHNS, KaKTo U1
OT KNNMaTN4YHaTa 30Ha.
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CBbP3aHO KbM efiekTpuyeckaTa Mpexka, 6e3 Haasop. VI3knyeTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckaTa Mpexka
cnep ynoTtpeba v npenu nodmcreaHe. N3knoyeTe yCTPOMNCTBOTO OT efleKTpUYecKkaTa Mpexa, KaTo ObpyXKuTe
lencena, a He 3axpaHBaluMa Kaben. He notansginTe yCTPOMCTBOTO, LUercena Ha 3axpaHBalima kaben uam
caMua kaben BbB BoAa WM OpYrv TEHHOCTU. He MoKpKBanTe HarpeBaTens U He cylleTe Apexn BbpXy Hero. He
rnpemMecTBanTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo € BK/IOYEHO UMK ropeLulo. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalumMAaT kaben He e
YCyKaH, nperbHaT, MPUTUCHAT WM B KOHTAKT C ropeLun, ocTpu NpeaMeTu UM U3TOYHULUM Ha TonnuHa. He
M3MoN3BanTe XMMUYECKM arpecuBHMW MOYMUCTBALLM MNpenapaTu, abpasvBHU MNacTW, NPOOYKTW, CbabpXallm
KUCENMUHWN U Pa3TBOPUTENU, UMW MeTalHU MM 3a MOYMCTBaHEe Ha YCTPOMCTBOTO. MNpeaun CbXpaHeHne nstodeTe
BOJaTa OT YCTPOMCTBOTO M O OCTaBeTe a U3CbXHE HaMb/IHO. NMPOU3BOANTENAT HE HOCU OTFTOBOPHOCT 3a LLETH,
NMPUYMHEHW OT HecnasBaHe Ha MPernopbKWUTe, MOCOYEHU B TO3U OOKYMEHT. AKO YCTPOMCTBOTO e 6uso
noBpeneHo npu npeobpbliaHe WM U3MycKaHe, ToBa BOAM [0 MpekpaTdBaHe Ha rapaHuMara Ha
npowssoauTensa. He pa3srnobsBaiTe M He PeMOHTUpPaWTe YCTPOWCTBOTO caMu. PeMOHTbT TpabBa Hda ce
M3BbPLLUBA OT KBaNMbULMpPaH TEXHUK B OTOPU3UPaH CEepBU3EH LLeHTbp. 3a 3aMAHa Ha NoBpeaeH 3axpaHBaly
Kaben, 3a oa ce musberHaT onacHW cUTyaunu, ce ob6bpHeETE KbM MPOW3BOOUTENS, B OTOPU3UPAH CepBU3EH
LIeHTbP UM KbM CMeLmanncT ¢ noaxoasiua ksannbukaums. NMoapo6bHO onmcaHme Ha yCTPOMCTBOTO, HEroOBUTE
pPEXMMU N GYHKLMN MOXKeTe fa HaMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3@ eKCMoaTalms, KOeTo € AOCTbIMHO Ha
yeb cTpaHuua aeno.com/documents.

ENNEMEHTU HA KOHTPOJTHUA NAHEN

ByTOHM
[MocTosiHHO Pexxum 8 . Y. BogoHu | BknousaHe/
‘ ﬁ oTonseHve ‘ SMART ‘ ~SMART" ‘ Taimep ‘ ‘ Q ‘ MoAceeTka ‘ O ‘ napv ‘ Q M3KIYBaHe
Oucnnen
°c TemnepaTypa % BraxHocT —~ CbCTOAHME Ha DyHKLUMA 33 3aLUMTa
24 51 =
B MOMeLlleHVeTo B MOMelleHVeTo . Wi-Fi Bpb3KaTa oT feua

OcTaTb4HO BpeMe 3a HeMnpeKbCHaTo

BpeMe [0 M3KMOYBAHETO Ha HarpesaTensa oT
8 00:00 P Ao | P 00:00 reHepupaHe Ha BOOHM Napw
TarMepa (B YacoBe U MUHYTW)
(B yacoBe U MUHYTW)

OYHKLMUN HA BYTOHA 3A BK/TIOMBAHE/U3K/TIOUYBAHE

Oencteue DyHKUUa
EQHOKPATHO HaTUCKaHe BKkntoysaHe/M3K/oYBaHe Ha HarpesaTens
HynupaHe Ha rpelukaTa cref, nagaHe Ha

HaTucHeTe 1 3a bXKTE [0 €0UH 3BYKOB CUIrHan (NoHe 3 cekyHau
AP A A Y ( YHA ) HarpeBaTtend

[NpeBKNtoYBaHe Ha HarpeBaTens B PEXUM Ha
Wi-Fi coposaBaHe

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha $abpUYHUTE HACTPOMKM
Ha HarpeBaTens

HaTucHeTe 1 3aapbyKTe 40 ABa 3BYKOBU CUrHasa (MoHe 5 cekyHau)

HaTucHeTe 1 3aApbKTe 40 TPW 3BYKOBM CUMrHana (noHe 10 cekyHam)

CBET/IMHHA UHOUKALUA
YCTPOMCTBOTO € BK/IOYEHO W aKTUBMPAHO

CBeTu B 3eneHo

B npunoxxeHneto AENO ™ Ceetn B M36paHaTa dyHKLMA
YCTPOWMCTBOTO € CBbP3aHO KbM Q O seneHo Ha yCTPOMCTBOTO €
CBeTU B CUHbBO 3axpaHBaHETO, aKTUBMPAHO € B aKTMBMpPaHa
Q) npunoxxeHneto AENO, HO He e BK/IIoYeHO 8 6
Mura 8 3eneHo *, YCTPOMCTBOTO € B pexkuM Ha Wi-Fi -
CUHBO UNU MN36paHaTa GyHKUMA
BUOMETOBO CABonBaHe SMART He cBeTu | Ha ycTponicTBoTO €
o U3KoYeHa
Mwura B yepBeHO Ipellka cnen UsnyckaHe Ha yCTPOWCTBOTO

MocTurHaTa e »kenaHaTta TemnepaTypa 3a Mura B B pesepBoapa UMa

SMART CBeTU B XXbNTO oTonneHmne Ha NnoMelleHneTo, O WKBATO TBbpAEe ManKo Unn
OTOMIEHNEeTO BpeMeHHO Ce NpeKpaTdBa HWKaKBa BOOa

* KoraTo ynpaBngBaTe HarpeBaTend pPb4HO, 6e3 Oa Ce CBbp3BaTe C NPUIOoXXeHMeTo AENO, MUrawoTo 3e/1eHO NMoKa3Ba, 4ye

YCTPOUCTBOTO € BK/IOYEHO M TOTOBO 3a M3MOJ13BaHe.

WUHCTAJIMPAHE U HACTPOMKA

1. PasonakoBanTe yCTPOWCTBOTO, MOCTaBETE O BbPXy PaBHa XOPU3OHTaNHa MOBBPXHOCT U 3aKperneTte
KpadeTaTa (18) c 6onToBe (17), KaKTo e MokasaHo Ha ¢ur. B. YBepeTe ce, Ue TanuTe 3a OTBOPUTE 3a U3TOUBaHe
Ha BogaTa (14) ca NITbTHO 3aTBOPEHM.

2. MNocTaBeTe HarpeBaTens Ha KpadeTaTa My BbpXy PaBHa, CTabuHa NOBBbPXHOCT Ha YKelaHOTO MACTO.

3. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3sepsoapa (1) 1 ro Hamb/IHeTe ¢ NpeYncTeHa/aecTunmMpada Boga 40 MapKMpoBKaTa
JMAX" (<2 L, BX. dur. D). He npeBuLLIaBaiiTe MapKupoBKaTa!

4. CBbpPYKETE YCTPONCTBOTO KbM €/1eKTPUYECKM KOHTaKT C MOMOLLTa Ha 3axpaHBaLlma kaben (13).
BHUMAHME! 3a6paHeHO e M3Mof3BaHeTo Ha yOb/MHKMTENn Wnu 3axpaHBall, GUATbP 3a CBbP3BaHE KbM
efnleKTpMYyeckaTa Mpexa MOopaAW BMCOKaTa KOHCYMaLUsa Ha eHeprus Ha YCTPOMCTBOTO B PEXUM Ha
oTonneHune!

5. 3aBbpTeTe NpeBK/oYBaTeNs Ha 3axpaHBaHeTo I/0 (16) B monoxeHue ,|* (,BkodeHo") (Bx. dpur. C).
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6. Mi3yakaiTe, LOKaTO YCTPOWMCTBOTO CTaHe roToBo 3a pabora — GYTOHBLT 3a BK/IOYBaHEe/M3KIOUBaHe Lie
3anoyHe Aa M1ra B CUHbO.
7. BktoyeTe HarpesaTend, KaTo HaTUCHeTe eOHOKpaTHO 6yToHa 3a BKIo4YBaHe/mskmodsaHe (12) Ha
KOHTPONHUA NaHen (4) — ToM Lie 3anoyHe Aa M1ra B 3e/1eHO.
8. AKO e HeOHXOAMMO, aKTUBUPANTE YCTPOMCTBOTO B MOBUIHOTO NMpunoxkeHne AENO:
e cBbpkeTe cMapTdoHa cn ¢ Wi-Fi (2,4 GHz) v Bne3Te B Nnpoduna cu B NPUIOKEHUETO (MW U3TerneTe
MO6UIHOTO NMpunoxeHune ot Google Play nnu App Store n permctpupamnte HoB npodun);
e HaTWUCHeTe MKoHaTa ,+" B pasfgena ,Hadano" B ropHaTta 4yacT Ha ekpaHa U u3bepete ,[JobaBaHe Ha
yCTpOMCcTBOY;
e BK/oYeTe BT Ha cMapTdoHa cu 1 farTe Ha MPUITOXEHMETO BCUYKM 3asiBEHU OT BaC AOCTbMY;
e aKO e HeobxoOouMo, BbBefeTe BallMTe UAEHTUPUKALMOHHWM OaHHW 3a Wi-Fi Mpeka U HaTucHeTe
,Hanpen®;
* M3YaKalTe, 4OKATO HarpeBaTensaT 6bhe Pa3rno3HaT aBTOMaTUYHO, M HaTUCHeTe ,[JobaBaHe";
e 3YakKaMTe, AOKATO MPOLECbT Ha CBbp3BaHe MPWKIOYM, U HaTucHeTe ,[oToBO". BYTOHBT 3a
BK/TIOYBaHE/M3K/TIOUBaHE Le 3aroyHe [a CBETU HEeMPEKbCHATO B 3e/1eHO.
3a6ene)xka. AKO YCTPOMCTBOTO He ce pa3no3Hae aBTOMAaTW4YHO, HAaTUCHeTe W 3adpbxTe 6yToHa 3a
BKJTIOYBaHE/M3K/IOUBaHe 3a 5 ceKyHaM 0O ABa 3BYKOBW CUTHana (ByTOHBT 3a BKIIOYBaHE/U3KITIOYBaHeE e
MuUra B nunaeo), usbepete KateropuaTa ,HarpeBaten“ Ha ekpaHa Ha Bawusa cMapTdoH U cregBaiTe
WHCTPYKLIMNTE 3a CBbP3BaHE B MPUIOXEHUETO.
3abenexkKa. AKTUBMpPanTe yCTpoMcTBOTO ¢ ¢ Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, ako e Heo6xoaMMo
(32 mMoapo6HOCTM BX. MBAHOTO PbBKOBOACTBO 3a MoTpebuTend, HanuyHo Ha yeb cTpaHuuaTta
aeno.com/documents).
9. YnpaBnsBalTe yCTPOMCTBOTO PbYHO UMM Ype3 MOBUTHOTO NPUTOXKEHME.

YMNPABJIEHUE HA YCTPOUCTBO

PbyHO ynpasneHue

1. BktouyeTe HarpesaTesns, KaTo HaTUCHeTe BYTOHa 3a BKIKOYBaHE/M3KITIOUBaHE BEAHBXK.

2. V13bepeTe 1 BKoYeTe )enaHata PyHKLNA C e4HOKPATHO HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUS BYTOH Ha KOHTPOMHMS
rmaHen, cnep KoeTo perynvpanTte PyHKLUMATA, KaTo 3aBbpTuUTE perynaTopa (5):

ByToH DyHKUMSA HacTpoika Ha dyHKuuMaTa

SSS [MocToaHHO oTonneHne OTonnmnTeNnHa MOLLHOCT (2 MoLHocTK —1000,0 W, 2000,0 W)

TeMnepaTypa 3a oTonseHre Ha nomelleHneto (0-40 °C / 32-104 °F,

SMART | Otonnetie B pexum ,SMART CTbrKa Ha HacTpowka —1°C /1°F) *

8 Tarimep BpeMe 0o n3kIouBaHe Ha HarpesaTens B 4acoBe W MUHYTHU
VIHTEH3WBHOCT Ha reHepupaHe Ha BOOHW Napu (3 HWBa — HNCKO,
FeHepupaHe Ha BoAHa Napa
CcpenHo, BUCOKO)

Q MNonceeTka LiBeTeH pexxuM Ha noaceeTKkaTa (12 pexuma)

* TemnepaTypHaTa eauHmua °C/°F Moxke fia ce MpoMeHs upes npunoxeHuneto AENO.
HarpesatenaT nogabpyka ABa BMAa OTOMeHue:
e MOCTOAHHOTO OTOMJIEHMNE OCUTYPSIBa MOCTOAHHO NOodaBaHe Ha TOMnHa.
e OTonneHueTo B pexum ,SMART" ma 3a uUen Oa NogoAabpyka 3adadeHaTa CTaMHa Temmnepatypa. AKo
CTaHaTa TeMrepaTtypa e paBHa WUIn Mo-BMCOKa OT 3adafdeHaTa TeMnepaTypa, HarpeBaTenaT NpeMmnHaBa
B PEeXWM Ha rOTOBHOCT, [OKAaTO TemnepaTypaTa magHe non 3a4afdeHoTo HuBo. B pexum ,SMART!
TeMnepaTtypaTa Mno nogpasbrpaHe e HacTpoeHa Ha 24 °C/ 85 °F.
3a fga nocturHeTe edeKT Ha XMB OrbH, BK/IlOYeTe €OHOBPEMEHHO FeHepWpaHeTo Ha BOAHA Mapa u
nopceeTKaTa.
3a6enexka. KayecTBoTo Ha edeKkTa Ha >XMB OMbH 3aBUCW OT YC/IOBUSTa Ha OKOMHaTa cpefa, KaTo
TemnepaTypa W Ba)KHOCT B MOMELLEHWETO, Hanuyre Ha TeveHue, paboTa Ha KnMMaTuK 1 gp.bl
3a6enexxka. 3a fa feakTMBMpaTe GyHKLMATA, HATUCHETE U 3aAPbKTe CbOTBETHUS ByTOH. Ha eKpaHa Lie ce
rMokKayke neHTa 3a HanpenbK. HaTucHeTe ByToHa, [OKaTO CKanaTta ce 3amb/HU.
3. KoraTto npuKIlouymnTe C M3MON3BaHeTo Ha HarpesaTens, U3K/YeTe ro, KaTo HaTUCHeTe BedHbXK OyToHa 3a
BK/TIOUBaAHE/U3KITIOUBAHE Ha KOHTPOTHUS MaHer.
3a6ene)xka. KOHTPONMHUAT NMaHen nNpemMmHaBa B PEXXUM Ha roToBHOCT crief, 20 cekyHAW 6e3fencTteue. 3a a
3apencTBaTe yCTPOMCTBOTO, aKTUBMPANTE Mo, KAaTO HaTUCHETE HAKOM OT ByTOHWTE Ha KOHTPOMHWA NaHern.
YnpaBneHue 4ypes npuioXxeHume
1. YBepeTe ce, Ye HarpeBaTenaT € aKTMBUPaH B MOOUMHOTO npunoxeHue AENO (3a mnogpo6HocTr
BX. ,2MHCTanupaHe U HacTpolka“). BkriouyeTe HarpesaTens, KaTo HaTUCHeTe efHOKpaTHO 6yToHa 3a
BKJTIOYBaHE/U3KITIOUBAHE B MPUTOKEHNETO.
2. YnpaBngBamTe HarpeBaTens 4pes3 MpUIoXeHWeTo. LOMbIHUTENHM HACTPOMKM WM OYHKLUUM CbLIO Cca
[OCTbMHU Ype3 NPUNOXKEHWNETO:
e 3apaBaHe Ha rpaduk 3a paboTta Ha yCTPONCTBOTO;
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e MpoBepKa Ha CTaTUCTUYECKUTE JaHHU 3a MOoTPebneHMeTo Ha eNleKTPoeHeprng;
e HacTpoMBaHe Ha U3BecTus;
e 1360p Ha MepHa eAMHMLa 3a TemniepaTypa (°C/°F);
e CBbp3BaHe Ha rMacoBWM aCUCTEHTUM U HAaCTPOMKa Ha CLLeHapuK.
3. Korato npuktoumTe ¢ U3Mon3BaHEeTO Ha HarpesaTensd, U3K/todeTe ro, KaTo HaTUCHeTe BeOHBb)K OyToHa 3a
BK/IIOUBaHE/M3K/IoUBaHE B MPUTOXKEHNETO.

3a6enexka. 3a noBede l/IHCbOpMaLI,l/IQ OTHOCHO YynpaBNneHMeTO Ha Harpesartend 4pe3 MOBUMIHOTO
npunoxxeHue, BXX. MB/THOTO PBKOBOOCTBO 3a I'IOTpeGl/ITeﬂﬂ, AOCTbMHO Ha ye6 CTpaHuLUaTa
aeno.com/documents.

ODOYHKLMUSA 3A 3ALLUTA OT AELUA &

DyHKUMATa 3a 3aWmTa OT Aeua 61okMpa BCUYKM OYTOHW Ha KOHTPONMHWA MaHes Ha YCTPOWCTBOTO U

perynatopa. MoxeTe Aa BKIOYMUTE/U3KTIOUMTE GYHKLMATA MO CleqHUTe HauuHMU:

e PBYHO, KAaTO HaTUCHETE U 3aAbpPXXMTE edHOBPEMEHHO BYyTOHUTE 3a MOCTOSIHHO OTOMJMEeHMe W MOACBEeTKa
3a 3 cekyHOW;

e Yype3 MobUnHoTo npunoxeHne AENO (pasgen ,Hactponkn®).

NAOAHE HA YCTPOWCTBOTO

YCTPOMCTBOTO € 060pyABaHO CbC CEH30P 3a HaK/IOH, KOMTO M3K/YBa HamnpeXeHMeTo B YCTPOMCTBOTO B

crydal Ha nagaHe. AKO YCTPOMCTBOTO Ce HaKMOHM WM MafHe oracHo, Ha AMCM/es e ce MosiBM 3HaK 3a

OMacHOCT, MPUAPY>KEH OT 3BYKOB CUrHas. YBeaoMreHve 3a nagaHe uie 6bae UsnpaTeHo U Ha cMapTdoHa Ha

rnoTpebuTend, ako yCTPOMCTBOTO € aKTUBMPaHO B MOBUMHOTO NpunoxkeHue AENO.

AKO HarpeBaTendaT nagHe, HanpaseTe CleQHOTO:

1. BbpHeTe HarpesaTesis B MbpBOHA4YafHOTO My MOfIoXeHue. YBepeTe ce, Ye HarpesaTeNaT 1 3axpaHBaLlLMaT
kaben He ca NnoBpedeHu.

2. HaTucHeTe 1 3aapbxkTe 6yToHa 3a BK/loUBaHe/U3K/IlouBaHe 00 enH 3BYKOB CUMIrHan (MoHe 3 cekyHau), 3a aa
HynMpaTe rpelukara.

3ab6enexka. AKO HarpesaTendtT He 6bae HynMpaH BedHara cref MNagaHe, MHOMKaUMATa 3a NajaHe Lie ce

M3K/TIOUM Cred KpaTKo BpeMe. BbpHeTe HarpesaTesns B npaBuiHaTa no3numsa 3a aBTOMaTUUYHO HyfiMpaHe.

BHUMAHME! Ako oT pe3epBoapa € MU3TeKna BOAa, U3K/oYeTe HarpesaTtesns OT efleKTpuyeckaTa Mpexka u
M34aKanTe Oa U3CbXHEe Hamb/AHO. AKO cnep najaHe MMa BUAVMMU MOBPEeAM Mo HarpeBaTens Unu 3axpaHBallns
kaben, CBbpXKeTe ce CbC CEPBU3EH LIEHTbP 3a AMarHoCTMKa.

U3TOYBAHE HA BOOATA OT PE3EPBOAPA

Pe3epBoapbT 3a Bofa TpsAbBa da ce M3MNpasHU cnef U3nonssBaHe Ha GyHKLUMSTa 3a OBMaXKHSIBaHe W npegu
CbXpaHeHue Ha yCTPONCTBOTO. 3a LieNTa U3To4eTe ocTaTbyHaTa BOAa, KaTo oTBopuTe TanuTe (14) B 4oNHaTa YacT
Ha Kopryca Ha YCTPOMCTBOTO W ro OCTaBeTe [da M3CbXHe HambfHo. NpenopbyBa ce YCTPOWCTBOTO fAa ce
CbXpaHsiBa B OPUrMHanHaTa cu ornakoBka, 6e3 [a ce 3aTBapsaT TanuTe.

OTCTPAHABAHE HA Bb3MO)XXHU HEU3MPABHOCTU

¢ HarpeBaTenaiT He ce BKJIOYBA. Bb3MOXHU MPUUNHWN: KOHTAKTbT € MOBPeAeH; 3axpaHBalumMaT kaben e
rnoBpefeH. PelleHKe: MpoBepeTe KOHTAKTa, KaTO CBBbPYKETE KbM HEro Apyro yCTPOMCTBO, ako € HeobXoauMo,
CBbPYKEeTe YCTPOMCTBOTO KbM rofieH 3a 06Cry)KBaHe KOHTAKT; CBbpPXKETe Ce C OTOPU3MNPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

e Korato pexxum ,SMART“ e BKI/IOYEH, HarpeBaTeNAT He 3arpsBa. Bb3MOXKHa MpWYMHa: XenaHata
TeMnepaTypa He e 3adadeHa NpaBUIHO. PelleHne: 3afanTe kenaHaTa TeMnepaTtypa No-B1COKa OT TeKyllaTta
CTallHa TemMnepaTypa.

¢ HarpeBaTensaT He pearmMpa Ha KOMaHAM OT MOGUJTHOTO NPUIIOXKEeHUEe. Bb3MOXKHa NMPUYMHaA: Bb3HWKHanNa
e noBpeda B MpexkoBaTa BPb3Ka. PelleHne: CBbp)KeTe OTHOBO YCTPOMCTBOTO cu KbM Wi-Fi Mpexata nnin
M34yaKaTe Bpb3KaTa Aa Obae Bb3CTaHOBEHaA.

¢ HarpeBaTensiT usgaBa 3BYKOB CMrHan, a 6yTOHBT 3a BKJ/lOYBaHe/M3K/IOUBAaHE MUra B YepBeHO.
Bb3MOXKHa MPUYUMHa: YCTPOWCTBOTO Ce € HaK/OHUNO UMM e MafHano onacHo. PelweHwe: cnegpanTe
CTbMKUTe B pasfdena ,MafgaHe Ha yCTPOMUCTBOTO".

BHUMAHME! AKO HNTO eAWH OT NPeaNoXeHUTe MeTOAM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha npobrema, CBbpXKeTe

ce C BallMa OOCTaBYMK UM C OTOPU3UPaH CEePBU3EH LeHTbp. He pasrnobssarite 1 He ce onuTBanTe Oa

pPEMOHTMpaTe yCTPOMCTBOTO CaMMU.

KomnaHuata ASBISC cu 3anasBa NpaBoToO Aa MoandULMPa YCTPOMCTBOTO M Aa NpPaBu MPOMEHU U OOMbIHEHUA B TO3M OOKYMEHT 6e3
NpeaBapuTENHo yBeloMaABaHe Ha NoTpebutenuTe.

FapaHLUMOHEH CPOK 1 CPOK Ha 06CNy)KBaHe — 2 TOAWHM OT AaTaTa Ha Npoaaxk6a Ha yCTPOMCTBOTO B ThbProBCKaTa Mpexa.

MHdopMauma 3a npomnssoantens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Knunbp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MpousseneHo B lMonwa. BCUYKU TbProBCKU MapKW, CMOMeHaTW B TO3M [OOKYMEHT, ca COGCTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE UM COBCTBEHMLM. [laTaTa Ha MPOU3BOACTBO € NMoCoYeHa BbPXy ONaKoBKaTa.

AKTyanHa nHdopMauma 1 nNoapobHO onmcaHne Ha YCTPOMCTBOTO, KaKTO M MHCTPYKLMK 33 CBbp3BaHe, cepTudukaTy, nHbopmauma 3a
dUPMUTE, KOUTO MPUEMAT peKamaLm 3a KaYecTBO U rapaHLmK, ca OCTbMHU Ha agpec aeno.com/documents.

ToBa yCTPOMCTBO OTroBapsl Ha NPU/IOXXMMUTE U3UCKBaHWUSA 3a 6e3onacHocT.

ANPEKTUBA ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBYME C U3UCKBaHUATA Ha [lnpekTnsa RoHS 2011/65/EU oTHOCHO orpaHmyasaHe Ha onacHuTe
BeLeCTBa, BKIIOYNTENHO M3UCKBaHWATa Ha dunpekTrea RoHS 2015/863/EU.

OMPOCTEHA OEKNAPALMNA 3A CbOTBETCTBME. C HacToswoTo ASBISC aeknapupa, Ye yCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha M3WUCKBaHWATa Ha
OvpekTnBa 2014/53/EU. C NMbAHUS TeKCT Ha [eKnapauunaTa 3a cboTBeTcTBME Ha EC Mo)eTe Aa ce 3amo3HaeTe Ha criegHus yeb appec:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Inteligentni prémiovy eko prostorovy ohfivat s efektem ZIVEHO OHNE AENO™ je uréen k vytapéni a
zvlh€ovani vzduchu v obytnych a kancelafskych mistnostech.

POZOR! Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prfectéte tento dokument a uschovejte jej pro budouci pouziti.
MODELY

Typ zastrcky — Barva = -
Bila Cerna
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modely s koncovkou ,-A" jsou uréeny k prodeji na trhu ,Amazon" a nemaji zadné technické odlidnosti oproti modelim bez této
koncovky.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni (vstup): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (s 2,0 W v pohotovostnim rezimu). Podpora
Wi-Fi: 2,4 GHz, <20dBm / 100 mW. Konvekéni ohfev: 2 vykonové stupné. Vytadpéna plocha: az 35m? *
Udrzovani pokojové teploty: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvukové zvlh&ovani vzduchu: 3 stupné intenzity. Doba
nepfretrzité tvorby vodni pary pfi pIné nadrzi: az 72 hod. 12 barevnych rezimU podsviceni. Objem nadrze na
vodu: 2 |. Obrazovka: IPS, 2,8", 320x240 px. Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m): < 35 dB. Ovladani: ru¢ni, dalkové
(pfes aplikaci AENO), hlasovi asistenti. Material: ocel, hlinik, plast. Senzor naklonu. Ochrana pfed Urazem
elektrickym proudem a prehfatim. Velikost: 1010x170x240 mm. Cistd hmotnost: 10,9 kg. Délka napajeciho
kabelu: 1,9 m. Provozni podminky: teplota +5..+40 °C, relativni vlhkost <= 70 %. Skladovaci podminky:
teplota +5..+40 °C, relativni vihkost < 80 % (bez kondenzace).

OBSAH BALENI (viz obr. A)
Inteligentni prémiovy eko prostorovy ohfivac s efektem ZIVEHO OHNE, nozicky (2 ks), rouby pro upevnéni
nozi¢ek (4 ks), brozura o montazi a zapnuti, zarucni list, stru¢ny navod k pouziti.

PRVKY ZARIZENI (viz obr. A)

1- viko nadrze na vodu, 2 - nadrz na vodu, 3 — télo zafizeni, 4 — ovladaci panel, 5 - ovladag, 6 - tladitko stalého
vytapéni, 7 - tlacitko vytapéni v rezimu ,SMART", 8 — tlacitko ¢asovace, 9 — obrazovka, 10 — tlac¢itko podsviceni,
11 - tlagitko vodni pary, 12 - tla&itko zapnuti/vypnuti, 13 - napajeci kabel, 14 - zatky pro vypustné otvory nadrze,
15 - senzor teploty a vlhkosti, 16 — vypinac 1/0, 17 - Srouby pro upevnéni nozi¢ek, 18 - nozicky.

OMEZENi A VAROVANI

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prfectéte obsah této ¢asti.

POZOR! Horky povrch! Nebezpeci popaleni pfi kontaktu s rozzhavenymi povrchy! Nedotykejte se povrchu
ohfivace, dokud zcela nevychladne!

POZOR! Ohfiva¢ nenaklanéjte ani neotacejte, pokud je jeho nadrz naplnéna vodou! PFfi plnéni nadrze
nepfekracujte zna¢ku ,MAX". Pouzivejte pouze Eisténou/destilovanou vodu. Nepouzivejte funkci vodni pary,
pokud je nadrz prazdna.

Zafizeni ani aplikace AENO nejsou urceny pro pouziti détmi do 16 let nebo osobami s omezenymi fyzickymi,
psychickymi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostate¢né zkuSenosti nebo znalosti a nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Nepouzivejte zafizeni v malych mistnostech, kde se
nachazeji osoby, které nejsou schopni je sami opustit, pokud nejsou pod stalym dohledem osoby odpoveédné
za jejich bezpecnost. Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti vdomacnosti. Zafizeni nepouzivejte venku. Umistéte
ohfiva¢ nejméné 1 metr od jakychkoli textilii, ndbytku, dekorativnich pfedmétu a jinych hoflavych materiald.
Neinstalujte zafizeni pfimo pod elektrickou zasuvkou nebo nad ni. Zafizeni neinstalujte v mistech pfistupnych
détem a domacim zvifatim. Ohfival pouZivejte ve vzdalenosti nejméné 15 metru od osob a zvifat.
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vany, sprchy nebo jakéhokoli jiného zdroje vody. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim a pfislusenstvim hraly. Zafizeni neupoustéjte ani nehazejte. Nepouzivejte posSkozené zafizeni nebo
prislusenstvi. Ujistéte se, ze jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych specifikacich odpovidaji
parametrdm elektrické siti. Se zafizenim pracujte pouze suchyma rukama. Nenechavejte zafizeni pfipojené k
elektrické siti bez dozoru. Po pouziti a pfed cisténim odpojte zafizeni z elektrické sité. Zafizeni odpojte z
elektr|cke sité tak, ze drzte se za zastréku, nikoli za napajeci kabel. Neponofujte zafizeni, zastrécku napajeciho

" Pokud mate jakékoli dotazy nebo potiZze s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se na tym podpory -:
: prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online chatu na aeno.com/service-and-warranty. :
' Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset travit €as a Usili navstévou obchodu. !
* Efektlvnl vytapéna plocha zavisi na plose mistnosti, vy3ce stropl, po¢tu oken, kvalité jejich zaskleni, kvalité izolace stén a stropu,
pfitomnosti rohovych mistnosti a klimatické zéné.
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kabelu ani samotny kabel do vody nebo jinych tekutin. Ohfiva¢ nezakryvejte a nesuste na ném obleceni.
Nepremistujte zafizeni, pokud je zapnuté nebo horké. Ujistéte se, Ze napdjeci kabel neni zkrouceny, zalomeny,
priskfipnuty nebo nepfisel do styku s horkymi, ostrymi pfedmeéty nebo zdroji tepla. K cisténi zafizeni
nepouzivejte chemicky agresivni Ccistici prostfedky, abrazivni pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a
rozpoustédla ani kovové draténky. Pfed skladovanim vypustte z nddrze vodu a nechte zafizeni zcela vyschnout.
Vyrobce nenese odpovédnost za skody zpUsobené nedodrzenim doporuceni uvedenych v tomto dokumentu.
Pokud bylo zafizeni poskozeno v dusledku naklonu nebo padu, zanika tim zaruka vyrobce. Zafizeni sami
nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany technik autorizovaného servisniho centra.
Pro vyménu poskozeného kabelu se kvuli zabrané&ni nebezpecnym situacim obratte na vyrobce, autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného odbornika. Podrobny popis zafizeni, jeho rezimU a funkci naleznete v
Uplném navodu k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

PRVKY OVLADACIHO PANELU

Tlacitka
Stalé Rezim 8 . . . . . Vodni | . .

SSS Vytapani SMART ‘ SMART* ‘ Casovac Q ‘ Podsviceni O‘ para U ‘ Zapnuti/vypnuti

Obrazovka
o Teplota % VlIhkost _—~ T, @ Funkce
= t Wi-Fi
24 Vv mistnosti 51 Vv mistnosti . Stav pripojent Wi-Fi détské pojistky
Doba do vypnuti ohfivace ¢asovacem Zbyvajici doba nepfretrzité tvorby vodni pary
00:00 i A B 00:00 S . .
(v hodinach a minutach) (v hodinach a minutach)

FUNKCE TLACITKA ZAPNUTI/VYPNUTI
Akce Funkce
Stisknéte jednou Zapnuti/vypnuti ohfivace

Stisknéte a podrzte tlacitko, dokud se neozve jedno pipnuti (nejméné Obnoveni chyby po padu ohfivage

3 sekundy)
tisknét drzte tlacitko, dokud dveé pi ti jméné . .
Stisknéte a podrzte tlacitko, dokud se neozvou dvé pipnuti (nejméné Prepnuti ohfivace do rezimu parovani Wi-Fi
5 sekund)
fotlz::E;ed? podrzte tlacitko, dokud se neozvou tfi pipnuti (nejméné Obnoveni ohfivage do tovarniho nastaveni

SVETELNA INDIKACE

Zafizeni je zapnuto a aktivovano v aplikaci
AENO

Zafizeni je pfipojeno k elektrickeé siti,

I Sviti modfe aktivovano v aplikaci AENO, ale neni

U zapnuto 8 ﬁ
Blika zelené *,
modpfe nebo fialové

Sviti zelené

Q.O Sviti Vybrana funkce
zelené zafizeni je aktivovana

Zafizeni je v rezimu parovani Wi-Fi Vybrana funkce

SMART Nesviti N o
zafizeni je vypnuta

Blika ¢ervené Chyba po padu zafizeni

Bylo dosaZzeno poZadované teploty Blika V nadrzi je pfilis malo
SMART | Sviti zluté vytapéni mistnosti, vytapéni docasné O slute vody nebo neni
preruseno zadna voda

* PFi ruénim ovladani ohfivace bez pfipojeni k aplikaci AENO blikani zelené barvy znamena, ze je zafizeni zapnuté a pfipravené k
pouziti.
INSTALACE A NASTAVENI
1. Zafizenivybalte, poloZte jej na rovny vodorovny povrch a nozicky (18) pfisroubujte pomoci sroubt (17), jak je
znazornéno na obr. B. Ujistéte se, Ze jsou zatky pro vypustné otvory nadrze (14) pevné uzavieny.
2. Postavte ohfivac na nozicky na rovny, stabilni povrch v pozadovaném misté.
3. Oteviete viko nadrze (1) a naplnte ji ¢isténou/destilovanou vodou az po znacku ,MAX* (< 2 |, viz obr. D).
Neprekraéujte znacku!
4. Pripojte zafizeni k elektrické zasuvce pomoci napdjeciho kabelu (13).
POZOR! Je zakazano pouZivat prodluzovaci kabel, a to i s pfepétovou ochranou, pro pripojeni k elektrické
siti z ddvodu vysoké spotieby energie zafizeni v rezimu vytapéni!
. Pfepnéte vypinac I/0 (16) do polohy ,I* (,Zapnuto*) (viz obr. C).
. Pockejte, az bude zafizeni pfipraveno k provozu - tlaéitko zapnuti/vypnuti zaéne blikat modfe.
7. Zapnéte ohfiva¢ jednim stisknutim tlagitka zapnuti/vypnuti (12) na ovladacim panelu (4). Tlaéitko zacne
blikat zelené.

o un
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8.V pfipadé potfeby aktivujte zafizeni v mobilni aplikaci AENO:

e pripojte svUj chytry telefon k Wi-Fi (2,4 GHz) a pfihlaste se ke svému Uctu v aplikaci (nebo si stahnéte
mobilni aplikaci z Google Play nebo App Store a zaloZzte si novy Ucet);
o kliknéte na ikonu ,+“ na karté ,Dom0*“ v horni ¢asti obrazovky a vyberte moznost ,Pfidat zafizeni®,
e zapnéte BT na chytrém telefonu a udélte aplikaci vSechny pozadované pfistupy;
e v pfipadé potfeby zadejte pfihlasovaci udaje k siti Wi-Fi a kliknéte na tlacitko ,Dalsi*;
e pockejte, az se ohfiva¢ automaticky rozpozna, a kliknéte na ,Pridat";
o pockejte na dokon&eni procesu pfipojeni a kliknéte na ,Dokonéit". Tlagitko zapnuti/fvypnuti zaéne
nepretrzité svitit zelené.

Poznamka. Pokud zafizeni nebylo automaticky rozpoznano, stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/fvypnuti po
dobu 5 sekund, dokud nezazni dvé pipnuti (tlacitko zapnuti/vypnuti zaéne blikat fialové), vyberte kategorii
,Ohtiva¢" na obrazovce chytrého telefonu a postupujte podle pokynU pro pfipojeni v aplikaci.
Poznamka. V pfipadé potieby aktivujte zafizeni pomoci asistenta Google, Amazon Alexa nebo Siri
(podrobnosti naleznete v Uplném navodu k pouziti na webové strance aeno.com/documents).

9. Zafizeni muzete ovladat ru¢né nebo prostfednictvim mobilni aplikace.

OVLADANI ZARIZENi

Rucni ovladani

1. Zapnéte ohfiva jednim stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti.

2. Jednim stisknutim pfislusného tlac¢itka na ovladacim panelu zvolte a zapnéte pozadovanou funkci a poté ji
nastavte otacenim ovladace (5):

Tlacitko | Funkce Nastaveni funkce
ﬁ Stalé vytapéni Topny vykon (2 stupné&-1000,0 W, 2000,0 W)

SMART | Wytapeniv rezimu ,SMART* 1ngl/o1‘c?':\;y:a'\pém’ mistnosti (0-40 °C / 32-104 °F, krok nastaveni —
8 Casovag Cas do vypnuti ohfivage v hodindch a minutach
O Tvorba vodni pary Intenzita tvorby vodni pary (3 Urovné - nizka, stfedni, vysoka)
Q Podsviceni Barevny rezim podsviceni (12 rezimu)

* Mé&Fici jednotku teploty °C/°F Ize zménit prostfednictvim aplikace AENO.

Ohtivac podporuje dva typy vytapéni:

o Stalé vytapéni zajistuje staly pfisun tepla.

e Vytapéni v rezimu ,,SMART* je uréeno k udrzovani nastavené teploty v mistnosti. Pokud je teplota v
mistnosti stejna nebo vysSi nez nastavena teplota, ohfiva¢ prejde do pohotovostniho rezimu, dokud
teplota neklesne pod nastavenou uroven. V rezimu ,SMART" je vychozi teplota nastavena na 24 °C / 85 °F.

Chcete-li dosahnout efektu Zivého ohné&, zapnéte soucasné generovani vodni pary a podsviceni.

Poznamka. Kvalita efektu Zivého ohné zavisi na podminkach prostfedi, jako jsou teplota a vihkost v

mistnosti, pfitomnost prlvanu, zapnuta klimatizace atd.

Poznamka. Chcete-li funkci vypnout, stisknéte a podrzte tlacitko odpovidajici dané funkci. Na obrazovce se

zobrazi ukazatel prabéhu. Stisknéte tlacitko, dokud se stupnice nezaplni.

3. Po ukonc&eni provozu ohfiva¢ vypnéte jednim stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti na ovladacim panelu.

Poznamka. Po 20 sekundach necinnosti pfejde ovlddaci panel do pohotovostniho rezimu. Chcete-li zafizeni
ovladat, aktivujte jej stisknutim libovolného tlac¢itka na ovladacim panelu.
Ovladani prostfednictvim aplikace
1. Ujistéte se, ze je ohfivac aktivovan v mobilni aplikaci AENO (podrobnosti naleznete v ¢&asti ,Instalace a
nastaveni“). Zapnéte ohfiva¢ jednim stisknutim tlac¢itka zapnuti/vypnuti v aplikaci.
2. Ovladejte ohfivace prostfednictvim aplikace. V aplikaci jsou k dispozici také dalSi nastaveni a funkce:
e nastaveni planu;
e kontrola statistik spotfeby elektfiny;
e nastavenioznameni;
o vybér méfici jednotky teploty (°C/°F);
e nasazeni hlasovych asistentd a nastaveni scénaru.
3. Po ukonc&eni provozu ohfivaé vypnéte jednim kliknutim tlaéitka zapnuti/vypnuti v aplikaci.
Poznamka. Dalsi informace o ovlddani ohfivace prostfednictvim mobilni aplikace naleznete v Uplném navodu
k pouziti, ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.
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FUNKCE DETSKE POJISTKY &

Funkce détské pojistky uzamkne ovlada¢ a vdechna tlacitka na ovlddacim panelu zafizeni. Funkci muizete

zapnout/vypnout nasledujicimi zpUsoby:

e rucné soucasnym stisknutim a podrzenim tlacitek stalého vytapéni a podsviceni po dobu 3 sekund;

e prostfednictvim mobilni aplikace AENO (karta ,Nastaveni*).

PAD ZARIZENIi

Zafizeni je vybaveno senzorem naklonu, ktery v pfipadé padu odpoji zafizeni od napajeni. Pokud se zafizeni

nebezpecné nakloni nebo spadne, zobrazi se na obrazovce oznaceni nebezpeli doprovazené zvukovym

signalem. Pokud je zafizeni aktivovano v mobilni aplikaci AENO, bude na chytry telefon uzivatele odeslano

oznameni o padu.

Pokud ohfivac spadne, provedte nasledujici kroky:

1. Vratte ohfiva¢ do pUvodni polohy. Ujistéte se, Ze ohfivac a napdjeci kabel nejsou poskozeny.

2. Stisknéte a podrzte tlagitko zapnutifvypnuti, dokud nezazni jeden zvukovy signal (nejméné 3 sekundy), ¢imz
chybu resetujete.

Poznamka. Pokud se ohfiva¢ po padu ihned nevrati do pavodni polohy, indikace padu se po kratké dobé

vypne. Vratte ohfiva¢ do spravné polohy pro automatické restartovani.

POZOR! Pokud z nadrze vytekla voda, odpojte ohfivac z elektrické sité a pockejte, az zcela vyschne. Pokud

dojde k viditelnému poskozeni ohfivace nebo napdjeciho kabelu po padu, obratte se na servisni stfedisko,

které provede diagnostiku.

VYPOUSTENI VODY Z NADRZE

Po pouziti funkce zvlh¢ovani a pfed uskladnénim zafizeni je nutné vyprazdnit nadrzku na vodu. Za timto

Ucelem vypustte zbytky vody otevienim zatek (14) na spodni strané téla zafizeni a nechte jej zcela vyschnout.

Doporucuje se skladovat zafizeni v pdvodnim obalu s otevienymi zatkami.

ODSTRANOVANI MOZNYCH PORUCH

¢ Ohfivaé se nezapina. Mozné pii€iny: elektrickd zadsuvka je vadna; napdjeci kabel je poskozeny. Regeni:
zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné pfipojte zafizeni k provozuschopné zasuvce;
obratte se na autorizované servisni stfedisko.

¢ P¥i zapnutém rezimu ,SMART" se ohfivaé nezahfiva. Mozna pficina: pozadovana teplota nebyla spravné
nastavena. Redeni: nastavte pozadovanou teplotu nad aktualni pokojovou teplotu.

¢ Ohfivaé nereaguje na pfikazy z mobilni aplikace. Mozna pficina: doslo k selhani sitového pfipojeni. Resent:
znovu pfipojte zafizeni k siti Wi-Fi nebo pockejte na obnoveni pripojeni.

¢ Ohfivaé pipa a tlaéitko zapnuti/vypnuti blika éervené&. Mozna pfi¢ina: zafizeni se nebezpe&né naklonilo
nebo spadlo. Redeni: postupujte podle pokyn( v &asti ,Pad zafizeni*.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpusobl nepomUze problém vyfesit, obratte se na svého dodavatele

nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliky tohoto dokumentu bez pfedchoziho upozornéni
uzivateld.

Zaruéni doba a zZivotnost je 2 roky od data prodeje zafizeni v maloobchodni siti.

Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Vyrobeno v Polsku. Véechny ochranné zndmky a obchodni znacky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem pfislusnych
vlastnikl. Datum vyroby je uvedeno na obalu.

Aktualniinformace a podrobny popis zafizeni, stejné jako pokyny k pfipojeni, certifikaty, informace o spole¢nostech, které pfijimaji reklamace
kvality, a zaruky jsou k dispozici na adrese aeno.com/documents.

Toto zafizeni spliiuje platné bezpeénostni pozadavky.

SMERNICE ROHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpednych latek, véetné pozadavkl
smérnice RoHS 2015/863/EU.

ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohlasuje, ze zafizeni je v souladu se Smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaeni o shodé naleznete na této internetové adrese: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m AENO™ smart premium eco-rumvarmeapparat med RIGTIG ILD effekt er designet til at opvarme og
befugte luften i bolig- og kontorlokaler.
ADVARSEL! Laes dette dokument omhyggeligt, fgr du bruger enheden, og gem det til senere brug.

MODELLER

. Farve
Stiktype Hvidt Sort
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeller med endelsen "-A" er beregnet til salg pa Amazons markedsplads og har ingen tekniske forskelle fra modeller uden
endelsen.

TEKNISKE EGENSKABER

Strgmforsyning (indgang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (< 2,0 W i standbytilstand).
Wi-Fi-understgttelse: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvektionsopvarmning: 2 effektniveauer.
Opvarmningsareal: op til 35 m? * Opretholdelse af rumtemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultralydsbefugtning af
luften: 3 intensitetsniveauer. Kontinuerlig vanddampgenerering med fuld tank: op til 72 t. 12 farve tilstande af
baggrundsbelysning. Vandtankens kapacitet: 2 I. Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Stgjniveau (pa 1 m afstand):
< 35 dB. Styring: manuel, fiernbetjening (via AENO-appen), stemmeassistenter. Materiale: stal, aluminium,
plast. Haeldningssensor. Beskyttelse mod elektrisk stgd og overophedning. Stgrrelse: 1010x170x240 mm.
Nettoveegt:10,9 kg. Laengde pa netledning: 1,9 m. Driftsbetingelser: temperatur +5..+40 °C, relativ luftfugtighed
< 70 %. Opbevaringsforhold: temperatur +5..+40 °C, relativ luftfugtighed =< 80 % (ikke-kondenserende).

LEVERINGSSAT (se fig. A)
Smart premium eco-rumvarmeapparat med RIGTIG ILD effekt, fgdder (2 stk.), bolte til fastggrelse af fgdderne
(4 stk.), brochure om montering og teending, garantikort, hurtigstartguide.

ENHEDSELEMENTER (se fig. A)

1- daeksel til vandtank, 2 - vandtank, 3 - enhedens krop, 4 — kontrolpanel, 5 - regulator, 6 — knap til konstant
opvarmning, 7 - knap til "SMART"-opvarmningstilstand, 8 — timer-knap, 9 - display, 10 - knap til
baggrundsbelysning, 11 - knap til vanddamp, 12 - teend/sluk-knap, 13 - netledning, 14 - propper til huller til
vandaflgb fra tanken, 15 - temperatur- og fugtighedsfgler, 16 - afbryder 1/0, 17 - bolte til fastggrelse af fedder,
18 — fgdder.

RESTRIKTIONER OG ADVARSLER

Laes indholdet af dette afsnit omhyggeligt, fgr du betjener enheden.

ADVARSEL! Varm overflade! Risiko for forbraendinger ved kontakt med opvarmede overflader! Rgr ikke ved
varmeapparatets overflade, fgr det er kglet helt afl

ADVARSEL! Vip eller drej ikke varmeapparatet, hvis tanken er fyldt med vand! Overskrid ikke "MAX"-maerket,
nar du fylder tanken. Brug kun renset/destilleret vand. Brug ikke vanddampfunktionen, nar tanken er tom.
Enheden samt appen AENO er ikke beregnet til brug af bgrn under 16 ar eller personer med begreensede
fysiske, mentale eller intellektuelle evner, medmindre de har tilstraekkelig erfaring eller viden, eller hvis de ikke
er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Brug ikke enheden i sma rum, hvor der
opholder sig personer, der ikke selv kan forlade rummet, medmindre de er under konstant opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed. Enheden er kun beregnet til indendgrs brug i hjemmet. Brug ikke
enheden udendgrs. Placer varmeapparatet mindst 1 meter veaek fra tekstiler, mgbler, dekorationer og andre
braendbare materialer. Installer ikke enheden i omrader, der er tilgaengelige for bgrn og kaeledyr. Installer ikke
enheden direkte under eller oven pa en stikkontakt. Installer ikke enheden i omrader, der er tilgaengelige for
bgrn og keeledyr. Brug varmeapparatet mindst 1,5 meter vaek fra mennesker og dyr. Brug ikke enheden i
naerheden af badekar, bruser eller andre vandkilder. Lad ikke bgrn lege med enheden og tilbehgret. Undga at
tabe eller kaste enheden. Brug ikke en beskadiget enhed eller tilbehgr. Sgrg for, at den nominelle spaending
og frekvens, der er angivet i de tekniske data, svarer til stremforsyningen. Handter kun enheden med tgrre
haender. Lad ikke enheden veere tilsluttet lysnettet uden opsyn. Tag stikket ud af stikkontakten efter brug og
fgr renggring. Tag enheden ud af stikkontakten ved at holde i stikket, ikke i netledningen. Nedsaenk ikke
enheden, stikket af netledningen eller selve ledningen i vand eller andre veesker. Daek ikke varmeapparatet til
1 Hvis du har spgrgsmal eller problemer med at bruge din AENO™-enhed, kontakt support via e-mail pa 1.
: support@aeno.com eller online chat pa aeno.com/service-and-warranty. Eksperterne vil hjselpe dig med :
' at finde ud af det, og du behgver ikke at spilde tid og kreefter pa at besgge butikken. !
* Det effektive opvarmningsareal afhaenger af rummets areal, loftshgjden, antallet af vinduer, kvaliteten af deres ruder, kvaliteten
af isoleringen af vaegge og loft, tilstedevaerelsen af hjgrnerum og klimazonen.
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og ter ikke tgj pa det. Flyt ikke enheden, mens den er teendt eller varm. Sgrg for, at netledningen ikke er snoet,
knaekket, klemt eller i kontakt med varme, skarpe genstande eller varmekilder. Brug ikke kemisk aggressive
renggringsmidler, slibende pasta, produkter, der indeholder syrer og oplgsningsmidler, eller metalsvampe til
at renggre enheden. Tégm enheden, og lad den tgrre helt, fgr du opbevarer den. Fabrikanten kan ikke holdes
ansvarlig for skader, der skyldes manglende overholdelse af anbefalingerne i dette dokument. Hvis enheden
er blevet beskadiget ved at veelte eller fald, bortfalder fabrikantens garanti. Du ma ikke selv skille enheden ad
eller reparere den. Reparationer skal udfgres af en kvalificeret tekniker pa et autoriseret servicecenter. For at
undgad farlige situationer skal du kontakte fabrikanten, et autoriseret servicecenter eller en kvalificeret
specialist for at udskifte en beskadiget netledning. En detaljeret beskrivelse af enheden, dens tilstande og
funktioner kan findes i den fulde brugervejledning, der findes pa websiden aeno.com/documents.

KONTROLPANELETS ELEMENTER

Knapper
Konstant "SMART"- X 0y . |
‘ﬁ opvarmning ‘ ‘SMART‘ tilstand ‘ ‘8 ‘ Timer ‘ Q ‘ Belysning ‘ ‘O ‘ Vanddamp‘ ‘U ‘ Taender/slukker
Display
°c % . fos Status for Wi-Fi- @ . .
‘24 Rumtemperatur ‘51 Rumluftfugtighed ‘ =~ ‘ forbindelse Bgrnesikret-funktion
Tid, indtil varmeapparatet slukkes med timeren Resterende tid med kontinuerlig
00:00 I : 00:00 : . .
(i timer og minutter) vanddampgenerering (i timer og minutter)

FUNKTIONER PA TZAND/SLUK-KNAPPEN

Handling Funktion
Enkelt tryk Taender/slukker for varmeapparatet
Tryk og hold nede i op til et bip (mindst 3 sekunder) Nulstiller fejlen, nar varmeapparatet er faldet
Tryk og hold op til to bip (mindst 5 sekunder) Skifter varmeapparatet til Wi-Fi-parringstilstand
Tryk og hold op til tre bip (mindst 10 sekunder) Nulstiller varmeapparatet til fabriksindstillingerne
LYSINDIKATION
Enheden er teendt og aktiveret i AENO-
Lyser grgnt S Den valgte
appen -0)- Lyser .
- - - Q O enhedsfunktion er
Lyser blat Enheden er tilsluttet til stramforsyningen, grgnt Jktiveret
Q) Y aktiveret i AENO-appen, men ikke taendt 8 6
Blink: t*, blat R, . . -
n e_r grent’, bla Enheden er i Wi-Fi-parringstilstand Den valgte
eller violet emarr | Lyser ikke | enhedsfunktion er
Blinker rgdt Fejl efter enhedsfald deaktiveret
e | O] [ T atker | oo erfor ot
SMART yserg R 0P 9 PP qult intet vand i tanken
midlertidigt

* Nar du styrer varmeapparatet manuelt uden at oprette forbindelse til AENO-appen, indikerer det grgnne blink, at enheden er

taendt og klar til brug.

INSTALLATION OG OPSZATNING

1. Pak enheden ud, placer den pa en flad, vandret overflade, og skru fgdderne (18) fast med bolte (17) som vist
pa fig. B. Sgrg for, at propperne til huller til vandafligb (14) er teet lukket.

2. Placer varmeapparatet pa fodderne pa en flad, stabil overflade pa det gnskede sted.

3. Abn deekslet pa tanken (1), og fyld den med renset/destilleret vand op til "MAX"-maerket (< 2 |, se fig. D).
G3 ikke over maerket!

4. Slut enheden til en stikkontakt ved hjeelp af netledningen (13).

ADVARSEL! Det er forbudt at bruge en forleengerledning eller overspaendingsbeskytter til tilslutning til
lysnettet pa grund af enhedens hgje stremforbrug i opvarmningstilstand!

. Drej I/0 afbryderen (16) til positionen "I" ("Taendt") (se fig. C).

. Vent, indtil enheden er klar til brug - teend/sluk-knappen vil begynde at blinke blat.

7. Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen (12) pa kontrolpanelet (4) — den vil
begynde at blinke grgnt.

8. Hvis det er ngdvendigt, skal du aktivere enheden i AENO-mobilappen:
o tilslut din smartphone til Wi-Fi (2,4 GHz), og log ind pa din konto i appen (eller download mobilappen fra

Google Play eller App Store, og opret en ny konto);

o tryk paikonet "+" i fanen "Hjem" gverst pa skaermen, og vaelg "Tilfgj enhed";
e tzend for BT pa din smartphone, og giv appen alle de adgange, den har bedt om;
e indtast om ngdvendigt oplysninger om dit Wi-Fi-netveerk, og tryk pa "Naeste";

o u
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e vent, indtil varmeapparatet registreres automatisk, og tryk pa "Tilfgj";
e vent p3, at forbindelsesprocessen er feerdig, og tryk pa "Afslut". Teend/sluk-knappen begynder at lyse
grgnt konstant.

Bemazerk. Hvis enheden ikke er blevet registreret automatisk, skal du trykke pa teend/sluk-knappen og holde
den nede i 5 sekunder, indtil der lyder to bip (teend/sluk-knappen begynder at blinke lilla), veelge kategorien
"Varmeapparat" pa smartphoneskaermen og fglge tilslutningsvejledningen i appen.
Bemeaerk. Aktivér din enhed med Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, hvis det er ngdvendigt (se den fulde
brugervejledning pa aeno.com/documents for detaljer).

9. Styr enheden manuelt eller via mobilappen.

ENHEDSTYRING

Manuel styring

1. Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taend/sluk-knappen.

2. Veelg og taend for den gnskede funktion ved at trykke én gang pa den tilsvarende knap pa kontrolpanelet,
og juster derefter funktionen ved at dreje pa regulatoren (5):

Knap Funktion Indstilling af funktion

ﬁ Konstant opvarmning Opvarmningseffekt (2 effekter —1000,0 W, 2000,0 W)

SMART | Opvarmning i "SMART"tilstand Rumopvarmningstemperatur (0-40 °C / 32-104 °F, indstillingstrin —

1°C/1°F) *
8 Timer Tid indtil varmeapparatet slukker i timer og minutter
O Generering af vanddamp Intensitet af vanddampgenerering (3 niveauer — lav, medium, hgj)
Q Belysning Farvetilstand for baggrundsbelysning (12 tilstande)

* Temperaturenheden °C/°F kan sendres via AENO-appen.

Varmeapparatet understgtter to typer opvarmning:

¢ Konstant opvarmning sikrer en konstant tilfgrsel af varme.

e« Opvarmning i "SMART"-tilstand er designet til at opretholde den indstillede rumtemperatur. Hvis
rumtemperaturen er lig med eller hgjere end den indstillede temperatur, gar varmeapparatet i
standbytilstand, indtil temperaturen falder til under den indstillede temperatur. | "SMART"-tilstand er
standardtemperaturen indstillet til 24 °C / 85 °F.

For at opna en rigtig ild effekt skal du teende for vanddampgenerering og baggrundsbelysning pa samme

tid.

Bemaerk. Kvaliteten af den rigtige ild effekt afhaenger af miljgforhold sasom rumtemperatur og

luftfugtighed, traek, aircondition osv.

Bemeaerk. For at deaktivere funktionen skal du trykke pa den tilsvarende knap og holde den nede. Der vises

en statuskala pa skeermen. Tryk pa knappen, indtil skalaen er fuld.

3. Nar arbejdet er feerdigt, skal du slukke for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taend/sluk-knappen pa
kontrolpanelet.

Bemeaerk. Kontrolpanelet gar i standbytilstand efter 20 sekunders inaktivitet. For at betjene enheden skal du

aktivere den ved at trykke pa en vilkarlig knap pa kontrolpanelet.

Styring via appen

1. Sgrg for, at varmeapparatet er aktiveret i AENO-mobilappen (for flere detaljer se "Installation og
opsaetning"). Teend for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taend/sluk-knappen i appen.

2. Styr varmeapparatet via appen. Yderligere indstillinger og funktioner er ogsa tilgeengelige via appen:

e indstil enhedens driftsplan;

o tjekk statistikker over elforbrug;

o tilpas notifikationer;

o vaelg temperaturenhed (°C/°F);

e forbind stemmeassistenter og tilpass scenarier.

3. Nar driften er afsluttet, skal du slukke for varmeapparatet ved at trykke én gang pa taend/sluk-knappen i
appen.

Bemaerk. For mere information om styring af varmeapparatet via mobilappen henvises til den fulde

brugervejledning, der findes p& aeno.com/documents.
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B@RNESIKRET-FUNKTION &

Bgrnesikret-funktionen laser alle knapper pa enhedens kontrolpanel og regulatoren. Du kan sla funktionen til
og fra pa fglgende mader:

e manuelt ved at trykke og holde konstantvarme- og baggrundsbelysningsknapperne nede i 3 sekunder;

e via AENO-mobilappen (fanen "Indstillinger").

ENHEDSFALD

Enheden er udstyret med en haeldningssensor, der afbryder strammen i tilfaelde af fald. Hvis enheden vipper

eller falder faretruende, vil displayet vise et faresignal ledsaget af et akustisk signal. Der vil ogsa blive sendt en

faldnotifikation til brugerens smartphone, hvis enheden er aktiveret i AENO-mobilappen.

Hvis varmeapparatet falder, skal du ggre fglgende:

1. Saet varmeapparatet tilbage i sin oprindelige position. Sgrg for, at varmeapparatet og netledningen ikke er
beskadiget.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede, indtil der lyder et bip (mindst 3 sekunder) for at nulstille
fejlen.

Bemaerk. Hvis varmeapparatet ikke nulstilles med det samme efter et fald, slukkes faldindikatoren efter kort

tid. Seet varmeapparatet tilbage i den korrekte position for automatisk nulstilling.

ADVARSEL! Hvis der er Igbet vand ud af tanken, skal du traekke varmeapparatets stikk ud og vente p3, at det
tgrrer helt. Hvis der er synlige skader pa varmeapparatet eller netledningen efter et fald, skal du kontakte et
servicecenter for at fa stillet en diagnose.

TAMNING AF VAND FRA TANKEN

Vandtanken skal tammes efter brug af befugtningsfunktionen og fgr opbevaring af enheden. For at ggre dette

skal du draene alt resterende vand ved at abne propperne (14) i bunden af enhedens krop og lade den tgrre

helt. Det anbefales at opbevare enheden i den originale emballage uden at lukke propperne.

FEJLFINDING

¢ Varmeapparatet vil ikke taende. Mulige arsager: stikkontakten er defekt; netledningen er beskadiget.
Lgsning: kontroller stikkontakten ved at tilslutte en anden enhed til den, og tilslut om ngdvendigt enheden
til en stikkontakt, der kan repareres; kontakt et autoriseret servicecenter.

¢ Varmeapparatet varmer ikke op, nar "SMART"-tilstand er slaet til. Mulig arsag: den gnskede temperatur
er ikke indstillet korrekt. Lgsning: indstil den gnskede temperatur hgjere end den aktuelle rumtemperatur.

¢ Varmeapparatet reagerer ikke pa kommandoer fra mobilappen. Mulig arsag: der er opstaet en fejl i
netvaerksforbindelsen. Lgsning: tilslut din enhed til Wi-Fi-netvaerket igen, eller vent p3, at forbindelsen bliver
genoprettet.

¢ Varmeapparatet bipper, taend/sluk-knappen blinker rgdt. Mulig arsag: enheden er vippet pa en farlig
made eller faldet. Lgsning: fglg trinnene i afsnittet "Enhedsfald".

ADVARSEL! Hvis ingen af de foresldede metoder hjeelper med at Igse problemet, skal du kontakte din

leverandgr eller et autoriseret servicecenter. Du ma ikke adskille eller forsgge at reparere enheden selv.

ASBISC forbeholder sig ret til at modificere enheden og foretage sendringer og tilfgjelser til dette dokument uden forudgaende varsel til
brugerne.

Garantiperiode og brugstid - 2 ar fra datoen for detailkgb af produktet.

Fabrikantens oplysninger: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). TIf: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Lavet i Polen. Se emballagen for fremstillingsdato. Alle varemaerker og brand, der naevnes i dette dokument,
tilhgrer deres respektive ejere. Opdaterede oplysninger og en detaljeret beskrivelse af enheden samt tilslutningsinstruktioner, certifikater,
oplysninger om virksomheder, der accepterer kvalitetskrav og garantier, kan downloades pa aeno.com/documents.

Denne enhed overholder de gaeldende sikkerhedskrav.

ROHS-DIREKTIVET. Enheden opfylder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begraensning af anvendelsen af farlige stoffer, herunder
kravene i RoHS-direktivet 2015/863/EU.

FORENKLET OVERENSSTEMMELSESERKLZERING. ASBISC erkleerer hermed, at enheden er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa fglgende webadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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m Der AENO™ Premium Oko Smart Space Heizgerat mit LIVE-FEUER-Effekt wurde zum Heizen und
Befeuchten der Luft in Wohn- und Buroraumen entwickelt.

ACHTUNG! Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch und bewahren
Sie es zum spateren Nachschlagen auf.

MODELLE
Farbe
ker T
Stecker Typ Weil3 Schwarz
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modelle mit der Endung ,-A" sind fur den Verkauf auf dem Amazon-Marktplatz bestimmt und unterscheiden sich technisch
nicht von Modellen ohne diese Endung.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung (Eingang): 230 V (AC), 50-60 Hz,10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W im Standby-Modus). WLAN
Unterstltzung: 2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Konvektionsheizung: 2 Leistungsstufen. Heizflache: bis zu 35 m?2 *,
Aufrechterhaltung der Raumtemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultraschall-Luftbefeuchtung: 3 Intensitatsstufen.
Kontinuierliche Wasserdampferzeugung bei vollem Tank: bis zu 72 h. 12 farbige Beleuchtungsmodi.
Fassungsvermogen des Wassertanks: 2 |. Display: IPS, 2,8", 320%240 px. Gerauschpegel (in einem Abstand von
1T m): = 35 dB. Steuerung: manuell, ferngesteuert (Uber AENO-App), Sprachassistenten. Material:
Stahl, Aluminium, Kunststoff. Kippsensor. Schutz vor Stromschlag und Uberhitzung. Abmessungen:
1010x170x240 mm. Nettogewicht: 10,9 kg. Stromkabellange: 19 m. Betriebsbedingungen: Temperatur
+5..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit = 70 %. Lagerbedingungen: Temperatur +5.+40 °C,
relative Luftfeuchtigkeit < 80 % (nicht kondensierend).

LIEFERUMFANG (siehe Abb. A)
Premium Oko Smart Space Heizgerat mit LIVE-FEUER-Effekt, FuBe (2 Stk.), Schrauben zur Befestigung der
FURe (4 Stk.), Montage- und Inbetriebnahmebroschre, Garantiekarte, Schnellstartanleitung.

GERATEELEMENTE (siche Abb. A)

1 — Wassertankdeckel, 2 — Wassertank, 3 — Gerategehause, 4 - Bedienfeld, 5 — Regler, 6 - Taste fur
Konstantheizung, 7 — Taste fur den ,SMART"-Heizmodus, 8 — Timer-Taste, 9 — Display, 10 — Taste fur die
Hintergrundbeleuchtung, 11 - Taste fur den Wasserdampf, 12 - Ein-/Aus-Taste, 13 - Stromkabel, 14 - Stopfen der
Wasserablauflécher im Tank, 15 - Temperatur- und Feuchtigkeitssensor, 16 — Stromschalter 1/0,17 - Schrauben
zur Befestigung der Fuf3e, 18 — FURe.

EINSCHRANKUNGEN UND WARNHINWEISE

Lesen Sie den Inhalt dieses Abschnitts sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

ACHTUNG! Heil3e Oberflache! Gefahr von Verbrennungen durch Kontakt mit erhitzten Oberflachen! BerUhren
Sie die Oberflache des Heizgerats nicht, bevor es vollstandig abgekuhlt ist!

ACHTUNG! Kippen oder drehen Sie das Heizgerat nicht um, wenn sein Tank mit Wasser gefullt ist!
Uberschreiten Sie beim Beflllen des Tanks nicht die ,MAX“-Markierung. Verwenden Sie nur
gereinigtes/destilliertes Wasser. Verwenden Sie die Wasserdampffunktion nicht, wenn der Tank leer ist.

Das Gerat sowie die Anwendung AENO sind nicht fur die Nutzung durch Kinder unter 16 Jahren oder Personen
mit eingeschrankten physischen, psychischen oder geistigen Fahigkeiten vorgesehen, sofern sie nicht Uber
ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse verfigen und nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person stehen. Das Gerat ist nur fuUr den hauslichen Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie das
Gerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich Personen aufhalten, die nicht in der Lage sind, das Gerat alleine
zu verlassen, und es sei denn, sie stehen unter standiger Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person. Die Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Stellen Sie das Heizgerat mindestens 1 Meter
entfernt von Stoffen, Mdbeln, Dekorationen und anderen brennbaren Materialien auf. Platzieren Sie das Gerat
nicht direkt unter oder auf einer Steckdose. Stellen Sie das Gerat nicht in Bereichen auf, die fur Kinder und
Haustiere zuganglich sind. Verwenden Sie das Heizgerat in einem Abstand von mindestens 1,5 Metern zu
Menschen und Tieren. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen oder anderen
Wasserquellen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat und dem Zubehor spielen. Lassen Sie das Gerat nicht
fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat oder Zubehdr. Vergewissern Sie sich,
dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit der Netzversorgung

Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung des AENO™-Gerats haben, wenden Sie sich
bitte an das Support-Team per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter
aeno.com/service-and-warranty. Spezialisten helfen lhnen, das Problem zu lésen, und Sie mUssen keine
Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen.

* Die effektive Heizflache hangt von der RaumgroRe, der Deckenhdhe, der Fensteranzahl und der Qualitat der Verglasung, der
Qualitat der Wand- und Deckendammung, dem Vorhandensein von Eckraumen und der Klimazone ab.
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Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Lassen Sie das an das Stromnetz
angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat nach dem Gebrauch und vor der
Reinigung vom Stromnetz. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie es am Stecker und nicht am
Stromkabel festhalten. Tauchen Sie das Gerat, den Stecker des Stromkabels oder das Kabel selbst nicht in
Wasser oder andere FlUssigkeiten. Decken Sie das Heizgerat nicht ab und trocknen Sie keine Kleidung darauf.
Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es eingeschaltet oder heif3 ist. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel
nicht verdreht, geknickt, eingeklemmt oder in Kontakt mit heiBen, scharfen Gegenstanden oder
Warmequellen ist. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemisch aggressiven Reinigungsmittel,
Scheuerpasten, saure- und ldsungsmittelhaltige Produkte oder Metallschwamme. Lassen Sie vor der
Lagerung das Wasser aus dem Gerat ab und lassen Sie es vollstandig trocknen. Der Hersteller haftet nicht fur
Schaden, die durch Nichtbeachtung der Empfehlungen in diesem Dokument entstehen. Wenn das Gerat
durch Umkippen oder Herunterfallen beschadigt wurde, erlischt die Garantie des Herstellers. Nehmen Sie das
Gerat nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von einem qualifizierten
Techniker in einem autorisierten Servicezentrum durchgefuhrt werden. Wenden Sie sich zur Vermeidung
gefahrlicher Situationen bei Beschadigung des Stromkabels an den Hersteller, ein autorisiertes
Servicezentrum oder einen qualifizierten Fachmann. Eine ausflUhrliche Beschreibung des Gerats, seiner
Betriebsmodi und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite
aeno.com/documents verflgbar ist.

BEDIENFELD-ELEMENTE

Tasten
Konstant- ~SMART"- 8 . Y. | Hintergrund- | Ein-/
‘ ﬁ ‘ heizung ‘ ‘ SMART ‘ Modus ‘ ‘ Tirmner ‘ Q ‘ beleuchtung O Wasserdampf U Ausschalten
Display
24"c Raumtermperatur 5-| % L_uftfeuchtlgkelt /,5\ Status d_er WLAN- @ Klndersmh_erungs—
im Innenraum . Verbindung funktion

Wasserdampferzeugung

8 00:00 Zeit bis zum Ausschalten des Heizgerats per
(in Stunden und Minuten)

© Verbleibende Zeit der kontinuierlichen
Timer (in Stunden und Minuten) 00:00

FUNKTIONEN DER EIN-/AUS-TASTE

Aktion Funktion

Einmaliges Drucken Heizgeréat ein-/ausschalten
ZurUcksetzen des Fehlers, nachdem das
Heizgerat heruntergefallen ist
Umschalten des Heizgerats in den
WLAN-Kopplungsmodus

Zurlcksetzen des Heizgerats auf die
Werkseinstellungen

Gedruckt halten, bis ein Piepton ertont (mindestens 3 Sekunden)

Gedruckt halten, bis zwei Pieptdne ertdnen (mindestens 5 Sekunden)

Gedruckt halten, bis drei Piepténe erténen (mindestens 10 Sekunden)

LICHTANZEIGE

Das Gerat wird in der AENO-App

Leuchtet grin . L
9 eingeschaltet und aktiviert

Die ausgewahlte

Das Gerat ist mit dem Stromnetz QO Leychtet Geratefunktion ist
| Leuchtet blau verbunden, in der AENO-App aktiviert, aber grun aktiviert
Q nicht eingeschaltet 8 ﬁ
Blinkt gran * blau | Das Gerat befindet sich im WLAN- Die ausgewshite
oder violett Kopplungsmodus SMART L_euchtet Geratefunktion ist
Blinkt rot Fehler nach Herunterfallen des Gerats nicht deaktiviert

Die gewlnschte
sSMART | Leuchtet gelb Raumheizungstemperatur ist erreicht, die
Heizung wird vorUbergehend gestoppt

0 Blinkt Zu wenig oder kein
gelb Wasser im Tank

* Bei der manuellen Steuerung des Heizgerats ohne Verbindung zur AENO-App zeigt das grine Blinken an, dass das Gerat
eingeschaltet und betriebsbereit ist.
INSTALLATION UND EINSTELLUNG
1. Packen Sie das Gerat aus, stellen Sie es auf eine ebene, horizontale Flache und befestigen Sie die Fufe (18)
mit den Schrauben (17), wie in der Abb. B gezeigt. Vergewissern Sie sich, dass die Stopfen der
Wasserablauflocher (14) fest verschlossen sind.
. Stellen Sie das Heizgerat auf seinen FuBen auf eine flache, stabile Oberflache am gewlnschten Ort.
3. Offnen Sie den Wassertankdeckel (1) und fullen Sie ihn bis zur Markierung ,MAX" mit
gereinigtem/destilliertem Wasser (< 2 |, siehe Abb. D). Uberschreiten Sie die Markierung nicht!
4. Schlie3en Sie das Gerat mit dem Stromkabel (13) an eine Steckdose an.
ACHTUNG! Aufgrund der hohen Stromaufnahme des Gerates im Heizbetrieb ist die Verwendung eines
Verlangerungskabels oder Netzfilters zum Anschluss an das Stromnetz verboten!

N
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. Stellen Sie den Stromschalter 1/0 (16) auf die Position ,I* (,Ein“) (siehe Abb. C).

6. Warten Sie, bis das Gerét betriebsbereit ist — die Ein-/Aus-Taste beginnt blau zu blinken.

7. Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste (12) auf dem Bedienfeld (4) einmal dricken —
sie beginnt grin zu blinken.

8. Aktivieren Sie das Gerat ggf. in der mobilen AENO-App:

e verbinden Sie Ihr Smartphone mit WLAN (2,4 GHz) und melden Sie sich bei Ihrem Konto in der App an
(oder laden Sie die mobile App von Google Play oder dem App Store herunter und registrieren Sie ein
neues Konto);

e tippen Sie auf das ,+"-Symbol auf der Registerkarte ,Haus" oben auf dem Bildschirm und wahlen Sie
,Gerat hinzufigen®;

e schalten Sie BT auf Ihrem Smartphone ein und geben Sie der App alle gewlnschten Zugange;

e geben Sie ggf. die Zugangsdaten fur Ihr WLAN-Netzwerk ein und tippen Sie auf ,Weiter"

e warten Sie, bis das Heizgerat automatisch erkannt wird und tippen Sie ,Hinzuflgen®

« warten Sie, bis der Verbindungsvorgang abgeschlossen ist und tippen Sie auf ,Fertig“. Die Ein-/Aus-Taste
leuchtet nun dauerhaft grun.

Hinweis. Wenn das Gerat nicht automatisch erkannt wurde, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 5 Sekunden lang

gedruckt, bis zwei Pieptone erténen (die Ein-/Aus-Taste beginnt lila zu blinken), wahlen Sie auf dem

Smartphone-Bildschirm die Kategorie ,Heizgerat* und folgen Sie den Verbindungsanweisungen in der App.

Hinweis. Aktivieren Sie Ihr Gerat mit Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, falls erforderlich (Details finden

Sie in der vollstdndigen Bedienungsanleitung auf der Webseite aeno.com/documents).

9. Steuern Sie das Gerat manuell oder Uber die mobile App.

GERATESTEUERUNG

Manuelle Steuerung

1. Schalten Sie das Heizgerét ein, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste dricken.

2. Wahlen und aktivieren Sie die gewUnschte Funktion durch einmaliges Dricken der entsprechenden Taste
auf dem Bedienfeld und stellen Sie die Funktion anschlieBend durch Drehen des Reglers (5) ein:

Taste Funktion Einstellung der Funktion
SSS Konstantheizung Heizleistung (2 Leistungen —1000,0 W, 2000,0 W)
SMXRT Heizung im ,SMART“-Modus Raumheiztemperatur (0-40 °C / 32-104 °F, Einstellschritt —=1°C /1°F) *
Timer Zeit bis zum Abschalten des Heizgerats in Stunden und Minuten
O Wasserdampferzeugung Ln;cerr:)sitét der Wasserdampferzeugung (3 Stufen — niedrig, mittel,
Q Hintergrundbeleuchtung Farbmodus der Hintergrundbeleuchtung (12 Modi)

* Die Temperatureinheit °C/°F kann Uber die AENO-App gedndert werden.

Das Heizgerat bietet zwei Heizarten:

« Die Konstantheizung sorgt fur eine konstante Warmezufuhr.

¢ Die Heizung im ,SMART*-Modus ist darauf ausgelegt, die eingestellte Raumtemperatur zu halten. Wenn
die Raumtemperatur gleich oder hoéher als die eingestellte Temperatur ist, schaltet das Heizgerat in den
Standby-Modus, bis die Temperatur unter den eingestellten Wert fallt. Im ,SMART“-Modus ist die
Standardtemperatur auf 24 °C / 85 °F eingestellt.

Um einen Live-Feuer-Effekt zu erzielen, schalten Sie die Wasserdampferzeugung und die
Hintergrundbeleuchtung gleichzeitig ein.
Hinweis. Die Qualitdt des Live-Feuer-Effekts ist abhangig von Umgebungsbedingungen wie
Raumtemperatur und Luftfeuchtigkeit, Zugluft, Klimaanlage usw.
Hinweis. Um die Funktion zu deaktivieren, dricken und halten Sie die entsprechende Taste. Auf dem
Bildschirm wird ein Fortschrittsbalken angezeigt. Halten Sie die Taste gedruckt, bis der Balken voll ist.
3. Nach Beendigung des Betriebs schalten Sie das Heizgerat durch einmaliges Dricken der Ein-/Aus-Taste
auf dem Bedienfeld aus.
Hinweis. Das Bedienfeld geht nach 20 Sekunden Inaktivitat in den Standby-Modus. Um das Gerat in Betrieb
zu nehmen, dricken Sie eine beliebige Taste auf dem Bedienfeld, um es zu aktivieren.

Steuerung Uber App

1. Vergewissern Sie sich, dass das Heizgerat in der mobilen AENO-App aktiviert ist (fur weitere Informationen
siehe ,Installation und Einstellung"). Schalten Sie das Heizgerat ein, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste
in der App tippen.

2. Steuern Sie das Heizgerat Uber die App. Zusatzliche Einstellungen und Funktionen sind ebenfalls Uber die
App verfugbar:
e Betriebsplan des Gerats einstellen;
e Stromverbrauchsstatistiken Uberprufen;
e Benachrichtigungen anpassen;
o Temperatureinheit (°C/°F) auswahlen;
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e Sprachassistenten anbinden und Skripte anpassen.
3. Wenn der Betrieb abgeschlossen ist, schalten Sie das Heizgerat aus, indem Sie einmal auf die Ein-/Aus-Taste
in der App tippen.

Hinweis. Weitere Informationen zur Steuerung des Heizgerats Uber die mobile App finden Sie in der
vollstdndigen Bedienungsanleitung auf der Webseite aeno.com/documents.

KINDERSICHERUNGSFUNKTION &

Die Kindersicherungsfunktion sperrt alle Tasten auf dem Bedienfeld des Gerats und den Regler. Sie kdnnen

die Funktion auf folgende Weise ein- und ausschalten:

e manuell, indem Sie die Tasten fur Konstantheizung und Hintergrundbeleuchtung gleichzeitig 3 Sekunden
lang gedruckt halten;

e Uber die mobile AENO-App (Registerkarte ,Einstellungen®).

HERUNTERFALLEN DES GERATS

Das Gerat ist mit einem Kippsensor ausgestattet, durch den das Gerat, falls es gefallen ist, abgeschaltet wird.

Wenn das Gerat in gefahrlicher Weise kippt oder fallt, erscheint auf dem Display ein Gefahrenzeichen,

begleitet von einem akustischen Signal. Eine Fallbenachrichtigung wird auch auf das Smartphone des

Benutzers gesendet, wenn das Gerat in der mobilen AENO-App aktiviert ist.

Wenn das Heizgerat herunterfallt, gehen Sie wie folgt vor:

1. Bringen Sie das Heizgerat wieder in seine urspringliche Position. Vergewissern Sie sich, dass das Heizgerat
und das Stromkabel nicht beschadigt sind.

2. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrickt, bis ein Piepton ertént (mindestens 3 Sekunden), um den Fehler
zurUckzusetzen.

Hinweis. Wird das Heizgerat nach einem Herunterfallen nicht sofort in seine urspringliche Position gebracht,

schaltet sich die Fallanzeige nach kurzer Zeit ab. Bringen Sie das Heizgerat in die richtige Position fur die

automatische Ruckstellung.

ACHTUNG! Wenn Wasser aus dem Tank ausgetreten ist, ziehen Sie den Stecker des Heizgerats und warten
Sie, bis es vollstandig getrocknet ist. Wenn das Heizgerat oder das Stromkabel nach einem Herunterfallen
sichtbare Schaden aufweisen, wenden Sie sich zur Diagnose an eine Kundendienststelle.

WASSER AUS DEM TANK ABLASSEN

Nach der Verwendung der Befeuchtungsfunktion und vor der Lagerung des Gerats muss der Wassertank
entleert werden. Lassen Sie dazu das Restwasser ab, indem Sie die Stopfen (14) an der Unterseite des
Gerategehauses o6ffnen, und lassen Sie das Gerat vollstandig trocknen. Es wird empfohlen, das Gerat in der
Originalverpackung aufzubewahren, ohne die Stopfen zu schlieBen.

BESEITIGUNG MOGLICHER FEHLFUNKTIONEN

¢ Das Heizgerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: Die Steckdose ist defekt; das Stromkabel
ist beschadigt. Lésung: Uberprifen Sie die Steckdose, indem Sie ein anderes Gerat anschlieBen. SchlieBen
Sie das Gerat gegebenenfalls an eine funktionstichtige Steckdose an; wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienststelle.

¢ Das Heizgerat heizt nicht auf, wenn der ,SMART“-Modus eingeschaltet ist. Mogliche Ursache: Die
gewulnschte Temperatur wurde nicht korrekt eingestellt. Losung: Stellen Sie die gewUlnschte Temperatur
oberhalb der aktuellen Raumtemperatur ein.

¢ Das Heizgerat reagiert nicht auf Befehle aus der mobilen App. Mogliche Ursache: Es ist ein Fehler in der
Netzwerkverbindung aufgetreten. Losung: Verbinden Sie Ihr Gerat erneut mit dem WLAN-Netzwerk oder
warten Sie, bis die Verbindung wiederhergestellt ist.

¢ Das Heizgerit gibt einen Piepton ab, die Ein-/Aus-Taste blinkt rot. Mégliche Ursache: Das Gerat ist
gefahrlich gekippt oder gefallen. Losung: Befolgen Sie die Schritte im Abschnitt ,Herunterfallen des
Gerats".

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt, wenden Sie sich an lhren

Lieferanten oder ein autorisiertes Servicezentrum. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen

Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne
die Benutzer vorher zu informieren.

Garantiezeit und Nutzungsdauer - 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Gerats im Einzelhandel.

Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. . Hergestellt in Polen. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum
ihrer jeweiligen Inhaber. Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung angegeben.

Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Gerates sowie Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen zu
Herstellern, die Qualitits- und Garantieanspriiche annehmen, finden Sie unter aeno.com/documents.

Dieses Geréat entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen.

ROHS-RICHTLINIE. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe,
einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.

VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Den
vollstdndigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgender Webadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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O vymAng ToOTNTOS 0KOAOYIKOG EEVTTVOG Beppomoptds xdpov pe epé ZONTANHE OQTIAT AENO™ ¢yet oyediootel yio ™
O£ppavon Kot ImyloL TV DYpoveT ToL €O GE OIKIKOVG KOl YPOPELIKOVG YDPOVG.

MMPOXOXH! IIpwv ¥pnOYOTOMGETE T GLOKELT, S10BGOTE TPOGEKTIKA AVTO TO £YYPOPO Kot QUAGETE TO Y00 LEAAOVTIKT YpN oM.
MONTEAA

. Xpopa
Tomos gig Agvko Mavpog
E/F AFHO0001S, AFH0001S-A * AFH0002S, AFH0002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFH0001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFH0002S-UK-A *

" T POVTEL OV TEAELGVOLY G «-A» Tpoopilovtat yio TdAON STV Ayopd ToL AMazon Kot Sev £X0VV TEXVIKEG S10QOPEG 0mTd To LOVTELS Xpig TV KaTdANEN.
TEXNIKEX TIPOAIATPA®EX

Tpogodooia (eicodog): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (uéy.) (<2,0 W og katdotaon avapovig). YrootipiEn Wi-Fi: 2,4 GHz,
<20 dBm / 100 mW. @éppavon pe covoymyn: 2 enineda wydog. Ogppovopevn empavei: og 35 m? *. Aatipnon Oeppokpoociog
dopatiov: 040 °C / 32-104 °F. Yrepnynrikr) Oypavon aépa: 3 emineda vraong. Tovexng xpovog mapaymyng vdpatudv pe yepdtm
defapeviy: €og 72 dpeg. 12 ypopatikoi Tpdmol poTIGHOV. Xmpntikotnta de&opevig vepov: 2 Aitpa. O06vn: IPS, 2,8”, 320%240 px.
Eningdo BopvPov (o€ amdotacn 1 pétpo): < 35 dB. Xepiopodg: S xeipog, tnrexsipiiopevog (péom mg epapuoyng AENO), povntikoi
Bonboi. YAwo: ydivBag, alovpivio, mhactikd. Awcbnmpag kAiiong. Ipootacic and niektpominéion kou vrepOéppavon. Méyebog:
1010x170%240 yAot. KoBopd PBapog: 10,9 kikd. Mnkog kodmdiov tpogodociag: 1,9 m. Zvvbnkeg Aertovpyiag: Oeppoxpocio
+5...+40 °C, oyetcn vypacia < 70%. ZovOikeg oamobfkevong: Beppokpacia +5...+40 °C, oyetiky vypacio < 80% (yopig cupumdkvoon).
ZET HAPAAOXHX (BA. eik. A)

Yynmiig mordtnrag otkoloyikdg E&vmvog Beppomopmog xdpov pe epé ZONTANHE OPQTIAL, nodia (2 tep.), Pideg yia  otepémon tmv
o1V (4 TE(L.), PVALASIO GLUVAPUOAOYNONG KoL EVEPYOTTOINGNG, KAPTO £YYINONG, GUVTONOG 081Y6G YpioNG.

XTOIXEIA XYXZKEYHZX (BA. k. A)

1 — kdhoppa deapevig vepov, 2 — de&apevi vepov, 3 — oo cLokeVNg, 4 — Tivakag eLEYyov, 5 — puBuioTig, 6 — Kovuri oTadepng
0éppavong, 7 — kovpuni Aertovpyiag Oéppavong «SMART», 8 — kovuni tov gpovodiakdntn, 9 — 006vn, 10 — kovpni pmwTtiopov, 11 —kovpmri
atpov, 12 — kovpmni evepyonoinong/anevepyonoinong, 13 — kadddio Tpopodosciog, 14 — focpata yio Ty amooTpdyyLon Tov vepov omd T
defapeviy, 15 — aroOnipag Beppokpaciog ko vypasiog, 16 — dakdntng tpoodosiog 1/0, 17 — Pideg yo ™ oTEPéwon TV TOSIOV,
18 — méda.

NEPIOPIEMOI KAI TPOEIAOIIOIHXEIX

TIpwv xpNOYHOTOGETE TN GLOKELY, S1PBACTE TPOGEKTIKA T MEPLEXOLUEVO AVTHG TG EVOTNTOG.

MPOXOXH! Zeot empdveln! Kivdvvog eykavpdtov oe nepintmon enagng pe Oepués empdveteg! Mnv ayyilete v empdvela Tov
Oeppomounon péypt vo KPLOGEL EVIEADG!

MMPOXOXH! Mnv yépvete 1| avomodoyvpilete Tov Oeppomopnd eav n de&opeviy g eivor yepdtn pe vepd! Mnv vepBaivete my évieén
«MAX» Kkatd 1o yépopa g de&apevng. Xpnotpomomiote povo kaboapd/amoctaypévo vepd. Mnyv ypnotponoteite m Agttovpyio oatpow
otav 1 de&apeviy eivon adeto.

H ovokeun kot 1 epappoyn AENO dev mpoopilovtar yia xprion amd nondid Katm tov 16 eTdv 1 and GTopa e HEWUEVEG COUOTIKEG,
Ao TNPLKES 1) VONTIKEG IKOVOTNTEG, EKTOG EGV £XOVV EMAPKT EUTELPIN KOL YVAOOELS KO EKTOG £QV eMPAETOVTOL 0 GTOLO VIEVOLVO YioL
™V aGQAAELG TOVG. MMV YPNOOTOLEITE T GVOKEVT] GE HIKPOVG XDPOVG OOV VILAPYOVY GTOUO TOV SEV HTOPOVV VOL TOVG EYKATAAENYOLY
nova Toug Kot ektog edv Ppickovtor vid ) cvveyn eniPreyn evog atoOpov VIEVOVVOL Yo TNV acPdAeLd Tovg. H cuokeun mpoopiletat
UOVO Y10 EGMTEPIKT OIKIAKT PNOT. M ¥pNOOTOLEITE TN GLOKEVT o€ e£OTEPIKOVG X DPovg. Tomoberote TOV Beppomound oe andsTaUo
TOVAGYIoTOV 1 PETPOV amd LOAOoHATO, £TUTAC, JLOKOCUNTIKG aVTIKE{HEVA Kot QAL e0@AEKTO VAIKA. MnV eykafiotdte T cvokevn
angvbeiog Kat® M mhveo and niektpikn mpile. Mnv eykabiotdte T Gvokev) o WEPT MPOOPACILE GE TG Kot KOTOWKISL.
Xpnoonomote Tov Oeppomopnd o€ 0mdGTOoT TOLAGYIGTOV 1,5 péTpov and avbpdmovg kot (da. My xpnoionoteite T VoKLY KOVTQ
6€ UMOVIEPQ, VTOUG 1} OTOLdNTOTE GAAN TNy vepod. Mnyv enttpénete oto Toudid va mailovv pe T cuokevy kot ta e&aptipato. Mnv
piyvete N metdte ™ Gvokev. Mn ypnoponoteite KatesTpapévn cvokevt| 1 akecovdp. Befoumbeite 0Tt 1 ovopaoTikn tdon Kot 1
GLYVOTNTA TOV AVOPEPOVTOL GTO TELVIKG XOUPOKTNPIGTIKA OVTIGTOL(OVY TNV TOpOYN NAEKTPIGHOD. XPNOULOTOLEITE T GUGKELT) HOVO pE
oTEYVA XEpLa. MMV aQiVETE TN GLCKELT GLVOESEUEVN GTO pedpa xmpig ELey 0. ATOGUVIESTE TN GLOKEVT ard TV Tpila petd ) yprion
Ko TP Tov KaBoplopd. ATocuvdEcTe T HOVAda amd TO SIKTVLO PEVHATOS KPUTOVTAS TO P16 Kot Ot To Kahddto pevpatoc. Mnv Bubilete
TN GVLOKELT], TO PI1G 1} TO KAADI0 TpoPodociog o€ vepd 1 GAla vypd. Mnv kalvntete Tov Beppuomopund 1 6TeYVE avTIKEipeva TGV G€
avtv. Mnv petakwveite T cuokevn evd givar evepyomomuévn N sivon (eoth]. Befoumbeite 61t 10 kohdS10 Tpoodosiog dev eivar
GTPYLUEVO, dEV ExEL OTPAPMOEL, dev £xel TeVTWDEL 1] dev el €pBetl oe emapn| e kavtd, ayunpd avikeipeva N Tyég Oeppotnrag. Mn
APNOWOTOEITE YNUIKA ETOETIKG ATOPPVTOVTIKE, AEWVTIKEG TAGTES, TPOIOVTA TOV TEPIEYOVV 0&EN 1) SrakdTEG 1) HETOARIKE GPOvYYapLaL
v va Kabapioete T cvokevn. IIpv omd Ty anodnkevon, oTpayyicTe To vepd amd TN GLOKEVT KOl APNOTE TV VO GTEYVMOGCEL EVIELDG.
O kotaokevaotg dev épet Kaptiot vBHVN Yo TVYOV CNIEG TOL TPOKAAOVVTOL OO T [T GUUHOPPEOCT HE TIG GUGTAGELS TOV OVOPEPOVTOL
670 Tapov £yypopo. EGv 1 cvokevn €xet vrootel {npid A0y® avatpomig 1| ITOONG, 1 £YYONOT TOV KoTtaokevaoth Oa akvupwdel. Mnv
AMOGVVOPHOAOYEITE 1) EMOKEVALETE TN GVOKEVT HOVOL GOG.

Edv éyete omoleodnnote ep@THOELS 1 SucKoAieg oTn yp1ion g cuokevng AENO™, entkotvaviote pe Ty opdda vootpiéng HEc®
NAEKTPOVIKOD TavdpopLeion oTn dievbuvon support@aeno.com 1| LEGO SLOOIKTLAKNG GLVOAiag oTn dievbuvon aeno.com/service-
and-warranty. Ot ewdwkoi pog 0o cog fondficovv va ta katardPete OAa, kot dev Oa ypelaoTel va XAoETE XPOVO Kot SUVAUEL Yol Vo
emokeOeite T0 KATAGTNLLAL.

* H anotekeopatikn emeaveta OEppoveng e&aptatat and ™y ENPAVELR TOV dOUATION, 0md TO VYOS TV 0pOP@Y, 0md Tov apldpd tov mopadipwv, arnd v
TOWOTNTOL TOV VOAOTVAKMY TOVG, 00 TNV TOWTNTA TNG OEPROUOVMGTG TV TOIX®V KA TG OPOPIG, A0 TV TUPOVGTN YOVIAKOV SOUATIOV Kot omd TV KAMHATIKY
Covn.
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Ot emokevég mpémel var ektelodvTan omd eEEOIKEVIEVO TEXVIKO amd €£0VGLOS0TNHEVO KEVTPO GépPis. T va avTikaTaoTioete éva
KOTEGTPOUUEVO KOAADSLO, EMKOWOVAGTE [E TOV KOTAOKEVAOTH, £va €£0VGL0S0TNIHEVO KEVIPO GEPPIG M €vaL GTOWO UE TOL KOTAAANAQ
TPOGOVTOL Y10t VO ATOPVYETE EMKIVOVLVEG KOTAGTAGEL,. Mol AETTOUEPTC TEPLYPOPT) TNG GVOKEVHG, TMV AEITOVPYLDV KOl TOV AELTOVPYLHV
™G pmopeite va Ppeite oto TANPEG £YXEPIdLO 0NYLOV, oL StatiBetan ot StevHBvven aeno.com/documents.

XTOIXEIA ININAKA EAEIX0oy

Kovpma
Zuvexig Agrtovpyia 8 X . X X | Evepyonoinon/
> X N/ | D Y

‘ ﬁ Oéppavon ‘ ‘ SMART «SMART» povodtaksng Q OTIOHOS 0 dpazpdg U AMEVEPYOTOINGY
006vn

o Y it ~—~ A it it 0
‘ 24 < O¢ppokpacio dopatiov ‘ 51 * ypacyux' ‘ = Katdotaon ovvdeong Wi-Fi ‘ @ frrovpria npocrmmag oo

£0MTEPIKOD YDPOL - Toudid

8 00:00 Xpovog péypt va amevepyomomBei o Beppomopndg coppwva © 00:00 YTOAEMOEVOG YPOVOG GUVEXOVG TAPAY®YNG VIPATIDV
HE TO YPOVOETPO (O€ MPEG Kot AemTd) (o€ Mpeg Kot AemTd)
AEITOYPT'IEX KOYMIIIOY ENEPT'OIIOIHXHX/AIIENEPT'OIIOIHXHX
Apaon Agrrovpyia
[atioTe o popd Evepyonoinon/anevepyonoinon tov Beppomopumon
TTaTAGTE TOPATETOUEVE HEXPL VAL 0KOVGETE NYNTIKO G (TOVAG IGTOV 3 devTepOAeTTQL) Emavagopd Tov GQAALATOS HETE THY TTTOGT TOL
Oeppomopmon
[TaTHGTE TOPATETUPEVE HEXPL VO 0KOVGETE §V0 NYNTIKE GNpHoTa (TOVAGY IGTOV 5 devTepOienta) Metafaon tov Beppomounod oe Asrtovpyio cOCEVENG
péow Wi-Fi
[TatoTe TOpATETOpEVE Yio G Kot Tpia NynTikd onpata (tovhdyiotov 10 devteporenta) Emavagopd 1ov Bepomopmon 6Tig £pYosTUsIOKEG
pubpiceig
ENAEIZH ®QTOX
Avifet mpioivo /l: E]:::suﬁ £{VOL EVEPYOTIOMUEVT GTNV EPAPUOYN N
Ty — " ~ »Q- O Avaper H emheypévn Aertovpyio
, ) Ul ELVEL OUVOH 'sps\m omv napmm mpaovo GUGKEVNG EVEPYOTOLEITAL
| AvaPer pe prhe PEVUATOG, EVEpPYOTOMUEWT 6TV £appoy) AENO,
U aALG Oy EvepyoTOUEVT 8 9%
AvofocPrvet Tpacivo *, H ovokevn Bpioketon oe Aertovpyia o0Cevéng o H emheypévn Aertovpyio
umhe 1 pop néso Wi-Fi SMART Agv avafet | cuokeung eivar
AvopocPrvet KOKKIVO ZQaApa PETE amd GOAAILL GUGKEVNG ATEVEPYOTOMUET
) ) H emBopnm Srsppofpacia Os'yp Haveng Swyua‘ciou AvaBooBiy Ymﬁt’pxst 7[0)»1:) Aiyon
SMART | Avdpet kitpvo £ye1 emrevyei, 1 Bppavon Exet Sokomei O &1 xiTpivo KkaBOrov vepd o
TPOSOPWVE de&opevn

* Ortav yepileote tov Beppomopund o xepog ywpic cvvdeon omy epappoyn AENO, 1o mpdowvo mov avaPooPiivel vIodelkviel 0TL 1| GLGKEL eiva

£VEPYOTOUUEVT Kat ETOLUN V1oL Xpion.

EIKATAXTAXH KAI PYOMIXZH

1. AMOGVGKELAGTE TN GLOKELY, TOMODETNOTE TV G [ eninedn oploviia empdveta kot Bdmote to modw (18) pe Bideg (17), onmg
aiveton oty eik. B. BeBarwbdeite 011 ta mdpata TG OMHG 0mooTpdyyiong vepov (14) eivar Kakd KAEGpEVa.

2. TomoBetnote Tov Bepponopund ota oSt TG o€ pio eninedn, otabdept| empavelo oty entbount 0éon.

3. Avoi&te 10 kamakt g defapevig (1) kou yepiote to pe kobopd/amootaypévo vepo péxpt v évdeldn «MAX» (< 2 1, BA. ew. D).
Mnyv vagppaivets To onpad!

4. Zvvdéote T GLoKeELT 6TV TPILa YPNOLOTOIOVTOG TO KAAMIL0 Tpopodoaiog (13).
MMPOXOXH! Anayopevetar 1 xprion kododiov enékTaong N GIATPOL PEOHATOS Yo GUVEEST 6TO NAEKTPIKO SikTLO AOY® TNG LYNANG
KOTOVAAMONG EVEPYELNG TNG GLOKELNG G€ Aettovpyia BEppavong!

5. PvBpiote tov draxomn tpogodociag I/0 (16) otn Béon «I» («Evepyomompévor) (BA. ew. C).

6. Tleppévete péypt 1 GLGKELY v givar EToLun Y xp1ioM — To KOVpTi evepyomoinong/anevepyonoinong Ho apyicetl vo avapocfiver pe
UTAE XPDUOL.

7. Evepyomomote tov Ogppomopnd matdviog pie @opd 10 Kovumi evepyomoinonc/amevepyomoinong (12) otov  mivoka
eréyyov (4) — Oa apyicet va avaPooPrvel Le TPAGIVO XPOUOL.

8. Edv etvan anapaimto, evepyonomote t cvuokevun oty epoapuoy] AENO ya kivntd:
* ovvdéote To smartphone cag oe Wi-Fi (2,4 GHz) ko 6vvdebeite 6Tov Loyaplacuod cag otnv epoppoyn (1| katePaote v epappoyn

v ke omd to Google Play 1 to App Store Kot dnpiovpynote £vav vEo Aoyoplocpo)-

®  KGAVTE KAK OTO EIKOVIO0 «H» TNV KOPTELX «APYIKI GTO ETAVE LEPOG TNG 000VNG Kot emhéEte «IIpocbnkm cvokevigH
e gvepyomowmote T0 BT 610 smartphone cog Kot mopaympnoTe 6TV EQappoyn OAeG TIG atodpeveg TposPacels:
® &dv eivon anapaitto, eloaydyete ta damiotevtipla Stktvov Wi-Fi ko kévte KAk 610 kovuni «Emdpevon-
®  TEPIUEVETE PEYPL VOL EVIOTIOTEL OVTONATO O OEPHOTOUTOG KOt KAVTE KAK oTnV emihoyi| «IIpocOikny»-
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o mepuévete péxpt va ohokAnpwhei n dradikacio cuvdeong kat kavte kitk 610 «Téhog». To kovuni evepyomoinong/anevepyomoinong
Oa avayet otabepd pe TPAGIVO YPOHOL.

Inpewwon. Edv n ovokevr] 8ev €VIOMIOTEL AVTOMOTA, TATNGTE TOPUTETAUEVO TO KOVUML EVEPYOTOINGNG/OMEVEPYOTOINGNG Yiol
5 devtepOLENTO LEXPL VDL AKOVGETE dVO NYNTIKG oMpata (To Kovuni evepyomoinong/amevepyonoinong o avaBoofivet pe pof xpopa),
emhéEte TV kotnyopio «Beppomoundcy oty 006vn Tov smartphone 6og kot akoAovONGTE TIG 03N Yieg GHVOEONG TNV EQAPUOYH.
Inpewwon. Edv eivat anapaitto, evepyomotote t cvokevn 6to Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (Yo Aentopépeteg, avatpé&te
670 TANPEG £YXEWPIdL0 XpNoTN TOL dlatibetan o dtevbuvon aeno.com/documents).

9. Xepioteite  cvoKeLH S0l XEPOG N HEGH TNG EPAPUOYNG Y10 KIVTEL.

AIAXETPIZH XYZKEYQN

A yE1pog yEpLopdg

1. Evepyomomote TovV OEpUOTOUTO TOTOVTOG TO KOVUTE EVEPYOTOINGNC/AMEVEPYOTOINGNG [int POpPA.

2. Emi\é&te xon evepyomomote v emibount) Asttovpyia matdvtag pioe gopd To ovticTolo Kovumi 6Tov mivaka eAEyyov Kai, 6T
GLVEYELD, pLOLicTE TN AEtTOVPYin TEPLOTPEPOVTAG TO KOVUTE (5):

Kovpmi Agrrovpyia PoOpon g Aertovpyiog
ﬁ Soveyns BEppaven Toybg BEppaveng (2 woydg — 1000,0 W, 2000,0 W)
SMART | ®ppavon oe Aertovpyic «SMART» ?igp/orgr;if Oéppavons doparion (0-40 °C /32104 °F, Bipc podyuonc -
8 Xpovodiokontng Xpovog péxpt va amevepyomomBei o Beppomopndg oe dpeg Ko Aemwtd
O Hopaywyn vpoTpdv ‘Evtoon mapaymyis vdpatudv (3 eminedo — xopmAtn, pETpLo, vymAi)
Q DOTIGHOG Agrrovpyia Eygpmpov poticpov (12 Aertovpyieg)

* H povada Oeppokpasiog °C/°F pmopei va odhdet péom mg epappoyis AENO.

O Bgppomopndg vrootnpilet dvo THmoVg BEpHavVONG:

o H ovveypiig 0éppaven eacparilel otabepn mapoyn Oeppodmrog.

e H 0éppaven oty Aertovpyia «SMART» éxet oxediootel yio va Stotnpet pa kabopiopévn Beppokpacio 6to dmpdtio. Eav n
Oeppokpacio dwpatiov eivon ion 1 vynAotepn and v kabopiopévn Beppokpacio, o Beppomopundg petafaivel oe Agttovpyio
avapovig péxpt n Beppokpacio va méoel kdto and to kabopiouévo eminedo. Ttn Asttovpyion « SMARTY, n mposmiheypévn
Oeppokpacia eivar 24 °C/ 85 °F.

T vo emTdyeTe T0 OMOTELEGHA OGS SOVTOVIIG QOTIAS, EVEPYOTOWGTE TOVTOYPOVE TNV TOPAY®YN VIPATUAOV Kat Tov omichio

POTIGUO.

Inpeioon. H mowdtto tov anoteréopatog pag {oviavig emtidg eEaptdtat and Tig meptPoirovtikég cuvinkes, 0mmg 1 Heppokpacio

KOL 1) VYpasio 6T0 dMUATLO, 1] TAPOVGIN PEVHATOV, | AELTOVPYIO TOV KAHATIGTIKOD K.AT.

Inpeioon. I'a vo anevepyomomoeTe pia AELTovpyia, TaTNOTE TOPOTETOUEVE TO AVTIGTOL(O Kovumi. O eLQavIcTEL N YpajLp Tpoddov

otV 006vn. Kpatiote motnpévo 1o kovpmi péxpt vo yepiost mAnpwg n {uyapid.

3. Otav TeEAEWDOETE [Ig TN XPNOT TOL BEPHLOTOUTOV, OMEVEPYOTOUGTE TOV TATMVTOG [io QOPE TO Kovpmi Evepyomoinong/anevepyomoinong

GTOV TivaKa EAEYYOL.

Inpeioon. O mivakog eAéyyov petaBaivel oe Asttovpyio avapovig petd ard 20 devteporenta adpavetas. Ia va eréyEete T cvokevr,

£VEPYOTOGTE TNV TATOVTOG OMOL0SMOTE KOLUM GTOV mivoko LEyyov.

YEWPIOpoS péce epappoyig

1. BeBawwbeite 611 0 Beppomopndg eivar evepyomompévog oty epappoyy AENO yu kvntd (BA. Aentopépeteg «Eykataotaon kot
pvOuony). Evepyonomote tov Oeppromopnd matdviog pio popd To KOLUTE EVEPYOTOINGNG/ATEVEPYOTOINGNG GTNV EPUPLOYT.

2. Xepioteite Tov Beppomopnd cag péom g epappoyng. Ipocbeteg pvbpicelg kot Aettovpyieg eivon emiong dwabéoyeg pécw g

EQOPHOYNAG:

®  POOUIET TOV YPOVOSLOY PAIATOG AELTOVPYIOG TNG CVOKEVNG

® YEPIOHOG GTATIOTIKMY GTOYEIMV KATOVAADONG NAEKTPIKNG EVEPYELNG:

® pOOion eldonOMCEOV"

o emidé&te ™ povado Oeppokpaciog (°C/°F)-

® oVvdeon poVNTIKGOY Bonbdv kot pHbuion cevapiov.

3. Otav TEAEWDOETE [IE TN YPNOT TOL BEPLOTOUTOV, OMEVEPYOTOUGTE TOV TATMVTOG [io QOPE TO Kovpmi Evepyomoinong/anevepyomoinong

GTNV EQAPHOYT.

Inpeioon. o meptocdTEPES TANPOPOPIES GYETIKA LE TOV EAEYXO TOV BEPUOTOUTOD GOG HEGH TNG EQAPHOYNG Yo KIVITA, avaTpEETE 6TO

T pEG eyEPISIo xpioTn IOV givan Sobécipo otn devbvvon aeno.com/documents.

AEITOYPI'IA IIPOZTAZIAE AITO IAIAIA &

H Aertovpyio tpootaciog amd mordid KAEWMVEL OA0L TO KOVUTIA GTOV Tivako EAEYXOV TNG GLGKEVNG Kot 6Tov puOuoth. Mropeite va

EVEPYOTOMCETE/OMEVEPYOTOUGETE TN AELTOVPYiaL (e TOVG EENG TPOTOVG:

® Jo XEPOG, TMOTOVTOG TOVTOXPOVO KOl KPATMOVTOG TATNUEVO To KOLWTE otabepng Oéppavong kot omicbiov @oTiopod yio
3 devtepOrentar

o péom g epappoyng AENO yo kivntd (kaptéha «Pobuiceig»).
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NTQXH XYXKEYHX

H ovokevn eivar Eomhopévn pe onohntipa kAiong, 0 0moiog 6og EMTPEMEL VAL OMEVEPYOTOGETE T1) GLOKEVT G€ MEPinTOON TTMong. Edv

1 oVokeLT YEPVELT TEGEL EMkiviuva, oTnVv 006vn Ba eppaviotel Eva cOUPBoRo KvdHvov, Guvodevopevo amd Eva nynTiko orpa. O xprotng

O hapfavel eniong pio £180T0INCTN CGYETIKA HE pio TTMOGT 6To smartphone TOv, €4V 1| GUGKEVT| EIVOL EVEPYOTOUHEVT) GTNV EQOPUOYN

AENO yo kivnté.

Xg mepintmon TTdong Tov Beppomopnon, kavte o e&Ng:

1. Emotpéyte Tov Beppomopund oty apyikii tov Béon. Befoimbeite 011 0 Oeppomopmds kot 10 KoA®I0 Tpopodosiag dev Exovv vTooTel
Enué.

2. Motote TOpOTETAUEVE TO KOLUTE EVEPYOMOINONG/AMEVEPYOMOINONG HEXPL VO OKOVGETE £V NYNTIKO onua (TovAdylotov
3 deuTEPOLETTA) Y10l VOL SLOYPAWETE TO GOPAALLOL.

Inpsioon. Edv o Beppomopmog dev emotpéyet apécmg 6Ty opyikn g Béon petd v nrdon, n évéeién ntoong ba opnost petd omd

Ayo. Emotpéyte Tov Beppomound o1n cooti BE0m yio auTOHAT ETAVOQOPEL.

MMPOXOXH! Edv éxet xvbei vepd and ) de&apevn, omocvvdEste Tov Beppomopmd Kot TEPIUEVETE PEXPL VO OTEYVOOEL EVIEADC. Edv

vrapyet opaty {Nuid otov Bgppomound 1 610 KOAMIO TPOPOSOGing HETH OmMO MTMOGT, EMIKOWOVAGTE UE TO KEVIPO GEPPIS Yo

S10YVOOTIKA.

Adsraopa vepov amd T deEapeviy

H de&apevii vepol TpEmeL VoL adELAGEL HETA TN XPNOT TNG AELTOVPYIOG VYPAVONG KO TPV amd TNV omobijkevon g cvuokeung. I'a va to

KOVETE aVTO, AdELA0TE TO VIOAOWTO VEPO avoiyovtag to Tdpato (14) 610 KAT® LEPOG TOV CMUNTOG TNG CUCKEVNG KOl OPNOTE TO VO

GTEYVAOGEL EVIELDG. ZVVIGTATAL 1] ATOONKEVGT TNG GLOKEVTG GTNV APYLIKT TG GLOKELUGIN XMPIG VoL KAEIVETE TOL KATTAKLOL.

ANTIMETQIIZH IPOBAHMATQN

e O Ogppomopmog dev evepyomoreitar. [Tibavég artieg: n wpilo eivon elattopatiky. To KoA®S0 TPOPOJOGING Eivon KOTEGTPUUUEVO.
Avon: eréyEte v Tpila Yo 60TH AETovpyio GLVIEOVTAG Hiot GAAN GLUGKELY GE OVTHV.EGV EiVaL OMOPAITNTO, GCUVOESTE T GLGKELT
og o Tpila mov Aettovpyei. Emkowoviiote pe éva e£0vetodotnpévo kEvpo oépPic.

e Orav n Aawrovpyia «SMART» givan evepyomompévn, o Ogppomopnog dev Osppaiveran. [Tibavi artio: 1 embount Beppokpacio
£yel pubuotel havbaopuéva. Avon: opiote Ty entbount Beppokpacio vyniotepa and Ty Tpéyovoa Heppokpacio dwpatiov.

o O Ogppomopmog d&v avTUmOKPIvETAL 6TIS EVTOLEG OO TNV EPUppOY Yo KivnTd. [Tibovn autio: mapovoidotnke QAo cOvoeong
SucTvov. Adon: enavacvvIEsTe T GLoKELT GoG 610 dikTvo Wi-Fi 1) mepuévete uéypt va amokatootadei n oovdeomn.

e O Ogppomopmog nyei pe £va NYNTIKO GO KOL TO KOVUTL EVEPYOTOIN GG/ OTEVEPYOTOIN GG avaPosPrivel pe KOKKIVO ypdpa.
IMOavh autio: 1 cuokev €yl yopioe emkivdvvon 1 £xel mécel. Adon: akorovbnote ta fpoata otny evotnta «Iltwon cuokevno».

MMPOXOXH! Edv kopia omd T1g mpotevopeves pefodoug e oag ondnce oty enilvon 1ov tpoPMiHaTog, ETKOVOVIGTE e TOV TPOUNOeLTN

o0g 1 He Eva eE0V61030TNUEVO KEVTPO GEPPIS. MNV amocuvopporoyeite 1) tpocnobdeite va emdopOOCETE TN GLOKELT HOVOL GOG.

H ASBISC 8otpei 1o Sikaiopa vo Tpomonomoet T GUGKEVT Kot VoL KAvel ahlaryég Kot TpocBnKeg o€ autd T0 EYYPa@o Xopig Tponyodpevn e18omoinon Tov xpnoToVv.
Tlepiodog eyyomong kot didpketa Lomg — 2 £ ad Ty Npepopnvia TOANONG TG GLGKEVNG 6TO JiKTVO AMaVIKHG TOANONG.

ITAinpogopieg katackevaoti: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). Tni.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Kataokevaletat oty Iokovia. Olo To EUTOPIKA GNHATO KOL Ol EUTOPIKES HAPKES TOV AVAPEPOVTIOL GTO TOPOV EYYPUPO ATOTEAOVY IBIOKTNGIN TOV AVTIGTOY®V KATOX®V
Tovg. H nuepopnvia mapaywyng avaypagetal 6T GUGKEVOGIL.

Enkoponompéveg mANpopopieg Kot AETTOEPTG TEPLYPAPY TNG GLOKELNS, Kabdg ko 0d1yieg chveong, moToTOMTIKG, TANPOPOPiEg Yo eTaipeieg oL déxovian a&ldoelg
TOWOTNTOG Kot £yyunoelg eivon StabEotueg ot Sievbuvon aeno.com/documents.

AVTi| ] GUGKEVT] CUPUPOPPDVETUL PE TIG IGYVOVOEG ATULTOELG UCPUAEiAG.

OAHI'TA ROHS. H cvckevi} coppopedveton pe tig povoteg g O8nyiag RoHS 2011/65/EU cyeTIkG pe TOV TEPLOPIGHO TMV EMKIVELVOV OVGLOY, GUUTEPIAAUPAVOHEVDY
TV Statdéewv g 0dnyiag RoHS 2015/863/EU.

ANTAOYETEYMENH AHAQZH ZYMMOP®QIHE. Aw 100 ntapoviog, 1 ASBISC dnidver 61t 1 cuckevy cuppopemveton pe v Odnyia 2014/53/EU. To minpeg
keipevo g Anhoong ovppopencns EE propeite va to Bpeite oty akorovdn Sievbuvon oto dwdiktvo: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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EAENO'rM Nutikas Premium klassi 6ko-kUtteseade ruumidele koos ELAVA TULE efektiga on mdéeldud 6hu
soojendamiseks ja niisutamiseks elu-ja kontoriruumides.

TAHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege kéesolev dokument hoolikalt labi ja sailitage see edaspidiseks
kasutamiseks.

MUDELID
- - Varv
Pistiku taup
Valge Must
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Mudelid, mille kaubamargi 16pp on ,-A", on mdeldud muumiseks turuplatsil ,Amazon" ja neil pole tehnilisi erinevusi |6puta
mudelitest.

TEHNILISED ANDMED

Toide (sisend): 230 V (AC), 50-60 Hz,10,0 A,2000,0 W (max.) (2,0 W ootereziimis). WiFi tugi: 2,4 GHz, <20 dBm /
100 mW. Konvektsiooniline soojendamine: 2 vdimsustaset. Soojendamise pind: kuni 35 m? * Temperatuuri
séilitamine ruumis: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultraheli 8hu niisutamine: 3 intensiivsuse taset. Téidetud reservuaariga
veeauru pideva genereerimise aeg: kuni 72 tundi. 12 varvivalgustuse reziimi. Vee reservuaari maht: 2 I. Ekraan:
IPS, 2,8", 320%240 px. Muratase (1 m kaugusel): = 35dB. Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimispult (rakenduse AENO
kaudu), haaleassistendid. Materjal: teras, alumiinium, plastik. Kaldeandur. Kaitse elektril6ogi ja
Ulekuumenemise eest. Suurus: 1010x170x240 mm. Netokaal: 10,9 kg. Toitejuhtme pikkus: 19 m.
Kasutustingimused: temperatuur +5..+40 °C, suhteline niiskus < 70 %. Ladustamistingimused: temperatuur
+5..+40 °C, suhteline niiskus < 80 % (ilma kondensatsioonita).

Tarnekomplekt (vt joonis A)
Nutikas Premium klassi 6ko-kUtteseade ruumidele koos ELAVA TULE efektiga, jalad (2 tk.), poldid jalgade
kinnitamiseks (4 tk.), brostur kokkupanekuks ja sisselUlitamiseks, garantiikaart, kiire kasutusjuhend.

SEADME ELEMENDID (vt joonis A)

1 - vee reservuaari kaas, 2 — vee reservuaar, 3 — seadme korpus, 4 — juhtpaneel, 5 — regulaator, 6 — pideva
soojenduse nupp, 7 - ,SMART" soojus-reziimi nupp, 8 — taimerinupp, 9 — ekraan, 10 — taustvalgustuse nupp,
11 - veeauru nupp, 12 - sisse/vélja lUlitamise nupp, 13 - toitejuhe, 14 — vee reservuaari dravooluavade korgid,
15 - temperatuuri ja niiskuse andur, 16 - 1/0 toiteluliti, 17 — poldid jalgade kinnitamiseks, 18 - jalad.

PIIRANGUD JA HOIATUSED

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt selle jaotise sisu.

TAHELEPANU! Kuum pind! Podletuste oht kokkupuutel kuumutatud pindadega! Arge puudutage
kUtteseadme pinda enne, kui see on taielikult jahtunud!

TAHELEPANU! Arge kallutage ega keerake kitteseadet Umber, kui selle reservuaar on veega taidetud! Arge
Gletage marki ,MAX" reservuaari taitmise ajal. Kasutage ainult puhastatud / destilleeritud vett. Arge kasutage
veeauru funktsiooni kui reservuaar on tuhi.

Seade, aga ka AENO rakendus ei ole moeldud kasutamiseks alla 16-aastastele lastele voi fuusiliselt, vaimselt
Vvoi intellektuaalselt piiratud véimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust voi teadmisi seadme
kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on mobeldud
kasutamiseks ainult kodustes tingimustes siseruumides. Arge kasutage seadet vaikestes ruumides, kus
viibivad isikud, kes ei suuda sealt iseseisvalt lahkuda, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all. Arge kasutage seadet vilitingimustes. Asetage kitteseade vahemalt 1 meetri kaugusele
kangastest, modblist, dekoratiivesemetest ja muudest tuleohtlikest materjalidest. Arge asendage seadet otse
pistikupesa alla vdi peale. Arge paigaldage seadet lastele ja lemmikloomadele ligipdasetavates kohtades.
Kasutage kitteseadet vihemalt 1,5 meetri kaugusel inimestest ja loomadest. Arge kasutage seadet vanni, dusi
v&i muu veeallika laheduses. Arge lubage lastel seadme ja komponentidega méngida. Arge laske seadet maha
ega visake seda. Arge kasutage kahjustatud seadet v&i tarvikuid. Veenduge, et tehnilistes andmetes esitatud
nimipinge ja sagedus vastaksid vooluvérgule parameetritele. Kasutage seadet ainult kuivade katega. Arge
jatke seadet jarelevalveta, kui see on Uhendatud vooluvérku. Uhendage seade vooluvérgust lahti parast

1 Kui teil on kdsimusi voi raskusi AENO™ seadme kasutamisel, votke palun Uhendust tugimeeskonnaga e- !
1 . 1
| posti aadressil support@aeno.com Vv3i veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. |
: Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes kaimiseks. !

* Efektiivne kuttepindala soltub ruumi pindalast, lagede kérgusest, akende arvust, klaaside kvaliteedist, seinte ja lae soojustuse
kvaliteedist, nurgaruumidest, aga ka kliimatsoonist.
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kasutamist ja enne puhastamist. Unendage seade vooluvérgust lahti, hoides pistikut, mitte toitejuhet. Arge
uputage seadet, toitejuhtme pistikut ega juhet vette ega muudesse vedelikesse. Arge katke kitteseadet ega
kuivatage asju selle peal. Arge liigutage sisselllitatud ega kuuma seadet. Veenduge, et toitejuhe ei oleks
vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade, teravate esemete voi soojusallikatega.
Arge kasutage seadme puhastamiseks keemiliselt agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid,
happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Enne ladustamist tUhjendage seade ja laske
sellel taielikult kuivada. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud kaesolevas dokumendis nimetatud
soovituste mittejargimisest. Kui seade on Umbermineku vdi kukkumise téttu kahjustatud, tUhistab see tootja
garantii. Arge demonteerige ega parandage seadet ise. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik
volitatud hoolduskeskuses. Kahjustatud juhtme asendamiseks ohtlike olukordade valtimiseks poorduge
tootja, volitatud teeninduskeskuse v&i vastava kvalifikatsiooniga spetsialisti poole. Seadme, selle tédreziimide
ja funktsioonide Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on kattesaadav veebilehel
aeno.com/documents.

JUHTPANEELI ELEMENDID

Nupud
Pidev +SMART"- 8 ) o0y, | Sisse alja
‘ﬁ soojendus ‘SMART‘ rezim ‘ ‘ Taimer ‘ Q Taustavalgustus ‘O‘ Veeaur ‘U \alitamine
Ekraan
° ~—~ i
24 < Toatemperatuur 51% Toaniiskus _ Wi-Fi Uhenduse staatus @] Laste k_altse
. funktsioon
Aeg enne kutteseadme valjalulitamist taimeri Veeauru pideva genereerimise jarelejaanud
00:00 . . X L 00:00 - R S
jargi (tundides ja minutites) aeg (tundides ja minutites)
SISSE/VALJA LULITAMISE NUPU FUNKTSIOONID
Tegevus Funktsioon
Uhekordne vajutamine KUtteseadme sisse/valja lUlitamine
. . . . . - .. P . Vea lahtest i a t kUtt d
Vajutamine ja hoidmine kuni Ghe helisignaalini (vahemalt 3 sekundit) ea la _es amine parast kutteseadme
kukkumist
Vajutamine ja hoidmine kuni kahe helisignaalini (vahemalt 5 sekundit) Katteseadme lUlitamine Wi-Fi sidumisreziimile
Vajutamine ja hoidmine kuni kolme helisignaalini (vdhemalt 10 sekundit) Kltteseadme lahtestamine tehaseseadetele
VALGUSINDIKAATOR
- . Seade on sisse |Ulitatud ja aktiveeritud
P&leb roheliselt .
rakenduses AENO S Péleb Valitud seadme
Seade on Uhendatud vooluvérku, Q O roheliselt | fUnKtsioonon
| Pdleb siniselt aktiveeritud rakenduses AENO, kuid pole aktiveeritud
U sisse Ulitatud 8 699
Vilgub roheliselt * Sl g i
ou | romel\.lllse " | Seade on Wi-Fi sidumisreziimis Valitud seadme
siniselt v4i lillana SMART | Ei péle funktsioon on valja
Vilkuv punane Viga parast seadme kukkumist lUlitatud
Soovitud ruumi soojendustemperatuur on . Reservuaaris on liiga
. . K L Vilgub . e .
SMART | Pdleb kollaselt saavutatud, soojendamine on ajutiselt O Lollaselt vahe voi Uldse ei ole
peatatud vett

* Kutteseadme kasitsi juhtimisel iima AENO rakendusega Uhendamata naitab roheline vilkumine, et seade on sisse IUlitatud ja

kasutamiseks valmis.

PAIGALDAMINE JA SEADISTAMINE

1. Pakkige seade lahti, asetage see tasasele horisontaalsele pinnale ja keerake jalad (18) poltidega (17) kinni,
nagu on naidatud joonisel B. Veenduge, et vee aravooluavade korgid (14) oleksid tihedalt suletud.

2. Paigaldage kutteseade jalgadele tasasele tasasele pinnale soovitud kohas.

3. Avage reservuaari kaas (1) ja taitke see puhastatud/destilleeritud veega margini ,MAX" (< 2 |, vt joonis D).
Arge liletage marki!

4. Uhendage seade toitejuhtme abil toitejuhe (13).

TAHELEPANU! Elektrivdrguga Uhendamiseks on keelatud kasutada pikendusjuhet v&i liigpingekaitset,

kuna seadme soojus-reziimis on suur energiatarve!

Lulitage toiteluliti I/0 (16) asendisse ,|* (,Sisse) (vt joonis C).

Oodake, kuni seade on t&dks valmis - sisse/valja nupp hakkab vilkuma siniselt.

7. Lulitage kutteseade sisse, vajutades Uks kord juhtpaneeli sisse/valja nuppu (12) — see hakkab vilkuma
roheliselt.

8. Vajadusel aktiveerige seade mobiilirakenduses AENO:

o u
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9.

e Uhendage nutitelefon Wi-Fi-ga (2,4 GHz) ja logige sisse oma kontole rakenduses (v&i laadige
mobiilirakendus alla Google Play'st voi App Store'st ja registreerige uus konto);

e puudutage ekraani Ulaosas vahekaardil ,Kodu* ikooni ,+" ja valige ,Lisa seade*;

e |Ulitage nutitelefonis BT sisse ja andke rakendusele kdik taotletud juurdepaasud;

e Vajadusel sisestage oma Wi-Fi-vérgu mandaat ja vajutage ,Edasi*;

e oodake, kuni kltteseade tuvastatakse automaatselt, ja vajutage ,Lisa"

o oodake, kuni Uhendusprotsess on I8pule jdudnud, ja vajutage ,Valmis". Sisse/valja nupp hakkab pidevalt
roheliselt pdlema.

Markus. Kui seadet ei tuvastatud automaatselt, vajutage ja hoidke sisse/vélja nuppu 5 sekundit all kuni kahe

helisignaalini (sisse/valja nupp hakkab vilkuma lillana), valige nutitelefoni ekraanil kategooria ,KUtteseade"

ja jargige rakenduses Uhenduse juhiseid.

Markus. Vajadusel aktiveerige seade teenustes Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (lisateavet leiate

veebisaidilt aeno.com/documents saadaolevast taielikust kasutusjuhendist).

Juhtige seadet kasitsi v8i mobiilirakenduse kaudu.

SEADME JUHTIMINE
Kasitsi juhtimine

IR

2.

3.

Lulitage kutteseade sisse, vajutades Uks kord sisse/valja nuppu.
Valige ja lubage soovitud funktsioon, vajutades Uks kord sellele vastavat nuppu juhtpaneelil, ja seejarel
reguleerige funktsiooni regulaatori (5) pédramisega:

Nupp Funktsioon Funktsiooni seadistamine

ﬁ Pidev soojendus Soojenduse vdimsus (2 véimsust — 1000,0 W, 2000,0 W)

SMART |.SMART* soojus-resiim Ruumi soojenduse temperatuur (0-40 °C / 32-104 °F, seadistusaste —

1°C/1°F) *
8 Taimer Aeg enne kutteseadme valjalulitamist tundides ja minutites
O Veeauru genereerimine Veeauru genereerimise intensiivsus (3 taset — madal, keskmine, korge)
Q Taustavalgustus Taustvalgustuse varvireziim (12 reziimi)

* Temperatuuri mésdtihikut °C/°F saab muuta rakenduse AENO kaudu.

KUtteseade toetab kahte tUupi soojendust:

¢ Pidev soojendus tagab pideva soojusvarustuse.

¢ ,SMART* soojus-reziim mdeldud selleks, et sdilitada ruumis seatud temperatuur. Kui ruumi temperatuur
on seatud temperatuuriga vordne voi sellest kbrgem, laheb kiUtteseade ootereziimi, kuni temperatuur
langeb alla seatud taseme. Reziim ,SMART" on vaikimisi seatud temperatuuriks 24 °C / 85 °F.

Elava tule efekti saavutamiseks lUlitage samal ajal sisse veeauru genereerimine ja valgustus.

Markus. Elava tule efekti kvaliteet séltub valiskeskkonna tingimustest nagu ruumi temperatuur ja

Shuniiskus, tuuletdmbuste olemasolu, konditsioneeri t& jne.

Markus. Funktsiooni valjalUlitamiseks vajutage ja hoidke all vastavat nuppu. Ekraanil kuvatakse progressi

skaala. Hoidke nuppu all, kuni skaala on taielikult taidetud.

Parast t66 I6petamist lUlitage kitteseade valja, vajutades Uks kord juhtpaneeli sisse/valja nuppu.

Markus. Juhtpaneel laheb ootereziimi parast 20 sekundit tegevusetust. Seadme juhtimiseks aktiveerige see,
vajutades juhtpaneelil mis tahes nuppu.

Juhtimine rakenduse kaudu

IR

3.

Veenduge, et kutteseade on AENO mobiilirakenduses aktiveeritud (vt Uksikasju jaotises ,Paigaldamine ja
seadistamine”). Lulitage kUtteseade sisse, vajutades rakenduses Uks kord sisse/valja nuppu.

. Juhtige kutteseadet rakenduse kaudu. Rakenduse kaudu on saadaval ka tadiendavad seadistused ja

funktsioonid:

e seadme toograafiku maaramine;

e elektritarbimise statistika kontrollimine;

e teatiste seadistamine;

o temperatuuri médtuhiku valimine (°C/°F);

e haalabiliste Uhendamine ja stsenaariumide seadistamine.

Parast t66 I6petamist lUlitage kutteseade vélja, vajutades rakenduses Uks kord sisse/vélja nuppu.

Markus. Lisateavet kUtteseadme juhtimise kohta mobiilirakenduse kaudu leiate taielikust kasutusjuhendist,

mis on saadaval veebisaidil aeno.com/documents.
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LASTE KAITSE FUNKTSIOON &

Laste kaitse funktsioon blokeerib kdik seadme juhtpaneeli ja regulaatori nupud. Funktsiooni saab sisse/vélja
|Ulitada jargmistel viisidel:

e Kkasitsi, vajutades ja hoides samal ajal pideva soojenduse ja taustvalgustuse nuppe 3 sekundit;

e AENO mobiilirakenduse kaudu (vahekaart ,Seadistused”).

SEADME KUKKUMINE

Seade on varustatud kallutusanduriga, mis véimaldab kukkumise korral seadme pingest valja lUlitada. Kui
seade on ohtlikult kallutatud voi kukkunud, kuvatakse ekraanil ohumark koos helisignaaliga. Samuti saabub
kasutaja nutitelefoni kukkumisteade, kui seade on aktiveeritud AENO mobiilirakenduses.

KUtteseadme kukkumise korral tehke jargmist:

1. Pange kUtteseade tagasi algsesse asendisse. Veenduge, et kUtteseade ja toitejuhe pole kahjustatud.

2. Vajutage ja hoidke all sisse/vélja nuppu kuni Ghe helisignaalini (vdhemalt 3 sekundit), et viga lahtestada.
Markus. Kui parast kukkumist ei olnud kutteseade kohe algasendisse paigaldatud, lulitub kukkumise
indikaator moéne aja parast valja. Pange kltteseade automaatse taaskaivitamise jaoks digesse asendisse.

TAHELEPANU! Kui vesi reservuaarist voolab vélja, Uhendage kitteseade vooluvérgust lahti ja oodake, kuni
reservuaar taielikult kuivab. Kui kutteseadmel voi toitejuhtmel on parast kukkumist nahtavaid kahjustusi,
poorduge diagnostika saamiseks teeninduskeskuse poole.

VEE TUHJENDAMINE RESERVUAARIST

Vee reservuaar tuleb parast niisutusfunktsiooni kasutamist ja enne seadme hoiulepanekut tihjendada. Selleks
tUhjendage Ulejaanud vesi, avades seadme korpuse pdhjas olevad korgid (14) ja laske sellel taielikult kuivada.
Soovitatav on hoida seadet originaalpakendis ilma korkide sulgemata.

VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

¢ Kutteseade ei liilitu sisse. Voimalikud pdhjused: pistikupesa on vigane; toitejuhe on kahjustatud. Lahendus:
kontrollige, kas pistikupesa on korras, Uhendades sellega teise seadme, vajadusel Uhendage seade
tervislikusse pistikupessa; vétke Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

¢ ,SMART*“-reziimi sissellilitamisel kitteseade ei kuumene. Véimalik p&hjus: soovitud temperatuur maarati
valesti. Lahendus: seadistage soovitud temperatuur kdrgem kui ruumi praegune temperatuur.

¢ Kutteseade ei reageeri mobiilirakenduse kaskudele. Véimalik pohjus: vérguthendus ebadnnestus.
Lahendus: Uhendage seade uuesti Wi-Fi-vorguga voi oodake Uhenduse taastamist.

¢ Kutteseade annab helisignaali, sisse/valja nupp vilgub punaselt. Véimalik pdhjus: seade on ohtlikult
kallutatud v&i kukkunud. Lahendus: jargige jaotise ,Seadme kukkumine* samme.

TAHELEPANU! Kui Ukski pakutud meetoditest ei aidanud probleemi lahendada, péérduge tarnija véi volitatud

teeninduskeskuse poole. Arge demonteerige seadet ega proovige seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kdesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemuugi kuupaevast.

Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistatud Poolas. Kéik siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Tootmiskuupé&ev on
margitud pakendil.

Ajakohastatud teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Uhendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedinbudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevétete kohta on saadaval aadressil aeno.com/documents.

See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.

ROHS DIREKTIIV. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist késitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-
direktiivi 2015/863/EU néuded.

LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib ka3esolevaga, et seade vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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EN Alykas premium tilan ekoldmmitin jossa on ELAVAN TULEN vaikutus AENO™, on tarkoitettu
lammittamaan ja kostuttamaan ilmaa asuin- ja toimistotiloissa.
HUOMIO! Ennen laitteen kayttda tutustu huolellisesti tahan asiakirjaan ja sailyta se tulevaa kayttoa varten.

MALLIT

. . Vari
Pistotulppatyyppi Valkoinen Musta
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* A'-padtteiset mallit ovat tarkoitettuja myytaviksi Amazon-myyntialustalla eika niissa ole teknisia eroja malleista, joilla ei ole
paatteita.

TEKNISET OMINAISUUDET

Virransyo6tto (tulo): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W valmiustilassa). Wi-Fi-tuki 2,4 GHz,
<20 dBm/ 100 mW. Konvektioldmmitys: 2 tehotasoa. Lammitysalue: max. 35 m? * Lampétilan yllapito tilassa:
0-40 °C / 32-104 °F. Ultradéni-ilmankostutus: 3 intensiteettitasoa. Jatkuvan vesihdyryn tuottamisaika sailion
ollessa taysi: max. 72 h.12 taustavalotilaa. Vesisailion volyymi: 2 I. Naytto: IPS, 2,8", 320%240 px. Melutaso (1 metrin
etaisyydessa): < 35 dB. Ohjaus: manuaalinen, kauko-ohjaus (AENO -sovelluksessa) seka aaniavustajat. Materiaali:
teras, alumiini, muovi. Kallistusanturi. Sahkoisku- ja ylikuumenemissuojaus. Koko: 1010x170x240 mm.
Nettopaino: 10,9 kg. Virtajohdon pituus: 1,9 m. Kayttdéolosuhteet: lampotila +5..+40 °C, suhteellinen kosteus
< 70 %. Sailytysolosuhteet: lampétila +5..+40 °C, suhteellinen kosteus < 80 % (ei kondensaatiota).

TOIMITUSPAKETTI (ks. kuv. A)

Alykds premium tilan ekoldmmitin jossa on ELAVAN TULEN vaikutus, jalat (2 kpl.), jalkojen kiinnitysruuvit
(4 kpl.), kokoonpano- ja kayttdodnotto-ohje, takuukirja, kayttajan pikaopas.

LAITEOSAT (ks. kuv. A)

1 - vesisadilion kansi, 2 — vesisailio, 3 — laitteen runko, 4 — ohjauspaneeli, 5 — saadin, 6 — jatkuvan lammityksen
painike, 7 - "SMART"-lammityksen painike, 8 — ajastinpainike, 9 — naytto6, 10 — valopainike, 11 - vesihdyrypainike,
12 - paalle/pois -painike, 13 - virtajohto, 14 - vesisailién tyhjennysreikien tulpat, 15 - lampétila- ja kosteusanturi,
16 - virtakytkin 1/0, 17 - jalkojen kiinnitysruuvit, 18 - jalat.

RAJOITUKSET JA VAROITUKSET

Ennen laitteen kayttda tutustu huolellisesti tahan osioon.

HUOMIO! Kuuma pinta! Palovammavaara kuumille pinnoille joutuessa! Al& koske lammittimen pintaan
kunnes se on taysin jaahtynyt!

HUOMIO! Al3 kallista &laka k&dadnna lammitint3, jos sen séilié on tdynna vetta! Ald ylitd "MAX" -tasoa tayttéessasi
sailiota. Kayta vain puhdistettua/tislattua vetta. Ala kayta vesihodyrytoimintoa sailion ollessa tyhja.

Laitetta tai AENO-sovellusta ei ole tarkoitettu alle 16-vuotiaiden lasten tai ihmisten, joilla on rajoitetut fyysiset,
henkiset tai alylliset kyvyt, kaytettavaksi jos heilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietamysta ja he eivat ole
turvallisuudestaan vastuussa olevan henkildon valvonnan alla. Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotioloissa
tilojen sisélla. Ald kaytd laitetta pienissd huoneissa, joissa on ihmisid, jotka eivat pysty itse poistumaan
huoneesta, ja jos he eivat ole koko ajan turvallisuudestaan vastaavan henkildén valvomina. Laitetta ei saa
kayttaa tilojen ulkopuolella. Sijoita lammitin vahintaan 1 metrin etaisyyteen kaikista kankaista, huonekaluista,
koriste-esineista ja muista helposti syttyvistd materiaaleista. Al4 aseta laitetta suoraan pistorasian alle tai paélle.
Ald asenna laitetta lasten tai lemmikkien ulottuville. Kaytd lammitintd vahintdan 15 metrin etaisyydelld
ihmisista ja eldimista. Ala kayta laitetta kylpyammeen, suihkun tai muun vesilahteen ldheisyydessa. Al anna
lasten leikkia laitteella tai sen osilla. Ald pudota alaka heita laitetta. Ald kdytd vaurioitunutta laitetta tai osia.
Varmista, etta teknisissa ominaisuuksissa mainittu nimellisjannite ja -taajuus vastaa sahkoverkon parametreja.
Kayta laitetta vain kuivin kasin. Ald jatd verkkovirtaan kytkettyd laitetta ilman valvontaa. Irrota laite
sahkoverkosta kayton jalkeen ja ennen puhdistusta. Irrota laite sahkoverkosta pitamalla kiinni pistokkeesta,
13 virtajohdosta. Ald upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muihin nesteisiin. Ala peité lAmmitinta
4laka kuivaa sen pinnalla pyykkia. Ala siirra laitetta sen ollessa paalla tai kuumana.

Jos sinulla on kysyttavaa tai AENO™ -laitteen kayttédn liittyvia vaikeuksia, ota yhteytta
asiakastukipalveluun sahkoépostitse support@aeno.com tai verkkochatissa sivustolla aeno.com/service-
and-warranty. Asiakaspalvelun tyontekijat auttavat sinua ratkaisemaan ongelmat etka joudu kuluttamaan
aikaa tai vaivaa kaydaksesi kaupassa.

Tehokas lammitysalue riippuu huoneen pinta-alasta, katon korkeudesta, ikkunoiden maarastd, ikkunalasituksen laadusta,
seina- ja kattoeristyksen laadusta, kulmahuoneiden olemassaolosta ja ilmastovyohykkeesta.
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Varmista, ettei virtajohto ole kiertynyt, taittunut, painunut minkaan alle eika ole joutunut kosketuksiin
kuumien, terdvien esineiden tai lammonlahteiden kanssa. Ald kayta laitteen puhdistukseen kemiallisesti
aggressiivisia pesuaineita, hankaavia tahnoja, happoja ja liuottimia sisaltavia aineita tai metallisienia. Ennen
sailytysta tyhjenna vesi laitteesta ja anna sen kuivua kokonaan. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingosta,
joka on aiheutunut tassa asiakirjassa olevien suositusten noudattamatta jattamisen vuoksi. Jos laite on
vahingoittunut kallistumisen tai putoamisen vuoksi, valmistajan takuu mitatoityy. Alé pura tai korjaa laitetta
itse. Korjaukset on suoritettava patevan asiantuntijan toimesta valtuutetussa huoltokeskuksess. Vaarallisten
tilanteiden valttamiseksi vaihtaaksesi vahingoittunutta johtoa ota yhteytta valmistajaan, auktorisoituun
huoltokeskukseen tai asianmukaisen patevyyden omaavaan asiantuntijaan. Laitteen, sen kayttotilojen ja
toimintojen yksityiskohtainen kuvaus 18ytyy taydesta kayttdohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents.

OHJAUSPANEELIN OSAT

Painikkeet
ﬁ ‘ Iaj‘frfl::i\t/;s SMART ‘ SMtﬁ:T : 8 ‘ Ajastin Q Taustavalo O Vesihoyry Q) ‘ Paalle/pois
Naytto
°C . . % Sisailman —_~ - . @ Suojaus lapsilta -
24 Huonelampdtila 51 ‘ Kosteus = ‘ Wi-Fi-yhteyden tila toiminto
Aika, jonka jalkeen lammitin sammuu ajastimen Jaljella oleva jatkuvan vesihdyryn
8 00:00 S - } 00:00 L [ ; .
mukaan (tunteina ja minuutteina) tuottamisaika (tunteina ja minuutteina)

PAALLE/POIS-PAINIKKEEN TOIMINNOT

Teko Toiminto

Yksi painallus Lammittimen paalle/pois kytkeminen
Paina ja pida painettuna, kunnes kuuluu yksi aanimerkki (vahintaan Virheen poisto lammittimen putoamisen
3 sekuntia) jalkeen

Painaminen ja painettuna pitaminen kunnes kuuluu kaksi aanimerkkia
(vahintaan 5 sekuntia)

Painaminen ja painettuna pitdaminen kunnes kuuluu kolme aanisignaalia
(vahintaan 10 sekuntia)

Lammittimen kytkeminen Wi-Fi-pariliitostilaan

Lammittimen palauttaminen tehdasasetuksiin

VALOINDIKAATIO
. . Laite on kytketty paalle ja aktivoitu AENO-
Palava vihrea valo Y Y P . . Palava . . .
sovelluksessa QO vihrea Valittu laitetoiminto
L Laite on kytketty virtalahteeseen, aktivoitu on aktivoitu
Palava sininen valo X s valo
C) AENO-sovelluksessa, mutta se ei ole paalla
Vilkkuva vihrea *, . A e . 8 ﬁ
L . Laite on Wi-Fi-pariliitostilassa . . . -
sininen tai liila valo Eiole Valittu laitetoiminto
Vilkkuva punainen . . . . SMART valoa on poistettu kaytosta
P Virhe laitteen putoamisen jalkeen P 4
valo
. Haluttu tilan [ammityslampdtila on Vilkkuva wiia -
Palava keltainen saavutettu, [Ammit i/on tilz aisesti O keltainen Sailiossa on liian
SMART | valo . ! 4 P vahan tai ei ole vetta
pysaytetty valo

* Kun lammitinta ohjataan manuaalisesti yhdistamatta sita sovellukseen AENO, vihrea vilkkuva valo tarkoittaa, etta laite on
kaynnistetty ja on kayttovalmis.
ASENNUS JA KAYTTOONOTTO
1. Pura laite pakkauksesta, pane se tasaiselle horisontaaliselle pinnalle ja ruuvaa jalat kiinni (18)
kiinnitysruuveilla (17) kuten on esitetty kuvassa B. Varmista, etta sailion tyhjennysreikien tulpat (14) on tiiviisti
suljettu.
2. Aseta lammitin jalkojensa varaan tasaiselle ja vakaalle alustalle haluttuun paikkaan.
3. Avaa séilion kansi (1) ja kaada siihen puhdistettua/tislattua vetta "MAX"-tasoon asti (< 2 |, ks. kuv. D). Ala ylita
merkittya tasoa!
4. Kytke laite pistorasiaan kayttamalla virtajohtoa (13).
HUOMIO! Ei saa kayttaa jatkojohtoa tai virtasuodatinta sahkdverkkoon liittamiseen laitteen suuren
virrankulutuksen vuoksi lammitystilassa!l
. Siirra virtakytkin 1/0 (16) "I"-asentoon ("Paalld") (ks. kuva C).
. Odota, kunnes laite on kayttdvalmis — virtapainike alkaa vilkkua sinisena.
7. Kaynnistd ld&mmitin painamalla kerran ohjauspaneelilla (12) olevaa pé&alle/pois -painiketta (12) - se alkaa
vilkkua vihreana.

o un
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8. Tarvittaessa aktivoi laite AENO -mobiilisovelluksessa:

e yhdista alypuhelimesi Wi-Fi-verkkoon (2,4 GHz) ja kirjaudu tilillesi sovelluksessa (tai lataa mobiilisovellus
Google Playsta tai App Storesta ja luo uusi tili);
e paina nayton ylareunassa "Koti" -valilehdessa olevaa "+" -merkkia ja valitse "Lisaa laite";
e kytke Bluetooth paalle alypuhelimellasi ja myonna sovellukselle kaikki pyydetyt kayttooikeudet;
e tarvittaessa syota Wi-Fi -verkkosi tunnistetiedot ja paina "Jatka";
e odota, kunnes lammitin havaitaan automaattisesti, ja valitse "Lisaa";
e odota, kunnes yhteyden muodostus on valmis, ja paina "Valmis". P&alle/pois -painike alkaa palaa
jatkuvasti vihreana.

Huomautus. Jos laite ei ole ldytynyt automaattisesti, paina ja pida painettuna paalle/pois-painiketta
5 sekuntia kunnes kuuluu kaksi aanisignaalia (paalle/pois -painike alkaa vilkuttaa liilana), valitse
"Lammitin" -kategoria alypuhelimen naytolta ja noudata sovelluksessa annettuja kytkentaohjeita.
Huomautus. Tarvittaessa aktivoi laite Google Assistantissa, Amazon Alexassa, Sirissa (lue lisaa taydesta
kayttéohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents).

9. Ohjaa laitetta manuaalisesti tai mobiilisovelluksen kautta.

LAITTEEN OHJAUS

Kéasiohjaus

1. Kéynnista lammitin painamalla paéalle/pois -painiketta kerran.

2. Valitse ja aseta paalle haluttu toiminto painamalla kerran ohjauspaneelilla olevaa vastaavaa painiketta,
sitten saada toimintoa kaantamalla saadinta (5):

Painike Toiminto Toiminnon asetus

ﬁ Jatkuva [ammitys Lammitysteho (2 tehoa - 1000,0 W, 2000,0 W)
SMART | L&mmitys "SMART"-tilassa Tilan lAmmitysldmpétila (0-40 °C /32-104 °F, asetusaskel —1°C/1°F) *

8 Ajastin Aika, jonka jalkeen lammitin sasmmuu, tunteina ja minuutteina

o . Vesihoyryn tuottamisen voimakkuus (3 tasoa — matala, keskitaso ja
Vesihoyryn tuottaminen
korkea)
Q Taustavalo Taustavalon varitila (12 tilaa)

* Lampdtilayksikkd °C/°F voidaan vaihtaa AENO-sovelluksen kautta.

Lammittimessa on kaksi lammitystyyppia:

o Jatkuva lammitys varmistaa jatkuvan lammaontuotannon.

e "SMART"-lammitys on tarkoitettu yllapitamaan tilassa asetettua lampdtilaa. Jos huonelampdtila on yhta
suuri tai korkeampi kuin asetettu lampétila, lammitin siirtyy valmiustilaan, kunnes [ampdtila laskee
asetetun tason alapuolelle. "SMART"-tilassa oletuslampétila on 24 °C / 85 °F.

Eldvan tulen vaikutuksen aikaansaamiseksi aseta paalle samanaikaisesti vesihdyryn tuottamistoiminto ja

taustavalo.

Huomautus. Elavan tulen vaikutuksen laatu riippuu ulkosuhteista, mm. [ampétilasta, huonekosteudesta,

mahdollisista vedoista, ilmastoinnista ja yms.

Huomautus. Poistaaksesi toiminnon kaytosta paina ja pida sita vastaavaa painiketta painettuna. Nayttoéon

tulee edistymispalkki. Pida painike painettuna kunnes palkki on kokonaan taynna.

3. Lammittimen kayton paatyttyd sammuta se painamalla ohjauspaneelin paalle/pois -painiketta kerran.

Huomautus. Ohjauspaneeli siirtyy valmiustilaan 20 sekunnin kayttamattomyyden jalkeen. Laitteen
ohjaamiseksi aktivoi se painamalla mita tahansa ohjauspaneelin painiketta.
Ohjaus sovelluksen kautta
1. Varmista, etta lammitin on aktivoitu mobiilisovelluksessa AENO (ks. lisaa "Asennus ja kayttoonotto").
Kaynnistd lammitin painamalla sovelluksessa paalle/pois -painiketta kerran.
2. Ohjaa lammitinta sovelluksen avulla. Sovelluksen kautta on saatavilla my®&s lisaasetuksia ja -toimintoja:
o laitteen kayttoaikataulun asettaminen;
e sahkokulutustilaston tarkistaminen;
e ilmoitusten asettaminen;
o mittausyksikén valinta (°C/°F);
e 3daniavustajien yhdistaminen ja skenaarioiden luominen.
3. Kaytdn paatyttya laita lammitin pois paélta painamalla kerran paalle/pois -painiketta sovelluksessa.
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Huomautus. Lue lisda mobiilisovelluksen kautta tapahtuvasta lammittimen ohjauksesta tdydesta
kéyttéohjeesta verkkosivulta aeno.com/documents.

SUOJAUS LAPSILTA -TOIMINTO &

Suojaus lapsilta -toiminto estaa laitteen ohjauspaneelin kaikkien painikkeiden ja saatimen toiminnan. Voit

ottaa toiminnon kayttédn/poistaa sen kdytdsta seuraavilla tavoilla:

e manuaalisesti painamalla ja pitamalla painettuna jatkuvan lammityksen ja taustavalon painikkeita
3 sekuntia;

e AENO -mobiilisovelluksen kautta ("Asetukset"-valilehti).

LAITTEEN PUTOAMINEN

Laitteessa on kallistusanturi, joka katkaise laitteen virran, jos se putoaa. Jos laite on vaarallisesti kallistunut tai

pudonnut, naytolle tulee vaaramerkki ja kuuluu aanisignaali. Lisaksi kayttajan alypuhelimeen tulee ilmoitus

putoamisesta, jos laite on aktivoitu AENO -sovelluksessa.

Lammittimen pudotessa toimi seuraavasti:

1. Palauta lammitin alkuperaiseen asentoonsa. Varmista, etteivat lammitin tai virtajohto ole vaurioituneet.

2. Pida painettuna paalle/pois -painiketta kunnes kuuluu yksi dé&nisignaali (vahintdadn 3 sekuntia) virheen
nollaamiseksi.

Huomautus. Mikali putoamisen jalkeen lammitinta ei ole palautettu heti alkuperaiseen asentoonsa, niin

jonkin ajan kuluttua putoamisindikaattori ssmmuu. Palauta lammitin oikeaan asentoonsa, jotta se kaynnistyy

uudelleen automaattisesti.

HUOMIO! Jos sailidsta on vuotanut vetta, kytke lammitin pois paalta ja odota, kunnes se on taysin kuiva. Jos
[ammittimessa tai virtajohdossa on nakyvia vaurioita putoamisen jalkeen, ota yhteytta huoltokeskukseen
diagnostiikkaa varten.

VEDEN TYHJENNYS SAILIOSTA

Vesisailid on tyhjennettava kostutustoiminnon kayton jalkeen ja ennen laitteen varastointia. Tee tama
tyhjentamalla jaljella oleva vesi avaamalla laitteen rungon pohjassa olevat tulpat (14) ja antamalla laitteen
kuivua kokonaan. On suositeltavaa sailyttaa laite alkuperaisessa pakkauksessaan sulkematta tulppia.

MAHDOLLISTEN VIKOJEN POISTAMINEN

¢ Lammitin ei kdynnisty. Mahdolliset syyt: pistorasia on viallinen; virtajohdin on vaurioitunut. Ratkaisu:
tarkista pistorasian toimivuus kytkemalla siihen toinen laite, tarvittaessa kytke laite toimivaan pistorasiaan;
ota yhteytta auktorisoituun huoltokeskukseen.

¢ Kun SMART-tila on p&aalla, lammitin ei lampene. Mahdollinen syy: haluttu lampdtila on asetettu vaarin.
Ratkaisu: aseta haluttu lampétila korkeammaksi kuin nykyinen huonelampaétila.

¢ Lammitin ei reagoi mobiilisovelluksen komentoihin. Mahdollinen syy: verkkoyhteydessa oli vika. Ratkaisu:
yhdista laite Wi-Fi-verkkoon tai odota, kunnes yhteys on palautettu.

¢ Lammitin antaa &anisignaalin, paalle/pois -painike vilkkuu punaisena. Mahdollinen syy: laite on
vaarallisesti kallistunut tai pudonnut. Ratkaisu: noudata "Laitteen putoaminen" -osiossa annettuja ohjeita.

HUOMIO! Mikali mikaan ehdotetuista keinoista ei ole auttanut ratkaisemaan ongelmaa, ota yhteytta

toimittajaan tai huoltokeskukseen. Al pura laitetta al&ka yrité korjata sité itse.

ASBISC -yhti¢ pidattda oikeuden muokata laitetta sekd tehdad muutoksia ja lisdyksia tdhan asiakirjaan ilman kayttajalle annettavaa
ennakkoilmoitusta.

Takuu- ja kayttoaika on 2 vuotta tuotteen myyntipaivasta vahittaismyyntiverkostossa.

Valmistajatiedot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Puh: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Valmistettu Puolassa. Katso valmistuspaivamaara pakkauksesta. Kaikki téssa asiakirjassa mainitut tuote- ja tavaramerkit ovat
asianmukaisten omistajien omaisuutta. Ajankohtaiset tiedot ja laitteen yksityiskohtainen kuvaus seka kytkentaohje, sertifikaatit, tiedot laatu-
ja takuuvaatimuksia vastaanottavista yrityksista ovat ladattavissa linkista aeno.com/documents.

Tama tuote vastaa sovellettavia turvallisuusvaatimuksia.

ROHS-DIREKTIIVI. Laite vastaa RoHS 2011/65/EU -direktiivin vaatimuksia, joilla rajoitetaan tiettyjen haitallisten aineiden kayttéa, mm. RoHS
2015/863/EU-direktiivin vaatimuksia.

YKSINKERTAISTETTU VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS. Taten ASBISC ilmoittaa, ettd laite vastaa 2014/53/EU-direktiivia. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti [dytyy tésta verkkosivustosta: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m Le AENO™ Eco-chauffage d'appoint intelligent premium avec effet de FLAMME REALISTE est concu pour
chauffer et humidifier I'air dans les espaces de vie et les bureaux.
ATTENTION ! Avant d'utiliser l'appareil, lisez attentivement ce document et conservez-le pour toute référence

ultérieure.
MODELES
Couleur
T fich
ype de fiche Blanche Noire
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Les modeéles portant la terminaison « -A » sont destinés a la vente sur la place de marché « Amazon » et ne présentent aucune
différence technique par rapport aux modeles sans cette terminaison.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Alimentation électrique (entrée) : 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W en mode veille). Prise
en charge du Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Chauffage par convection : 2 niveaux de puissance. Surface
de chauffage : jusqu'a 35 m? * Maintien de la température ambiante : 0-40 °C / 32-104 °F. Humidification
ultrasonique de l'air : 3 niveaux d'intensité. Durée de production continue de vapeur d'eau avec le réservoir
plein : jusqu'a 72 h. 12 modes de couleur du rétroéclairage. Capacité du réservoir d'eau : 2 |. Ecran : IPS, 2,8",
320x240 px. Niveau sonore (a une distance de1m) : <35 dB. Commande : manuelle, a distance (via I'application
AENO), assistants vocaux. Matériau : acier, aluminium, plastique. Capteur d'inclinaison. Protection contre les
chocs électriques et la surchauffe. Dimensions : 1010x170x240 mm. Poids net : 10,9 kg. Longueur du cable
d'alimentation : 1,9 m. Conditions de fonctionnement : température +5..+40 °C, humidité relative < 70 %.
Conditions de stockage : température +5..+40 °C, humidité relative <80 % (sans condensation).

KIT DE LIVRAISON (voir fig. A)

Eco-chauffage d'appoint intelligent premium avec effet de FLAMME REALISTE, pieds (2 pcs.), boulons pour la
fixation des pieds (4 pcs.), brochure d'assemblage et de mise en marche, carte de garantie, guide de
démarrage rapide.

ELEMENTS DE L'APPAREIL (voir fig. A)

1 — couvercle du réservoir d'eau, 2 — réservoir d'eau, 3 — boitier de l'appareil, 4 — panneau de commande,
5-régulateur, 6 — bouton de chauffage constant, 7 — bouton du mode de chauffage « SMART », 8 — bouton du
minuteur, 9 — écran, 10 - bouton du rétroéclairage, 11 — bouton de vapeur, 12 — bouton marche/arrét,
13 - cordon d'alimentation, 14 — bouchons de vidange du réservoir, 15 — capteur de température et d'humidité,
16 - interrupteur d'alimentation 1/0, 17 - boulons pour la fixation des pieds, 18 - pieds.

RESTRICTIONS ET AVERTISSEMENTS

Lisez attentivement le contenu de cette section avant d'utiliser l'appareil.

ATTENTION ! Surface chaude ! Risque de brllures en cas de contact avec des surfaces chaudes ! Ne touchez
pas la surface du chauffage d’appoint avant qu'il ne soit complétement refroidi!

ATTENTION ! N'inclinez pas et ne renversez pas le chauffage d'appoint si son réservoir est rempli d'eau ! Ne
dépassez pas le repére « MAX » lors du remplissage du réservoir. Utilisez uniquement de I'eau purifiée/distillée.
N'utilisez pas la fonction vapeur d'eau lorsque le réservoir est vide.

L'appareil, ainsi que I'application AENO, ne sont pas destinés a étre utilisés par des enfants de moins de 16 ans,
ni par des personnes ayant des capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites, un manque
d'expérience ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou instruites par une personne responsable de
leur sécurité. N'utilisez pas I'appareil dans de petites pieces ou se trouvent des personnes incapables de quitter
la piece par elles-mémes et si elles ne sont pas sous la surveillance constante d'une personne responsable de
leur sécurité. L'appareil est destiné uniquement a un usage domestique en intérieur. Il est interdit d'utiliser
I'appareil a I'extérieur. Placez le chauffage d'appoint a au moins 1 métre des tissus, meubles, décorations et
autres matériaux inflammables. Ne placez pas I'appareil directement sous ou au-dessus d'une prise électrique.
N'installez pas I'appareil dans des endroits accessibles aux enfants et aux animaux domestiques. Utilisez le
chauffage d’appoint a au moins 1,5 metre des personnes et des animaux. N'utilisez pas I'appareil a proximité
d'une baignoire, d'une douche ou de toute autre source d'eau. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil
et les accessoires. Ne faites pas tomber I'appareil et ne le jetez pas.

Si vous avez des questions ou des difficultés a utiliser l'appareil AENO™, veuillez contacter I'équipe
d'assistance par e-mail a support@aeno.com ou par chat en ligne 3 aeno.com/service-and-warranty. Des
spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce qui vous évite de perdre du temps et de
|'énergie a vous rendre dans un magasin.

* La surface de chauffage effective dépend des dimensions de la piéce, de la hauteur des plafonds, du nombre de fenétres, de la
qualité de leurvitrage, de la qualité de I'isolation des murs et du plafond, de la présence de piéces d'angle et de la zone climatique.
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N'utilisez pas un appareil ou des accessoires endommagés. Assurez-vous que la tension et la fréquence
nominales indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux parametres du réseau électrique.
N'utilisez I'appareil qu'avec des mains seches. Ne laissez pas I'appareil connecté au réseau électrique sans
surveillance. Débranchez I'appareil apres 'avoir utilisé et avant de le nettoyer. Débranchez I'appareil en tenant
la fiche et non le cordon d'alimentation. N'immergez pas l'appareil, la fiche du cordon d'alimentation ou le
cordon lui-méme dans l'eau ou dans d'autres liquides. Ne couvrez pas le chauffage d'appoint et n'y faites pas
sécher de vétements. Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il fonctionne ou s'il est encore chaud. Assurez-vous que
le cordon d'alimentation n'est pas tordu, plié¢, pincé ou en contact avec des objets chauds ou pointus ou des
sources de chaleur. N'utilisez pas de détergents chimiquement agressifs, de pates abrasives, de produits
contenant des acides et des solvants, ni d'éponges métalliques pour nettoyer l'appareil. Avant de stocker
I'appareil, laissez-le sécher complétement avant de le ranger. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable
des dommages causés par le non-respect des recommandations du présent document. Si I'appareil a été
endommagé par un basculement ou une chute, la garantie du fabricant est annulée. Pour remplacer un
cordon endommagé et éviter toute situation dangereuse, contactez le fabricant, un centre de service agréé
ou un spécialiste qualifié. Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de
service agréé Une description détaillée de I'appareil, de ses modes et de ses fonctions se trouve dans le manuel
d'utilisation complet disponible sur aeno.com/documents.

ELEMENTS DU PANNEAU DE COMMANDE

Boutons
Chauffage Mode 8 . . Y. . s Vapeur | Mise en
M t -/ | Rét |
‘ ﬁ constant ‘ SMART « SMART » ‘ inuterie Q ctrocclalrage O d'eau U marche/arrét
Affichage
24 Température 5-| % Humidite [~ Etat de la connexion @ Fonction de sécurité
ambiante ambiante - Wi-Fi enfant
Durée avant l'arrét du chauffage d'appoint via la Durée restante de production continue de
00:00 K - : 00:00 \ ;
minuterie (en heures et minutes) vapeur d'eau (en heures et minutes)
FONCTIONS DU BOUTON MARCHE/ARRET
Action Fonction
Appuyez une fois Mise en marche/arrét du chauffage d’appoint
Appuyez et maintenez la touche enfoncée jusqu'au bip (au moins Réinitialisation de l'erreur aprés la chute du
3 secondes) chauffage d'appoint
Appuyez et maintenez la touche enfoncée jusqu'a deux bips (au moins | Passage du chauffage d'appoint en mode
5 secondes) d'appairage Wi-Fi
Appuyez et maintenez la touche enfoncée jusqu'a trois bips (au moins | Réinitialisation du chauffage d'appoint aux réglages
10 secondes) d'usine
INDICATION LUMINEUSE
. L'appareil est mis en marche et activé
Allumé en vert ; L .
dans l'application AENO S Allumé La fonction de
L'appareil est connecté a l'alimentation QO en vert I'appareil sélectionné
| Allumé en bleu électrique, activé dans l'application AENO, est activée
U mais n'est pas en marche 8 699
- m -
Clignote en vert, L'appareil est en mode d'appairage Wi-Fi IIne La fonction de
bleu ou violet. SMART s'allume | l'appareil sélectionné
Clignote en rouge | Erreur apres la chute de I'appareil pas est désactivée
La température de chauffage souhaitée . Le réservoir contient
. . - Clignote
sMART | Alluméen jaune est atteinte, le chauffage est 0 on laune trop peu ou pas
temporairement arrété J d'eau

* Lors d'une utilisation manuelle du chauffage d'appoint sans connexion a l'application AENO, le clignotement en vert signifie

que l'appareil est allumé et prét a fonctionner.

INSTALLATION ET CONFIGURATION

1. Déballez l'appareil, placez-le sur une surface plane et horizontale, et boulonnez les pieds 18) aux pieds (17)
comme indiqué sur la fig. B. Assurez-vous que les bouchons de vidange (14) sont bien fermés.

. Placez le chauffage d'appoint sur ses pieds sur une surface plane et stable a I'endroit souhaité.

3. Ouvrez le couvercle du réservoir (1) et remplissez-le d'eau purifiée/distillée jusqu'au repére « MAX » (< 2 |,

voir fig. D). Ne dépassez pas la marque !

4. Branchez 'appareil sur une prise de courant a I'aide du cordon d'alimentation (13).
ATTENTION ! || est interdit d'utiliser une rallonge ou une multiprise pour brancher le chauffage d'appoint
en raison de la puissance élevée consommmée en mode chauffage'!

. Placez l'interrupteur d'alimentation 1/0 (16) en position « | » (« Marche ») (voir fig. C).

6. Attendez que I'appareil soit prét a fonctionner - le bouton marche/arrét commence a clignoter en bleu.

N
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7. Mettez le chauffage d'appoint en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét (12) du panneau
de commande (4) - il commence a clignoter en vert.
8. Si nécessaire, activez I'appareil dans l'application mobile AENO :
e connectez votre smartphone au Wi-Fi (2,4 GHz) et connectez-vous a votre compte dans l'application (ou
téléchargez I'application mobile sur Google Play ou App Store et créez un nouveau compte) ;
e cliquez sur l'icone « + » dans l'onglet « Accueil » en haut de 'écran et sélectionnez « Ajouter un appareil »;
e activez BT sur votre smartphone et donnez a l'application tous les accés que vous avez demandés ;
e sinécessaire, entrez les informations d'identification de votre réseau Wi-Fi et cliquez sur « Suivant » ;
e attendez que le chauffage d’appoint soit détecté automatiquement et appuyez sur « Ajouter » ;
o attendez que le processus de connexion soit terminé et cliquez sur « Terminer ». Le bouton marche/arrét
commence a s'allumer en vert en continu.
Note. Si le chauffage d'appoint n'a pas été détecté automatiquement, appuyez sur le bouton marche/arrét
pendant 5 secondes jusqu'a ce que vous entendiez deux bips (le bouton marche/arrét commence a
clignoter en violet), sélectionnez la catégorie « Chauffage d'appoint » sur I'écran du smartphone et suivez les
instructions de connexion dans l'application.
Note. Activez votre appareil avec Google Assistant, Amazon Alexa, Siri si nécessaire (voir le manuel
d'utilisation complet disponible sur la page web aeno.com/documents pour plus de détails).
9. Controdlez I'appareil manuellement ou via l'application mobile.

CONTROLE DE L'APPAREIL

Fonctionnement manuel

1. Mettez le chauffage d'appoint en marche en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.

2. Sélectionnez et activez la fonction souhaitée en appuyant une fois sur le bouton correspondant du panneau
de commande, puis réglez la fonction en tournant le régulateur (5) :

Bouton Fonction Configuration de la fonction

SSS Chauffage constant Puissance de chauffage (2 puissances —1000,0 W, 2000,0 W)

Température de chauffage de la piece (0-40 °C / 32-104 °F,

pas de configuration —1°C/1°F) *

8 Minuterie empSJusqga ce que le chauffage d'appoint s'éteigne en
heures et minutes

SMART [Chauffage en mode « SMART »

Intensité de la production de vapeur d'eau (3 niveaux - faible,

O Production de vapeur d'eau P
moyen, élevé)

Q Rétroéclairage Mode de couleur du rétroéclairage (12 modes)

* L'unité de température °C/°F peut étre modifiée via l'application AENO.

Le chauffage d'appoint prend en charge deux types de chauffage :

* Le chauffage constant assure un apport constant de chaleur.

e Le chauffage en mode « SMART » est congu pour maintenir la température ambiante réglée. Si la
température de la piece est égale ou supérieure a la température programmeée, l'appareil entre en mode
veille jusgu'a ce que la température redescende en dessous de la température programmeée. En mode
« SMART », la température par défaut est fixée a 24 °C / 85 °F.

Pour obtenir un effet de flamme réaliste, activez simultanément la production de vapeur d'eau et le

rétroéclairage.

Note. La qualité de l'effet de flamme réaliste dépend des conditions environnementales, telles que la

température et I'numidité dans la piece, la présence de courants d'air, le fonctionnement du climatiseur, etc.

Note. Pour désactiver la fonction, appuyez sur le bouton correspondant et maintenez-le enfoncé. Une barre

de progression s'affiche a I'écran. Appuyez sur le bouton jusqu'a ce que la barre de progression soit

completement remplie.

3. Une fois l'opération terminée, éteignez le chauffage d'appoint en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét du panneau de commande.

Note. Le panneau de commande passe en mode veille apres 20 secondes d'inactivité. Pour faire fonctionner

I'appareil, activez-le en appuyant sur n'importe quel bouton du panneau de commande.

Controle via I'application

1. Assurez-vous que le chauffage d'appoint est activé dans l'application mobile AENO (pour plus
d'informations, voir. « Installation et configuration »). Mettez le chauffage d'appoint en marche en appuyant
une fois sur le bouton marche/arrét de l'application.

2. Contrdlez le chauffage d’appoint via I'application. Des configurations et des fonctions supplémentaires sont
également disponibles via I'application :

e |e réglage de I'horaire de fonctionnement de 'appareil ;

e Vérification des statistiques de consommation d'électricité ;
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e configuration des notifications ;
o sélection de l'unité de mesure de la température (°C/°F) ;
e connexion des assistants vocaux et configuration des scénarios.
3. Une fois l'opération terminée, éteignez le chauffage d'appoint en appuyant une fois sur le bouton
marche/arrét de I'application.
Note. Pour plus d'informations sur le contréle du chauffage d'appoint via I'application mobile, consultez le
manuel d'utilisation complet disponible sur la page web aeno.com/documents.

FONCTION DE SECURITE ENFANT &

La fonction de sécurité enfant verrouille tous les boutons du panneau de commande de l'appareil et du

régulateur. Vous pouvez activer/désactiver la fonction de la maniére suivante :

e manuellement en appuyant simultanément sur les touches de chauffage constante et de rétroéclairage
pendant 3 secondes;

e via l'application mobile AENO (onglet « Parametres »).

CHUTE DE L'APPAREIL

L'appareil est équipé d'un capteur d'inclinaison qui le met hors tension en cas de chute. En cas d'inclinaison

ou de chute dangereuse de l'appareil, I'écran affiche un signal de danger accompagné d'un signal sonore. Une

notification de chute sera également envoyée sur le smartphone de |'utilisateur si I'appareil est activé dans

I'application mobile AENO.

Si le chauffage d’appoint chute, procédez comme suit :

1. Remettez le chauffage d'appoint dans sa position initiale. Assurez-vous que l'appareil et le cordon
d'alimentation ne sont pas endommageés.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé jusqu'a un bip sonore (au moins 3 secondes)
pour réinitialiser I'erreur.

Note. Si le chauffage d'appoint n'est pas immédiatement réinitialisé aprés une chute, I'indication de chute se

désactive apres un certain temps. Remettez le chauffage d’appoint dans la bonne position pour le

réarmement automatique.

ATTENTION ! Si de I'eau s'est écoulée du réservoir, débranchez le chauffage d'appoint et attendez qu'il seche
completement. Si le chauffage d’appoint ou le cordon d'alimentation présente des dommages visibles apres
une chute, contactez un centre de service pour un diagnostic.

VIDANGE DU RESERVOIR

Le réservoir d'eau doit étre vidé apres utilisation de la fonction d'humidification et avant le rangement de
I'appareil. Pour ce faire, évacuez I'eau résiduelle en ouvrant les bouchons (14) situés a la base du boitier de
I'appareil et laissez-le sécher complétement. Il est recommmandé de ranger l'appareil dans son emballage
d'origine sans fermer les bouchons.

DEPANNAGE

¢ Le chauffage d’appoint ne s'allume pas. Causes possibles : la prise de courant est défectueuse ; le cordon
d'alimentation est endommagé. Solution : vérifiez la prise en y branchant un autre appareil, le cas échéant,
branchez l'appareil sur une prise en état de marche ; contactez un centre de service agréé.

¢ Le chauffage d’appoint ne chauffe pas lorsque le mode « SMART » est activé. Cause possible : la
température souhaitée n'a pas été réglée correctement. Solution : réglez la température souhaitée au-
dessus de la température ambiante actuelle.

¢ Le chauffage d'appoint ne répond pas aux commandes de I'application mobile. Cause possible : une
défaillance de la connexion réseau s'est produite. Solution : reconnectez votre appareil au réseau Wi-Fi ou
attendez que la connexion soit rétablie.

¢ Le chauffage d'appoint émet un signal sonore, le bouton marche/arrét clignote en rouge. Cause
possible : I'appareil a été incliné ou est tombé dangereusement. Solution : suivez les étapes de la section
« Chute de 'appareil ».

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme, contactez le fournisseur

ou un centre de service agréé. Ne démontez pas 'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce document sans notification préalable aux
utilisateurs.

Période de garantie et durée de vie - 2 ans a compter de la date de vente de I'appareil dans le réseau de distribution.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Pologne. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la
propriété de leurs détenteurs respectifs. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.

Des informations actualisées et une description détaillée de 'appareil, ainsi que des instructions de raccordement, des certificats, des
informations sur les entreprises acceptant les revendications de qualité et les garanties sont disponibles sur la page web
aeno.com/documents.

Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables.

DIRECTIVE ROHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances dangereuses, y
compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que I'appareil est conforme & la directive 2014/53/EU.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible & l'adresse internet suivante : aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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m Pametni premium eko grijag prostora s u¢inkom ZIVE VATRE AENO™ namijenjen je grijanju i ovlaZivanju
zraka u stambenim i uredskim prostorima.

POZOR! Prije rada s uredajem pazljivo procitajte ovaj dokument i sacuvajte ga za buducu uporabu.
MODELI

Boi
Utikagi _ ol
Bijela Crna
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeli koji zavr§avaju s "-A" namijenjeni su prodaji na Amazon trzistu i nemaju tehnickih razlika glede modela bez tog zavrsetka.
SPECIFIKACIJE

Napajanje (ulaz): 230 V (AC), 50-60 Hz,10.0 A, 2000.0 W (najvise) (< 2.0 W u stanju pripravnosti). Wi-Fi podrska:
2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Konvekcijsko grijanje: 2 stupnja snage. Povrsina prostora za grijanje: do 35 m? *.
Odrzavanje temperature u prostoriji: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvuéno ovlazivanje zraka: 3 stupnja intenziteta.
Vrijeme neprekidnog stvaranja vodene pare uz pun spremnik: do 72 sata. 12 nacina osvjetljenja u boji.
Zapremnina spremnika za vodu: 2 |. Zaslon: IPS, 2,8", 320%240 px. Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 35 dB.
Upravljanje: ru¢no, daljinsko (putem AENO aplikacije), glasovni pomocnici. Materijal: Celik, aluminij, plastika.
Senzor nagiba. Zastita od strujnog udara i pregrijavanja. Dimenzije: 1010x170x240 mm. Neto tezina: 10,9 kg.
Duljina kabela za napajanje: 1,9 m. Uvjeti koristenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 70 %. Uvjeti
skladiStenja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 80 % (bez kondenzacije).

PAKET ISPORUKE (v. sliku A)

Pametni premium eko grija¢ prostora s uginkom ZIVE VATRE, noZice (2 kom.), vijci za pri¢vrééivanje
nozica (4 kom.), uputstvo za montazu i ukljucivanje, jamstveni list, kratki korisnicki vodic.

ELEMENTI UREDAJA (v. sliku A)

1 - poklopac spremnika za vodu, 2 — spremnik za vodu, 3 — kuciste uredaja, 4 — upravljacka ploca, 5 - tipka
regulator, 6 — tipka za stalno grijanje, 7 — tipka za "SMART" nacin grijanja, 8 - tipka mjeraca vremena, 9 - zaslon,
10 - tipka za osvjetljenje, 11 - tipka za vodenu paru, 12 - tipka za ukljucivanje/iskljucivanje, 13 - kabel za napajanje,
14 — Cepovi otvora za ispustanje vode iz spremnika, 15 — senzor temperature i vlaznosti, 16 — I/0 prekida&
napajanja, 17 - vijci za pri¢vrécivanje nozica, 18 — nozice.

OGRANICENJA | UPOZORENJA

Prije uporabe uredaja, pazljivo procitajte ovaj odjeljak.

POZOR! Vruca povrsina! Opasnost od opeklina pri kontaktu s vru¢im povrsinama! Ne dodirujte povrSinu grijaca
dok se potpuno ne ohladi!

POZOR! Ne naginjite niti ne okrecite grija¢ naopako ako je spremnik napunjen vodom! Ne prekoracujte
oznaku "MAX" kad sipate vodu u spremnik. Koristite samo procis¢enu/destiliranu vodu. Ne koristite funkciju
vodene pare ako je spremnik prazan.

Uredaj i aplikacija AENO nisu namijenjeni za koristenje od strane djece mlade od 16 godina ili osoba s
ogranic¢enim fizickim, mentalnim ili senzornim sposobnostima, ako nemaju dovoljno iskustva ili znanja, te osim
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Ne koristite uredaj u malim prostorijama u
kojima borave ljudi koji ne mogu sami napustiti prostoriju, osim ako nisu pod stalnim nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen samo kuénoj uporabi na zatvorenom. Koristenje uredaja
na otvorenom je zabranjeno. Stavite grija¢ na udaljenosti od najmanje T m od bilo kojih tkanina, namjestaja,
ukrasnih stvari i drugih zapaljivih predmeta. Ne postavljajte uredaj izravno ispod ili iznad elektricne uti¢nice.
Ne stavljajte uredaj na mjestima dostupnim djeci i kuénim ljubimcima. Grija¢ treba raditi na udaljenosti od
najmanje 1,5 m od ljudi i Zzivotinja. Ne koristite uredaj u blizini kade, tusa ili bilo kojeg drugog izvora vode. Ne
dozvoljavajte djeci da se igraju s uredajem ili priborom. Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti
oSteceni uredajili pribor. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima odgovaraju
parametrima elektri¢cne mreze. Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Ne ostavljajte uredaj priklju¢en na struju
bez nadzora. Iskljucite uredaj iz struje nakon uporabe i prije Cis¢enja. Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice
drzedi utikag, a ne kabel za napajanje.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca prilikom koristenja AENO™ uredaja, kontaktirajte podrsku
putem e-poste: support@aeno.com ili chatom uzivo na web stranici: aeno.com/service-and-warranty.
Struénjaci ¢e vam pomocdi da rijeSite problem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u
prodavnicu.

* Ucinkovita povrsina zagrijavanja ovisi o povrsini prostorije, visini stropova, broju prozora, kvaliteti njihovog ostakljenja, kvaliteti
izolacije zidova i stropa, kutnih prostorija i klimatskoj zoni.
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Ne uranjajte uredaj, utikac ili kabel za napajanje u vodu ili bilo koje tekucine. Ne prekrivajte grijac¢ niti ne susite
nista na njemu. Ne pomicite uredaj dok je uklju¢enili vruc. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen,
pritisnut bilo ¢ime, miti da je u dodiru s vru¢im, ostrim predmetima ili izvorima topline. Za Cis¢enje uredaja
nemojte koristiti kemijski agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline ili otapala ili
metalne spuzve. Prije skladiStenja, ispustite vodu iz uredaja i ostavite ga da se potpuno osusi. Proizvodac¢ ne
snosi odgovornost ni za kakvu Stetu uzrokovanu nepostivanjem preporuka navedenih u ovom dokumentu.
Ako je uredaj oStecen uslijed prevrtanja ili pada, jamstvo proizvodaca ¢e biti poniSteno. Nemojte sami
rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba obavljati kvalificirani tehnicar iz ovlastenog servisnog centra.
Za zamjenu oStec¢enog kabela, kako biste izbjegli opasne situacije, obratite se proizvodacu, ovlastenom
servisnom centru ili stru¢njaku s odgovaraju¢om kvalifikacijom. Detaljan opis uredaja, nacina rada i funkcija
mozete nadi u punom korisni¢kom priruéniku, dostupnom na web stranici: aeno.com/documents.

ELEMENTI UPRAVLJACKE PLOCE

Tipke
Stalno "SMART" 8 Mjera¢ Y o Vodena | Ukljugivanje/
-/ tl
& grijanje SMART nacin rada vremena Q Osvjetljenje 0 para U iskljucivanje
Zaslon
24.c Temperatura s-l % Vlaznost /,:\\ Status Wi-Fi veze é Funkcija zastite
u prostoriji u prostoriji od djece
8 00:00 Vrijeme do iskljucivanja grijaca prema mjeracu © 00:00 Preostalo vrijeme neprekidnog stvaranja
’ vremena (u satima i minutama) ’ vodene pare (U satima i minutama)

FUNKCIJE TIPKE ZA UKLIJUCIVANJE/ISKLIUCIVANIE
Manipulacija Funkcija
Pritisnuti jednom Ukljugivanje/iskljucivanje grijaca

Pritisnite i drzite dok se ne oglasi jedan zvuéni signal (najmanje 3 sekunde) | Reset greske nakon pada grijaca
Prebacivanje grijac¢a u nacin rada
za Wi-Fi povezivanje

Pritisnite i drzite dok se ne oglase dva zvuc¢na signala (najmanje 5 sekundi)

Pritisnite i drzite dok se ne oglase tri zvuéna signala (najmanje 10 sekundi) Vracanje grijaca na tvornicke postavke

LED INDIKACIJA

. Uredaj je ukljuc¢en i aktiviran u AENO
Svijetli zeleno . o - .
aplikaciji QO Svijetli Odabrana funkcija
sviietli plavo Uredaj je prikljuc¢en na struju, aktiviran u zeleno uredaja je aktivirana
0) Jeti B AENO aplikaciji, ali nije ukljucen g 65
Trepce zeleno *, Uredaj je u nacinu rada za povezivanje - Odabrana funkcija
plavo ili ljubi¢asto putem Wi-Fi mreze Ne svijetli | uredaja je
- - - ; SMART 3
Treple crveno Greska uslijed pada uredaja onemogucena
Zeljena temperatura grijanja prostorije je Trence U spremniku je
SMART | Svijetli zuto postignuta, grijanje je privremeno O iutz premalo ili posve
zaustavljeno nema vode

* Prilikom ruénog upravljanja grijacem bez povezivanja s AENO aplikacijom, trepéuce zeleno svjetlo oznacava da je uredaj
ukljucen i spreman za koristenje.
INSTALACIJA | PODESAVANIJE
1. Raspakirajte uredaj, stavite ga na ravnu horizontalnu povrsinu i pri¢vrstite nozice (18) vijcima (17), kao Sto je
prikazano na slici B. Provjerite jesu li Cepovi otvora za ispustanje vode (14) ¢vrsto zacepljeni.
2. Stavite grija¢ na nozice na ravnu, stabilnu povrsinu na zeljenom mjestu.
3. Otvorite poklopac spremnika (1) i napunite ga procis¢enom/destiliranom vodom do oznake ,MAX" (< 2 |,
v. sliku D). Ne prekoracujte oznaku!
4. Uredaj prikljucite na elektri¢nu uti¢nicu pomocu kabela za napajanje (13).
POZOR! Zabranjeno je koristiti produzni kabel ili mrezni filter za priklju¢ivanje na elektric(nu mrezu zbog
velike potrosnje energije uredaja u nacinu grijanja!
. Okrenite 1/0 prekida¢ napajanja (16) u polozaj "I" ("Uklju¢eno") (v. sliku C).
. Pricekajte dok uredaj ne bude spreman za koridtenje: tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje zatrepce plavo.
7. Ukljucite grijac pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (12) na upravljackoj ploci (4), pa da zatrepcée
zeleno.
8. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u mobilnoj aplikaciji AENO:

o un
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e povezite svoj pametnitelefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz) i prijavite se na svoj racun u aplikaciji (il preuzmite
mobilnu aplikaciju s Google Play-a ili App Store-a i registrirajte novi racun);

e kliknite ikonu "+" na kartici "Kuc¢a" na vrhu zaslona i odaberite "Dodaj uredaj";

e omogucite BT na svom pametnom telefonu i odobrite aplikaciji sve trazene pristupe;

e ako je potrebno, unesite svoje Wi-Fi mrezne podatke i kliknite "Dalje";

e pricekajte da se grija¢ automatski prepozna i kliknite "Dodaj";

o pri¢ekajte da se povezivanje zavrsi i kliknite "Gotovo". Tipka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje ¢e neprekidno
svijetliti zeleno.

Napomena. Ako se uredaj ne prepozna automatski, pritisnite i drzite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje

5 sekundi dok se ne oglase dva zvucna signala (tipka za ukljucivanje/iskljugivanje zatrepce ljubicasto),

odaberite kategoriju "Grijac" na zaslonu pametnog telefona i slijedite upute za povezivanje u aplikaciji.

Napomena. Ako je potrebno, aktivirajte uredaj u Google Assistantu, Amazon Alexi ili Siri (za detalje v. puni

korisni¢ki priru¢nik dostupan na web stranici: aeno.com/documents).

9. Upravljajte uredajem ruc¢no ili putem mobilne aplikacije.

UPRAVLJANJE UREDAJEM

Ruéno upravljanje

1. Ukljucite grijac pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

2. Odaberite i ukljucite zeljenu funkciju pritiskom na odgovarajucu tipku na upravljackoj ploci, a zatim
prilagodite funkciju okretanjem regulatora (5):

Tipka Funkcija Prilagodba funkcije

Sss Stalno grijanje Snaga grijanja (2 snage, od 1000.0 W i od 2000.0 W)

Temperatura grijanja prostorije (0-40 °C / 32-104 °F, korak

SMART | Crijanje u "SMART" nacinu rada podegavanja —1°C /1°F) *

8 Mjera¢ vremena Vrijeme do iskljucivanja grijac¢a u satima i minutama
O Stvaranje vodene pare Intenzitet stvaranja vodene pare (3 razine: slabi, srednji, visoki)
Q Osvjetljenje Nacin rada osvjetljenja u boji (12 nac¢ina rada)

* Jedinica temperature °C/°F moze se promijeniti putem AENO aplikacije.

Grija¢ podrzava dvije vrste grijanja:

¢ Stalno grijanje osigurava kontinuiranu opskrbu toplinom.

e Grijanje u "SMART" naéinu rada osmisljeno je za odrzavanje zadane temperature u prostoriji. Ako je
temperatura u prostoriji jednaka ili visa od zadane temperature, grija¢ prelazi u stanje pripravnosti dok
temperatura ne padne ispod zadane. U "SMART" nacinu rada, zadana temperatura je 24 °C / 85 °F.

Za uéinak Zive vatre, istodobno pokrenite stvaranje vodene pare i upalite osvjetljenje.

Napomena. Kakvoca ucinka zive vatre ovisi o uvjetima okoline kao Sto su temperatura i vlaznost prostorije,

propuh, klima uredaji itd.

Napomena. Za onemogucavanje funkcije pritisnite i drzite odgovarajucu tipku. Na zaslonu se prikaze traka

napretka. Drzite tipku pritisnutu dok se traka ne popuni.

3. Po zavrsetku koridtenja grijaca, iskljucite ga pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje na upravljackoj
plogi.

Napomena. Upravljacka ploca prelazi u stanje pripravnosti nakon 20 sekundi neaktivnosti. Za upravljanje

uredajem, aktivirajte plocu pritiskom na bilo koju tipku na njoj.

Upravljanje putem aplikacije

1. Provjerite je li grijac aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO (v. vise u "Instalacija i podesavanje"). Ukljucite grijac
pritiskom na gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje u aplikaciji.

2. Upravljajte grijacem putem aplikacije. Putem aplikacije dostupne su dodatne postavke i funkcije:

e postavljanje rasporeda za rad uredaja;

e pregled statistike potrosnje elektricne energije;

e postavljanje obavijesti;

o odabir temperaturne jedinice (°C/°F);

e povezivanje glasovnih pomocnika i kreiranje skripti za njih.

3. Po zavrgetku koristenja grijaca, iskljucite ga pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje u aplikaciji.
Napomena. Za vise informacija o upravljanju grijacem putem mobilne aplikacije, v. puni korisnic¢ki priru¢nik
dostupan na web stranici: aeno.com/documents.
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FUNKCIJA ZASTITE OD DJECE ©

Funkcija zastite od djece blokira sve tipke na upravljackoj ploci uredaja i regulator. Funkciju mozete
omoguditi/onemoguditi na sljedeée nacine:

e rucno, istovremenim pritiskom i drzanjem tipki za stalno grijanje i tipke za osvjetljenje u roku od 3 sekunde;
e putem mobilne aplikacije AENO (kartica "Postavke").

PAD UREDAJA

Uredaj je opremljen senzorom nagiba koji upozorava da iskljucite grijac iz struje ako padne. Ako se uredaj

opasno nagne ili padne, na zaslonu se prikaze simbol opasnosti, prac¢en zvu¢nim signalom. Korisnik ¢e takoder

dobiti obavijest o padu na svom pametnom telefonu ako je uredaj aktiviran u mobilnoj aplikaciji AENO.

Ako grijac¢ padne, ucinite sljedece:

1. Vratite grijac u prvobitni polozaj. Uvjerite se da grijac i kabel za napajanje nisu osteceni.

2. Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje dok se ne oglasi jedan zvuéni signal (najmanje 3 sekunde)
kako biste izbrisali gresku.

Napomena. Ako se grijac odmah ne vrati u prvobitni polozaj nakon pada, indikacija pada ce se iskljuciti nakon

nekog vremena. Vratite grijac u ispravan polozaj da bi se automatski resetirao.

POZOR! Ako se voda prolila iz spremnika, iskljucite grijac iz struje i pricekajte da se potpuno osusi. Ako nakon

pada ima vidljivih ostec¢enja na grijacu ili kabelu za napajanje, obratite se servisnom centru radi dijagnostike.

ISPUSTANIE VODE 1Z SPREMNIKA

Spremnik za vodu mora se isprazniti nakon koristenja funkcije ovlazivanja i prije skladistenja uredaja. Za to,

izvadite ¢epove (14) na dnu kucista uredaja, ispustite preostalu vodu i ostavite grijac da se potpuno osusi.

Preporucuje se ¢uvati odnosno skladistiti uredaj u originalnom pakiranju i da otvori za ispuStanje vode ne budu

zacepljeni.

OTKLANJANIE EVENTUALNIH GRESAKA

¢ Grija¢ se ne ukljuéuje. Moguci uzroci: kvar uti¢nice; odtecenje kabela za napajanje. Rjesenje: provjerite je i
uti¢énica radi priklju¢ivanjem drugog uredaja na nju; ako je potrebno, prikljucite grija¢ na ispravnu uti¢nicu;
obratite se ovlastenom servisu.

¢ Kada je pokrenut "SMART" naéin rada, grija¢ se ne zagrijava. Moguci uzrok: Zeljena temperatura je
pogresno postavljena. RjeSenje: postavite zeljenu temperaturu visu od trenutne temperature u prostoriji.

¢ Grija¢ ne reagira na naredbe iz mobilne aplikacije. Mogudi uzrok: doslo je do greske mreznog povezivanja.
RjeSenje: ponovno spojite uredaj na Wi-Fi mrezu ili pricekajte dok se veza ne obnovi.

¢ Grijaé se oglasava zvué&nim signalom, tipka za uklju&ivanje/iskljuéivanje trepée crveno. Mogudi uzrok:
uredaj se opasno nagnuo ili pao. Rjesenje: slijedite korake iz odjeljka "Pad uredaja".

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se dobavljacu ili ovlastenom

servisu. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni i uporabni rok su 2 godine od dana prodaje uredaja preko maloprodaje.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Poljskoj. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih viasnika.
Datum proizvodnje je naveden na pakiranju.

Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje, certifikati, informacije o tvrtkama koje primaju reklamacije glede
kvaliteta i jamstvo dostupni su na aeno.com/documents.

Ovaj uredaj je sukladan s vazeéim sigurnosnim zahtjevima.

SMIERNICA ROHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni€enju opasnih tvari, ukljuujuci zahtjeve RoHS
Smijernice 2015/863/EU.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu as Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU
Izjave o sukladnosti moze se naéi na sljedecoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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BN Az AENO™ Premium Eco smart térfiitétest ELO TUZHATASSAL az otthonok és irodak levegdjének
melegitésére és parasitasara szolgal.

FIGYELEM! A készUlék Uzemeltetése el6tt olvassa el figyelmesen ezt a dokumentumot, és érizze meg késébbi
hasznalatra.

MODELLEK
Dug6 tipusa ~ Szin
Fehér Fekete
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Az -A" végzédésl modellek az Amazon Marketplace-en kerllnek értékesitésre és technikailag nem kulénbdznek az ilyen
végzédés nélkuli modellektdl.

MUSZAKI ADATOK

Elektromos aramellatas (bemenet): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (s 2,0 W készenléti
Uzemmaodban). Wi-Fi tdmogatas: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Konvekcids flités: 2 teljesitmény fokozat. Flitési
terulet: legfeljebb 35 m? * Szobahémérséklet fenntartdsa: 0-40 °C / 32-104 °F kdzétt. Ultrahangos levegd
parasitas: 3 intenzitas fokozattal. Tele tartallyal a vizgéz folyamatos eléallitasanak idétartama: max 72 ora.
12 szinG hattérvilagitasi Gzemmad. Viztartaly Urtartalma: 2 I Kijelzé: IPS, 2,8", 320x240 px. Zajszint (1 m
tavolsagban): < 35 dB. Vezérlés: kézi, tavvezérlés (AENO-on keresztll), hangalapu asszisztensek. Anyag: acél,
aluminium, muUanyag. Délésérzékeld. Védelem aramutés és tulmelegedés ellen. Méret: 1010x170x240 mm.
Netté suly: 109 kg. Tapkabel hossza: 1,9 m. Uzemi feltételek: hémérséklet +5..+40 °C, relativ paratartalom
< 70 %. Tarolasi feltételek: hémérséklet +5..+40 °C, relativ paratartalom < 80 % (nem kondenzald).

SZALLITASI KESZLET (I4sd az A &brét)

Premium Eco smart térfltétest ELO TUZHATASSAL, labak (2 db), csavarok a labak roégzitéséhez (4 db),
Osszeszerelési és bekapcsolasi ismertetd, jotallasi jegy, rovid hasznalati utmutaté.

A KESZULEK ELEMEI (lasd az A abrat)

1 - viztartdly fedele, 2 — viztartaly, 3 — készulékhaz, 4 — kezel6panel, 5 — szabalyozo, 6 — allandd fltés gomb,
7 - ,SMART" fltési méd gomb, 8 - idézité gomb, 9 - kijelz, 10 — hattérvilagitas gomb, 11 — vizgéz gomb,
12 - be/ki kapcsolasi gomb, 13 - haldzati kabel, 14 - a tartalybol térténd vizelvezetéshez sziikséges lefolyok dugdi,
15 — hémérséklet- és paratartalom-érzékeld, 16 — haldzati kapcsold 1/0, 17 — csavarok a labak roégzitéséhez,
18 — labak.

KORLATOZASOK ES FIGYELMEZTETESEK

A készUlék Uzemeltetése elétt figyelmesen olvassa el a jelen fejezet tartalmat.

FIGYELEM! Forr¢ felllet! Fennall a felhevult felUletekkel valo érintkezésbdl eredd égési sérulések veszélyel Ne
érintse meg a fltétest fellletét, amig az teljesen ki nem hilt!

FIGYELEM! Ne dontse meg vagy forditsa fejjel lefelé a vizmelegitét, ha a tartalya vizzel van feltoltve! A tartaly
feltdltésekor ne lépje tul a ,MAX" jelzést. Csak tisztitott/desztillalt vizet hasznaljon. Ne hasznalja a g6zdlés
funkcidt, ha a tartdly Ures.

A készulék, valamint az AENO alkalmazas nem alkalmas 16 év alatti gyermekek vagy korlatozott fizikai,
mentalis vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek szamara, ha nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalattal vagy ismeretekkel, és ha nem allnak a biztonsagukeért felelés személy felUgyelete alatt. Ne
hasznalja a készUléket kis helyiségekben, ahol olyan személyek tartézkodnak, akik nem képesek 6nalldan
elhagyni azt, és nem allnak folyamatos fellgyelet alatt a biztonsagukeért felelés személy altal. A készulék
kizardlag beltéri, haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja a készuléket kultéren. A fltStestet legalabb
1 méter tavolsagra helyezze el barmilyen szdvettdl, butortdl, disztargytdl és egyéb gyulékony anyagtol. Ne
telepitse a készuléket kdzvetlenul elektromos aljzat ala vagy folé. Ne allitsa a készuléket gyermekek és
hazidllatok szamara hozzaférheté helyekre. A fltStestet emberektél és allatoktdl legalabb
1,5 méter tavolsagra Uzemeltesse. Ne hasznalja a készUléket kad, zuhanyzé vagy barmely mas vizforras
kozelében. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készUlékkel és tartozékaival. Ne ejtse le vagy dobja el a
készuléket. Ne hasznaljon sérult készlléket vagy tartozékokat. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a muszaki
adatokban feltUntetett névleges feszlltség és frekvencia megegyezik az elektromos halézat paramétereivel.
A készUléket csak szaraz kézzel kezelje. Ne hagyja a készUléket felUgyelet nélkul a halézatra csatlakoztatva.
Hasznalat utan és tisztitas elétt huzza ki a készulék csatlakozdjat az elektromos halézatrol.

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO™ készulék hasznalataval kapcsolatban, kérjuk,
forduljon az ugyfélszolgalathoz a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-
warranty online chaten. Szakembereink segitenek a problémak rendezésében, igy nem kell idét és
energiat pazarolnia a boltok felkeresésére.

* A hatékony fltési terulet fugg a helyiség alapteruletétél, a belmagassagtol, az ablakok szamatdl, az Uvegezés mindségétdl, a
falak és a mennyezet szigetelésének mindségétél, a sarokhelyiségek meglététdl, valamint az éghajlati dvezettdl.
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Amikor kihuzza a készuléket az elektromos halézatbdl, ne a tapkabelt, hanem a dugét hasznalja. Ne meritse a
készuléket, a haldzati csatlakozot vagy a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba. Ne takarja le a fltStestet, és ne
szaritson rajta ruhat vagy mas targyakat. Ne mozgassa a bekapcsolt vagy felmelegedett készuléket. Ugyeljen
arra, hogy a tapkabel ne legyen megcsavarodva, elgorbulve, becsipddve, illetve ne érintkezzen forro, éles
targyakkal vagy héforrasokkal. Ne hasznaljon kémiailag agressziv tisztitészereket, csiszold pasztakat, savakat
és olddszereket tartalmazo anyagokat vagy fémszivacsokat a készUlék tisztitasahoz. Tarolas elétt engedje le a
vizet a készUlékbdl, és hagyja teljesen megszaradni. A gyarté nem vallal felelésséget a jelen dokumentumban
meghatarozott ajanlasok be nem tartasabdl eredd karokért. Ha a készulék felborulas vagy leesés miatt
megsérult, az ilyen sérulés érvényteleniti a gyartd garanciajat. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készuléket
sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy hivatalos szervizkdzpontban. Sérult
tapkabel cseréjéhez a veszélyes helyzetek elkerllése érdekében forduljon a gyartohoz, egy hivatalos
szervizkdzponthoz vagy megfelelé képesitéssel rendelkezé szakemberhez. A készulék részletes leirasat, a
Uzemodokat és a funkcidkat a teljes Uzemeltetési Utmutatoban taldlja, amely elérheté az
aeno.com/documents weboldalon.

VEZERLOPANEL ELEMEK

Gombok
Folyamatos
$89 | (allando) SMART

ASMART" 8 Q) Kikapcsolas/

Idézits | |-Q)- | Hattérvilagitas O | vizgsz

L Uzemmod bekapcsolas
fltés
Kijelzé
240(: Hémérséklet a 5-| % Beltéri S Wi-Fi-kapcsolat @ Gyermekvédelmi
helyiségben paratartalom - allapota funkcid
Aa fltéberendezés kikapcsolasdig hatralévé idé A folyamatos vizgéztermelés hatralévé ideje
8 00:00 [ . L. . 00:00 - .
az idézitd szerint (6rdban és percben) (6rdkban és percekben)

A BE/KIKAPCSOLO GOMB FUNKCIOI
Mivelet Funkcié

Egy lenyomas A fitéberendezés be/ki kapcsolasa
Nyomja meg és tartsa lenyomva az egyes hangjelzésig (legalabb
3 masodpercig).

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kettés hangjelzésig (legalabb
5 masodpercig).

A hibajelzés torlése a flitéberendezés leesése utan

A fltéberendezés Wi-Fi parositasi médba kapcsolasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva a harmas hangjelzésig (legaldabb A fltéberendezés visszadllitdsa a gyari beallitdsokhoz
10 masodpercig). (az azon kivuli bedllitasok torlése)
FENYJELZES
Zolden vilagit a A készUlék be van kapcsolva és aktivalva
jelzés van az AENO alkalmazasban , Zolden A kivalasztott
. S A készUlék csatlakoztatva van a Q O vilagita eszkdzfunkcid
Kéken vilagit a . . - L7 -
Kiielzés tapegységhez, aktivalva van az AENO jelzés aktivalva van
C) ! alkalmazasban, de nincs bekapcsolva 8 6
Villogd zold *, kék | Az eszkdz Wi-Fi parositott Uzemmaodban - Nermn A kivélasztott
vagy lila jelzés van L eszkdzfunkcid ki van
— - SMART vilagita
Vorosen villog a L N . . L kapcsolva (vagy le
S Hibajelzés az eszk6z leesése utan kijelzés X
kijelzés van tiltva)
S oL el . Sargan Tul kevés va
Sargan vilagit a A kivant helyiségfitési hémérséklet elérve, O villog A eqvaltalan nigr{cs viza
SMART | Lijelzés a fdtés ideiglenesen ledllt 1hog e
kijelzés tartalyban

* Ha a fUtétestet manualisan, az AENO alkalmazashoz valé csatlakozas nélkul vezérli, a villogé zéld fény azt jelzi, hogy a készulék

be van kapcsolva és hasznalatra kész.

TELEPITES ES BEALLITAS

1. Csomagolja ki a készuléket, helyezze sik, vizszintes felUletre, és csavarozza fel a ldbakat (18) a csavarokkal (17),

a B abran lathaté médon. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vizleereszték dugdi (14) szorosan le vannak zarva.

. Helyezze a fUtétestet a labaira egy sik, stabil felUletre a kivant helyen.

3. Nyissa ki a tartaly fedelét (1), és toltse fel tisztitott/desztilldlt vizzel a ,MAX" jelzésig (< 2 |, ldsd a D abrat).
A feltéltéskor ne Iépje tial a max jelzést!

4. Csatlakoztassa a készUléket a halozati aljzathoz a tapkabel (13) segitségével.
FIGYELEM! Tilos hosszabbitét vagy haldzati szlrét hasznalni a halézati csatlakozashoz a készulék fltési
Uzemmaodban fellépé magas energiafogyasztasa miatt!

5. Allitsa az I/0 fékapcsolét (16) ,1” (,Bekapcsolva”) dllasba (Idsd a € dbrat).
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6. Varjon, amig a készulék hasznalatra készen all: ekkor a be/kikapcsolva gomb kéken villogni kezd.
7. Kapcsolja be a fltétestet a kezel6panelen (4) taldlhato be/kikapcsolva gomb (12) egyszeri megnyomasaval —
a gomb zdlden villogni kezd.
8. SzUkség esetén aktivalja az eszkdzt az AENO mobilalkalmazasban:
e csatlakoztassa okostelefonjat a Wi-Fi-hez (2,4 GHz), és jelentkezzen be a fidkjaba az alkalmazasban (vagy
toltse le a mobilalkalmazast a Google Playrél vagy az App Store-bdl, és regisztraljon egy Uj fiokot);
e kattintson a képernyé tetején talalhaté ,Kezdélap” ,+" ikonjara, és valassza az ,Eszkdz hozzaadasa”
lehetéséget;
e kapcsolja be a BT-t az okostelefonjan, és adja meg az alkalmazasnak az dsszes kért hozzaférést;
e ha szukséges, adja meg a Wi-Fi haldzat hitelesitd adatait, majd kattintson a ,, Tovabb" gombra;
e varjon, amig a fltétest automatikusan észlelésre kerul, majd nyomja meg a ,Hozzaadas" gombot;
e varja meg, amig a csatlakozasi folyamat befejezédik, majd kattintson a ,Kész" gombra. A be-/kikapcsold
gomb folyamatosan zoéld szinnel fog vilagitani.
Megjegyzés. Ha a készUléket nem észlelte automatikusan a rendszer, nyomja meg és tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot 5 masodpercig, amig két hangjelzés nem hallatszik (a be-/kikapcsold gomb lila
szinben villogni kezd), valassza ki a ,FUtés” kategoriat az okostelefon képernydjén, és kodvesse az
alkalmazasban talalhaté csatlakozasi utasitasokat.
Megjegyzés. Ha szlkséges, aktivalja a készUléket a Google Assistant, Amazon Alexa, Siri segitségével
(a részletekért tekintse meg az aeno.com/documents weboldalon elérheté teljes felhasznaloi kézikonyvet).
9. A készuléket manualisan vagy a mobilalkalmazason keresztul vezérelheti.
KESZULEK VEZERLESE
Kézi vezérlés
1. Kapcsolja be a fitéberendezést a be/kikapcsold gomb egyszeri megnyomasaval.
2. Valassza ki és kapcsolja be a kivant funkciét a kezel6panelen [évé megfeleld gomb egyszeri megnyomasaval,
majd allitsa be a funkciot a szabalyozé (5) elforgatasaval:

Gomb Funkcié A funkci6 beallitasa

ﬁ Folyamatos flités Fltési teljesitmény (2 teljesitmény —1000,0 W, 2000,0 W)

Szobafltési hémérséklet (0-40 °C /32-104 °F, flitési

SMART | Fités ,SMART" tzemmédban hémérséklet bedllitasa - 1°C /1°F) *-os Iépésekkel

P A fltés kikapcsolasaig hatralévé idé érakban és percekben
1dézitd g
kifejezve
0 Vizgéz eldallitasa Vizgézképzbédés intenzitasa (3 szint — alacsony, kdézepes, magas)
Q- Hattérvilagitas Szines hattérvilagitas (12 izemmad)

* A hémérséklet értéke (mértékegysége °C/°F) az AENO alkalmazason keresztil moédosithatd.

A flUtéberendezés kétféle fltési moddal rendelkezik:

e Az allandoé flités allandé héellatast biztosit.

e A ,SMART” GUzemmoédban torténd fltés a bedllitott szobahémérséklet fenntartdsara szolgdl. Ha a
helyiség hémérséklete megegyezik a beallitott hémeérséklettel, vagy magasabb annal, a fitéberendezés
készenléti Gzemmoddba kapcsol és mUkodik mindaddig, amig a hémeérseklet a beallitott hémérséklet ala
nem csokken. ,SMART” izemmaodban az alapértelmezett hémérséklet 24 °C / 85 °F.

Az é16 tlizhatassal eléréséhez kapcsolja be egyszerre a vizgézfejlesztést és a hattérvilagitast.

Megjegyzés. Az él6 tlizhatdssal mindsége a kornyezeti feltételektdl, példaul a szobahémérséklettdl és

paratartalomtdl, a huzattdl, a Iégkondicionalastdl stb. fligg.

Megjegyzés. A funkcio kikapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a megfelelé gombot. A képernyén megjelenik egy

folyamatjelzé sav. Nyomja meg a gombot és tartsa lenyomva mindaddig, amig a folyamatjelzé sav telitetté

nem valik.
3. A muvelet befejeztével kapcsolja ki a fitéberendezést a kezel6panelen |évé be/kikapcsold gomb egyszeri
megnyomasaval.
Megjegyzés. A kezel6panel 20 masodperc inaktivitds utdn készenléti Gzemmoddba kapcsol. A készulék
mukodtetéséhez aktivalja a készlléket a kezelépanel barmelyik gombjanak megnyomasaval.
Vezérlés alkalmazason keresztiil
1. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a fltéberendezés aktivalva van az AENO mobilalkalmazasban (tovabbi

informaciokért lasd: a ,Telepités és beallitas” fejezetet). Kapcsolja be a fltétestet az alkalmazasban a

be/kikapcsold gombjanak egyszeri megnyomasaval.

2. Vezérelje a fltStestet az alkalmazason keresztll. Tovabbi beallitdsok és funkciok is elérheték az
alkalmazason keresztul:

e az eszkdz mukodési Utemtervének beallitasa;

e aramfogyasztasi statisztikak ellenérzése;
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o értesitések bedllitasa;
o a hémérséklet mértékegységének (°C/°F) kivalasztasa;
e a hangasszisztensek csatlakoztatasa és forgatokonyvek beallitasa.
3. Ha befejezte a fGtéberendezés hasznalatat, kapcsolja ki azt az alkalmazasban a be/kikapcsolé gombjanak
egyszeri megnyomasaval.
Megjegyzés. A flitéberendezés mobilalkalmazason keresztlli vezérlésével kapcsolatos tovabbi informacidkért
kérjuk, tekintse meg a teljes felhasznaldi kézikényvet, amely az aeno.com/documents oldalon érheté el.

GYERMEKVEDELMI FUNKCIO &

A gyermekvédelmi funkcié letiltja a készllék kezel6paneljén és a szabalyozén talalhatéd osszes gomb

mukodtetését. A funkciot a kovetkezé moédokon kapcsolhatja be, illetve ki:

e manualisan, a folyamatos flités és a hattérvilagitas gombjainak egyidejl lenyomasaval és 3 masodpercig
torténd lenyomva tartasaval;

e az AENO mobilalkalmazason keresztul (,Beallitasok” ful).

AZ ESZKOZ LEESESE

A készUlék ddlésérzékeldvel van felszerelve, amely lehetéveé teszi a készllék aramtalanitasat, ha az leesik. Ha a

készuléket veszélyesen megddl vagy leesik, egy veszélyt jelzé szimbdlum jelenik meg a kijelzén, hangjelzés

kiséretében. A felhasznald az okostelefonjara is értesitést kap az esésrél, ha az eszkdz aktivalva van az AENO

mobilalkalmazasban.

Ha a fUtétest leesik, tegye a kovetkezdket:

1. Helyezze vissza a fUt&testet az eredeti helyére. CGy6z6djon meg arrdl, hogy a fltétest és a tapkabel nem
sérult.

2. A hiba térléséhez tartsa lenyomva a be/kikapcsolé gombot az egyes hangjelzésig (legalabb 3 masodpercig).

Megjegyzés. Ha a flitStestet a leesés utdn nem allitjdk vissza azonnal az eredeti helyzetébe, a leesésjelzé egy

id6 utan kikapcsol. A beallitott funkcidk automatikus visszaallitashoz, illetve a készulék Ujra inditasahoz allitsa

vissza a fUtéberendezést az eredeti helyzetbe.

FIGYELEM! Ha viz 5mlo6tt ki a tartalybdl, huzza ki a fltétest csatlakozdjat a konnektorbdl, és varja meg, amig a

készulék teljesen megszarad. Ha esés utan lathatd séruléseket észlel a fUtéberendezésen vagy a tapkabelen,

diagnosztikaért forduljon a szervizkdézponthoz.

VIiZLEERESZTES A TARTALYBOL

A viztartalyt a parasité funkcid hasznalata utan és a készulék tarolasa elétt ki kell Uriteni. Enhez a készulék alsé

részén talalhaté vizleereszté nyilasok dugdit huzza ki (14), engedje le a maradék vizet, és hagyja teljesen

megszaradni a viztartalyt. Javasoljuk, hogy a készlléket eredeti csomagolasaban, a dugdok bedugasa nélkul

tarolja.

HIBAELHARITAS

¢ A flitéberendezés nem kapcsol be. Lehetséges okok: a konnektor hibas; a tapkabel sérult. Hibaelharitas:
ellendrizze a konnektor helyes muikodését egy masik eszkdz csatlakoztatasaval, ha szukséges,
csatlakoztassa a készuléket egy masik, mUkodé haldzati csatlakozé aljzathoz; Iépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal.

¢ Afiitéberendezés nem melegszik fel, ha a ,SMART” izemméd be van kapcsolva. Lehetséges ok: a kivant
hémeérséklet helytelentl van beadllitva. Hibaelharitas: allitsa be a kivant hémérsékletet magasabbra, mint a
jelenlegi szobahémeérséklet.

¢ A fiitéberendezés nem reagal a mobilalkalmazas parancsaira. Lehetséges ok: halézati kapcsolati hiba
lépett fel. Hibaelharitas: csatlakoztassa Ujra az eszkozt a Wi-Fi halézathoz, vagy varjon, amig a kapcsolat
helyreall.

¢ A fiitéberendezés hangjelzést ad, a be-/kikapcsolé6 gomb pirosan villog. Lehetséges ok: a készulék
veszélyesen megddlt vagy leesett. Hibaelharitas: kdvesse ,Az eszkdz leesése” cimU részben leirt |épéseket.

FIGYELEM! Ha a javasolt médszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy

egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készlléket és ne prébalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot a készulék mddositasara, valamint a jelen dokumentum maodositasara és kiegészitésére a felhasznalok elézetes
értesitése nélkul.

Jotallasi id6 és élettartam - 2 év a készulék kiskereskedelmi haldzatban torténd értékesitésétdl szamitva.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Lengyelorszagban készllt. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfelelé tulajdonosok
tulajdonat képezi. A csomagoldson feltiintetik a gyartas datumat.

Naprakész informaciok és a készUlék részletes leirdsa, valamint csatlakoztatdsi utasitdsok, tanusitvanyok, a mindségi igényeket és
garanciakat elfogadé vallalatokra vonatkozé informaciok az aeno.com/documents oldalon talalhatok.

Ez a készlilék megfelel a vonatkozé biztonsagi kévetelményeknek.

ROHS IRANYELV. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irdnyelv kdros anyagok korlatozésara vonatkozd kévetelményeinek, beleértve a
2015/863/EU RoHS Iranyelv kévetelményeit is.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a készulék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. A teljes
EU-megfeleldségi nyilatkozat a kévetkezd weboldalon érheté el: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Premium eco riscaldatore intelligente con effetto FUOCO VIVO AENO™ & progettato per riscaldare e
umidificare I'aria negli spazi abitativi e negli uffici.

ATTENZIONE! Prima di utilizzare il dispositivo, legga attentamente questo documento e lo conservi per
riferimento futuro.

MODELLI
Tipo di spina - Colore
Bianco Nero
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* | modelli con la desinenza "-A" sono destinati alla vendita sul mercato "Amazon" e non presentano differenze tecniche rispetto
ai modelli senza desinenza.

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione (ingresso): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (= 2,0 W in modalita standby). Supporto
Wi-Fi: 2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Riscaldamento a convezione: 2 livelli di potenza. Area di riscaldamento:
fino a 35 m? * Mantenimento della temperatura ambiente: 0-40 °C / 32-104 °F. Umidificazione dell'aria a
ultrasuoni: 3 livelli di intensita. Tempo di generazione continua di vapore acqueo con un serbatoio pieno: fino
a 72 h. 12 modalita di illuminazione a colori. Capacita del serbatoio dell'acqua: 2 I. Schermo: IPS, 28",
320x240 px. Livello dirumore (a una distanza di1 m): < 35 dB. Controllo: manuale, remoto (tramite applicazione
AENO), assistenti vocali. Materiale: acciaio, alluminio, plastica. Sensore di inclinazione. Protezione contro le
scosse elettriche e il surriscaldamento. Dimensioni: 1010x170x240 mm. Peso netto: 10,9 kg. Lunghezza del cavo
di alimentazione: 1,9 m. Condizioni operative: temperatura +5..+40 °C, umidita relativa < 70 %. Condizioni di
conservazione: temperatura +5..+40 °C, umidita relativa < 80 % (senza condensa).

SCOPO DI FORNITURA (vedi fig. A)
Premium eco riscaldatore intelligente con effetto FUOCO VIVO, piedini (2 pz), viti per il fissaggio dei
piedini (4 pz.), brochure di montaggio e accensione, scheda di garanzia, guida rapida.

ELEMENTI DEL DISPOSITIVO (vedi fig. A)

1-coperchio del serbatoio dell'acqua, 2 — serbatoio dell'acqua, 3 - corpo del dispositivo, 4 — pannello di controllo,
5 - manopola, 6 - pulsante di riscaldamento costante, 7 — pulsante della modalita di riscaldamento "SMART",
8 — pulsante del timer, 9 - display, 10 — pulsante della retroilluminazione, 11 — pulsante di vapore acqueo,
12 - pulsante di accensione/spegnimento, 13 — cavo di alimentazione, 14 - tappi dei fori per il drenaggio
dell'acqua dal serbatoio, 15 - sensore di temperatura e umidita, 16 — interruttore di alimentazione 1/0, 17 - viti
per il fissaggio dei piedini, 18 — piedini.

RESTRIZIONI E AVVERTENZE

Legga attentamente il contenuto di questa sezione prima di utilizzare il dispositivo.

ATTENZIONE! Superficie calda! Rischio di ustioni per contatto con superfici riscaldate! Non tocchi la superficie
del riscaldatore finché non si é raffreddato completamente!

ATTENZIONE! Non inclini o giri il riscaldatore se il serbatoio € pieno d'acqua! Non superi il segno "MAX" quando
riempie il serbatoio. Utilizzi solo acqua purificata/distillata. Non utilizzi la funzione di vapore acqueo quando il
serbatoio & vuoto.

Il dispositivo, cosi come l'applicazione AENO, non sono destinati all'uso da parte di bambini sotto i 16 anni o da
persone con capacita fisiche, mentali o cognitive limitate, a meno che non abbiano sufficiente esperienza o
conoscenza e non siano sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Non utilizzare il
dispositivo in piccoli ambienti in presenza di persone che non possono lasciarlo autonomamente, a meno che
non siano sotto costante supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza. Il dispositivo € destinato
esclusivamente all'uso domestico interno. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Collochi il riscaldatore ad
almeno 1 metro di distanza da tessuti, mobili, decorazioni e altri materiali inflammabili. Non posizionare il
dispositivo direttamente sotto o sopra una presa elettrica. Non installi il dispositivo in aree accessibili a bambini
e animali domestici. Utilizzi il riscaldatore ad almeno 1,5 metri di distanza da persone e animali. Non utilizzare
il dispositivo in prossimita divasche da bagno, docce o qualsiasi altra fonte d'acqua. Non permettere ai bambini
di giocare con il dispositivo e gli accessori. Non far cadere o lanciare il dispositivo. Non utilizzare dispositivo o

: In caso di domande o difficolta nell'uso del dispositivo AENO™, contattare il team di assistenza via e-mail :
1 all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli 1
| specialisti ti aiuteranno a capirlo e non dovrai perdere tempo e fatica visitando il negozio. |

* La superficie riscaldabile effettiva dipende dalla superficie di locale, dall'altezza dei soffitti, dal numero di finestre, dalla qualita
delle loro vetrate, dalla qualita dell'isolamento delle pareti e del soffitto, dalla presenza di stanze d'angolo e dalla zona climatica.
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accessori danneggiati. Assicurarsi che la tensione nominale e la frequenza indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano ai parametri della rete elettrica. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte. Non lasciare il
dispositivo collegato alla rete elettrica incustodito. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica dopo l'uso e
prima della pulizia. Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione.
Non immerga il dispositivo, la spina del cavo di alimentazione o il cavo stesso in acqua o altri liquidi. Non copra
il riscaldatore e non vi asciughi i vestiti. Non muova il dispositivo quando € acceso o caldo. Si assicuri che il cavo
di alimentazione non sia attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi e taglienti o fonti di calore. Per
la pulizia del dispositivo non utilizzare detergenti chimicamente aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti
acidi e solventi o spugne metalliche. Prima di riporre il dispositivo, lo scarichi e lasci asciugare completamente.
Il produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali danni causati dalla mancata osservanza delle
raccomandazioni contenute in questo documento. Se il dispositivo & stato danneggiato da un ribaltamento o
da una caduta, questo annullera la garanzia del produttore. Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le
riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato presso un centro di assistenza autorizzato. Per
sostituire un cavo danneggiato, al fine di evitare situazioni pericolose, contattare il produttore, un centro di
assistenza autorizzato o un tecnico qualificato. Una descrizione dettagliata del dispositivo, delle modalita e
delle funzioni e contenuta nel manuale operativo completo, disponibili alla pagina web
aeno.com/documents.

ELEMENTI DEL PANNELLO DI CONTROLLO

Pulsanti
Riscaldamento Modalita 8 X Aot . . Vapore | Accensione/
‘ ﬁ ‘ costante ‘ SMART ‘ "SMART" ‘ ‘ Timer ‘ Q ‘ lluminazione ‘ O acqueo U spegnimento
Display
24°c Temperatura 5-| % Umidita ~ | Stato della connessione @ Funzione di sicurezza
ambiente ambiente - al Wi-Fi per i bambini
Tempo fino allo spegnimento del riscaldatore Tempo rimanente di generazione continua
00:00 L - P 00:00 X ; P
tramite timer (in ore e minuti) di vapore acqueo (in ore e minuti)

FUNZIONI DEL PULSANTE DI ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Azione Funzione

Pressione singola Accensione/spegnimento del riscaldatore
Azzeramento dell'errore dopo la caduta del
riscaldatore
Commutazione del riscaldatore in modalita di
accoppiamento tramite Wi-Fi

Ripristino delle impostazioni di fabbrica del
riscaldatore

Tenga premuto fino a un segnale acustico (almeno 3 secondi)

Tenga premuto fino a due segnali acustici (almeno 5 secondi)

Tenga premuto fino a tre segnali acustici (almeno 10 secondi)

INDICAZIONE LUMINOSA

Il dispositivo viene acceso e attivato .
On (verde) ) P . . La funzione del
nell'applicazione AENO N .
n — - - . Oon dispositivo
Il dispositivo & collegato all'alimentazione, 20Y. . .
. Lo N Q (verde) selezionato viene
On (blu) attivato nell'applicazione AENO, ma non & )
| Heceso attivata
U Verde . L g 599 .
. " Il dispositivo € in modalita di 8 - La funzione del
lampeggiante *, accoppiamento tramite Wi-Fi dispositivo
blu o viola PP SMART Off po N
Roseo selezionato &
. Errore dopo la caduta del dispositivo disattivata
lampeggiante
Raggiunta la temperatura di Giallo L'acqua nel serbatoio
sMaRT | On (giallo) riscaldamento desiderata, il riscaldamento O lampeggi | & troppo poca o
viene temporaneamente interrotto ante assente

* Quando controlla il riscaldatore manualmente senza collegarsi all'applicazione AENO, il verde lampeggiante indica che il

dispositivo € acceso e pronto per il funzionamento.

INSTALLAZIONE E IMPOSTAZIONE

1. Disimballare il dispositivo, posizionarlo su una superficie piatta e orizzontale e avvitare i piedini (18) ai viti (17)
come mostrato nella fig. B. Si assicuri che i tappi dei fori per il drenaggio dell'acqua (14) siano ben chiusi.

2. Posizioni il riscaldatore sui suoi piedini su una superficie piana e stabile nella posizione desiderata.

3. Apra il coperchio del serbatoio (1) e lo riempia con acqua purificata/distillata fino al segno "MAX" (< 2 |,
vedi fig. D). Non superi il limite!

4. Colleghi il dispositivo a una presa di corrente utilizzando il cavo di alimentazione (13).
ATTENZIONE! E vietato utilizzare una prolunga o un limitatore di sovratensione per il collegamento alla rete
elettrica, a causa dell'elevato consumo di energia del dispositivo in modalita di riscaldamento!
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. Giri l'interruttore di alimentazione I/0 (16) sulla posizione "I" ("Acceso") (vedi fig. C).

6. Attenda che il dispositivo sia pronto per il funzionamento - il pulsante di accensione/spegnimento iniziera
a lampeggiare in blu.

7. Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione/spegnimento (12) sul pannello di
controllo (4) —iniziera a lampeggiare in verde.

8. Se necessario, attivi il dispositivo nell'applicazione mobile AENO:

e colleghi il tuo smartphone al Wi-Fi (2,4 GHz) e acceda al tuo account nell'applicazione (oppure scarichi
I'applicazione mobile da Google Play o App Store e registri un nuovo account);

e clicchi sull'icona "+" nella scheda "Casa" nella parte superiore dello schermo e selezioni "Aggiungi
dispositivo";

e accenda il BT sul tuo smartphone e fornisca all'applicazione tutti gli accessi richiesti;

e se necessario, inserisca le credenziali della tua rete Wi-Fi e clicchi su "Avanti";

e attenda che il riscaldatore venga rilevato automaticamente e prema "Aggiungi';

e attenda il completamento del processo di connessione e clicchi su "Fine". Il pulsante di
accensione/spegnimento iniziera a illuminarsi di verde in modo continuo.
Nota. Se il dispositivo non & stato rilevato automaticamente, tenga premuto il pulsante di

accensione/spegnimento per 5 secondi fino a due bip (il pulsante di accensione/spegnimento iniziera a
lampeggiare in viola), selezioni la categoria "Riscaldatore" sullo schermo dello smartphone e segua le
istruzioni di connessione nell'applicazione.
Nota. Attivi il suo dispositivo con Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, se necessario (per i dettagli,
vedi manuale utente completo disponibile sulla pagina web aeno.com/documents).

9. Controlli il dispositivo manualmente o tramite I'applicazione mobile.

CONTROLLO DEL DISPOSITIVO

Controllo manuale

1. Accenda il riscaldatore premendo una volta il pulsante di accensione/spegnimento.

2. Selezioni e accenda la funzione desiderata premendo una volta il pulsante corrispondente sul pannello di
controllo, quindi regoli la funzione ruotando la manopola (5):

Pulsante |Funzione Impostazione della funzione

ﬁ Riscaldamento costante Potenza di riscaldamento (2 potenze —1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura di riscaldamento ambiente (0-40 °C / 32-104 °F, passo di

SMART | Riscaldamento in modalita "SMART impostazione —1°C /1°F) *

8 Timer Tempo fino allo spegnimento del riscaldatore in ore e minuti
0 Generazione di vapore acqueo Intensita della generazione di vapore acqueo (3 livelli — basso, medio, alto)
Q Illuminazione Modalita di retroilluminazione a colori (12 modalita)

* L'unita di temperatura °C/°F pud essere modificata tramite applicazione AENO.
Il riscaldatore supporta due tipi di riscaldamento:
« Il riscaldamento costante assicura un apporto costante di calore.
¢ Il riscaldamento in modalita "SMART" & progettato per mantenere la temperatura ambiente impostata.
Se la temperatura ambiente € uguale o superiore alla temperatura impostata, il riscaldatore entra in
modalita standby finché la temperatura non scende al di sotto della temperatura impostata. In modalita
"SMART", la temperatura predefinita & impostata a 24 °C / 85 °F.
Per ottenere un effetto fuoco vivo, accenda contemporaneamente la generazione di vapore acqueo e la
retroilluminazione.
Nota. La qualita dell'effetto fuoco vivo dipende dalle condizioni ambientali, quali temperatura e umidita di
locale, correnti d'aria, aria condizionata, ecc.
Nota. Per disattivare la funzione, tenga premuto il pulsante corrispondente. Sullo schermo verra visualizzata
una barra di avanzamento. Prema il pulsante finché la barra non ¢ piena.
3. Al termine dell'operazione, spenga il riscaldatore premendo una volta il pulsante di
accensione/spegnimento sul pannello di controllo.
Nota. Il pannello di controllo entra in modalita standby dopo 20 secondi di inattivita. Per utilizzare il dispositivo,
lo attivi premendo un pulsante qualsiasi sul pannello di controllo.
Controllo tramite applicazione
1. Si assicuri che il riscaldatore sia attivato nell'applicazione mobile AENO (per maggiori informazioni, vedi

"Installazione e impostazione"). Accenda il riscaldatore premendo wuna volta il pulsante di
accensione/spegnimento nell'applicazione.
2. Controlli il riscaldatore tramite l'applicazione. Ulteriori impostazioni e funzioni sono disponibili anche

attraverso l'applicazione:
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e impostare il programma di funzionamento del dispositivo;
e controllare le statistiche sul consumo di elettricita;
e impostare le notifiche;
o selezionare I'unita di misura della temperatura (°C/°F);
e collegare gli assistenti vocali e impostare gli scenari.
3. Al termine del funzionamento, spenga il riscaldatore premendo wuna volta il pulsante di
accensione/spegnimento nell'applicazione.

Nota. Per maggiori informazioni sul controllo del riscaldatore tramite I'applicazione mobile, vedi manuale
utente completo disponibile sulla pagina web aeno.com/documents.

FUNZIONE DI SICUREZZA PER | BAMBINI &

La funzione di sicurezza per i bambini blocca tutti i pulsanti del pannello di controllo del dispositivo e della

manopola. Pud attivare/disattivare la funzione nei seguenti modi:

e manualmente, premendo e tenendo premuti contemporaneamente i pulsanti di riscaldamento costante e
retroilluminazione per 3 secondi;

e tramite l'applicazione mobile AENO (scheda "Impostazioni").

CADUTA DEL DISPOSITIVO

Il dispositivo & dotato di un sensore di inclinazione per diseccitare il dispositivo in caso di caduta. Se il

dispositivo si inclina in modo pericoloso o cade, il display mostrera un segnale di pericolo accompagnato da

un segnale acustico. Una notifica di caduta sara inviata anche allo smartphone dell'utente se il dispositivo e

attivato nell'applicazione mobile AENO.

Se il riscaldatore cade, faccia quanto segue:

1. Riporti il riscaldatore nella sua posizione originale. Si assicuri che il riscaldatore e il cavo di alimentazione non
siano danneggiati.

2. Tenga premuto il pulsante di accensione/spegnimento fino a un segnale acustico (almeno 3 secondi) per
resettare l'errore.

Nota. Se il riscaldatore non viene immediatamente ripristinato dopo una caduta, l'indicazione di caduta si

spegnera dopo poco tempo. Riporti il riscaldatore nella posizione corretta per il ripristino automatico.

ATTENZIONE! Se l'acqua & fuoriuscita dal serbatoio, scolleghi il riscaldatore e attenda che si asciughi

completamente. Se il riscaldatore o il cavo di alimentazione presentano danni visibili dopo una caduta, contatti

un centro di assistenza per la diagnosi.

DRENAGGIO DEL SERBATOIO

Dopo aver utilizzato la funzione di umidificazione e prima di riporre il dispositivo, & necessario svuotare il
serbatoio dell'acqua. A tale scopo, scarichi l'acqua residua aprendo i tappi (14) sul fondo del corpo del
dispositivo e la lasci asciugare completamente. Si raccomanda di conservare il dispositivo nella sua confezione
originale senza chiudere i tappi.

RICERCA GUASTI

¢ Il riscaldatore non si accende. Possibili cause: la presa di corrente & difettosa; il cavo di alimentazione &
danneggiato. Soluzione: verifichi la presa collegandovi un altro dispositivo; se necessario, colleghi il
dispositivo a una presa di corrente riparabile; si rivolga a un centro di assistenza autorizzato.

¢ Il riscaldatore non si riscalda quando & attivata la modalita "SMART". Possibile causa: la temperatura
desiderata non & stata impostata correttamente. Soluzione: impostare la temperatura desiderata al di sopra
della temperatura di ambiente attuale.

¢ Il riscaldatore non risponde ai comandi dell'applicazione mobile. Possibile causa: si & verificato un guasto
alla connessione di rete. Soluzione: ricolleghi il dispositivo alla rete Wi-Fi o attenda il ripristino della
connessione.

¢ llriscaldatore emette un segnale acustico, il pulsante di accensione/spegnimento lampeggia in rosso.
Possibile causa: il dispositivo si € inclinato pericolosamente o & caduto. Soluzione: segua i passi della
sezione "Caduta del dispositivo".

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore o un centro

di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento senza preavviso agli
utenti.

Periodo di garanzia e durata del servizio - 2 anni dalla data di vendita del dispositivo nella rete di vendita al dettaglio.

Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Polonia. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei
rispettivi titolari. La data di produzione é indicata sulla confezione.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, nonché istruzioni per il collegamento, certificati, informazioni sulle
aziende che accettano richieste di qualita e garanzie sono disponibili su aeno.com/documents. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
sicurezza applicabili.

DIRETTIVA ROHS. I dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle sostanze
pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf
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m AENO™ akpinabl npeMnyM HAKTbl ©PT addekTici 66nMe 3KO-KbINbITKbILL YKaHObl OT acepi 6ap TYPFbIH
ynep MeH KeHcenepaeri ayaHbl XKblMbITyFa YKaHe bliFangaHabipyFa apHanfFaH.

HA3AP AYAAPbBIHbI3! KypbiiFbiHbl NanganaH6ac 6ypbiH, OCbl KYKaTTbl MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3 YKaHe OHbI
6onaluakTa aHbIKTaMa YLLiH caKTaHbI3.

YNTINEP
. Tyci
ALLaHbIH TYpPI AR Kapa
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* «-A» opniMeH asKTanaTblH Mofenbaep Amazon HapblFblHA@ caTyFa apHanfFaH XXaHe asgKTanybl XOK YrinepaeH TeXHUKanbIK,
aI?IprMaLLIbIJ'IbIFbI MOK.

TEXHUKAJIbIK CUMATTAMA

KyaT ke3i (kipic): 230 B (AC), 50-60 'y, 10,0 A, 2000,0 BT (Makc.) (kyTy pekmMmiHae < 2,0 BT). Wi-Fi kongayb:
2,4 Ty, <20 obM /100 MBT. KOHBEKLMAMbIK, XKbINbITY: 2 KyaT AeHreni. XbinbiTy ayaaHbl: 35 M2 aeniH * Benme
TemMnepaTtypacbiH cakray: 0-40 °C / 32-104 °F. YnbTpafbiBbIiCTbiK, ayaHbl biFangaHabipy: 3 KapKblHObIIbIK,
neHreni. Tonblk, KOHTEMHEPMEH cy ByblIHbIH, Y3AIKCI3 reHepauusa yakplTbl: 72 caF gewiH. 12 Tyc pexumi. Cy
KOHTEMHEePbIH CbiMbIMAbINbIFLE: 2 N. Oucnnen: IPS, 2,8", 320x240 nk. Wy neHreni (1 M KawbiKTbikTa): < 35 ob.
Backapy: KonMeH, KalbiktaH (AENO konpaHO6achl apKpiibl), AaybICTblK, KeMekuinep. Matepwan: 6onart,
ANtOMUHWMI, NNACTUK. EHKENTY ceHcopbl. TOK COFyAaH XXaHe Kbi3blMn KeTyaeH KopFay. ©nweMi: 1010x170x240 MmMm.
Taza canmarbl: 10,9 Kr. KyaT cbiMbIHbIH, y3biHAbIFbE: 1,9 M. MNanpaanaHy wapTTapbl: Temnepatypa +5..+40 °C,
canblCTbipManbl bifiFangbinbik < 70 %. CakTay wWapTTapbl: TeMnepaTypa +5..+40 °C, canblCTbipMarbl biSFangbliblK,
< 80 % (KoHAeHcauusnaH6anabl).

YXETKI3UTIM XXUbIHTbIFbI (A cyp. kap.)

Akpingbl npemMuyM HAKTbl ©PT adodekTici 6enmMe 3Ko-KbIbITKpILW, asgKTap (2 OaHa), agkTapabl 6ekiTeTiH
6onTTap (4 AaHa), KypacTbipy >XaHe Kocy Opolutopachl, Kemingik TanoHbl, maipaanaHyLlbliHbiH KplicKalla
HYCKaynbIFbl.

K¥PbIJ1Fbl 9JIEMEHTTEPI (A cyp. kap.)

1 — cy KOHTeMHEepPbIH KaKMnaFbl, 2 — Cy KOHTelHep, 3 — KYPbINFbl Kopnychl, 4 — 6ackapy naHeni, 5 — peTTeriw,
6 — TYPaKTbl XXbIbITy TyMMeci, 7 — «<SMART» XbINbITY PEXUMIHIH TyWMeci, 8 — TanMep TyMMmeci, 9 — gucnnewn,
10 — apTKbl Xapbik TyMMeci, 11 - cy By Tymmeci, 12 — kocy/ewwipy TymMmeci, 13 — KyaT cbiMbl, 14 — KOHTEMHEPbIH, Cyabl
arFbi3y YWiH TecikTepre apHasFaH TbiFbiHOAp, 15 — TeMrepatypa MeH bifFangbiibik, ceHcopsbl, 16 — 1/0 kyaT
KOCKpILLbI, 17 — aaKTapabl 6ekiTeTiH 6onTTap, 18 — agkTap.

LUEKTEYJIEP MEH ECKEPTYJIEP

KypbInFbiHbI MarpanaH6ac 6ypbiH ocbl 6OMIMHIH Ma3MyHbIH MYKMAT OKbITM LUbIFbIHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! bicTbik 6eT! blcTbik 6eTTepMeH »aHackaHaa KyWin Kany kKayni 6ap! Tosnblk CyblFaHLWa
SKbINbITKBILWTbIH 6eTiHe Kon TUriz6eHis!

HA3AP AYOAPDIHDbI3! Erep KoHTelHep cyFa Tosbl 60/1Ca, XKbISTbITKbILUThl €HKENTMEH3 HeMece ToHKepMeHi3!
KoHTenHepabl TonTbipy KesiHge «MAX» 6GenriciHeH acbipMaHbi3. Tek TasapTbisiFaH/TasapToiiFaH Cynbl
nanpanaHbiHbi3. KoHTenHep 6oc ke3ae 6y GyHKUMACBIH NanaanaH6aHbi3.

KypbinFbl, coHoan-ak, AENO konpaH6acbl 16 »acka TosiMaraH 6ananap Hemece GU3MKamblK, MCUXUKANbIK,
HeMece aKpln-ol KabineTTepi WekTeyni agamaap TaparnbiHaH »KeTKiNiKTi Taxipube Hemece 6iniM 6onmaraH
YKaFOanoa >keHe onapAblH KayincisgiriHe >kayanTbl adaMHbIH GaKbilayblHCbI3 MalpganaHyrFa apHasiMaraH.
KypbINFbiHbI WaFbiH 6enMenepae nanganaH6aHbi3, oHOa e3 GeTiHLWwe WbiFa anManTbiH agamaap 6onca aHe
onap KayincisgiktepiHe >kayanTbl afaMHbIH, TypaKTbl KagaranayblHoa ©onMaca. KypbliFbl TeK Y iwiHoe
narpanaHyra apHanraH. KypblnFbiHbl Y-)Kai CblpTbiHOA NMaraanaH6aHpi3. XXbibITKbILLThl Ke3 KenreH MaTafaH,
»kmhasgaH, ceHAik GyMbiMaapaaH oHe 6acka Oa >KaHFbll MaTepuangaphaH KemMiHoe 1 MeTp KallblKTbiKTa
OPHaNacCTbIPbIHbI3. KYPbINFbIHbI TiKeNewn 31eKTP PO3eTKaCbliHbIH aCTbiHAa HEMeCe YCTiHe KOWMMaHbl3. KypblfFblHbl
Gananap MeH yi XaHyapnapbl YLWiH KO/MKeTIMAI opblHAapFa opHaTnaHbi3. XbIIbITKbIWTL agamMaap MeH
>KaHyapnapOaH KemiHge 1,5 MeTp KallublKTbiKTa NanaanaHbiHbi3. KypbINFbiHbl BaHHa, Ayl HeMece Ke3 KenreH
6acka cy Ke3iHe »KaKplH epae nanpanaHb6aHbi3. Bananapra KypbIFbIMEH HEMece KOMMOHEHTTepi onHayFa
pyKkcaT 6epMeHi3. KypbliFbiHbl TacTaMaHbl3 HeMece NaKTbipMaHbi3. 3akbiMOanFaH KypblIFbIHbI Hemece
KOMMOHEeHTTepi NanganaHbaHbl3. TeXHWKanbIK cMnaTTaMaga KepceTinreH HOMUHaNObl KepHey MeH »XXMIniKTiH
3MEKTP >KEMICiHIH MapaMeTprepiHe CanKec KemneTiHiHe Ke3 »eTKi3iHi3. KypbllFbiHbl TeK KypFak KonMeH
6acKapblHbl3. D1EKTP »KeniciHe KOCbINFaH KYPbINFbIHbI Kapaycbli3 KasablpMaHbI3.

Erep cizge AENO™ KypbIfIFbICbIH MarpganaHy KesiHge kaHdal na 6ip cypakrap HemMece KUblHObIKTap
TybIHAACA, 3/1EKTPOHAbIK MOLUTa apKblbl Kongay KpiaMeTiHe xabapnacbiHbi3 support@aeno.com HemMece
Be6-6eTTeri oHNanH YaTTa aeno.com/service-and-warranty. MamMaHOap Ci3re oHbl aHblKTayFa KeMeKTecefi
L XKSHe AyKeHre 6apy YLLiH YaKbIT NeH Ky XYMCaYAblH KaXeTiwok. _ _ _ _ _ _ _ _ _______________1
TwimMAai >KbINbITy anaHpl 6enMeHiH aydaHbliHa, TebenepdiH 6uikTiriHe, TepesenepniH caHbliHa, onapablH SMHEKTeNy canacbiHa,
Kabblpranap MeH Tebenepdi »bliblfay canacbiHa, OypbllWTbIK GenmenepdiH 6GonybiHa, COHAAN-aK KAMMATTblK, anMakka
6arnaHbICThI.
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KonpaHFaHHaH KeWiH >XoHe Tasanay andblHAa KYPbUIFbIHbI 3NeKTP »XeMifeH aKblpaTbiHbi3. KypbliFbiHbI
po3eTKafaH KyaT CbIMblHAH €Mec, allacbiHaH YCTamn a)KblpaTblHbi3. KYPbINFbiHbI, KyaT allacblH HeMece KyaT
CbIMbIH CyFa HeMece 6acka CyMbIKTbIKTapra 6aTblpMaHbi3. XbISTbITKbILTbI YKanmaHbl3 HEMece OHbIH, YCTiHOeTI
3aTTapabl KenTipMeHi3. KypbiiFbl KOCY/bl HeMece bICTblK, Ke3[4e OHbl XbUIKbITNaHbl3. KyaT CbIMbIHbIH,
6ypaniMaraHblH, Malbl/IMaraHblH, elHapCcere KpiCblIMayblH HEMeCe bICTbIK, ©TKip 3aTTapMeH HemMece >Kblny
Ke3aepiMeH »aHacnarFaHblH TeKcepiHi3. KypbinFbiHbl Tazanay YLWiH XMMUANbIK, arpeCcCUBTI XYFblll 3aTTapabl,
abpasuBTi MNacTanaphbl, KypaMbiHAa KblWKpIIAap HeMece epiTkiwTep 6Gap eHiMAaepAi HeMece MeTann
rybkanapnabl nanganaH6anbis. Caktay angblHAa KYPbIIFbIAAFbl CyObl aFbi3biM, OHbIH TOJbIK KENTipinyiH KyTiHi3.
©OHAOipYLWi OCbl Ky>KaTTa KepCeTiIreH YCbIHbICTapAbl OpblHAAMay canfapblHaH KeNTipinreH 3anan ywiH »xayan
6epMenai. KypblnFbl aygapbiiibin HeMece Kynan 3akbiMaanrFaH 6osnca, 6y eHAOipyWiHiH KeningiriHib, KyLwiH
»osabl. Kypbl/iFbl ayaapblibin HeMece Ky/lan 3akpiMaanFaH 6osca, 6yn eHaipyWwiHiH KeningiriHib KyLwiH »Koaabl.
KyPbINFbIHbI ©3iHi3 6erilueKTeMeHi3 HeMece »eHaeyre 6onManabl. 3akbIMAanFaH CbiMObl aybICTbIPy VLiH
KayinTi »aroannapabl 6onabipMay MakcaTbiHOa eHAaipyLlire, yoKineTTi KbiI3MeT KepceTy opTalbiFbiHa HeMece
TWicTi GinikTiNiri 6ap MamMaHFa xabapnacbiHbl3. KypPbINFbIHbIH, TOMbIK CHMaTTaMachkiH, OHblH PeXXMMAepi MeH
dyHKUMANapbiH aeno.com/documents caiTbiHOa KOS eTiMAI TOMbIK ManpanaHy HycKay/biFbiHaH Tabyra
6onagbl.

BACKAPY NMAHENIHIH 3JIEMEHTTEPI

Tyhnmenep
TypakTbl «SMART» 8 o Y. ApPTKbI | .
‘ ﬁ ‘ SKBIBITY ‘ ‘ SMART PEXUMI ‘ Tanmep Q KAPBIK O Cy 6ybl U Kocy/ewipy
Oucnnen
24»¢ Benme 51 % Benme f Wi-Fi KOCbINbIMbIHbIH, @ BananappaH Kopray
TemMnepaTtypachl bIIFANAbINbIK - KyWi KyNnbl QYHKLMACHI
8 00:00 TariMepre CcalKec »KbINbITKbILL SLLETIH YaKblT © 00:00 Y3AiKci3 cy BybiHbIH reHepaLmachl KanFaH
: (caFaT »aHe MUHYTMEH) : YaKbITbl (CaFaT YXKoHe MUHYTMEH)
Kocy/ewirpy TYNMECI OYHKUUATAPDI
opeKkeT DyHKUUACDHI
Bip peT 6acblHbI3 YKbIbITKBILLTBI KOcy/ewipy
Bip ObIGbICTbIK CUHamM ecTinreHLe 6acbin TYPbiHbI3 (KeMiHae 3 ceKyHA) ::;?—I,ﬂ;;;KbIm K¥NaFaHHaH KeViH kaTeH! kannelha
EKi AbIObICTBIK CUIHanM ecTinreHwe 6ackin TYPbIHbI3 (KeMiHae 5 ceKyHA) PKBINBITKBILTBI Wi-FikymTay pexuMine
aybICTbIpY
YW AbI6bICTbIK, CUMHAN ecTinreHLwe 6acbin TYPbiHbI3 (KeMiHae 10 cekyHn) igt;:;g;bm”b' 3aybITTeIK NapameTpaepre
XAPbIK MTHOUKAUUANAY
Yacbin »aHbin Kypbineel AENO konpaH6acbiHaa
P TaHpanfaH
TYPaabl KOCBI/IFaH »XoHe benceHaipinreH Xacbin AFb
KypbinFbl KyaT Ke3iHe KocbliiFaH, AENO Y. XaHbIN N .
; X Q O PYHKLUMACHI icke
KoK »KaHbImn Typadbl | KongaH6acbiHAa icke KocblFaH, 6ipak, TYPaab! KOCbITAAb!
C) KOCblNIMaFaH A
Yacbin *, kek 8 ﬁ T
HeMece KynriH Kypbinebl Wi-Fi xkynTay pexuMminge a'_flaJ:SH
XKblIMblbIKTaNabl SMART | YKaH6amabl Kvpel
PORETTS byHKUMACHI
KbINbUTBIKTAVb! KypbINFbIHbIH 6y3blnyblHAH KeWiH KaTe ewlipinreH
Capbl aHbin BenmMeHiH KaxeTTi >KbIJ'II:TITy Capbl KoHTenHeppaa cy
SMART anb! TeMrepaTypacbIHa KETTi, XbIMbITY yaKbITLLa O XKbIMbIbIK- | TbIM a3 HeMece
TP TOKTaTbINAbI Tanabl MYNAEM XOK,

* AENO KongaH6acbiHa KOCbITMaw »KbINbITKbILUTbI KONTMeH 6acKapraHAa, *Kacblsl TYCMEH XKbIMblbIKTay KYPbIIFbIHbIH KOCYbl XXaHe

nanpganaHyra danblH eKeHIH KepceTeal.

OPHATY XXOHE BAMNTAY

1. KypbInFbiHbI OpaybIlWTaH 60caTbin, OHbl TEric KenaeHeH 6eTke KOMbIHbI3 XaHe B cypeTiHae KepceTinreHoemn
aakTapabl (18) 6ontrapMeH (17) 6ypaHbi3. Cy arbi3y YLUiH TecikTepre apHanraH TbiFbIHOAPbIHbIH, (14) MbiKTan
»KabblNTFaHblHA KO3 »eTKIi3iHi3.

. YXKbINbITKBILWTbI asikTapblHa Teric, TYpaKTbl 6eTKe KanarFaH kepre KombIHbI3.

3. KoHTeMHepabiH KaknarbiH (1) albiHbI3 XXaHe oHbl «MAX» BerriciHe OeniH Ta3apTbiFaH/Ta3zapThiiFaH cyMeH

TONTBIPbIHbI3 (< 2 11, D cypeTTi Kap.). BenriaeH acbin KeTnNeHis!

4. KypbInFbIHbI KyaT cbiMbl (13) apKpliibl pO3eTKaFa KOCbIHbI3.
HA3AP AYAAPDIHDbI3! XXbinbiTy peXuMiHae KYPbUIFbIHbIH KyaTTbl KON TyTbiHyblHa 6alinaHbICTbl 3NeKTp
»KeniCiHe KOCbIMy YLIiH Y3apTKbIL CbIMAbI HEMece KyaT Cy3riCiH nanganaHyFa TbibiM canbiHaab!!

. 1/0 KyaT KocKbIWwbIH (16) «I» («Kocyrbi») KyMiHe 6ypbiHbi3 (C cyp. Kap.).

6. KypbInFbl ManaanaHyra ganbiH 60nFaHLLIa KYTiHI3 — KOCy/eLwUipy TyMMeci KeK TyCreH »bIMbiblkTal 6actanmp.

N
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7. Backapy naHeniHaeri (4) kocy/ewwipy TynMeciH (12) 6ip peT 6acy apKbinbl XbINbITKbILITHI KOCbIHbI3 — O Yacbi/

TyCMeH XbIMblNbIKTal 6actangbl.

8. KaxkeT 6onca, KypblFbiHbl AENO MOOUMbAI KOCbIMLLAChIHAA iCKe KOCbIHbI3:

e cMapTdoHabl Wi-Fi »eniciHe (2,4 TL) KOCbIHbI3 »oHe KongaHb6amarbl TipKenriHisre KipiHi3 (Hemece
Google Play Hemece App Store AyKeHiHeH MOGUbAI KOCbIMLLIAHbI YKYKTEM anbif, aHa ecenTik »a3baHbl
TipKeHI3);

e BKpPaHHbIH >XOFaPFbl YaFblHAAFbl «BacTbl» KOMbIHOBICBIHAAFbI «+» GenriweciH 6acbin, «KypbiiFbl KOCcy»
TapMaFblH TaHOaHbI3;

e cMapTdoHaa BT KOCbIHbI3 KoHe KonaaHbara 6apblk cypanFaH pykcaTTapabl 6epiHis;

o KaxkeT 6osca, Wi-Fi eniciHiH Tipkenri oepeKTepiH eHrisin, «Keneci» TymMmeciH 6acbiHbi3;

® KbINbITKbILL @aBTOMATTbl TYPAE aHbIKTaNFaHLa KyTiHi3 XaHe «Kocy» TyMMeciH 6acbiHbI3;

e KOCbINy MpoLeci agkranFaHLwa KyTin, «danbiH» TyMMeciH 6acbiHbl3. Kocy/elwipy TyMMeci »acblill Tycke
arHanagbl.

EcKepTy. Kypbl/iFbl aBTOMaTTbl TYPAE aHbIKTasiMaca, KoCy/eLipy TYMMeCiH eKi OblBbICTbIK CUMHas ecTinreHwe

5 cekyHO 6acbil TYpbIHbI3 (KOCy/eLWwipy TyMMeci KyMriH TYCMeH >XbIMblbIKTarnabl), CMapTdOH 3KpaHbIHAa

OKbINbITKbIL» caHaTblH TaH4amn, konaaH6anarbl KOCbly HYCKaylapblH OpbIHAAHbI3.

EckepTy. KaxxeT 60ors1ca, kKypblFbiHbl Google Assistant, Amazon Alexa, Siri kongaH6anapbiHAa iCKe KOCbIHbI3

(Tonbik aknapat any yiiH aeno.com/documents caTbiHaa KOM XeTiMAI TOMbIK ManaanaHyLL bl HYCKayblFblH

Kap.).

9. KYpbINFbIHbI KOIMEH HeMece MobunbLi KonaaH6a apKplbl 6ackapblHbI3.

K¥PbIJTFbIHbl BACKAPY

KonmeH 6ackapy

1. Kocy/ewipy TyMMeciH 6ip peT 6acy apKbisibl bIIbITKbILLITbI KOCbIHbI3.

2. Backapy naHeniHgeri cakec TyMMeHi 6ip peT 6acy apKpinbl KaxeTTi GyHKLUWAHbBI TaHAAHbI3 YKaHe KOCbIHbI3,
cofaH KeWiH peTTeriwbiH (5) 6ypay apKblibl PYHKLNAHBI PETTEH,3:

Tynhme DyHKUMSACHI DyYHKUUSHbI OPHaTY

SSS TyYPaKTbl XbINbITY MbInbITy KyaThl (2 KyaT —1000,0 BT, 2000,0 BT)

Benmepgeri XbinbiTy TeMnepaTtypachkl (0-40 °C / 32-104 °F, opHaTy

SMART [ «<SMART» pexxnMiHae »KbinbiTy KamaMbl —1°C /1°F) *

8 Tamep KbINbITKLIWTHIH OLUETIH YaKbIThl CaFraTTap MeH MUHyTTapMeH

Cy ByblHbIH reHepaumaHblH KapKbIHAbINbIFbI (3 AeHren — TOMeH,

O Cy 6yblHbIH reHepaumacsl opTaLLa, skoFapbl)

Q APTKbI XapblK, TYCTi apTKbl XapblK PeXXUMI (12 perknm)

* °C/°F Temnepatypa 6ipnirii AENO kongaH6achl apkpiibl ©3repTyre 6onagbl.

HbINbITKbIW KbI3AbIPYAbIH €Ki TYPiH Konaanabl:

o TypaKTbl XXbINbITY TYPaKTbl Xblny 6epyi KaMTaMach3 eTeq,.

o «SMART» peXXuMiHAe XbINbITy 6e51Mefie GenrineHreH TeMnepaTypaHbl ycTan TypyFa apHanraH. benme
TeMnepaTypachl 6enrineHreH TeMnepaTtypara TeH HeMece ofaH »KorFapbl 60/Ca, KbIMbITKbILL TeMMepaTypa
6enrineHreH [OeHrenoeH TOMEH TyCKeHLUe KyTy peXuMiHe eoTedi. «SMART» pexuMiHoe openki
Temnepatypa 24 °C / 85 °F 6onibin Tabbinanbl.

HaKTbl epTTbiH, 3ddEKT KoM »eTKi3y YLWiH 6ip yakbiTTa cy OybIHbIH reHepauusa >KaHe apTKbl »KapbIFblH

KOCbIHbI3.

EckepTne. HakTbl opT addeKTiciHiH canacbl 6enMe TeMnepaTypachl MeH blFanabiblFbl, cbi36anap, ayaHbl

6anTay YaHe T.6. CUSKTbI CbIPTKbl OpTa YKardannapbiHa 6anaHbICTbl.

EckepTne. ODyHKLUWSAHbBI ©LWipY YLWiH ConKec TyMMeHi 6acbin TYpbiHbI3. DKpaH4a opbiHAany 6apbicbl YKonarbl

narpa 6onagbl. TyMMeHi Tapasbl TOMbIFbIMEH YoMaFbl 6achin TYPbIHbI3.

3. XKbIMbITKBIWTI MaganaHynbl agkTaraHHaH Kelii 6ackapy naHeniHaeri Kocy/ewipy TyMMeciH 6ip pet 6acy

APKbISbl OHbl ©LWIPIHI3.

EckepTne. backapy Takracbl 20 ceKyH[, 9peKeTCI3AIKTeH KeMiH KyTy pexXuMiHe eTefi. KypbinFbiHbl 6ackapy

YLWiH 6ackapy TaKTacblHAaFbl Ke3 KenreH TyMMeHi 6acy apKpl/ibl OHbl iCKe KOCbIHbI3.

KonpaH6a apKpbinbl 6ackapy

1. XbinbITKpIWTbIH AENO MOGUMbAI KOCbIMLUIAChIHAA iCKe KOCbINTFaHbIHA KO3 YKeTKi3iHi3 (ToMbIFblpak aknapatTbl
«OpHaTy >kaHe 6anTay» Kap.). KonmaH6agarbl Kocy/ewipy TyMMeciH 6ip peT 6acy apKplibl YKbUIbITKbILITHI
KOCbIHbI3.

2. KongaHb6a apkbifibl »KbIIbITKbIWTEI 6ackapblHbl3. KocbiMWa napamMeTprnep MeH ¢yHKUManap KongaHb6a
apKbIbl 4a KON »KeTiMAai:
® KYPbIIFbIHbIH YKYMbIC KECTECIH OpHaTy;
® 3/IEKTP DHEPIUACHIH TYTbIHY CTAaTUCTMKACbIH TeKcepy;
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e xabapnaHablpynapabl opHaTy;
e TeMnepaTypa 6ipniriH TaHaaHbI3 (°C/°F);
e [ayblC KOMEKLUINePiH KOCY YKaHe CLieHapuinepai opHaTy.
3. XKbIMbITKBIWTbI ManaanaHyobl askraFaHHaH KeliH KonaaHbaaarsl Kocy/ewipy TymMeciH 6ip peT 6acy apKbisibl
OHbl OLWIPIHI3.
EckepTne. YXbinbITKpIWTbl MOGUNbAI KonoaH6a apkbiibl 6ackapy Typarnbl KOCbIMLIA akmapaT any VLliH
aeno.com/documents caTbiHOa KOM YETIMAi TOMbIK, MaraanaHyLbl HYCKAY/bIFbIH KapaHbi3.

BAJIAJIAPOAH KOPFAY K¥/Mbl ®YHKLUMUACHI ©&

BananappaH Kopray Kyinbl GYHKLMACH KYPbIFbIHBIH 6ackapy TaKracbiHOAFbl YKaHe peTTeyiluTeri 6apnbik,
TyMMernepai KyibinTanabl. yHKUMUSHbI Keneci XonaapMeH KocyrFa/elwipyre 6onaabl:

e KONIMeH, B6ip yaKbITTa TYPaKTbl XKbIbITY YKaHEe apTKpl XKapblK TyMMenepiH 3 cekyH 60Mbl 6acbin TPy apKplbl;
o AENO mMo6unbai kongaH6achkl apkblibl («[apaMeTpnep» KOMbIHObICHI).

K¥PbIJTFbl K¥J1AY

KypbINFbl KynaraH >kaFdanda KypbUFbiHbl KyaTcbi3O4aHAbIpyFa MYMKIHOIK 6epeTiH eHKenTy ceHcopbiMeH

»KabablKTanFaH. KypblnFbl KayinTi TypOe eHKeMTINreH Hemece KynaraH »arFganpga gucnnenge AblObICTbIK,

cUrHanMeH Gipre kayin 6enrici manga 6onagbl. CoHOam-akK, KypbliFel AENO MobUnbai KocbiMLWAacbiHAA icke

KocblnFaH 6onca, nanpanaHyLlbl cMapTHOHbIHbIH Ky/aybl Typanbl Xxabapnama anagbl.

Erep »KblNbITKbIL Ky/1amn Kasca, Keneci spekeTTepai opblHAAHbI3:

1. XKbINbITKBILWTBI 6acTankbl OPHbIHA KaTapbliHbI3. XXbIMbITKbILL MeH KyaT CbIMblHbIH 3aKbIMAaniIMaraHblHa Ke3
WETKI3IHI3.

2. KaTeHi »olo ywiH Kocy/ewipy TymmeciH 6ip ObI6bICTbIK CUTHanm ecTinreHwe (keMiHge 3 cexkyHa) 6acbin
TYPbIHbI3.

EckepTne. Erep »bl/bITKbILL Ky/aFaHHaH KeniH 6ipaeH 6actankpl OpHbIHA KaTapbiiMaca, Kylay MHAWKaTopbI

Gipa3 yakblTTaH KeMiH ellepdi. ABTOMaTTbl TypAe KanmnblHa KenTipy YLWIiH >KbUIbITKbILWTb AYPbIC Kyire

KanTapblHbI3.

HA3AP AYIAPbIHbI3! Erep KoHTeMHepaaH Cy Terince, >KblbITKbILUTbl PO3eTKaAaH aXKblpaTbiM, O TOMbIFbIMEH

KyPFaFaHLa KyTiHi3. Erep KyfaraHHaH KeMiH »KbIIbITKbILTa HEMece KyaT CbiIMblHOA KOpiHeTiH 3akpiM 6onca,

OUarHOCTWMKa YLWiH KbI3MET KepceTy opTarblFbiHa xabapnachiHbi3.

KOHTEMHEPJEH Cyabl TY3Y

blnFangaHabipy GYHKUWACHIH MarpanaHFaHHaH KeniH XXaHe KYPbINFbIHbI caKTay anabliHAa Ccy blablicbiH 6ocaTy
kepeK. On YLWiH KYPbIIFbl KOPMNYCbIHbIH TOMEHTI aFblHAaFbl TbhiFbIHAAPAbI (14) ally apKplbl KanFad cyabl Terin
TacTaHbl3 XOHE OHbl TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3. KYPbINFbIHb  ThIFbIHAAPbIH  YKannacTaH TYMHYCKanblK,
KanTamMacblHOa cakTay YCbiHbINaab!.

AKAYIJ1bIK CEBEBIH I3BOEY YXOHE TY3ETY

¢ XKbIbITKbIW KOCbIIManAbl. blkTrMan cebenTep: po3eTka akaysbl; KyaT CbiMbl 3akbiMAanfaH. Lewim:
po3eTkara 6Gacka KYPbIIFbIHbI KOCY apKblfibl OHbIH OYPbIC YXYMbIC iCTeyiH TeKcepiHi3; KaweT 6ornca,
KYPbISTFbIHbBI YXYMbIC iCTEMTIH pO3eTKaFa KOCbIHbI3; OKINEeTTi Kbi3MeT KepceTy opTasblFbiHa XabapiacbiHbi3.

¢ «<SMART» peXXWUMi KOCbIIFaH Ke3fe XXbIMbITKbIW Kbi36anabl. bikTiMan ce6ebi: KaxeTTi TemnepaTtypa
OypbiCc opHaTbiIMaraH. LLeLwiM: KaykeTTi TeMnepaTypaHbl aFrbiMaarbl 6e5iMe TeMrnepaTypacbiHaH XXOFapblpak,
OPHAaTbIHbI3.

¢ XXbINbITKbILW MO6MNbAI KOCbIMLUAHbIH KOMaHAanapbiHa ayan 6epMenpi. biktiman cebebi: xeni
KOCbI/IbIMbIHAA aKay/blK OpbiH angbl. LLewim: KypbliFbiHbl Wi-FixeniciHe KalTa KOCbIHbI3 HeMece 6ainaHbiC
KanmnblHa KenreHwe KyTiHi3.

¢ XKbINbITKbIW cUrHan 6epeai, Kocy/ewipy TyMMeci Kbi3blN XbiMbIbIKTanabl. blkTMMan ce6ebi: KypblFbl
eHkeMin KeTKeH HeMmece KayinTi Typae kynaraH. LWewimM: «KypbinFbl Kyiay» 6eniMiHOeri kagamaapabl
opbIHOAHbI3.

HA3AP AYOAPbIHDbI3! YcbiHbiFaH aicTepaiH elwKancbiCbl MaCeNeHi LWellyre KeMekTecrnece, eTKisyllire

HeMece yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTasbiFbiHa xabapnacbiHbi3. KypblFbiHbl 6eleKTeMeHi3 HemMece OHbl

©3iHi3 XeHaeyre apeKeT KacaMaHbl3.

ASBISC nanpganaHyLblnapFa anablH ana eckepTyCi3 KYPbIFbIHbI ©3repTy XaHe OCbhl Ky)KaTKa ©3repicTep MeH TOMbIKTbIPYap eHri3y KyKbIFbIH
e3iHe Kanablpagbl.

Keninaik Mep3iMi »aHe KbI3MeT eTy Mep3iMi KypblNFbl 6esLueK cayaa xeniciHae caTbinFaH KYHHeH 6actan 2 Xbi.

©HAipywi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. KiHapaTt-Tanantbl KabbinganteiH TynFa: XLWC "Acbuc KasakctaH", KasakctaH, 050018, AnMatbl K-Cbl,
Tynbky6acckan k-ci 2, info@asbis.kz, asbis.kz. Monblwana »acanraH. MyHaa atanfaH 6apnbik cayfa 6enrinepi MeH caya ataynapbl onapabiH,
TWICTi nenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabblnabl. OHAIPINreH KyHi KanTamMana KepceTinreH.

AFbiMAaFbl aKmapaT MeH KYPbINFbIHbIH TOMbIK CMMaTTaMachl, COHAaN-aK KOCbIy Hyckaynapbl, cepTuduKaTTap, cana >xaHe Keningik
TananTtapbiH KabblNAaNTbIH KOMMaHWaNap Typanbl aknapaT aeno.com/documents canTbiHAa KOMDKETIMA.

ByYN KypbiNiFbl KOJIAAHbICTaFbl Kayinci3aik TananTapbiHa cakec Keneai.

ROHS AMPEKTUBACDI. Kypbinfbl KayinTi 3aTTapabl WwekTtey »eHiHaeri 2011/65/EU RoHS AMpeKTMBacbiHbIH TananTapbiHa, COHbIH, iWwiHae
2015/863/EU ROHS ampeKT1BacbiHbiH TananTa.

COWKECTIK TYPAJbl XXEHINAIPUTTEH AEKNAPALMS. Ocbl apkbinbl ASBISC kypbinFbiHbiH 2014/53/EU AMpeKTMBacbiHa Calikec eKeHiH
Manimaenai. EO caiKecTik AeKnapaumscbiHbiH, TOMbIK, MaTiHIH Keneci Be6-cainTraH Tabyra Gonagbl: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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AENO™ premium gudrais eko-silditajs telpam ar DZIVAS UGUNS efektu ir paredzéts gaisa sildisanai un
mitrinasanai dzivojamas un biroja telpas.

UZMANIBU! Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi iepazistieties ar o dokumentu un saglabéjiet to turpmakai
lietoSanai.

MODELI
. . Krasa
Kontaktdaksas tips
Balts Melna
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeli ar galotni ,-A" ir paredzéti pardosanai ,Amazon" tirgQ, un tiem nav tehnisku atskirilbu no modeliem bez galotnes.
TEHNISKIE DATI

Barosanas (ieeja): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (= 2,0 W gaidstaves rezima). Wi-Fi atbalsts:
2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvekcijas sildiana: 2 jaudas limeni. Apsildama platiba: lidz 35 m? *
Temperatlras uzturésana telpa: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultraskanas gaisa mitrinasana: 3 intensitates [imeni.
Nepartrauktas ddens tvaika veidosanas laiks ar pilnu tvertni: lidz 72 st. 12 krasainas apgaismojuma rezimi.
Udens tvertnes tilpums: 2 |. Displejs: IPS, 2,8", 320x240 px. Troksna limenis (1 m attdluma): < 35 dB. Vadiba:
manuala, talvadibas (izmantojot AENO lietotni), balss paligi. Materials: térauds, aluminijs, plastmasa.
Pagrieziena sensors. Aizsardziba pret elektroSoku un parkarsanu. Izmérs: 1010x170x240 mm. Neto svars:
10,9 kg. BaroSanas kabela garums: 1,9 m. Darba apstakli: temperattra +5..+40 °C, relativais mitrums < 70 %.
Uzglabasanas apstakli: temperatdra +5..+40 °C, relativais mitrums < 80 % (bez kondensacijas).

PIEGADES PAKETE (sk. A att.)

Premium gudrais eko-silditajs telpam ar DZIVAS UGUNS efektu, kajas (2 gab.), skraves kaju
stiprinasanai (4 gab.), montazas un ieslegsanas brosura, garantijas talons, atras lietoSanas pamaciba.

IERICES ELEMENTI (sk. A att.)

1- Udens tvertnes vaks, 2 — ddens tvertne, 3 —ierices korpuss, 4 — vadibas panelis, 5 — regulators, 6 — pastavigas
sildisanas poga, 7 - ,SMART" sildiSanas rezima poga, 8 — taimera poga, 9 - displejs, 10 — apgaismojuma poga,
11 — Gdens tvaika poga, 12 - ieslégsanas/izslégdanas poga, 13 — barosanas vads, 14 — caurumu aizbazni Gdens
novadidanai no tvertnes, 15 — temperatdras un mitruma sensors, 16 — baro%anas slédzis 1/0, 17 - skrives kaju
stiprinasanai, 18 — kajas.

IEROBEZO3JUMI UN BRIDINAJUMI

Pirms ierices darba uzmanigi izlasiet Sis sadalas saturu.

UZMANIBU! Karsta virsmal! Saskaroties ar sakarsétam virsmam, pastav apdegumu risks! Nepieskarieties
silditaja virsmai, [ldz ta nav pilniba atdzisusi!

UZMANIBU! Nenovirziet un neapgrieziet silditdju, ja ta tvertne ir piepildita ar Gdeni! Piepildot tvertni,
neparsniedziet ,MAX* atzimi. Izmantojiet tikai attiritu/destilétu Gdeni. Neizmantojiet Gdens tvaika funkciju, ja
tvertne ir tuksa.

lerice, ka ari AENO lietotne nav paredzétas lietot bérniem lidz 16 gadu vecumam vai personam ar fizisku,
psihisku vai garigu invaliditati, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai zinaSanu par ierices darba, un ja tie
neatrodas par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba. Aizliegts lietot ierici arpus telpam. Neizmantojiet
ierici mazas telpas, kur atrodas personas, kuras nevar pasas iziet no telpas, un ja tie neatrodas par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba. Novietojiet silditaju vismaz 1 metra attaluma no audumiem, meébelém,
dekoracijam un citiem uzliesmojoSiem materialiem. Neuzstadiet ierici tieSi zem elektriskas rozetes vai uz tas.
Neuzstadiet ierici bérniem un majdzivniekiem pieejamas vietas. Lietojiet silditaju vismaz 1,5 metru attaluma
no cilvékiem un dzivniekiem. Neizmantojiet ierici vannas, dusas vai jebkura cita Gdens avota tuvuma. Nelaujiet
béerniem spéléties ar ierici un piederumiem. lzvairities no ierices nokriSanas un nemetiet to. Neizmantojiet
bojatu ierici un piederumus. Parliecinieties, ka tehniskajos raksturojumos noraditais nominalais spriegums un
frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Neatstajiet ierici, kas

HINE) jums radas kadi jautajumi vai gratibas, lietojot ierici AENO™, |Udzu, sazinieties ar atbalsta dienestu pa e-
pastu support@aeno.com vai izmantojot tieSsaistes térzésanu timekla lapa aeno.com/service-and-
warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un puales, apmekléjot
veikalu.

fm=————
]

* Efektiva apsildes platiba ir atkariga no telpas platibas, griestu augstuma, logu skaita, to stiklojuma kvalitates, sienu un griestu
izolacijas kvalitates, stlra istabu klatbutnes un klimata zonas.
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pieslegta elektrotiklam, bez uzraudzibas. Atvienojiet ierici no elektrotikla péc lietosanas un pirms tirisanas.
Atvienojiet ierici no elektrotikla, turot kontaktdaksu, nevis baroSanas vadu. Neiegremdéjiet ierici, baroSanas
vada kontaktdaksu vai pasu vada Gdeni vai citos skidrumos. Neaizsedziet silditaju un zavéjiet drébes ne uz ta.
Neparvietojiet ierici, kameér ta ir ieslegta vai karsta. Parliecinieties, ka baroSanas vads nav savits, parlocits,
piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar karstiem, asiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. lerices
tirisanai nelietojiet kKimiskus vai agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, lidzeklus, kas satur skabes
un skidinatajus, ka art metala stklus. Pirms uzglabasanas iztuk3ojiet ierici un laujiet tai pilniba izzGt. Razotajs
nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta sniegtos ieteikumus. Ja
ierice ir bojata apgasanas vai krituma rezultata, tas anulé razotaja garantiju. Neizjauciet ierici un nelabojiet to
pasi. Remonts javeic kvalificétam specialistam autorizéta servisa centra. Lai nomainitu bojatu baroSanas vadu
un izvairitos no bistamam situacijam, vérsieties pie razotaja, pilnvarota servisa centra vai specialista ar
atbilstosu kvalifikaciju. Sikaku ierices, tas rezimu un funkciju aprakstu var atrast pilnaja darbiba pamaciba, kas
pieejama timekla lapa aeno.com/documents.

VADIBAS PANELA ELEMENTI

Pogas
Pastaviga +SMART" 8 . . N . . Udens | leslégsana/
Taimeris -{/- | Apgaismojums
ﬁ sildisana SMART rezZims Q Pg ! O tvaiki U izsléegsana
Displejs
. . _ —~ Wi-Fi savienojuma Bérnu aizsardzibas
24 | Temperatara telpa 51 * | Mitrums telpa e~ ) @] "
. statuss funkcija
Laiks lidz silditaja izslégSanai ar taimeri Nepartrauktas Gdens tvaika veidoSanas
H o000 Ja tzslegsanal © 00:00 pertrauita ” cosa
(stundas un minuatés) atlikusais laiks (stundas un minutés)
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS POGAS FUNKCIJAS
Darbiba Funkcija
Viena nospieSana Silditaja ieslegsana/izslégsana
NospieSana un turiet lidz vienam skanas signalam (vismaz 3 sekundes) KlUdas atiestatisana péc silditaja kritiena
- A . - . Silditaja parslégsana uz Wi-Fi savienoSanas
Nospiediet un turiet lidz diviem skanas signaliem (vismaz 5 sekundes) . Jap 9
rezZimu
Nospiediet un turiet lidz trim skanas signaliem (vismaz 10 sekundes) Silditaja rGpnicas iestatijumu atiestatiSsana
LED INDIKACIJA
. _ lerice ir ieslégta un aktivizéta AENO . .
Aizdegas zala . _ o . Tiek aktivizéta
lietotné QO Aizdegas |. _ _ _. _
— — _ izvéleta ierices
. . lerice ir pievienota baro$anas avotam, zala -
Aizdegas zila . . _ o : funkcija
C) aktivizéta AENO lietotng, bet nav ieslégta 8 6
Mirgojosa zala *, lerice ir Wi-Fi savienoSanas rezima - alata iern
zila vai violeta Nedeg Izveletc_a lerices
N , — — . — SMART funkcija ir izslegsana
Mirgo sarkana Klada péc ierices kritiena
. Ir sasniegta vélama telpas sildisanas . . .| Tvertnéir parak maz
Apgaismots temperatdra, sildisana uz laiku tiek O Mirgojosa Udens vai ta nav
SMART | yzeltena _ P ! dzeltena o
partraukta vispar

* Ja silditaju kontroléjat manuali, nesavienojot AENO lietotni, mirgojosa zala norada, ka ierice ir ieslégta un gatava darbam.
UZSTADISANA UN IESTATISANA
1. Iznemiet ierici no iepakojuma, novietojiet to uz vienmeérigas horizontalas virsmas un pieskravéjiet kajas (18)
ar skravem (17), ka paradits B att. Parliecinieties, ka caurumu aizbazni Gdens novadisanai (14) ir ciesi aizveérti.
2. Novietojiet silditaju uz kajam uz lidzenas, stabilas virsmas vélamaja vieta.
3. Atveriet tvertnes vaku (1) un piepildiet to ar attiritu/destilétu Gdeni lidz atzimei ,MAX" (< 2 |, sk. D att.).
Neparsniedziet atzimi!
4. Savienojiet ierici ar barosanas kontaktligzdu, izmantojot baroSanas vadu (13).
UZMANIBU! Ir aizliegts izmantot pagarinataju vai tikla filtru, lai pieslégtu ierici barosanas tiklam, jo ierice
sildiSanas rezima patére parak lielu jaudu!
. Pagrieziet barosanas slédzi 1/0 (16) pozicija I (,leslégts”) (sk. C att.).
. Pagaidiet, lidz ierice ir gatava darbam - ieslég3anas/izslég3anas poga saks mirgot zila.
7. leslédziet silditaju, vienu reizi nospiezot ieslég3anas/izslégsanas pogu (12) uz vadibas panela (4) - ta saks
mirgot zali.

o un
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8. Ja nepiecieSams, aktivizéjiet ierici mobilaja AENO lietotné:

e savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi (2,4 GHz) un piesakieties sava konta lietotné (vai lejupieladé&jiet mobilo
lietotni no Google Play vai App Store un registréjiet jaunu kontu);

e noklikskiniet uz ikonas ,+"“ cilné ,Sakums" ekrana augsdala un izvélieties ,Pievienot ierici*;

e jesledziet BT viedtalruni un pieskiriet lietotnei visas pieprasitas piekluves;

e ja nepiecieSsams, ievadiet Wi-Fi tikla akreditacijas datus un nospiediet uz ,Talak"

e pagaidiet, lidz silditajs tiek automatiski atpazits, un nospiediet ,Pievienot";

* pagaidiet, lidz savienojuma process tiks pabeigts, un noklik3kiniet uz ,Pievienot”. lesléeganas/izslégsanas
poga saks nepartraukti apgaismots zala.

Piezime. Ja ierice nav automatiski atpazita, nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu 5 sekundes,

lidz atskan divi skanas signali (ieslég3anas/izslégsanas poga saks mirgot violeta), viedtalruna ekrana

izvélieties kategoriju ,Silditajs" un izpildiet lietotne sniegtos savienoSanas noradijjumus.

Piezime. Aktivizéjiet ierici, izmantojot Google Assistant, Amazon Alexa vai Siri (sikaku informaciju skatiet

pilnaja darbiba pamaciba, kas pieejama timek|a lapa aeno.com/documents).

9. Darbiniet ierici manuali vai izmantojot mobilo lietotni.
IERICES KONTROLE
Vadiba ar manuala

IR

leslédziet silditaju, vienreiz nospiezot ieslégdanas/izslégsanas pogu.

2. Izvélieties un ieslédziet vélamo funkciju, vienu reizi nospiezot attiecigo pogu uz vadibas panela, un péc tam

regulégjiet funkciju, pagriezot regulators (5):

Poga Funkcija Funkcijas iestatisana

ﬁ Pastaviga sildisana Sildisanas jauda (2 jaudas -1000,0 W, 2000,0 W)

Telpas apkures temperatara (0-40 °C / 32-104 °F, regulésanas

SMART |.,SMART" rezZima sildisanasa solis —1°C /1°F) *

8 Taimeris Laiks lidz silditaja izslégSanai stundas un mindtés
_ . e o Udens tvaiku veidosanas intensitate (3 limeni - zema, vidéja,
Udens tvaiku veidoSanas '
augsta)
Q Apgaismojums Apgaismojuma krasu rezims (12 rezimi)

* TemperatQras vienibu °C/°F var mainit, izmantojot AENO lietotni.

Silditajs atbalsta divu veidu sildisanu:

e Pastaviga sildisana uztur nepartrauktu siltumu.

¢ ReZima ,SMART" sildiSana ir paredzéts noteiktas temperatdras uzturésanai telpa. Ja telpas temperatUra
ir vienada ar iestatito temperatlru vai augstaka par to, silditajs parslédzas gaidstaves rezima,
lidz temperatdra nokritas zem iestatitas temperaturas. ,SMART" rezima nokluséjuma temperatura ir
iestatita uz 24 °C/ 85 °F.

Lai panaktu dzivas uguns efektu, vienlaicigi iesledziet Gdens tvaika veidosanas un apgaismojumu.

Piezime. Dzivas uguns efekta kvalitate ir atkariga no vides apstakliem, pieméram, telpas temperataras un

mitruma, caurvéja, gaisa kondicionésanas utt.

Piezime. Lai izslégsana funkciju, nospiediet un turiet attiecigo pogu. Displejs tiks paradita progresa josla.

Nospiediet pogu, lidz skala ir pilna.

. Kad darbiba ir pabeigta, izsledziet silditaju, vienu reizi nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu uz vadibas

panela.

Piezime. P&c 20 sekunzu bezdarbibas vadibas panelis pariet gaidstaves rezima. Lai darbinatu ierici, aktivizéjiet
to, nospiezot jebkuru pogu uz vadibas panela.

Vadiba ar lietotni

IR

Parliecinieties, ka silditajs ir aktivizéts AENO mobilaja lietotne (vairak informacijas sk. ,UzstadiSsana un
iestatizana"). leslédziet silditaju, vienreiz nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu lietotné.

. Kontrolgjiet silditaju, izmantojot lietotni. Lietotne ir pieejami ari papildu iestatijumi un funkcijas:

e ierices darbibas grafika iestatiSana;

e parbaudit elektroenergijas patérina statistiku;
e pielagot pazinojumus;

o izvélieties temperatlras vienibu (°C/°F);
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e Balss paligu savienoSana un scenariju iestatisana.
3. Kad darbiba ir pabeigta, izslédziet silditaju, vienreiz nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu lietotni.
Piezime. Lai iegUtu vairak informacijas par silditaja vadibu, izmantojot mobilo lietotni, skatiet pilnaja darbiba
pamaciba, kas pieejama timekla vietné aeno.com/documents.

BERNU AIZSARDZIBAS FUNKCIJA &

Bérnu aizsardzibas funkcija bloké visas ierices vadibas panela pogas un regulatoru. Funkciju var
izslédziet/iesleédziet $adi:

e manuali, vienlaikus nospiezot un turot 3 sekundes gan pastavigas sildisanas, gan apgaismojuma pogas;

e izmantojot AENO mobilo lietotni (cilne ,lestatijumi®).

IERICES KRITUMS

lerice ir aprikota ar slipuma sensoru, kas atvieno ierices baroSanu kritiena gadijuma. Ja ierice bistami nosveras

vai kritas, displeja paradas briesmu zime un skanas signals. Pazinojums par kritienu tiks nosutits ari uz lietotaja

viedtalruni, ja ierice ir aktivizéta AENO mobilaja lietotné.

Ja silditajs kritis, rikojieties sadi:

1. Atgrieziet silditaju ta sakotnéja stavokli. Parliecinieties, ka silditajs un barosanas vads nav bojati.

2. Nospiediet un turiet ieslég3anas/izslégsanas pogu, lidz atskan viens skanas signals (vismaz 3 sekundes), lai
atiestatitu kladu.

Piezime. Ja péc kritiena silditajs netiek sakotnéja stavokli, kritiena indikators péc isa laika izslédzas. Atgrieziet

silditaju sakotnéja stavokli automatiskai atiestatisanai.

UZMANIBU! Ja Gdens tvertné ir noplidis, atvienojiet silditaju no baro3anas un pagaidiet, lidz tas pilniba izzdst.

Ja péc kritiena ir redzami silditaja vai baroSanas vads bojajumi, sazinieties ar servisa centru, lai veiktu

diagnostiku.

UDENS NOTEKSANA NO TVERTNES

Péc mitrinasanas funkcijas lietoSanas un pirms ierices uzglabasanas ddens tvertne ir jaiztukSo. Lai to izdaritu,

iztuksojiet atlikuso Gdeni, atverot aizbaznus (14) ierices korpusa apaksdala, un laujiet iericei pilniba izzat. lerici

ieteicams uzglabat originalaja iepakojuma, neaizverot aizbaznus.

IESPEJAMO DARBA TRAUCEJUMU NOVERSANA

¢ Silditajs neieslédzas. lesp&jamie iemesli: kontaktligzda ir bojata; barosanas vads ir bojata. Risinajums:
parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot tai citu ierici, ja nepiecieSams, pieslédziet ierici remonté&jamai
kontaktligzdai; sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

e Ja ir ieslegts ,SMART" reZims, silditajs nesilda. lesp&jamais iemesls: nav pareizi iestatita vélama
temperatlra. Risinajums: iestatiet vélamo temperaturu virs pasreizéjas telpas temperaturas.

¢ Silditajs nereagé uz komandam no mobilas lietotnes. lesp&jamais iemesls: ir noticis tikla savienojuma
traucejums. Risinajums: atkartoti savienojiet ierici Wi-Fi tiklam vai pagaidiet, lidz savienojums tiks atjaunots.

¢ Silditajs izdod skanas signalu, un ieslégsanas/izslégsanas poga mirgo sarkana. lesp&jamais iemesls:
ierice ir bistami sasvérusies vai kritusi. Risinajums: Veiciet darbibas, kas aprakstitas sadala ,lerices kritums*.

UZMANIBU! Ja neviena no piedavatajam metodém nepalidzéja novérst problému, sazinieties ar piegadataju

vai autorizétu servisa centru. Neizjauciet ierici un neméginiet to salabot pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez iepriekééja bridindjuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalposanas laiks - 2 gadi no ierices pardosanas dienas mazumtirdzniecibas tikla.

RaZotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Razots Polija. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku Tpasums. Razosanas
datums ir noradits uz iepakojuma.

Jaunaka informacija un detalizéts ierices apraksts, ka ari pievienosanas instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem
kvalitates prasibas, un garantijas ir pieejamas vietné aeno.com/documents.

Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam.

ROHS DIREKTIVA. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobeZosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU
prasibam.

VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar %o pazino, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams $ada timekla adresé: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Premium iSmanusis Eco erdvés Sildytuvas su TIKROSIOS UGNIES efektu ,AENO™* skirtu Sildyti ir drékinti
ora gyvenamosiose ir biuro patalpose.

DEMESIO! Pried jrenginio eksploatavima atidziai susipazinkite su Siuo dokumentu ir iSsaugokite jj tolesniam
naudojimui.

MODELIAI
- . Spalva
Ki k
IStuko tipas Balta Juoda
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeliai su galinémis ,-A" yra skirti parduoti ,Amazon* prekybos platformoje ir techniskai nesiskiria nuo modeliy be galdniy.
TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

Maitinimo Saltinis (jvestis): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (s 2,0 W budéjimo rezimu).
Wi-Fi palaikymas: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Konvekcinis Sildymas: 2 galingumo lygiai. Sildomas plotas:
iki 35 m? * Patalpos temperatra: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultragarsinis oro drékinimas: 3 intensyvumo lygiai.
Nuolatinis vandens gary generavimo laikas esant pilnam rezervuarui: iki 72 val. 12 spalvy foninio apsvietimo
rezimy. Vandens rezervuaro talpa: 2 I. Ekranas: IPS, 2,8", 320x240 px. TriukSmo lygis (1 m atstumu): < 35 dB.
Valdymas: rankinis, nuotolinis (per programele ,AENO*), balso pagalbinés programos. Medziaga: plienas,
aliuminis, plastikas. Nuolydzio jutiklis. Apsauga nuo elektros smuagio ir perkaitimo. Dydis: 1010%170x240 mm.
Grynasis svoris: 10,9 kg. Maitinimo laido ilgis: 1,9 m. Eksploatavimo salygos: temperatdra +5..+40 °C, santykinis
oro dregnis < 70 %. Laikymo salygos: temperatlra +5..+40 °C, santykinis oro dregnis < 80 % (be kondensacijos).
TIEKIMO KOMPLEKTAS (zr. pav. A)

Premium iSmanusis Eco erdves Sildytuvas su TIKROSIOS UGNIES efektu, kojeles (2 vnt), kojeliy tvirtinimo
varztai (4 vnt.), surinkimo ir jjungimo instrukcija, garantinis talonas, trumpa vartotojo instrukcija.

JRENGINIO ELEMENTAI (zr. pav. A)

1 - vandens rezervuaro dangtis, 2 - vandens rezervuaras, 3 - prietaiso korpusas, 4 — valdymo pultas,
5 - reguliatorius, 6 — nuolatinio kaitinimo mygtukas, 7 - ,SMART" kaitinimo rezimo mygtukas, 8 - laikmacio
mygtukas, 9 - ekranas, 10 — apdvietimo mygtukas, 11 - vandens gary mygtukas, 12 - jjungimo / ig§jungimo
mygtukas, 13 — maitinimo laidas, 14 - rezervuaro vandens isleidimo angy dangteliai, 15 - temperattros ir
dregmes jutiklis, 16 — maitinimo jungiklis I/0, 17 - kojeliy tvirtinimo varztai, 18 — kojelés.

APRIBOJIMAI IR |SPEJIMAI

PrieS pradédami naudoti jrenginj, atidziai perskaitykite Sio skyriaus turinj.

DEMESIO! Kardtas pavirsius! Liesdami jkaitintus pavirSius, keliate nudegimy rizika! Nelieskite Sildytuvo
pavirsiaus, kol jis visiskai neatves!

DEMESIO! Nenuleiskite ir neapverskite sildytuvo, jei jo bakas yra pripildytas vandens! Nepripildykite rezervuaro
virs ,MAX“ zymés. Naudokite tik idgryninta/distiliuota vandenj. Nenaudokite vandens gary funkcijos, kai
rezervuaras tuscias.

Irenginys, taip pat AENO programele, néra skirti naudoti vaikams iki 16 mety arba asmenims su ribotomis
fizineémis, psichinémis ar protinémis galimybémis, jei jie neturi pakankamos patirties ar ziniy ir nera priziarimi
asmens, atsakingo uz jy sauguma. |[renginys skirtas naudoti tik buityje, patalpose. Nenaudokite prietaiso
mazose patalpose, kuriose yra asmeny, negalinciy savarankiskai iseiti iS patalpos ir kuriy nuolat neprizitri uz
ju sauguma atsakingas asmuo. Draudziama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. Sildytuva statykite ne maziau kaip
1 metro atstumu nuo bet kokiy audiniy, baldy, dekoro elementy ir kity lengvai uzsiliepsnojanciy medziagy.
Nejrengkite jrenginio tiesiai po elektros lizdu arba vir§ jo. Nestatykite prietaiso vaikams ir gyvinams
pasiekiamoje vietoje. Naudokite Sildytuva ne maziau kaip 1,5 metro atstumu nuo zmoniy ir gyviny.
Nenaudokite prietaiso Salia vonios, duso ar bet kokio kito vandens Saltinio. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu
ir priedais. Neleiskite, kad jrenginys kristy, ir nemeskite jo. Nenaudokite pazeisto jrenginio ir priedy. |sitikinkite,
kad techninése charakteristikose nurodyta vardine jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo parametrus. Elkites
su jrenginiu tik sausomis rankomis. Nepalikite prijungto prie elektros tinklo jrenginio be priezidros. Atjunkite
jrenginj nuo elektros tinklo po naudojimo ir pries valyma. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo laikydami
kistuka, o ne maitinimo laida. Negalima panardinti prietaiso, maitinimo laido kistuko ar paties laido j vanden]
ar kitus skyscius. Neuzdenkite Sildytuvo ir nedziovinkite ant jo daikty. Negalima perkelti jjungto ar karsto
prietaiso.

I Kilus_ kokiems nors kiausimams ar sunkumams naudojant jrenginj AENO™, prasome susisiekti su i
palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniame pokalbyje adresu aeno.com/service-
and-warranty. Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy
apsilankymui parduotuveje.

* Efektyvus Sildymo plotas priklauso nuo patalpos dydzio, luby aukscio, langy skaiciaus, jstiklinimo kokybés, sieny ir luby
izoliacijos kokybeés, kampiniy patalpy buvimo, taip pat klimato zona.
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|sitikinkite, kad maitinimo laidas néra susuktas, perlenktas, suspaustas, nesilieCia su karstais, astriais daiktais
ar Silumos Saltiniais. |renginio valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty,
priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, o taip pat metaliniy kempiniy. Prie$ laikydami, iSleiskite
vandenj i$ prietaiso ir leiskite jam visiSkai iSdziGti. Gamintojas neatsako uz jokig zalg, padaryta del Sioje
instrukcijoje nurodyty rekomendacijy nesilaikymo. Jei prietaisas buvo sugadintas apvirtus ar nukritus,
gamintojo garantija nustoja galioti. Neardykite ir netaisykite jrenginio patys. Remonta turi atlikti kvalifikuotas
jgalioto technineés priezidros centro specialistas. Noredami pakeisti pazeista laida, kreipkités | gamintoja,
jgaliotajj aptarnavimo centrg arba tinkamai kvalifikuotg asmenj, kad iSvengtumete pavojingy situacijy. ISsamy
jrenginio, jo rezimy ir funkcijy apraSyma galima rasti pilname naudotojo vadove, pasiekiamame adresu
aeno.com/documents.

VALDYMO PULTO ELEMENTAI

Mygtukai
Nuolatinis L+SMART* 8 . . . Foninis Vandens | ljlungimas/
Laikmati -0
ﬁ kaitinimas SMART rezimas atkmatis Q apsvietimas O garai U iSjungimas
Ekranas
24‘“C Temperatura 5-| % Oro dregnis s Prijungimo prie ,Wi-Fi* ﬁ Apsaugos nuo vaiky
patalpoje patalpoje o bdsena funkcija

Likes nepertraukiamo vandens gary

8 00:00 Laikas iki Sildytuvo itéjL.mgi.mo Pagal laikmat;j © 00:00 generavimo laikas
(valandomis ir minutémis) L . .
(valandomis ir minutémis)

MYGTUKO |JUNGIMO / 1ISJUNGIMO FUNKCIJOS
Veiksmas Funkcija

Paspausti vieng karta Sildytuvo jjungimas/ ig§jungimas
Paspauskite ir laikykite, kol iSgirsite vieng garso signalg (ne maziau kaip
3 sekundes)

Klaidos iSvalymas po Sildytuvo kritimo

Sildytuvo perjungimas | suporavimo rezima per
SWi-Fi*
Paspauskite ir laikykite iki trijy garso signaly (ne maziau kaip 10 sekundziy) | Sildytuvo nustatymuy grazinimas j gamyklinius

SVIESOS INDIKACIJA

Paspauskite ir laikykite iki dviejy garso signaly (ne maziau kaip 5 sekundes)

[renginys jjungtas ir aktyvuotas ,AENO*
programéleje

|renginys prijungtas prie elektros tinklo,
Svie¢ia mélynai aktyvuotas ,,AENO* programeleje, bet

Q) nejjungtas 8 55

Mirksi zalia *,

Sviegia zaliai

Ay Svietia Pasirinkta prietaiso
QO Zaliai funkcija jjungta

meélyna arba |renginys yra suporuotas per ,Wi-Fi* Pasirinkta jrenginio
. . SMART Nesviecia - -
violetine funkcija yra igjungta
Mirksi raudonai Klaida po jrenginio kritimo
. - _ L Rezervuare yra per
Norima patalpos Sildymo temperattra Mirksi .
sMaART | Dega geltona O mazaivandens arba

pasiekta, Sildymas laikinai sustabdytas geltonai

jo visai néra

* Kai Sildytuvas valdomas rankiniu badu, nesusijungus su ,AENO*“ programéle, zalia mirganti lemputé reiskia, kad prietaisas

jungtas ir paruostas darbui.

MONTAVIMAS IR NUSTATYMAS

1. ISpakuokite jrenginj, padekite jj ant lygaus horizontalaus pavirSiaus ir pritvirtinkite kojeles (18) varztais (17),
kaip parodyta paveikslelyje. B. |sitikinkite, kad vandens isleidimo angy kam&ciai (14) buty sandariai uzdaryti.

2. Pastatykite Sildytuva ant kojeliy ant lygaus, stabilaus pavirSiaus norima padétimi.

3. Atidarykite rezervuaro dangtelj (1) ir jpilkite | jj isgryninto / distiliuoto vandens iki zymés ,MAX“ (< 2 |,
Zr. pav. D). NevirSykite Zymos!

4. Prijunkite jrenginj prie elektros lizdo naudodami maitinimo laida (13).
DEMESIO! Deél didelés jrenginio galios Sildymo rezimu, draudziama naudoti prailginimo laida ar tinklo filtra
prijungimui prie elektros tinklo!

5. Perkelkite maitinimo jungiklj | / O (16) j padétj ,I“ (,Jjungta®) (zr. pav. C).

6. Palaukite, kol prietaisas bus paruostas darbui - jjungimo / i§jungimo mygtukas pradés mirgéti mélyna
spalva.

7. |junkite Sildytuva viena kartg paspaude jjungimo/ igjungimo mygtuka (12) valdymo skydelyje (4) - jis prades
mirkseti zalia spalva.
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8. Jei reikia, junkite jrenginj mobiliojoje programeleje ,,AENO*:

e prijunkite iSmanyjj telefona prie ,Wi-Fi* (2,4 GHz) ir prisijunkite prie savo paskyros programoje (arba
atsisiyskite mobiligjg programeéle is ,Google Play* arba ,App Store" ir uzregistruokite nauja paskyra);
e spustelekite piktograma ,+* skirtuke ,Namai* ekrano virSuje ir pasirinkite ,Pridéti jrenginj*;
e jjunkite BT savo iSmaniajame telefone ir suteikite programeélei visus praSomus leidimus;
e jeireikia, jveskite savo ,Wi-Fi“ tinklo prisijungimo duomenis ir spustelekite ,Toliau®;
e palaukite, kol Sildytuvas bus aptiktas automatiskai, ir palieskite ,Prideti*;
o palaukite, kol bus baigtas prisijungimo procesas, ir spustelékite ,Parengta“. |jungimo / igjungimo
mygtukas pradés nuolat Sviesti zalia spalva.

Pastaba. Jei jrenginys nebuvo aptiktas automatiskai, paspauskite ir laikykite jjungimo/isjungimo mygtuka
5 sekundes, kol igirsite du garso signalus (jjungimo / isjungimo mygtukas pradés mirkséti violetinés
spalvos), pasirinkite kategorija ,Sildytuvas* iSmaniojo telefono ekrane ir sekite prijungimo instrukcijas
programeleje.
Pastaba. Jei reikia, jjunkite jrenginj ,Google Assistant”, ,Amazon Alexa“, ,Siri* (iSsami informacija pateikta
issamiame naudojimo vadove, kurj rasite tinklalapyje aeno.com/documents).

9. Valdykite jrenginj rankiniu badu arba per mobiligja programele.

|RENGINIO VALDYMAS

Rankinis valdymas

1. junkite Sildytuva viena karta paspaude jjungimo / igjungimo mygtuka.

2. Pasirinkite ir jjunkite norima funkcija viena karta paspaudziant atitinkama mygtuka valdymo pulte, tada
nustatykite funkcija pasukdami reguliatoriy (5):

Mygtukas | Funkcija Funkcijos nustatymas

ﬁ Nuolatinis kaitinimas Sildymo galia (2 galios —1000,0 W, 2000,0 W)

Patalpy Sildymo temperatara (0-40 °C/ 32-104 °F, reguliavimo

SMART | Sildymas ,SMART* rezimu zingsnis —1°C/1°F) *

8 Laikmatis Laikas iki Sildytuvo iSjungimo valandomis ir minutémis
O Vandens gary generavimas V_and.er?s garqv generavimo intensyvumas (3 lygiai — zemas,
vidutinis, aukstas)

Q Foninis apsvietimas Apsvietimo spalvy rezimas (12 rezimy)

* TemperatQros matavimo vieneta °C/°F galima pakeisti AENO programéle.

Sildytuvas palaiko du $ildymo tipus:

« Nuolatinis kaitinimas uztikrina nuolatinj Silumos tiekima.

« Sildymas ,,SMART* rezimu skirtas palaikyti nustatyta patalpos temperatira. Jei patalpos temperatira yra
lygi arba aukStesneé uz nustatytaja, Sildytuvas pereina | laukimo rezima, kol temperatira nukris zemiau
nustatyto lygio. ,SMART" rezimu numatyta temperatara yra 24 °C / 85 °F.

Norédami pasiekti gyva ugnies efektga, jjunkite vandens gary generavima ir apsvietima vienu metu.

Pastaba. Gyva ugnies efekto kokybé priklauso nuo aplinkos salygy, tokiy kaip temperatdra ir dregmes

patalpoje, skersvejy, kondicionieriy veikimo ir t. t.

Pastaba. Noredami iSjungti funkcija, paspauskite ir laikykite nuspaude atitinkama mygtuka. Ekrane bus

rodomas pazangos skale. Laikykite mygtuka paspausta, kol skalé bus visiskai uzpildyta.

3. Baige eksploatacija, isjunkite Sildytuva viena karta paspausdami jjungimo / ijungimo mygtuka valdymo
pulte.

Pastaba. Valdymo pultas pereina j budéjimo rezima po 20 sekundziy neveikimo. Noredami valdyti jrenginj, jj

jjunkite paspaude bet kurj valdymo pulto mygtuka.

Valdymas programéle

1. |sitikinkite, kad Sildytuvas buty aktyvuotas mobiligja programele ,,AENO* (iSsamiau zr. ,Montavimas ir
nustatymas®). Jjunkite Sildytuva viena karta paspaude jjungimo / isjungimo mygtuka programeéleje.

2. Valdykite Sildytuva programeéle. Per programéle taip pat galima naudotis papildomais nustatymais ir
funkcijomis:

e jrenginio darbo grafiko nustatymas;

e elektros energijos suvartojimo statistikos patikrinimas;

e praneSimy nustatymas;

e temperatlros matavimo vieneto pasirinkimas (°C/°F);

e balso pagalbiniy programy prijungimas ir scenarijy nustatymas.

3. Baige naudoti, igjunkite Sildytuva viena karta paspausdami jjungimo / igjungimo mygtuka programéléje.
Pastaba. Daugiau informacijos apie Sildytuvo valdyma per mobiligja programeéle rasite iSsamioje naudojimo

instrukcijoje, kuria galima rasti tinklalapyje aeno.com/documents.
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APSAUGOS NUO VAIKY FUNKCIJA &

Vaiky apsaugos funkcija blokuoja visy jrenginio valdymo pulto ir reguliatoriaus mygtuky veikima. Sig funkcija

galima jjungti/igjungti Siais budais:

e rankiniu bUdu, vienu metu paspausdami ir palaikydami nuolatinio kaitinimo ir apsvietimo mygtukus
3 sekundes;

e mobiligja programeéle ,,AENO“ (,Nustatymai* skirtukas).

|RENGINIO KRITIMAS

Irenginys turi pakreipimo jutiklj, kuris iSjungia jrenginj, jei jis nukrenta. Jei jrenginys pavojingai pakrypo arba

nukrito, ekrane pasirodo pavojaus zenklas ir skamba garso signalas. Be to, | vartotojo iSmanuyjj telefona bus

iSsiystas pranesimas apie kritima, jei jrenginys aktyvuotas mobiliojoje programeéleje ,,AENO“.

Jei Sildytuvas nukrito, atlikite Siuos veiksmus:

1. Grazinkite Sildytuva j pradine padet;j. |sitikinkite, kad Sildytuvas ir maitinimo laidas nera pazeisti.

2. Paspauskite ir laikykite jjungimo / isjungimo mygtuka, kol isgirsite viena garso signalg (ne maziau kaip
3 sekundes), kad istrintumeéte klaida.

Pastaba. Jei po kritimo Sildytuvas nebuvo iSkart pastatytas | pradine padetj, po kurio laiko kritimo indikatorius

iSsijungs. Grazinkite Sildytuva j tinkama padetj, kad jis automatiskai iS naujo jsijungty.

DEMESIO! Jei vanduo issiliejo i§ rezervuaro, atjunkite Sildytuva nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jis visiSkai

isdzius. Jei po kritimo matomi Sildytuvo arba maitinimo laido pazeidimai, kreipkites | aptarnavimo centrg, kad

baty atlikta diagnostika.

VANDENS IS REZERVUARO ISPYLIMAS

Prie$ jrenginio sandéliavima ir panaudojus drékinimo funkcija vandens rezervuaro jj reikia istustinti. Siam

tikslui, iSpilkite likusj vandenj, atidarydami kamscius (14) jrenginio apacioje, ir palikite jj visiSkai isdziuti.

Rekomenduojama laikyti jrenginj originalioje pakuotéje, neuzdengiant dangteliy.

GALIMY TRIKCIY SALINIMAS

o Sildytuvas nejsijungia. Galimos prieZastys: elektros lizdas neveikia; paZeistas maitinimo. Sprendimas:
patikrinkite, ar lizdas veikia, prijungdami prie jo kitg jrenginj, prireikus prijunkite jrenginj prie veikiancio lizdo;
kreipkites j jgaliotgjj aptarnavimo centra.

¢ ljunge ,,SMART" rezima, Sildytuvas nesyla. Galima priezastis: pageidaujama temperatdra buvo nustatyta
neteisingai. Sprendimas: nustatykite pageidaujama temperatlra auks€iau nei esama patalpoje.

« Sildytuvas nereaguoja i$ mobilios programélés teikiamus nurodymus. Galima prieZastis: jvyko tinklo rysio
sutrikimas. Sprendimas: i$ naujo prijunkite jrenginj prie ,Wi-Fi* tinklo arba palaukite, kol rySys bus atkurtas.

o Sildytuvas skleidzia garso signala, jjungimo/is§jungimo mygtukas mirksi raudonai. Galima priezastis:
prietaisas pavojingai pasvires arba nukrito. Sprendimas: atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje ,lrenginio
kritimas*.

DEMESIO! Jei né vienas i§ pasiulyty budy nepadeéjo pasalinti problemos, kreipkites | tiekejg arba jgaliota

technineés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modifikuoti jrenginj ir keisti bei papildyti 5§ dokumenta i anksto nepranesusi naudotojams.

Garantijos laikotarpis ir tarnavimo trukmé - 2 metai nuo jrenginio pardavimo mazmeninés prekybos tinkle dienos.

Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Lenkijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy Zenklai yra atitinkamuy savininky nuosavybé.
Pagaminimo data nurodyta ant pakuotés.

Naujausia informacija ir iSsamuy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias
kokybés pretenzijas, ir garantijas rasite adresu aeno.com/documents.

Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus.

ROHS DIREKTYVA. [renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva
2015/863/EU.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos
teksta galima rasti Siuo interneto adresu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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De AENO™ premium eco slimme ruimteverwarming met REALISTISCH VLAMEFFECT is ontworpen voor
het verwarmen en bevochtigen van de lucht in woon- en kantoorruimten.

ATTENTIE! Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar het voor
toekomstig gebruik.

MODELLEN
Kleur
Stekker type Wit Zwart
E/F AFHO0001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modellen met de extensie '-A' zijn bedoeld voor verkoop op Amazon en hebben geen technische verschillen met modellen
zonder de extensie.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Voeding (ingang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max) (s 2,0 W in stand-bymodus).
Wi-Fi-ondersteuning: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Convectieverwarming: 2 vermogensniveaus.
Verwarmingsoppervlak: tot 35 m? * Temperatuur in de kamer behouden: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrasone
luchtbevochtiging: 3 intensiteitsniveaus. Tijd van de continu generatie van waterdamp met een volle tank: tot
72 uur. 12 kleurenmodi voor verlichting. Inhoud watertank: 2 . Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Geluidsniveau (op
een afstand van 1 m): < 35 dB. Bediening: handmatig, afstandsbediening (via AENO app), spraakassistenten.
Materiaal: staal, aluminium, kunststof. Kantelsensor. Bescherming tegen elektrische schokken en
oververhitting. Afmetingen: 1010x170x240 mm. Nettogewicht: 10,9 kg. Lengte netsnoer: 19 m.
Bedrijfsomstandigheden: temperatuur +5..+40 °C, relatieve vochtigheid < 70 %. Opslagcondities: temperatuur
+5..+40 °C, relatieve vochtigheid < 80 % (niet condenserend).

VERPAKKINGSINHOUD (zie afb. A)

Premium eco slimme ruimteverwarming met REALISTISCH VLAMEFFECT, voetjes (2 st.), bouten voor het
bevestigen van de voetjes (4 st), brochure over montage en inschakeling, garantiekaart, korte
gebruikershandleiding.

APPARAATELEMENTEN (zie afb. A)

1- deksel van de watertank, 2 — watertank, 3 — behuizing van het apparaat, 4 - bedieningspaneel, 5 - regelaar,
6 — constante verwarming knop, 7 - 'SMART' verwarmingsmodus knop, 8 - timer knop, 9 - display,
10 - verlichting knop, 11 - waterdamp knop, 12 — aan-/uitknop, 13 — netsnoer, 14 - pluggen van tankafvoergaten,
15 — temperatuur- en vochtigheidssensor, 16 — I/0 aan-/uitschakelaar, 17 — bouten voor het bevestigen van de
voetjes, 18 - voetjes.

BEPERKINGEN EN WAARSCHUWINGEN

Lees de inhoud van dit hoofdstuk zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

ATTENTIE! Heet oppervlak! Gevaar voor brandwonden door contact met verwarmde opperviakken! Raak het
oppervlak van de verwarming pas aan als deze volledig is afgekoeld!

ATTENTIE! Kantel of draai de verwarming niet als de tank gevuld is met water! Overschrijd de 'MAX' markering
niet wanneer u de tank vult. Gebruik alleen gezuiverd/gedestilleerd water. Gebruik de waterdampfunctie niet
als de tank leeg is.

Het apparaat en de AENO app zijn niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 16 jaar of door personen
met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben
van de werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik het apparaat niet in kleine ruimtes waar zich personen bevinden die niet in staat zijn om
zelfstandig de ruimte te verlaten en die niet onder voortdurend toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Plaats de verwarming op minstens 1 meter afstand van stoffen,
meubels, decoraties en andere brandbare materialen. Plaats het apparaat niet direct onder of boven een
stopcontact. Plaats het apparaat niet op locaties die toegankelijk zijn voor kinderen en huisdieren. Gebruik de
verwarming op minstens 1,5 meter afstand van mensen en dieren. Gebruik het apparaat niet in de buurt van
een bad, douche of een andere waterbron. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Laat
het apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Gebruik geen beschadigd apparaat of beschadigde accessoires.
Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de technische specificaties
overeenkomen met de parameters van de netvoeding. Bedien het apparaat alleen met droge handen. Laat
het apparaat niet onbeheerd aangesloten op de netvoeding. Ontkoppel het apparaat van de netvoeding na
gebruik en voor het schoonmaken. Ontkoppel het apparaat van de netvoeding door de stekker vast te houden,
niet het netsnoer.

| | Alsu vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van het AENO™ apparaat, neem dan contact .
: op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op aeno.com/service- :
1 and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite hoeft te
! verspillen aan een bezoek aan een winkel. !

* Het effectieve verwarmingsoppervlak is afhankelijk van de afmetingen van de ruimte, de hoogte van de plafonds, het aantal en
de kwaliteit van de ramen, de kwaliteit van de isolatie van de muren en het plafond, de aanwezigheid van hoekkamers en de
klimaatzone.
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Dompel het apparaat, de stekker van het netsnoer of het snoer zelf niet onder in water of andere vloeistoffen.
Dek de verwarming niet af en droog er geen kleren op. Verplaats het apparaat niet als het aan staat of heet is.
Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of afgekneld is en niet in contact komt met hete, scherpe
voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik geen chemisch agressieve schoonmaakmiddelen, schuurpasta's,
producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat schoon te maken. Laat
het water uit het apparaat lopen en laat het apparaat volledig drogen voordat u het opbergt. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het niet opvolgen van de aanbevelingen in dit document. Als
het apparaat beschadigd is door kantelen of vallen, vervalt de garantie van de fabrikant. Demonteer of
repareer het apparaat niet zelf. Om een beschadigde snoer te vervangen en gevaarlijke situaties te voorkomen,
neemt u contact op met de fabrikant, een erkend servicecentrum of een gekwalificeerde specialist. Reparaties
moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend servicecentrum. Een
gedetailleerde beschrijving van het apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige handleiding op
aeno.com/documents.

ELEMENTEN VAN BEDIENINGSPANEEL

Knoppen
Constante 'SMART' . 0. s | mr
‘ ﬁ verwarming ‘ SMART ‘ modus ‘ 8 ‘ Timer ‘ Q ‘ Verlichting ‘ ‘ 0 ‘ Waterdamp ‘ ‘U In-/uitschakelen

Display
«c | Temperatuur in de
‘ 24 c P

Vochtigheid in

kamer de kamer

| 51

Tijd tot de verwarming wordt uitgeschakeld door Resterende tijd van continue
00:00 X - ; 00:00 hou ;
de timer (in uren en minuten) waterdampgeneratie (in uren en minuten)

‘ _ ‘Wl—Fl—verbmdlngsstatus

‘ @] ‘ Kinderslotfunctie ‘

FUNCTIES VAN DE AAN-/UITKNOP

Actie Functie
Eenmaal drukken De verwarming in-/uitschakelen
De fout resetten nadat de verwarming is

Houd ingedrukt tot u een pieptoon hoort (minstens 3 seconden)
gevallen

De verwarming overschakelen naar de Wi-Fi-
koppelingsmodus

De verwarming terugzetten naar de
fabrieksinstellingen

Houd ingedrukt tot u twee pieptonen hoort (minstens 5 seconden)

Houd ingedrukt tot u drie pieptonen hoort (minstens 10 seconden)

INDICATIE

Het apparaat wordt ingeschakeld en

Brandt groen geactiveerd in de AENO app

De geselecteerde

Het apparaat is aangesloten op de voeding, QO Brandt apparaatfunctie is
| Brandt blauw geactiveerd in de AENO app, maar niet groen geactiveerd
U ingeschakeld 8 699
Knippert groen *, Het apparaat staat in de Wi-Fi- - De geselecteerde
blauw of paars koppelingsmodus SMART Uit apparaatfunctie is
Knippert rood Fout na val van apparaat gedeactiveerd

Er is te weinig of
geen water in de

De gewenste temperatuur in de kamer is O Knippert
tank

smaRrT | Brandt geel bereikt, verwarming wordt tijdelijk gestopt geel

* Als u de verwarming handmatig bedient zonder verbinding te maken met de AENO app, geeft groen knipperen aan dat het

apparaat is ingeschakeld en klaar is voor gebruik.

MONTAGE EN AANPASSING

1. Pak het apparaat uit, plaats het op een plat horizontaal opperviak en bevestig de voetjes (18) met bouten (17)
zoals getoond in afb. B. Zorg ervoor dat de pluggen van afvoergaten (14) goed gesloten zijn.

2. Plaats de verwarming op zijn voetjes op een vlakke, stabiele ondergrond op de gewenste locatie.

3. Open het deksel van de tank (1) en vul het met gezuiverd/gedestilleerd water tot aan de 'MAX' markering
(= 21, zie afb. D). Vul niet boven de markering!

4. Sluit het apparaat met het netsnoer (13) aan op een stopcontact.
ATTENTIE! Het is verboden om een verlengsnoer of stekkerdoos te gebruiken voor aansluiting op het
lichtnet vanwege het hoge stroomverbruik van het apparaat in de verwarmingsmodus!

5. Zet de I/0 aan-/uitschakelaar (16) in de 'I' (Aan') positie (zie afb. C).

6. Wacht tot het apparaat klaar is voor gebruik — de aan-/uitknop begint blauw te knipperen.

7. Druk één keer op de aan-/uitknop (12) op het bedieningspaneel (4) om de verwarming in te schakelen - de
knop begint groen te knipperen.

8. Activeer indien nodig het apparaat in de AENO mobiele app:
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e suit uw smartphone aan op Wi-Fi (2,4 GHz) en meld u aan bij uw account in de app (of download de
mobiele app van Google Play of App Store en maak een nieuwe account aan);

e tik op het'+' symbool in het 'Huis' tabblad bovenaan het scherm en selecteer 'Apparaat toevoegen’

e schakel BT in op uw smartphone en geef de app alle gevraagde toegangen;

e voer indien nodig uw Wi-Fi-netwerk gegevens in en tik op 'Volgende',

e wacht tot de verwarming automatisch wordt gedetecteerd en tik op 'Toevoegen’;

e wacht tot het verbindingsproces is voltooid en tik op 'Klaar'. De aan-/uitknop begint continu groen te
branden.

Opmerking. Als het apparaat niet automatisch is gedetecteerd, houdt u de aan-/uitknop 5 seconden

ingedrukt tot er twee pieptonen klinken (de aan-/uitknop begint paars te knipperen), selecteert u de

'Verwarming' categorie op het scherm van de smartphone en volgt u de verbindingsinstructies in de app.

Opmerking. Activeer het apparaat in Google Assistant, Amazon Alexa, Siri indien nodig (voor meer

informatie, zie de volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op aeno.com/documents).

9. Bedien het apparaat handmatig of via de mobiele app.

APPARAATBEDIENING

Handmatige bediening

1. Druk één keer op de aan-/uitknop om de verwarming in te schakelen.

2. Selecteer en schakel de gewenste functie in door één keer op de bijbehorende knop op het
bedieningspaneel te drukken, en stel de functie vervolgens in door aan de regelaar (5) te draaien:

Knop Functie Functie instellen

ﬁ Constante verwarming Verwarmingsvermogen (2 vermogens —1000,0 W, 2000,0 W)

Verwarmingstemperatuur van de kamer (0-40 °C / 32-104 °F,

Vi ing in 'SMART' mod
SMART |Verwarmingin's modus instelstap —1°C/1°F) *

8 Timer Tijd tot de verwarming uitschakelt in uren en minuten
0 Waterdampgeneratie Intensiteit waterdampgeneratie (3 niveaus - laag, gemiddeld, hoog)
Q Verlichting Kleurmodus verlichting (12 modi)

* De temperatuureenheid °C/°F kan via de AENO app worden gewijzigd.

De verwarming ondersteunt twee verwarmingstypen:

e Constante verwarming zorgt voor een constante toevoer van warmte.

e Verwarming in de 'SMART' modus is ontworpen om de ingestelde temperatuur in de kamer te
handhaven. Als de temperatuur in de kamer gelijk aan of hoger is dan de ingestelde temperatuur, gaat
de verwarmer in stand-bymodus totdat de temperatuur onder de ingestelde temperatuur zakt. De
standaardtemperatuur is ingesteld op 24 °C/ 85 °F in de 'SMART' modus.

Om het realistisch vlameffect te bereiken, schakelt u tegelijkertijd de waterdampgeneratie en de

verlichting in.

Opmerking. De kwaliteit van het realistisch vlameffect is afhankelijk van omgevingsfactoren zoals

temperatuur en vochtigheid in de kamer, tocht, airconditioning, enz.

Opmerking. Om de functie uit te schakelen, houdt u de bijbehorende knop ingedrukt. Er wordt een

voortgangsbalk weergegeven op het scherm. Houd de knop ingedrukt tot de balk vol is.

3. Na gebruik, schakel de verwarming uit door één keer op de aan-/uitknop op het bedieningspaneel te
drukken.

Opmerking. Het bedieningspaneel gaat na 20 seconden inactiviteit in stand-bymodus. Om het apparaat te

bedienen, activeert u het bedieningspaneel door op een willekeurige knop te drukken.

Bediening via app

1. Zorg ervoor dat de verwarming geactiveerd is in de AENO mobiele app (voor meer informatie, zie 'Montage
en aanpassing'). Schakel de verwarming in door één keer op de aan-/uitknop in de app te tikken.

2. Bedien de verwarming via de app. Extra instellingen en functies zijn ook beschikbaar via de app:

e het werkschema van het apparaat instellen;

e de statistieken van elektriciteitsverbruik checken;

e de meldingen aanpassen;

o de temperatuureenheid (°C/°F) selecteren;
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e de stemassistenten verbinden en scenario's aanpassen.
3. Na gebruik, schakel de verwarming uit door één keer op de aan-/uitknop in de app te tikken.

Opmerking. Voor meer informatie over het bedienen van de verwarming via de mobiele app, raadpleeg de
volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op aeno.com/documents.

KINDERSLOTFUNCTIE &

De kinderslotfunctie vergrendelt alle knoppen op het bedieningspaneel van het apparaat en de regelaar.

U kunt de functie op de volgende manieren in-/uitschakelen:

e handmatig door de knoppen voor constante verwarming en verlichting tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt
te houden;

e via de AENO mobiele app ('Instellingen' tabblad).

VAL VAN HET APPARAAT

Het apparaat is uitgerust met een kantelsensor die de stroom uitschakelt bij een val. Als het apparaat valt of

gevaarlijk kantelt, geeft het display een gevaarsignaal weer met een geluidssignaal. Er wordt ook een

valmelding verstuurd naar de smartphone van de gebruiker als het apparaat is geactiveerd in de

AENO mobiele app.

Als de verwarming valt, doe dan het volgende:

1. Zet de verwarming terug in zijn oorspronkelijke positie. Check dat de verwarming en het netsnoer niet
beschadigd zijn.

2. Houd de aan-/uitknop ingedrukt tot u een pieptoon hoort (minstens 3 seconden) om de fout te resetten.

Opmerking. Als de verwarming na de val niet onmiddellijk in de oorspronkelijke positie wordt teruggezet,

schakelt de valindicator na korte tijd uit. Zet de verwarming terug in de juiste positie voor automatische reset.

ATTENTIE! Als er water uit de tank is gelekt, haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht u tot de
verwarming volledig is opgedroogd. Als er zichtbare schade is aan de verwarming of het netsnoer na een val,
neem dan contact op met een servicecentrum voor een diagnose.

WATER UIT DE TANK AFVOEREN

De watertank moet worden geleegd na gebruik van de bevochtigingsfunctie en voor het opbergen van het
apparaat. Laat hiervoor resterend water weglopen door de pluggen (14) aan de onderkant van de behuizing
van het apparaat te openen en laat het volledig drogen. Het wordt aanbevolen om het apparaatin de originele
verpakking te bewaren zonder de pluggen te sluiten.

PROBLEEMOPLOSSING

¢ De verwarming gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: het stopcontact is defect; het netsnoer is beschadigd.
Oplossing: controleer het stopcontact door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat zo
nodig aan op een werkend stopcontact; neem contact op met een erkend servicecentrum.

¢ De verwarming warmt niet op wanneer de 'SMART' modus is ingeschakeld. Mogelijke oorzaak: de
gewenste temperatuur is niet juist ingesteld. Oplossing: stel de gewenste temperatuur in boven de huidige
temperatuur in de kamer.

¢ De verwarming reageert niet op commando's van de mobiele app. Mogelijke oorzaak:
netwerkverbinding is mislukt. Oplossing: verbind het apparaat opnieuw met het Wi-Fi-netwerk of wacht tot
de verbinding is hersteld.

¢ De verwarming maakt een geluid, de aan-/uitknop knippert rood. Mogelijke oorzaak: het apparaat is
gevaarlijk gekanteld of gevallen. Oplossing: volg de stappen in het gedeelte 'Val van het apparaat'.

ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen, neem dan contact

op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf

te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan te brengen zonder
voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

Garantieperiode en levensduur - 2 jaar vanaf de verkoopdatum van het apparaat in het retailnetwerk.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.. +48732080077, info@asbis.com, asbis.com.
Gemaakt in Polen. Alle handelsmerken die in dit document worden genoemd, zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. De
productiedatum staat op de verpakking.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die kwaliteitsclaims accepteren en garanties zijn beschikbaar op aeno.com/documents.

Dit apparaat voldoet aan de geldende veiligheidseisen.

ROHS-RICHTLIIN. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-
richtlijn 2015/863/EU.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende webadres: aeno.com/useffiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.

82 aeno.com/documents



m AENO™ smart premium miljgvennlig romvarmeovn med EKTE BRANN-effekt er designet for
oppvarming og luftfukting i bolig- og kontorlokaler.

ADVARSEL! Les dette dokumentet ngye fgr du bruker enheten, og ta vare pa det for senere referanse.
MODELLER

. Farge
Stiktype Hvit Svart
E/F AFHO0001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modeller som slutter pa «-A» er ment for salg pa Amazons markedsplass og har ingen tekniske forskjeller fra modeller uten
endelsen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Strgmforsyning (inngang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (= 2,0 W i standby-modus). Wi-Fi-
stgtte: 2,4 GHz, <20 dBm /100 mW. Konveksjonsoppvarming: 2 effektnivaer. Oppvarmingsareal: opptil 35 m2 *.
Opprettholdelse av romtemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultralyd luftfukting: 3 intensitetsnivaer. Tid for
kontinuerlig vanndampgenerering med full tank: opptil 72 t. 12 fargers bakgrunnsbelysningsmodus.
Vanntankkapasitet: 2 |. Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Stgyniva (pa 1 m avstand): < 35 dB. Styring: manuell,
fiernstyring (via AENO-appen), stemmeassistenter. Materiale: stal, aluminium, plast. Vippesensor. Beskyttelse
mot elektrisk stgt og overoppheting. Stgrrelse: 1010x170x240 mm. Nettovekt: 10,9 kg. Lengde pa strgmledning:
1,9 m. Bruksforhold: temperatur +5..+40 °C, relativ fuktighet < 70 %. Lagringsforhold: temperatur +5..+40 °C,
relativ fuktighet < 80 % (ikke-kondenserende).

LEVERINGSSETT (se fig. A)

Smart premium miljgvennlig romvarmeovn med EKTE BRANN-effekt, ben (2 stk), bolter for feste
av ben (4 stk.), monterings- og pakoblingsbrosjyre, garantikort, hurtigbrukerveiledning.

ENHETSELEMENTER (se fig. A)

1 - deksel til vanntank, 2 - vanntank, 3 — enhetskropp, 4 — kontrollpanel, 5 - regulator, 6 — knapp for konstant
oppvarming, 7 - knapp for «SMART»-oppvarmingsmodus, 8 - timerknapp, 9 - display, 10 — knapp for
bakgrunnsbelysning, 11 - dampknapp, 12 - av/pa-knapp, 13 - stremledning, 14 - plugger for a temme vann fra
tanken, 15 - temperatur- og fuktighetssensor, 16 - I/0-strgmbryter, 17 - bolter for a feste bena, 18 - ben.

BEGRENSNINGER OG ADVARSLER
Les innholdet i denne delen ngye fgr du bruker enheten.
ADVARSEL! Varm overflate! Fare for brannskader ved kontakt med varme overflater! Ikke bergr overflaten pa
varmeovnen fgr den er helt avkjglt!
ADVARSEL! |kke vipp eller snu varmeovnen opp ned hvis tanken er fylt med vann! Ikke overskrid «MAX»-
merket nar du fyller tanken. Bruk kun renset/destillert vann. Ikke bruk dampfunksjonen nar tanken er tom.
Enheten, samt AENO-appen, er ikke beregnet for bruk av barn under 16 ar eller personer med begrensede
fysiske, mentale eller kognitive evner uten tilstrekkelig erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Ikke bruk enheten i sma rom der det oppholder seg personer
som ikke kan forlate rommet pa egen hand, med mindre de er under konstant tilsyn av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Enheten er kun beregnet for innendgrs bruk i hjemmet. Det er forbudt a bruke
enheten utendgrs. Plasser varmeovnen minst 1 meter unna tekstiler, mgbler, pyntegjenstander og andre
brennbare materialer. Ikke installer enheten direkte under eller oppa en stikkontakt. Ikke installer enheten pa
steder som er tilgjengelige for barn og kjaeledyr. Bruk varmeovnen minst 1,5 meter unna mennesker og dyr.
Ikke bruk enheten i naerheten av badekar, dusj eller andre vannkilder. Ikke la barn leke med enheten og dens
komponenter. Ikke slipp eller kast enheten. Ikke bruk skadede enheter eller komponenter. Sgrg for at nominell
spenning og frekvens som er angitt i de tekniske spesifikasjonene samsvarer med parametrene til det
elektriske nettverket. Bruk kun enheten med tgrre hender. Ikke la enheten veere koblet til strgmforsyningen
uten tilsyn. Trekk ut stgpselet til enheten fra stikkontakten etter bruk og fgr rengjgring. Trekk ut enhetets
stppsel fra stikkontakten ved a holde i stgpselet, ikke i stremledningen. Ikke senk enheten, stremstikken eller
stremledningen ned i vann eller andre vaesker. Ikke dekk til varmeovnen eller tgrk gjenstander pa den. Ikke
flytt enheten mens den er pa eller varm. Sgrg for at stremledningen ikke er vridd, bgyd, presset mot noe, eller
kommer i kontakt med varme, skarpe gjenstander eller varmekilder. Ikke bruk kjemisk aggressive
vaskemidler, slipepasta, produkter som inneholder syrer og lgsemidler, eller metallsvamper til a8 rengjgre
enheten. Fgr oppbevaring, tgm ut vannet fra enheten og la den tgrke helt. Produsenten er ikke ansvarlig for
skader som fglge av at anbefalingene i dette dokumentet ikke fglges. Hvis enheten har blitt skadet ved velting
eller fall, vil dette ugyldiggjgre produsentens garanti. Ikke demonter eller reparer enheten selv. For @ unnga
farlige situasjoner ved utskifting av en skadet ledning, kontakt produsenten, et autorisert servicesenter eller
en kvalifisert spesialist. Reparasjoner ma utfgres av en kvalifisert tekniker pa et autorisert servicesenter. En
detaljert beskrivelse av enheten, dens moduser og funksjoner finnes i den fullstendige bruksanvisningen, som
er tilgiengelig pd aeno.com/documents.  _ _ _ __ _____ ______________________________.
: Hvis du har spgrsmal eller problemer med a bruke AENO™-enheten, kan du kontakte kundestgtte via e-
I post pa support@aeno.com eller via online chat p& aeno.com/service-and-warranty. Eksperter vil hjelpe
deg med a finne ut av det, og du trenger ikke a kaste bort tid og krefter pa a besgke butikken.

1
e I T e = e e T 4
* Det effektive oppvarmingsarealet avhenger av rommets areal, takhgyden, antall vinduer, kvaliteten pa glassene, kvaliteten pa

isolasjonen av vegger og tak, tilstedevaerelsen av hjgrnerom og klimasonen.
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KONTROLLPANELELEMENTER

Knapper
Konstant «SMART»- ) Y. ) | Slar
ﬁ oppvarming SMART modus 8 ‘ Timer Q ‘ Bakgrunnsbelysning O Vanndamp U av/pd
Display
24° | Romtemperatur 5] * IJE?ELZ?;P:; X [Status for Wi-Fi-tilkobling| @ Barnesikringsfunksjon

8 00:00 Tid til varmeovnen slar seg av i henhold til © 00:00 Gjenvaerende tid for kontinuerlig
’ timeren (i timer og minutter) ’ vanndampgenerering (i timer og minutter)
AV/PA-KNAPPENS FUNKSJONER
Handling Funksjon
Ett trykk Slar varmeovnen av/pa
Trykk og hold inne til ett pip (Minst 3 sekunder) Tilbakestiller feilen etter varmeovnens fall
Trykk og hold inne til to pip (minst 5 sekunder) Setter varmeovnen i Wi-Fi-paringsmodus
Trykk og hold inne i opptil tre pip (minst 10 sekunder) Tilbakestille varmeovnen til fabrikkinnstillinger
LYSINDIKASJON
Enheten er slatt pa og aktivert i AENO-
Lyser grgnt e Den valgte
appen -0)- Lyser .
- - Q O enhetsfunksjonen er
s Enheten er koblet til stremforsyningen, grgnt .
Lyser blatt . . . N o aktivert
C) aktivert i AENO-appen, men ikke slatt pa 8 6
7 * 2]
BILnker grqnt ! Enheten er i Wi-Fi-paringsmodus Den valgte
blatt eller lilla SMART Lyser ikke | enhetsfunksjonen er
Blinker rgdt Feil etter enhetsfall deaktivert
@nsket romtemperatur er nadd, Blinker !Det erforlite gller
SMART | Lyser gul . . - O ikke noevanni
oppvarmingen er midlertidig stoppet gult tanken

* Nar du kontrollerer varmeovnen manuelt uten a koble til AENO-appen, indikerer blinkende grgnt at enheten er pa og Klar til

bruk.

INSTALLASJON OG KONFIGURASJON

1. Pakk ut enheten, plasser den pa en flat, horisontal overflate og skru fast beina (18) med bolter (17), som vist i
fig. B. Sgrg for at pluggene i vannavlgpshullet (14) er godt lukket.

2. Plasser varmeovnen pa beina pa en flat, stabil overflate pa gnsket sted.

3. ,&pne tankdekslet (1) og fyll det med renset/destillert vann opp til «<MAX»-merket (< 2 |, se fig. D).
Ikke overskrid merket!

4. Koble enheten til strgmuttaket med strgmledningen (13).

ADVARSEL! Det er forbudt & bruke skjgteledning eller strgmfilter for & koble til stremnettet pa grunn av
enhetens hgye strgmforbruk i varmemodus!

. Vri I/0-strembryteren (16) til «I» («P&»)-posisjon (se fig. C).

. Vent til enheten er klar til bruk — av/pa-knappen vil begynne & blinke blatt.

7. Sl& pa varmeovnen ved & trykke pa av/pa-knappen (12) pa kontrollpanelet (4) én gang - den vil begynne &
blinke grgnt.

8. Om ngdvendig, aktiver enheten i AENO-mobilappen:
o koble smarttelefonen din til Wi-Fi (2,4 GHz) og logg inn pa kontoen din i appen (eller last ned mobilappen

fra Google Play eller App Store og registrer en ny konto);

o trykk pa «+»-ikonet i <Hjem»-fanen gverst pa skjermen og velg «Legg til enhet»;
o sla pa BT pa smarttelefonen din og gi appen all forespurt tilgang;
e om ngdvendig, skriv inn Wi-Fi-nettverksinformasjonen din og trykk pa «Neste»;
e venttil varmeovnen oppdages automatisk og trykk pa «Legg til»;
o vent til tilkoblingsprosessen er fullfgrt, og trykk pa «Ferdig». Av/pa-knappen vil lyse grgnt.
Merk. Hvis enheten ikke oppdages automatisk, trykk og hold inne av/pa-knappen i 5 sekunder til du hgrer
to pipelyder (av/pa-knappen blinker lilla), velg kategorien «Varmeovn» pa smarttelefonskjermen og fglg
tilkoblingsinstruksjonene i appen.
Merk. Om ngdvendig, aktiver enheten i Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (se den fullstendige
brukerhandboken pa aeno.com/documents for detaljer).

9. Styr enheten manuelt eller via mobilappen.

[QIE]
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ENHETSSTYRING

Manuell styring

1. SIa pa varmeovnen ved a trykke pa av/pa-knappen én gang.

2. Velg og sla pa gnsket funksjon ved a trykke én gang pa den tilhgrende knappen pa kontrollpanelet, og juster
deretter funksjonen ved a vri pa knotten (5):

Knapp Funksjon Sett opp funksjonen

ﬁ Konstant oppvarming Varmeeffekt (2 effekter —1000,0 W, 2000,0 W)

Romoppvarmingstemperatur (0-40 °C / 32-104 °F,

SMART | Oppvarming i «<SMART»-modus innstillingstrinn —1°C /1°F) *

8 Timer Tid til varmeovnen slar seg av i timer og minutter
0 Generering avvanndamp Vanndampgenereringsintensitet (3 nivaer - lav, middels, hgy)
Q Bakgrunnsbelysning Fargebakgrunnsbelysningsmodus (12 moduser)

* Temperaturenheten °C/°F kan endres via AENO-appen.

Varmeovnen stgtter to typer oppvarming:

o Kontinuerlig oppvarming sikrer en konstant tilfgrsel av varme.

e Oppvarming i «<SMART»-modus er utformet for & opprettholde en innstilt temperatur i rommet. Hvis
romtemperaturen er lik eller hgyere enn den innstilte temperaturen, gar varmeren i standby-modus inntil
temperaturen faller under det innstilte nivaet. | «<SMART»-modus er standardtemperaturen 24 °C/ 85 °F.

For a oppna ekte brann-effekt, sla pa vanndampgenereringen og bakgrunnsbelysningen samtidig.

Merk. Kvaliteten pa den ekte brann-effekten avhenger av miljgforhold som romtemperatur og fuktighet,

trekk, klimaanlegg osv.

Merk. For & deaktivere funksjonen, trykk og hold inne den tilhgrende knappen. En fremdriftsskala vil vises

pa skjermen. Hold knappen inne til skalaen er helt fylt.

3. Nar du er ferdig med & bruke varmeovnen, sld den av ved & trykke én gang pa av/pa-knappen pa
kontrollpanelet.

Merk. Kontrollpanelet gar inn i standby-modus etter 20 sekunders inaktivitet. For & styre enheten, aktiver den

ved a trykke pa en hvilken som helst knapp pa kontrollpanelet.

Styring via appen

1. Sgrg for at varmeovnen er aktivert i AENO-mobilappen (se detaljer i «Installasjon og konfigurasjon»). Sla pa
varmeovnen ved a trykke én gang pa av/pa-knappen i appen.

2. Styr varmeren din via appen. Ytterligere innstillinger og funksjoner er ogsa tilgjengelige gjennom appen:

e angi enhetens driftsplan;

e kontroll statistikk for strgmforbruk;

e sett opp varsler;

e velg temperaturenheten (°C/°F);

e koble til stemmeassistenter og sett opp scenarier.

3. Nar du er ferdig med a bruke varmeovnen, slar du den av ved & trykke én gang pa av/pa-knappen i appen.
Merk. Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan du styrer varmeovnen via mobilappen, kan du se den
fullstendige brukerhdndboken pa aeno.com/documents.

BARNESIKRINGSFUNKSJON &

Barnesikringsfunksjonen laser alle knappene pad enhetens kontrollpanel og regulatoren. Du kan

aktivere/deaktivere funksjonen pa fglgende mater:

e manuelt, ved a trykke og holde inne knappene for konstant oppvarming og bakgrunnsbelysning samtidig
i 3 sekunder;

e via AENO-mobilappen (fanen «Innstillinger»).

ENHETSFALL

Enheten er utstyrt med en vippesensor, som lar deg koble fra enheten hvis den faller. Hvis enheten vippes eller

mistes pa en farlig mate, vises et faresymbol pa displayet, ledsaget av et lydsignal. Brukeren vil ogsa motta et

varsel om et fall pa smarttelefonen sin hvis enheten er aktivert i AENO-mobilapplikasjonen.

Hvis varmeovnen faller ned, gjgr fglgende:

1. Sett varmeovnen tilbake i sin opprinnelige posisjon. Sgrg for at varmeovnen og strgmledningen ikke er
skadet.

2. Trykk og hold inne av/pa-knappen til du hgrer ett pip (minst 3 sekunder) for & fjerne feilen.
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Merk. Hvis varmeovnen ikke umiddelbart returneres til sin opprinnelige posisjon etter at den har falt, vil

fallindikatoren sla seg av etter en stund. Sett varmeovnen tilbake i riktig posisjon for automatisk tilbakestilling.

ADVARSEL! Hvis det har sglt vann ut av tanken, koble fra varmeovnen og vent til den er helt tgrr. Hvis det er

synlige skader pa varmeovnen eller stromledningen etter et fall, kontakt servicesenteret for diagnostikk.

TAMNING AV VANN FRA TANKEN

Vanntanken ma tgmmes etter bruk av luftfuktingsfunksjonen og fgr oppbevaring av enheten. For a gjgre

dette, tom ut det gjenvaerende vannet ved a apne pluggene (14) nederst pa enheten og la det tgrke helt. Det

anbefales a oppbevare enheten i originalemballasjen uten a lukke pluggene.

FEILS@KING

¢ Varmeovnen slar seg ikke pa. Mulige arsaker: stikkontakten er defekt; strgmledningen er skadet. Lgsning:
sjekk at stikkontakten fungerer som den skal ved & koble en annen enhet til den; om ngdvendig, koble
enheten til en fungerende stikkontakt; kontakt et autorisert servicesenter.

¢ Nar «<SMART»-modus er slatt pa, varmes ikke varmeovnen opp. Mulig arsak: gnsket temperatur ble stilt
inn feil. Lgsning: still inn gnsket temperatur hgyere enn gjeldende romtemperatur.

¢ Varmeovnen reagerer ikke pa kommandoer fra mobilappen. Mulig arsak: det oppsto en
nettverkstilkoblingsfeil. Lgsning: koble enheten til Wi-Fi-nettverket pa nytt, eller vent til forbindelsen er
gjenopprettet.

¢ Varmeovnen piper, og av/pa-knappen blinker rgdt. Mulig arsak: enheten har vippet farlig eller falt.
Lgsning: fglg trinnene i delen «Enhetsfall».

ADVARSEL! Hvis ingen av de foreslatte metodene hjelper med a Igse problemet, kontakt leverandgren eller

et autorisert servicesenter. Ikke demonter enheten eller forsgk a reparere den selv.

ASBISC forbeholder seg retten til & modifisere enheten og gjgre endringer og tillegg i dette dokumentet uten forvarsel til brukerne.
Garantiperioden og brukstiden - 2 ar fra salgsdatoen for produktet.

Produsentdetaljer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypros). Tlf.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Laget i Polen. Se produksjonsdatoen pa emballasjen. Alle varemerker og handelsnavn som er nevnt i dette dokumentet tilhgrer
sine respektive eiere. Oppdatert informasjon og en detaljert beskrivelse av enheten, samt tilkoblingsinstruksjoner, sertifikater, informasjon
om selskaper som godtar kvalitets- og garantikrav, kan lastes ned p& aeno.com/documents.

Denne enheten overholder gjeldende sikkerhetskrav.

ROHS-DIREKTIV. Enheten overholder kravene i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begrensning av visse farlige stoffer, inkludert kravene i RoHS-
direktivet 2015/863/EU.

FORENKLET SAMSVARSERKLZERING. ASBISC erklzerer herved at enheten er i samsvar med direktivet 2014/53/EU. Hele teksten til EU-
samsvarserklaeringen finner du pa felgende nettadresse: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.

86 aeno.com/documents



Grzejnik Premium Eco Smart Space z efekterm ZYWEGO OGNIA AENO™ jest przeznaczony do ogrzewania
i nawilzania powietrza w pomieszczeniach mieszkalnych i biurowych.

UWAGA! Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia prosze uwaznie przeczytac¢ niniejszy dokument i
zachowac go na przysztosc.

MODELE
Typ wtyczki - Kolor
Biaty Czarny
E/F AFHO0001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO0002S-UK-A *

* Modele z koncéwka ,-A" s3 przeznaczone do sprzedazy na rynku Amazon i nie réznia sig technicznie od modeli bez tej koncowki.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie (wejscie): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (< 2,0 W w trybie czuwania). Obstuga Wi-Fi:
2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Ogrzewanie konwekcyjne: 2 poziomy mocy. Obszar ogrzewania: do 35 m? *.
Utrzymywanie temperatury pokojowej: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultradzwiekowe nawilzanie powietrza: 3 poziomy
intensywnosci. Czas ciggtego wytwarzania pary wodnej przy petnym zbiorniku: do 72 godz. 12 kolorowych
trybow podswietlenia. Pojemnos¢ zbiornika wody: 2 I. Wyswietlacz: IPS, 2,8", 320x240 px. Poziom hatasu (w
odlegtosci 1 m): <= 35 dB. Sterowanie: reczne, zdalne (za posrednictwem aplikacji AENO), asystenci gtosowi.
Materiat: stal, aluminium, tworzywo sztuczne. Czujnik przechytu. Ochrona przed porazeniem pradem i
przegrzaniem. Wymiary: 1010x170x240 mm. Waga netto: 10,9 kg. Diugos¢ przewodu zasilajgcego: 19 m.
Warunki eksploatacji: temperatura +5..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 70 %. Warunki przechowywania:
temperatura +5..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 80 % (bez kondensacji).

ZAWARTOSC ZESTAWU (patrz rys. A)

Grzejnik Premium Eco Smart Space z efektern ZYWEGO OGNIA, nézki (2 szt), éruby do mocowania
nozek (4 szt.), broszura dotyczaca montazu i wigczania, karta gwarancyjna, skrécona instrukcja obstugi.

ELEMENTY URZADZENIA (patrz rys. A)
1 - pokrywa zbiornika wody, 2 — zbiornik wody, 3 — obudowa urzgdzenia, 4 — panel sterowania, 5 — pokretfo,
6 - przycisk statego grzania, 7 - przycisk trybu grzania ,SMART", 8 — przycisk timera, 9 - wyswietlacz, 10 - przycisk
podswietlenia, 11 - przycisk pary wodnej, 12 — przycisk wtaczania/wytaczania, 13 - przewdd zasilajacy, 14 - zaslepki
otwordw do spuszczania wody ze zbiornika, 15 - czujnik temperatury i wilgotnosci, 16 — przetacznik zasilania 1/0,
17 — Sruby do mocowania nézek, 18 — nézki.

OGRANICZENIA | OSTRZEZENIA

Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia prosze uwaznie przeczytac tres¢ niniejszego rozdziatu.

UWAGA! Gorgca powierzchnia! Ryzyko poparzenia w wyniku kontaktu z rozgrzanymi powierzchniami! Nie
dotykac powierzchni grzejnika, dopodki catkowicie nie ostygnie!

UWAGA! Nie przechyla¢ ani nie obracac grzejnika, jesli jego zbiornik jest wypetniony wodg! Nie przekraczac
oznaczenia ,MAX" podczas napetniania zbiornika. Prosze uzywac¢ wytacznie wody oczyszczonej/destylowane;.
Nie uzywac funkgji pary wodnej, gdy zbiornik jest pusty.

Urzadzenie oraz aplikacja AENO nie sg przeznaczone do uzytku przez dzieci ponizej 16 roku zycia lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, psychicznych lub umystowych, ktére nie posiadaja odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.
Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w matych pomieszczeniach, w ktérych przebywaja osoby niemogace
samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze znajduja sie one pod statym nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo. Nie nalezy uzywac urzadzenia w matych pomieszczeniach, w ktérych przebywaja osoby
niemogace samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze znajduja sie one pod statym nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nalezy umiescic grzejnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od wszelkich tkanin,
mebli, dekoracji i innych tatwopalnych materiatéw. Nie nalezy umieszczac urzadzenia bezposrednio pod lub
na gniazdku elektrycznym. Nie nalezy instalowac¢ urzadzenia w miejscach dostepnych dla dzieci i zwierzat.
Uzywac grzejnika w odlegtosci co najmniej 1,5 metra od ludzi i zwierzat. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica ani zadnego innego zrédta wody. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wanny, prysznica ani
zadnego innego zrédta wody. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem i akcesoriami. Nie
upuszczaj i nie rzucaj urzadzenia. Nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub akcesoriéw. Nalezy upewnic sig, ze
napiecie znamionowe i czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadaja zasilaniu sieciowemu.
Urzadzenie nalezy obstugiwac wytacznie suchymi rekami. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtgczonego
do zasilania bez nadzoru. Odtgcz urzadzenie od zasilania po uzyciu i przed czyszczeniem. Odtgcz urzadzenie
od zasilania, trzymajac za wtyczke, a nie za przewdd zasilajacy.

W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO™ nalezy skontaktowac
sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem
support@aeno.com |ub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci pomoga

* Efektywna powierzchnia grzewcza zalezy od wielkos$ci pomieszczenia, wysokosci sufitu, liczby okien, jakosci oszklenia, jakosci
izolacji Scian i sufitu, obecnosci pomieszczen naroznych i strefy klimatyczne;j.
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Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia, wtyczki przewodu zasilajgcego ani samego przewodu w wodzie lub innych
ptynach. Nie przykrywac grzejnika ani nie suszy¢ na nim ubran. Nie wolno przenosi¢ wigczonego lub gorgcego
urzadzenia. Upewnij sig, ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagigty, scisnigety ani nie styka sie z gorgcymi,
ostrymi przedmiotami lub zrédfami ciepta. Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywacé agresywnych
chemicznie detergentoéw, past Sciernych, produktéw zawierajgcych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych
gabek. Przed przechowywaniem nalezy oprézni¢ urzadzenie i pozostawi¢ je do catkowitego wyschnigcia.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zadne szkody spowodowane nieprzestrzeganiem zalecen
zawartych w niniejszym dokumencie. Jesli urzadzenie zostato uszkodzone w wyniku przewrécenia lub
upuszczenia, spowoduje to uniewaznienie gwarancji producenta. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani
naprawia¢ urzadzenia. Naprawy muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika w
autoryzowanym centrum serwisowym. W celu wymiany uszkodzonego przewodu, aby uniknacé
niebezpiecznych sytuacji, skontaktuj sie z producentem, autoryzowanym centrum serwisowym lub specjalistg
o odpowiednich kwalifikacjach. W celu wymiany uszkodzonego przewodu, aby unikna¢ niebezpiecznych
sytuacji, skontaktuj sie z producentem, autoryzowanym centrum serwisowym lub specjalistg o odpowiednich
kwalifikacjach. Szczegdtowy opis urzadzenia, jego trybow i funkcji mozna znalez¢ w petnej instrukcji obstugi
dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

ELEMENTY PANELU STEROWANIA

Przyciski
State Tryb 8 X 0Y. P . Para | Wiaczanie/
‘ ﬁ ogrzewanie ‘ SMART ‘ ,SMART" ‘ ‘ Timer Q Podswietlenie O wodna U wytgczanie
Wyswietlacz
. . Funkcja
o —
. R ? R —~ Status potgczenia Wi-Fi zabezpieczenia prze:
c Temperatura w % Wilgotnosé w o~ ta . A b R . d
pomieszczeniu pomieszczeniu . .
dzie¢mi
Czas do wytaczenia grzejnika przez timer Pozostaty czas ciggtego wytwarzania pary
00:00 - o 00:00 R - L
(W godzinach i minutach) wodnej (w godzinach i minutach)

FUNKCJE PRZYCISKU WLACZANIA/WYLACZANIA

Czynnos¢ Funkcja

Pojedyncze nacisniecie Wiaczanie/wytaczanie grzejnika

Nacisnij i przytrzymaj, az rozlegnie sig jeden sygnat dzwiekowy (co najmniej Resetowanie bledu po upuszczeniu grzejnika
3 sekundy)

Nacisnij i przytrzymaj az do dwéch sygnatéw dzwigkowych (co najmniej Przefaczanie grzejnika w tryb parowania Wi-Fi
5 sekund)

1l\loasc;kr:1un|dr:)>rzytrzymaj az do trzech sygnatéw dzwigekowych (co najmniej Przywracanie ustawier fabrycznych grzejnika

WSKAZANIE SWIETLNE

<L . Urzadzenie jest wigczane i aktywowane w
Swieci na zielono I .
aplikacji AENO Swieci na Wybrana funkcja
Swieci na Urzadzenie jest podigczone do zasilania, Q O siclono urzadzenia zostanie
e aktywowane w aplikacji AENO, ale nie jest aktywowana
| niebiesko
Q wigczone 8 6
Miga na zielono *, —
niebiesko lub Urzadzenie jest w trybie parowania Wi-Fi Wybrana funkcja
fioletowo SMART Nie Swieci | urzadzenia jest
taczona
Miga na czerwono | Bfad po upuszczeniu urzadzenia wyr
qua_na temperatura ogrzewania ) W zbiorniku jest zbyt
o . .. pomieszczenia zostata osiggnieta, O Miga na :
SMART | Swieci na z6tto R . .. mato wody lub nie
ogrzewanie zostaje tymczasowo z6tto .
ma jej wcale
zatrzymane

* Podczas recznego sterowania grzejnika bez pofgczenia z aplikacja AENO miganie na zielono oznacza, ze urzadzenie jest

wigczone i gotowe do pracy.

INSTALACJA | USTAWIENIE

1. Rozpakuj urzadzenie, umiesc je na pfaskiej poziomej powierzchni i przykre¢ nozki (18) srubami (17), jak
pokazano na rys. B. Upewnij sig, ze zaslepki otwordw do spuszczania wody (14) sg szczelnie zamknigte.

2. Umies¢ grzejnik na nézkach na ptaskiej, stabilnej powierzchni w wybranym miejscu.

3. Otwoérz pokrywe zbiornika (1) i napetnij go woda oczyszczona/destylowana do oznaczenia ,MAX" (< 2 |,
patrz rysunek. D). Prosze nie przekraczaé oznaczenia!

4. Podfacz urzadzenie do gniazda zasilania za pomoca przewodu zasilajacego (13).
UWAGA! Ze wzgledu na wysoki pobdr pradu przez urzadzenie w trybie grzania, zabronione jest uzywanie
przedtuzaczy lub filtrow sieciowych do podtgczania urzadzenia do sieci elektrycznej!
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. Ustaw przetacznik zasilania I/0 (16) w pozycji ,I" (,Wtaczone”) (patrz rys. C).

6. Poczekaj, az urzadzenie bedzie gotowe do pracy - przycisk wiaczania/wytaczania zacznie migac¢ na
niebiesko.

7. Whacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk wigczania/wytaczania (12) na panelu sterowania (4) — zacznie
on migac¢ na zielono.

8. W razie potrzeby aktywuj urzadzenie w aplikacji mobilnej AENO:
e podfacz smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz) i zaloguj sie na swoje konto w aplikacji (lub pobierz aplikacje

mobilng z Google Play lub App Store i zarejestruj nowe konto);
e dotknij ikone ,+" na karcie ,Dom” w gornej czesci ekranu i wybierz opcje ,Dodaj urzadzenie”,
e wigcz BT na smartfonie i udziel aplikacji wszystkich zagdanych dostepodw;
e W razie potrzeby wprowadz dane uwierzytelniajace sieci Wi-Fi i dotknij ,Dalej”;
e poczekaj, az grzejnik zostanie wykryty automatycznie i nacisnij ,Dodaj”;
e poczekaj na zakonczenie procesu faczenia i dotknij ,Zakoncz”. Przycisk wigczania/wytaczania zacznie
Swieci¢ na zielono w sposob ciagty.

Notatka. Jesli urzadzenie nie zostato automatycznie wykryte, nacisnij i przytrzymaj przycisk
wigczania/wytaczania przez 5 sekund, az do dwéch sygnatéw dzwiekowych (przycisk wiaczania/wytaczania
zacznie miga¢ na fioletowo), wybierz kategorie ,Grzejnik” na ekranie smartfonu i postepuj zgodnie z
instrukcjami potaczenia w aplikacji.
Notatka. W razie potrzeby aktywuj urzagdzenie w Google Assistant, Amazon Alexa lub Siri (wigcej informacji
mozna znalez¢ w petnej instrukgji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents).

9. Urzagdzeniem mozna sterowac recznie lub za pomoca aplikacji mobilnej.

STEROWANIE URZADZENIEM

Sterowanie reczne

1. Wtacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk wiaczania/wytaczania.

2. Wybierziwiacz zgdana funkcje, naciskajac jeden raz odpowiedni przycisk na panelu sterowania, a nastepnie

ustaw funkgje, obracajac pokretto (5):

Przycisk | Funkcja Ustawianie funkcji

ﬁ State ogrzewanie Moc ogrzewania (2 moce -1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura ogrzewania pomieszczenia (0-40 °C / 32-104 °F,

SMART | Ogrzewanie w trybie ,SMART krok ustawienia —1°C /1 °F) *

8 Timer Czas do wytaczenia grzejnika w godzinach i minutach

0 Wytwarzanie pary wodnej I'ntens_ywnosc. wytwarzania pary wodnej (3 poziomy — niski,
Sredni, wysoki)

Q Podswietlenie Tryb kolorowy podswietlenia (12 trybow)

* Jednostke temperatury °C/°F mozna zmieni¢ za pomoca aplikacji AENO.

Grzejnik obstuguje dwa rodzaje ogrzewania:

o State ogrzewanie zapewnia staty doptyw ciepta.

e Ogrzewanie w trybie ,SMART” ma na celu utrzymanie ustawionej temperatury w pomieszczeniu. Jesli
temperatura w pomieszczeniu jest rowna lub wyzsza niz ustawiona temperatura, grzejnik przechodzi w
tryb czuwania do momentu, az temperatura spadnie ponizej ustawionej wartosci. W trybie ,SMART"
domyslna temperatura jest ustawiona na 24 °C / 85 °F.

Aby uzyskac efekt zywego ognia, nalezy jednoczesnie wigczyé wytwarzanie pary wodnej i podswietlenie.

Notatka. Jakos¢ efektu zywego ognia zalezy od warunkoéw srodowiskowych, takich jak temperatura i

wilgotnos¢ w pomieszczeniu, przeciagi, klimatyzacja itp.

Notatka. Aby wytaczy¢ funkcje, nacisnij i przytrzymaj odpowiedni przycisk. Na ekranie zostanie wyswietlony

pasek postepu. Przytrzymaj przycisk, az pasek sie zapetni.

3. Po zakonczeniu pracy wytacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk wtaczania/wytaczania na panelu
sterowania.

Notatka. Panel sterowania przechodzi w tryb czuwania po 20 sekundach bezczynnosci. Aby uruchomié

urzadzenie, nalezy nacisng¢ dowolny przycisk na panelu sterowania.

Sterowanie za pomoc3 aplikacji

1. Upewnij sig, ze grzejnik jest aktywowany w aplikacji mobilnej AENO (szczegdty patrz ,Instalacja i
ustawienie”). Wtacz grzejnik, dotykajac jeden raz przycisk wiaczania/wytaczania w aplikacji.

2. Steruj grzejnikiem za pomoca aplikacji. Dodatkowe ustawienia i funkcje s3 réwniez dostepne za
posrednictwem aplikacji:

e ustawienie harmonogramu pracy urzadzenia;
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e sprawdzanie statystyk zuzycia energii elektrycznej;

e dostosowywanie powiadomien;

o wybér jednostki temperatury (°C/°F);

e fgczenie asystentéw gtosowych i dostosowywanie scenariuszy.
3. Po zakonczeniu pracy wytacz grzejnik, naciskajac jeden raz przycisk wtaczania/wytaczania w aplikacji.
Notatka. Wigcej informacji na temat sterowania grzejnikiem za pomoca aplikacji mobilnej mozna znalez¢ w
petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

FUNKCJA ZABEZPIECZENIA PRZED DZIECMI &

Funkcja zabezpieczenia przed dzie¢mi blokuje wszystkie przyciski na panelu sterowania urzadzenia i pokretfo.

Funkcje mozna wiaczyé/wytaczy¢ na nastepujace sposoby:

e recznie, naciskajac i przytrzymujac jednoczesnie przyciski statego ogrzewania i podswietlenia przez
3 sekundy;

e za posrednictwem aplikacji mobilnej AENO (zaktadka ,Ustawienia”).

UPUSZCZENIE URZADZENIA

Urzadzenie jest wyposazone w czujnik przechytu, ktéry odiacza zasilanie w razie jego upuszczenia. Jesli

urzadzenie przechyli sie w niebezpieczny sposéb lub upadnie, na wyswietlaczu pojawi sie znak ostrzegawczy

wraz z sygnatem dzwiekowym. Powiadomienie o upuszczeniu zostanie réwniez wystane na smartfon

uzytkownika, jesli urzadzenie jest aktywowane w aplikacji mobilnej AENO.

Jesli grzejnik upadnie, nalezy wykona¢ nastepujace czynnosci:

1. Przywroc grzejnik do jego pierwotnej pozycji. Upewnij sig, ze grzejnik i przewdd zasilajacy nie sg uszkodzone.

2. Naciénij i przytrzymaj przycisk wiaczania/wytaczania do momentu ustyszenia jednego sygnatu
dzwiekowego (co najmniej 3 sekundy), aby zresetowac btad.

Notatka. Jesli grzejnik nie zostanie przywrécony do pierwotnej pozycji po upuszczeniu, wskaznik upuszczenia

wytaczy sie po krotkim czasie. Prosze ustawi¢ grzejnik w prawidtowej pozycji w celu automatycznego

zresetowania.

UWAGA! Jesli ze zbiornika wyciekta woda, odtgcz grzejnik i poczekaj, az catkowicie wyschnie. Jesli po
upuszczeniu widoczne jest uszkodzenie grzejnika lub przewodu zasilajgcego, nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym w celu przeprowadzenia diagnostyki.

SPUSZCZANIE WODY ZE ZBIORNIKA

Zbiornik wody nalezy oprézni¢ po kazdym uzyciu funkcji nawilzania i przed przechowywaniem urzadzenia.
W tym celu nalezy spusci¢ resztki wody, otwierajac zaslepki (14) w dolnej czesci obudowy urzadzenia i
pozostawic¢ je do catkowitego wyschnigcia. Zaleca sie przechowywanie urzgdzenia w oryginalnym opakowaniu
bez zamykania zaslepek.

USUWANIE EWENTUALNYCH USTEREK

¢ Grzejnik sie nie wiacza. Mozliwe przyczyny: gniazdo zasilania jest uszkodzone; przewdd zasilajacy jest
uszkodzony. Rozwigzanie: sprawdz gniazdo, podtgczajgc do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtacz
urzadzenie do sprawnego gniazda; skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

¢ Grzejnik nie nagrzewa sie, gdy wiaczony jest tryb ,,SMART". Mozliwa przyczyna: zadana temperatura nie
zostata ustawiona prawidtowo. Rozwigzanie: ustaw zgdana temperature powyzej aktualnej temperatury w
pomieszczeniu.

¢ Grzejnik nie reaguje na polecenia z aplikacji mobilnej. Mozliwa przyczyna: wystapit btad potaczenia
sieciowego. Rozwigzanie: podfacz ponownie urzadzenie do sieci Wi-Fi lub poczekaj na przywrdécenie
potaczenia.

¢ Grzejnik emituje sygnat dzwiekowy, a przycisk witaczania/wytaczania miga na czerwono. Mozliwa
przyczyna: urzadzenie przechylito sie niebezpiecznie lub upadto. Rozwigzanie: wykonaj czynnosci opisane
w rozdziale ,Upuszczenie urzadzenia”.

UWAGA! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigza¢ problemu, nalezy skontaktowac sie z

dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac ani prébowac¢ naprawiac

urzgdzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnien w niniejszym dokumencie bez
wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.

Okres gwarancji i uzytkowania - 2 lata od daty sprzedazy urzadzenia w sieci detalicznej.

Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Polsce. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa
wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli. Data produkciji jest podana na opakowaniu.

Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych
roszczenia jakosciowe i gwarancje sa dostepne na stronie aeno.com/documents.

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujagcymi wymogami bezpieczenstwa.

DYREKTYWA ROHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

UPROSZCZONA DEKLARACJIA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod nastepujgcym adresem internetowym: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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m O eco-aquecedor de espaco inteligente premium com efeito de FOGO VIVO AENO™ foi concebido para
aquecer e humidificar o ar em espacos de habitagao e de escritdrio.
ATENGAO! Antes de utilizar o dispositivo, leia atentamente este documento e guarde-o para consulta futura.

MODELOS

Cor
Ti fich
ipo de ficha Branco Preto
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Os modelos com a desinéncia "-A" destinam-se a venda na plataforma de negociagdo da Amazon e nao apresentam diferencas
técnicas em relagao aos modelos sem a desinéncia.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagao (entrada): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W em modo de espera).
Suporte Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Aquecimento por conveccio: 2 niveis de poténcia. Area de
aguecimento: até 35 m?*. Manutencao da temperatura ambiente: 0-40 °C / 32-104 °F. Humidificagdo do ar de
ultra-sons: 3 niveis de intensidade. Tempo de geragdo continua de vapor de agua com o tanque cheio:
até 72 h.12 modos de iluminagdo a cores. Capacidade do tanque de agua: 2 I. Visor: IPS, 2,8", 320x240 px. Nivel
de ruido (a uma distancia de 1 m): < 35 dB. Controlo: manual, remoto (através do aplicativo AENO), assistentes
de voz. Material: ago, aluminio, plastico. Sensor de inclinagdo. Protegcdo contra choques elétricos e
sobreagquecimento. Tamanho: 1010x170x240 mm. Peso liquido: 10,9 kg. Comprimento do cabo de alimentagao:
1,9 m. Condigbes de funcionamento: temperatura +5..+40 °C, humidade relativa < 70 %. Condigbes de
armazenamento: temperatura +5..+40 °C, humidade relativa < 80 % (sem condensagdo).

CONTEUDO DA EMBALAGEM (ver fig. A)
Eco-aquecedor de espago inteligente premium com efeito de FOGO VIVO, pés (2 pgs.), parafusos para fixagao
dos pés (4 pgs.), folheto de montagem e de ligagdo, cartdo de garantia, breve guia do utilizador.

ELEMENTOS DO DISPOSITIVO (ver fig. A)

1-tampa do tanque de agua, 2 - tanque de dgua, 3 — corpo do dispositivo, 4 — painel de controlo, 5 - regulador,
6 — botao de aquecimento constante, 7 — botdo do modo de aquecimento "SMART", 8 - botdo do temporizador,
9 - visor, 10 - botdo de iluminagéo, 11 - botédo de vapor de dgua, 12 - botdo de ligar/desligar, 13 - cabo de
alimentacao, 14 — tampdes de drenagem do tanque de agua, 15 - sensor de temperatura e humidade,
16 — interrutor de alimentagéo 1/0, 17 - parafusos para fixagdo dos pés, 18 — pés.

RESTRICOES E AVISOS

Leia atentamente o conteldo desta secgao antes de utilizar o dispositivo.

ATENGAO! Superficie quente! Risco de queimaduras devido ao contacto com superficies aquecidas! N&o
toque na superficie do aguecedor até que este tenha arrefecido completamente!

ATENGAO! No incline ou rode o aquecedor se o seu tanque estiver cheio de dgua! N&o ultrapasse a marca
"MAX" quando encher o tanque. Utilize apenas agua purificada/destilada. Nao utilize a fungdo de vapor de
agua quando o tanque estiver vazio.

O dispositivo, bem como o aplicativo AENO, ndo sdao destinados ao uso por criangas com menos de 16 anos ou
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, na auséncia de experiéncia ou
conhecimento suficiente e se nao estiverem sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua seguranga.
Ndo utilize o dispositivo em espagos pequenos onde se encontrem pessoas incapazes de sair sozinhas, a
menos que estejam sob vigilancia constante de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. O dispositivo
destina-se apenas a utilizagdo doméstica em interiores. Ndo utilize o dispositivo no exterior. Coloque o
aquecedor a pelo menos 1 metro de distancia de quaisquer tecidos, moveis, decoragdes e outros materiais
inflamaveis. Nao coloque o dispositivo diretamente por baixo ou em cima de uma tomada elétrica. Nao instale
o dispositivo em locais acessiveis a criangas e animais de estimacgdo. Utilize o aquecedor a uma distancia
minima de 1,5 metros de pessoas e animais. Nao utilize o dispositivo perto de banheiras, chuveiros ou qualquer
outra fonte de agua. Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo e os acessoérios. Ndo deixe cair
nem atire o dispositivo. Ndo utilize um dispositivo ou acessoérios danificados. Certifique-se de que a tensdo e a
frequéncia nominais especificadas nos dados técnicos correspondem aos parametros da rede elétrica.
Trabalhe com o dispositivo apenas com as mdaos secas. Nao deixe o dispositivo ligado a rede elétrica sem
vigilancia. Desligue o dispositivo da tomada apds o utilizar e antes de o limpar.

: Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagao do dispositivo AENO™, contacte a suporte técnico através do :
1 e-mail support@aeno.com ou do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda- 1
: lo-30 a resolver o problema, e ndo tera de perder tempo e esforgo a ir a loja. \

* A area de aquecimento efetiva depende da area da sala, da altura do teto, do nimero de janelas, da qualidade dos vidros, da
qualidade do isolamento das paredes e do teto, da presencga de salas de canto e da zona climatica.
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Desligue o dispositivo da tomada, segurando pela ficha, e ndo pelo cabo de alimentacdo. Ndo mergulhe o
dispositivo, a ficha do cabo de alimentag¢do ou o cabo em agua ou noutros liquidos. Ndo cubra o aquecedor
nem seque roupa sobre ele. Ndo mova o dispositivo enquanto este estiver ligado ou quente. Certifique-se de
gue o cabo de alimentagdo nao esta torcido, dobrado, apertado ou em contacto com objetos quentes e afiados
ou fontes de calor. Nao utilize detergentes quimicamente agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo. Antes de o armazenar, esvazie
o dispositivo e deixe-o secar completamente. O fabricante ndo pode ser responsabilizado por quaisquer danos
causados pelo ndo cumprimento das recomendagdes deste documento. Se o dispositivo tiver sido danificado
por um tombo ou queda, a garantia do fabricante sera anulada. Ndo desmonte ou repare o dispositivo por
conta propria. As reparagdes devem ser efetuadas por um técnico qualificado num centro de assisténcia
autorizado. Para substituir um cabo danificado e evitar situagdes perigosas, contacte o fabricante, um centro
de assisténcia autorizado ou um especialista qualificado. Uma descri¢do pormenorizada do dispositivo, dos
seus modos e fungdes pode ser consultada no manual completo do utilizador disponivel na pagina web
aeno.com/documents.

ELEMENTOS DO PAINEL DE CONTROLO
Botdes

. Vapor .
Aquecimento Modo 8 . . . . | Ligar/
ﬁ constante SMART "SMART" Temporizador Q Iluminagao O 'de U desligar
agua
Visor
«c Temperatura % Humidade fos . « - Func&o de protecao
‘ 24 ambiente ‘ ‘ 51 ‘ ambiente - Estado da ligacdo Wi-Fi @ das criangas
Tempo até o aquecedor ser desligado pelo Tempo restante de geragdo continua de
00:00 . - 00:00 . .
temporizador (em horas e minutos) vapor de dgua (em horas e minutos)

FUNGOES DO BOTAO DE LIGAR/DESLIGAR

Acdo

Premir uma vez

Premir e manter premido até um sinal sonoro (pelo menos 3 segundos)

Fungdo

Ligar/desligar o aquecedor

Repor o erro apds a queda do aquecedor
Mudar o interrutor para o modo de
emparelhamento Wi-Fi

Repor as definigbes de fabrica do aquecedor

Premir e manter premido até dois sinais sonoros (pelo menos 5 segundos)

Premir e manter premido até trés sinais sonoros (pelo menos 10 segundos)
INDICA(}AO LUMINOSA

O dispositivo € ligado e ativado no
Acesa em verde . p. 9 Afuncgdo do
aplicativo AENO . . .
- — p \ — 20 Acesa em | dispositivo
O dispositivo esta conetado a rede elétrica, Q O . .
. - . . verde selecionado é
| Acesa em azul ativado no aplicativo AENO, mas ndo esta activada
U ligado 8 699
Pisca em verde *, O dispositivo esta no modo de A fungéo do
azul ou roxo emparelhamento Wi-Fi SMART Néo dispositivo
. . . . acesa selecionado é
Pisca em vermelho | Erro apds a queda do dispositivo .
desactivada
A temperatura de aquecimento ambiente Pisca em A agua no tanque é
SMART | Acesa em amarelo | desejada foi atingida, o aquecimento é O amarelo insuficiente ou
temporariamente interrompido inexistente

* Quando se controla o aquecedor manualmente sem ligagdo ao aplicativo AENO, o piscar verde indica que o dispositivo esta
ligado e pronto para funcionamento.
INSTALAGCAO E CONFIGURAGCAO
1. Desembale o dispositivo, coloque-o numa superficie plana e horizontal e aparafuse os pés (18) aos
parafusos (17), como indicado na fig. B. Certifique-se de que os tampobes de drenagem (14) estao firmemente
fechados.
. Coloque o aquecedor sobre os pés numa superficie plana e estavel no local desejado.
3. Abra a tampa do tanque (1) e encha-o com agua purificada/destilada até a marca "MAX" (< 2 |, ver fig. D).
Nao ultrapasse a marca!
4. Ligue o dispositivo a uma tomada elétrica utilizando o cabo de alimentagdo (13).
ATENGAO! E proibido utilizar um cabo de extensio ou filtro de energia para ligar & rede elétrica devido ao
elevado consumo de poténcia do dispositivo no modo de aguecimento!
. Coloque o interrutor de alimentag&o 1/0 (16) na posicdo "I" ("Ligado") (ver fig. C).
6. Aguarde até que o dispositivo esteja pronto a funcionar - o botdo de ligar/desligar comecara a piscar em
azul.

N

@]

92 aeno.com/documents



7. Ligue o aquecedor premindo uma vez o bot&o de ligar/desligar (12) no painel de controlo (4) — este comecara
a piscar em verde.

8. Se necessario, ative o dispositivo no aplicativo mével AENO:
e ligue o seu smartphone a rede Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sessao na sua conta no aplicativo (ou descarregue

o aplicativo movel do Google Play ou da App Store e registe uma nova conta);
e togue noicone "+"no separador "Casa", na parte superior do ecrg, e selecione "Adicionar dispositivo";
e ligue a BT no seu smartphone e dé ao aplicativo todos os acessos solicitados;
e se necessario, introduza as credenciais da sua rede Wi-Fi e toque em "Préoximo";
e aguarde até que o aquecedor seja automaticamente detetado e toque em "Adicionar";
e aguarde que o processo de ligagdo esteja concluido e toque em "Pronto". O botdo de ligar/desligar
comega a acender-se continuamente em verde.

Nota. Se o dispositivo ndo tiver sido detetado automaticamente, prima e mantenha premido o botdo
ligar/desligar durante 5 segundos até ouvir dois sinais sonoros (o bot&o ligar/desligar comegara a piscar a
roxo), selecione a categoria "Aquecedor" no ecra do smartphone e siga as instrug¢des de ligagao no aplicativo.
Nota. Se necessario, ative o seu dispositivo com o Google Assistant, Amazon Alexa ou Siri (para mais
informacdes, consulte o manual completo do utilizador disponivel na pagina web aeno.com/documents).

9. Controle o dispositivo manualmente ou através do aplicativo mével.

CONTROLO DO DISPOSITIVO

Controlo manual

1. Ligue o aquecedor premindo uma vez o botdo de ligar/desligar.

2. Selecione e ligue a fungao desejada premindo uma vez o botdo correspondente no painel de controlo e,em
seguida, ajuste a fungao rodando o regulador (5):

Botao Funcgdo Regulagdo da fungao

ﬁ Aquecimento constante Poténcia de aquecimento (2 poténcias —1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura de aguecimento ambiente (0-40 °C / 32-104 °F,

A i t do "SMART"
SMART |Aguecimento em modo S passo de regulagdo —1°C/1°F) *

8 Temporizador Tempo até o aquecedor se desligar em horas e minutos

Intensidade de geragao de vapor de dgua (3 niveis — baixa,

O Geracgdo de vapor de agua média, alta)

Q Iluminagao Modo de iluminacgdo a cores (12 modos)

* A unidade de temperatura °C/°F pode ser alterada através do aplicativo AENO.

O aquecedor suporta dois tipos de aquecimento:

e O aquecimento constante garante um fornecimento constante de calor.

e O aquecimento no modo "SMART" foi concebido para manter a temperatura ambiente definida. Se a
temperatura ambiente for igual ou superior a temperatura definida, o aquecedor entra no modo de
espera até que a temperatura desga abaixo da temperatura definida. No modo "SMART", a temperatura
predefinida € de 24 °C /85 °F.

Para obter um efeito de fogo vivo, ligue a geracdo de vapor de dgua e a iluminagdo ao mesmo tempo.

Nota. A qualidade do efeito de fogo vivo depende das condigbes ambientais, como a temperatura e a

humidade ambiente, as correntes de ar, o ar condicionado, etc.

Nota. Para desativar a fungao, prima e mantenha premido o botdo correspondente. Uma escala de

progresso aparecera no visor. Mantenha o botdo premido até a escala ficar cheia.

3. Quando a utiliza¢ao estiver concluida, desligue o aquecedor premindo uma vez o bot&o de ligar/desligar no
painel de controlo.

Nota. O painel de controlo entra no modo de espera apds 20 segundos de inatividade. Para controlar o

dispositivo, ative-o premindo qualquer botdo no painel de controlo.

Controlo através do aplicativo

1. Certifique-se de que o aquecedor esta ativado no aplicativo moével AENO (para mais informagdes, ver.
"Instalagdo e configuracgéo"). Ligue o aquecedor premindo uma vez o bot&o ligar/desligar no aplicativo.

2. Controle o aquecedor através do aplicativo. Definigées e fung¢des adicionais também estao disponiveis
através do aplicativo:
e definir o horario de funcionamento do dispositivo;
e verificar as estatisticas de consumo de eletricidade;
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e configurar notificagdes;
o selecionar a unidade de temperatura (°C/°F);
e ligar assistentes de voz e configurar cenarios.
3. Quando a utilizag¢ao estiver concluida, desligue o aquecedor premindo uma vez o bot&o de ligar/desligar no
aplicativo.
Nota. Para mais informagdes sobre o controlo do aquecedor através do aplicativo movel, consulte o manual
completo do utilizador disponivel na pagina web aeno.com/documents.

FUNGAO DE PROTEGAO DAS CRIANGAS &

A fungdo de protegdo das criangas bloqueia todos os botdes do painel de controlo do dispositivo e do

regulador. Pode ativar/desativar a fungdo das seguintes formas:

e manualmente, premindo e mantendo simultaneamente os botdes de aquecimento constante e de
iluminagao durante 3 segundos;

e através do aplicativo mével AENO (separador "Defini¢gdes").

QUEDA DO DISPOSITIVO

O dispositivo esta equipado com um sensor de inclinagao para desativar o dispositivo em caso de queda. Em

caso de inclinagdo perigosa ou queda do dispositivo, o visor apresenta um sinal de perigo acompanhado de

um sinal acustico. Uma notificagao de queda sera igualmente enviada para o smartphone do utilizador se o

dispositivo for ativado no aplicativo mével AENO.

Se o aquecedor cair, faga o seguinte:

1. Volte a colocar o aquecedor na sua posi¢do original. Certifique-se de que o aquecedor e o cabo de
alimentagdo ndo estao danificados.

2. Prima e mantenha premido o botéo ligar/desligar até ouvir um sinal sonoro (pelo menos 3 segundos) para
repor o erro.

Nota. Se o aquecedor nao for imediatamente colocado na sua posigdo original apés uma queda, o sinal de

queda desliga-se apdés um curto periodo de tempo. Volte a colocar o aguecedor na posi¢do correta para

reiniciar automaticamente.

ATENGAO! Se houver uma fuga de agua do tangue, desligue o aquecedor e espere que este seque
completamente. Se houver danos visiveis no aquecedor ou no cabo de alimentagdo apds uma queda, contacte
um centro de assisténcia para diagnadstico.

DRENAGEM DO TANQUE

O reservatorio de agua deve ser esvaziado apos usar a fungao de umidificagdo e antes de guardar o dispositivo.

Para isso, escoe a agua residual abrindo os tampdes (14) na parte inferior do corpo do dispositivo e deixe-o

secar completamente. Recomenda-se armazenar o dispositivo na sua embalagem original sem fechar os

tampdes.

RESOLUCAO DE POSSIVEIS FALTAS

¢ O aquecedor nio se liga. Causas possiveis: a tomada elétrica esta defeituosa; o cabo de alimentagdo esta
danificado. Solugdo: verifigue se a tomada esta a funcionar corretamente ligando-lhe outro dispositivo; se
necessario, ligue o dispositivo a uma tomada que funcione; contacte um centro de assisténcia autorizado.

e O aquecedor ndo aquece quando o modo "SMART" esta ligado. Causa possivel: a temperatura desejada
nao foi definida corretamente. Solugao: defina a temperatura desejada acima da temperatura ambiente
atual.

¢ O aquecedor nido responde aos comandos do aplicativo mével. Causa possivel: ocorreu uma falha na
ligagdo de rede. Solugdo: volte a ligar o dispositivo a rede Wi-Fi ou aguarde que a ligagao seja restabelecida.

¢ O aquecedor emite um sinal sonoro e o botio de ligar/desligar pisca em vermelho. Causa possivel: o
dispositivo esta inclinado perigosamente ou caiu. Solugao: siga as etapas da sec¢ao "Queda do dispositivo".

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos resolver o problema, contacte o seu fornecedor ou um centro

de assisténcia autorizado. Ndo desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteragdes e aditamentos ao presente documento sem aviso prévio aos
utilizadores.

Periodo de garantia e vida Util - 2 anos a partir da data de venda do dispositivo na rede de retalho.

Informagdes sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in Polonia. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sdo
propriedade dos respetivos proprietarios. A data de produgdo esta indicada na embalagem.

Informacgdes atualizadas e uma descri¢do detalhada do dispositivo, bem como instrucdes de ligacdo, certificados, informacdes sobre
empresas que aceitam reclamagdes de qualidade e garantias estao disponiveis em aeno.com/documents.

Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de seguranca aplicaveis.

DIRETIVA ROHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de substancias
perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.

DECLARA{:AO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU.
O texto integral da Declaragdo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte endereco web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m Incalzitor ecologic inteligent Premium cu efect de FOC VIU AENO™ este conceput pentru incalzirea si
umidificarea aerului in spatiile de locuit si de birou.
ATENTIE! Tnainte de a exploata dispozitivul, cititi cu atentie acest document si pastrati-l pentru consultare

ulterioara.
MODELE
Tip stecar Culoare
' Alb Negru
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modelele cu terminatia ,-A" sunt destinate vanzarii pe piata ,Amazon” si nu au nicio diferenta tehnica fata de modelele fara
aceasta terminatie.

SPECIFICATII

Alimentare (intrare): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (£ 2,0 W in modul de asteptare). Suport
Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Incélzire prin convectie: 2 niveluri de putere. Suprafata de incalzire:
pana la 35 m? *. Mentinerea temperaturii camerei: 0-40 °C / 32-104 °F. Umidificarea aerului cu ultrasunete:
3 niveluri de intensitate. Timp de generare continua de vaporide apa cu un rezervor plin: pana la 72 h.12 moduri
colorate de luminii de fundal. Capacitatea rezervorului de apa: 2 |. Afisa: IPS, 2,8", 320%240 px. Nivel de zgomot
(la o distanta de 1 m): <= 35 dB. Control: manual, de la distanta (prin AENO), asistenti vocali. Material: otel,
aluminiu, plastic. Senzor de inclinare. Protectie impotriva socurilor electrice si supraincalzirii. Dimensiuni:
1010x170%x240 mm. Greutate neta: 10,9 kg. Lungimea cablului de alimentare: 1,9 m. Conditii de exploatare:
temperatura +5..+40 °C, umiditate relativa < 70 %. Conditii de depozitare: temperatura +5..+40 °C,
umiditate relativa < 80 % (fara condensare).

PACHET DE APROVIZIONARE (vezi fig. A)

Incalzitor ecologic inteligent Premium cu efect de FOC VIU, picioare (2 buc.), suruburi de fixare picioare de
podea (4 buc.), brosura de asamblare si pornire, certificat de garantie, scurt ghid de utilizare.

ELEMENTE DISPOZITIVE (vezi fig. A)

1 - capacul rezervorului de apa, 2 - rezervorul de ap3d, 3 — carcasa dispozitivului, 4 — panoul de control,
5 - regulatorul, 6 - butonul de incalzire constanta, 7 — butonul modului de incalzire ,SMART", 8 — butonul
temporizatorului, 9 - afisajul, 10 — butonul al luminii de fundal, 11 — buton vapori de ap3, 12 - buton de
pornire/oprire, 13 - cablu de alimentare, 14 - dopuri ale gaurilor pentru scurgerea apei din rezervor, 15 — senzor
de temperatura si umiditate, 16 — comutator de alimentare 1/0, 17 - suruburi de fixare picioare de podea,
18 — picioare de podea.

RESTRICTII S| AVERTISMENTE

Cititi cu atentie continutul acestei sectiuni inainte de a utiliza dispozitivul.

ATENTIE! Suprafata fierbinte! Risc de arsuri la contactul cu suprafetele incalzite! Nu atingeti suprafata
incalzitorului pana cand acesta nu se raceste complet!

ATENTIE! Nu inclinati sau intoarceti incalzitorul daca rezervorul acestuia este plin cu apa! Nu depasiti marcajul
,MAX" atunci cand umpleti rezervorul. Utilizati numai apa purificata/distilatd. Nu utilizati functia de vapori de
apa atunci cand rezervorul este gol.

Dispozitivul, precum si aplicatia AENO nu sunt destinate utilizarii de catre copii sub 16 ani sau de catre
persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale limitate, in lipsa experientei sau cunostintelor necesare
si daca nu sunt sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul in
spatii mici unde se afla persoane care nu pot parasi singure locul si daca acestea nu sunt sub supravegherea
constanta a unei persoane responsabile pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii
domestice in interior. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Asezati incalzitorul la cel putin 1 metru distanta de
orice tesdturi, mobilier, decoratiuni si alte materiale inflamabile. Nu instalati dispozitivul direct sub sau
deasupra unei prize electrice. Nu instalati dispozitivul in zone accesibile copiilor si animalelor de companie.
Utilizati incalzitorul la cel putin 1,5 metri distanta de oameni si animale. Nu utilizati dispozitivul in apropierea
cazii, dusului sau oricarei alte surse de apa. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile. Nu
scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu utilizati un dispozitiv sau accesorii deteriorate. Asigurati-va ca tensiunea
si frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund retelei electrice. Utilizati dispozitivul numai cu
mainile uscate. Nu ldsati dispozitivul conectat |a reteaua electrica nesupravegheat. Deconectati dispozitivul de
la reteaua electrica utilizare si inainte de curatare.

1 Dacd aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va rugdm sa contactati echipa de
1 asistentd prin e-mail la support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and-warranty. 1
| Specialistii va pot ajuta sa va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si efort vizitand un magazin.
* Suprafata eficienta de incalzire depinde de suprafata incaperii, indltimea tavanului, numarul ferestrelor, calitatea geamurilor, a
izolatiei peretilor si tavanului, prezenta colturilor si zona climatica.
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Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica tinand stecarul, ci nu cablul de alimentare. Nu scufundati
dispozitivul, fisa cablului de alimentare sau cablul in sine in apa sau alte lichide. Nu acoperiti incalzitorul si nu
uscati haine pe acesta. Nu deplasati dispozitivul in timp ce aceasta este pornita sau fierbinte. Asigurati-va ca
cablul de alimentare nu este rdsucit, indoit, ciupit sau in contact cu obiecte fierbinti, ascutite sau surse de
caldura. Nu utilizati detergenti agresivi din punct de vedere chimic, paste abrazive, produse care contin acizi
si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul. Inainte de depozitare, scurgeti apa din dispozitiv si
|asati-l sa se usuce complet. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru orice daune cauzate de
nerespectarea recomandarilor din prezentul document. Daca dispozitivul a fost deteriorata prin rasturnare sau
cadere, aceasta va anula garantia producatorului. Nu dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat la un centru de service autorizat. Pentru inlocuirea cablului de
alimentare deteriorat, pentru a evita situatiile periculoase, adresati-va producatorului, unui centru de service
autorizat sau unui specialist calificat. O descriere detaliata a dispozitivului, a modurilor si functiilor sale poate
fi gasita in manualul complet de exploatarea disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

ELEMENTE ALE PANOULUI DE CONTROL

Butoane
Incalzire Modul 8 . A Lumina Vapori | Pornirea/
Temporizator -0/

ﬁ constanta SMART ‘ LSMART" P Q de fundal O ‘ de apa U oprirea

Afisare
. Temperatura in Umiditatea —~ - - Functia de protectie a
24 < P « 51% A . - _ Starea conexiunii la Wi-Fi @] ! p i
camera interioara - copilor
Timpul pana la oprirea incalzitorului prin Timpul ramas de generare continua de
00:00 . N . 00:00 ] [ .
temporizator (in ore si minute) vapori de apa (in ore si minute)

FUNCTII ALE BUTONULUI DE PORNIRE/OPRIRE

Actiune Functia
O singura apasare Pornirea/oprirea incalzitorului
Apasati si mentineti apasat pana la un semnal sonor (cel putin 3 secunde) Resetarea erorii dupa ce incalzitorul a cazut

Comutarea incalzitorului in modul de

Apadsati si mentineti apasat pana la doua semnale sonore (cel putin 5secunde) | .. A
P T ’ Wap P ( put ) imperechere Wi-Fi

Apasati si mentineti apasat pana la trei semnale sonore (cel putin 10 secunde) | Resetarea incalzitorului la setarile din fabrica

INDICATIE LUMINOASA

Dispozitivul este pornit si activat in
aplicatia AENO

Dispozitivul este conectat la sursa de
Aprinde in albastru | alimentare, activatin aplicatia AENO, dar nu

C) este pornit 8 ﬁ

Aprinde in verde

QO Aprinde | Functia dispozitivului
in verde selectat este activata

Clipeste in verde *, | Dispozitivul este in modul de imperechere Nue Functia dispozitivului
albastru sau violet | Wi-Fi SMART aprins selectat este
Clipeste in rosu Eroare dupa blocarea dispozitivului P dezactivata

Temperatura dorita pentru incalzirea
sMART | Aprinde in galben | camerei a fost atinsa, incalzirea este oprita O
temporar

Clipeste Tn rezervor este prea
in galben | putina sau deloc apa

* Atunci cand controlati manual incalzitorul fard a va conecta la aplicatia AENO, culoarea verde intermitenta indica faptul ca

dispozitivul este pornita si pregatit pentru functionare.

INSTALARE S| CONFIGURARE

1. Despachetati dispozitivul, asezati-o pe o suprafata pland orizontala si insurubati picioarele (18) la
suruburi (17), asa cum se arata in figura. B. Asigurati-va ca dopurile ale gaurilor pentru scurgerea apei (14)
sunt bine inchise.

2. Asezati incalzitorul pe picioare, pe o suprafata plana si stabild, in locul dorit.

3. Deschideti capacul rezervorului (1) si umpleti-l cu apa purificatd/distilata pana la marcajul ,MAX" (< 2 |,
vezi fig. D). Nu depasiti marca!

4. Conectati dispozitivul la o priza folosind cablul de alimentare (13).
ATENTIE! Este interzisa utilizarea unui cablu prelungitor sau a unui dispozitiv de protectie la supratensiune
pentru conectarea la retea din cauza consumului mare de energie al dispozitivului in modul de incalzire!

5. Aduceti comutatorul de alimentare I/0 (16) in pozitia ,I" (,Pornit”) (vezi fig. C).

6. Asteptati pana cand dispozitivul este gata de functionare — butonul de pornire/oprire va incepe sa clipeasca
in albastru.
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7. Porniti inc3lzitorul apasand o data butonul de pornire/oprire (12) de pe panoul de control (4) — acesta va
incepe sa clipeasca in verde.

8. Daca este necesar, activati dispozitivul in aplicatia mobild AENO:
e conectati smartphone-ul la Wi-Fi (2,4 GHz) si conectati-va la contul dvs. in aplicatie (sau descarcati

aplicatia mobila din Google Play sau App Store si inregistrati un cont nou);
o faceti clic pe pictograma ,+" din fila ,Acasa” din partea de sus a ecranului si selectati ,Adaugati dispozitiv”;
e activati BT pe smartphone si oferiti aplicatiei toate accesele pe care le-ati solicitat;
¢ daca este necesar, introduceti acreditdrile retelei Wi-Fi si faceti clic pe ,Urmatorul”;
e asteptati pana cand incalzitorul este detectat automat si apasati ,Adauga”;
o asteptati finalizarea procesului de conectare si faceti clic pe ,Terminat”. Butonul pornire/oprire va incepe
sa lumineze verde continuu.

Nota. Dac3 dispozitivul nu a fost detectat automat, tineti ap&dsat butonul pornire/oprire timp de 5 secunde
pana la doua semnale sonore (butonul de pornire/oprire va incepe sa clipeasca in violet), selectati categoria
JIncalzitor” pe ecranul smartphone-ului si urmati instructiunile de conectare din aplicatie.
Nota. Activati dispozitivul dvs. cu Google Assistant, Amazon Alexa, Siri, daca este necesar (pentru detalii,
consultati ghidul complet al utilizatorului disponibil pe pagina web aeno.com/documents).

9. Controlati dispozitivul manual sau prin intermediul aplicatiei mobile.

CONTROLUL DISPOZITIVULUI

Functionare manuala

1. Porniti inc3lzitorul ap&sand o data butonul de pornire/oprire.

2. Selectati si activati functia dorita apasand o data butonul corespunzator de pe panoul de comanda, apoi
reglati functia prin rotirea regulatorului (5):

Buton Functia Setarea functiei

ﬁ Incalzire constanta Putere de incalzire (2 puteri —1000,0 W, 2000,0 W)

N Temperatura de incalzire a camerei (0-40 °C / 32-104 °F, pas de setare —
SMART |Incalzire in modul ,SMART" P ( / P

1°C/1°F) *
8 Temporizator Timpul pana la oprirea incalzitorului in ore si minute
O Generarea de vapori de apa Intensitatea generarii de vapori de apa (3 niveluri — scazut, mediu, ridicat)
Q Lumina de fundal Modul de culoare al luminii de fundal (12 moduri)

* Unitatea de temperatura °C/°F poate fi modificata prin intermediul aplicatiei AENO.
Tnc3lzitorul suportd doud tipuri de incalzire:
« Incalzirea constanta asigurd o sursi constanta de céldura.
¢ incalzirea in modul ,SMART” este conceputd pentru a mentine temperatura camerei setata. Daca
temperatura camerei este egala sau mai mare decat temperatura setata, incalzitorul intra in modul de
asteptare pand cand temperatura scade sub temperatura setatd. Tn modul ,SMART", temperatura
implicitd este setata la 24 °C / 85 °F.
Pentru a obtine un efect de foc viu, porniti in acelasi timp generarea de vapori de apa si lumina de fundal.
Nota. Calitatea efectului de foc viu depinde de conditiile de mediu, cum ar fi temperatura si umiditatea
camerei, curentii de aer, aerul conditionat etc.
Nota. Pentru a dezactiva functia, apdsati si mentineti apasat butonul corespunzator. O bara de progres va fi
afisata pe ecran. Apasati butonul pana cand scala este plina.
3. Cand operatiunea este finalizata, opriti incalzitorul apdsand o data butonul de pornire/oprire de pe panoul
de comanda.
Nota. Panoul de control intrd in modul standby dupa 20 de secunde de inactivitate. Pentru a utiliza dispozitivul,
activati-l prin apdsarea oricarui buton de pe panoul de control.

Control prin intermediul aplicatiei

1. Asigurati-va ca incalzitorul este activat in aplicatia mobila AENO (pentru mai multe informatii, consultati
LInstalare si configurare”). Porniti incalzitorul apasand o data butonul de pornire/oprire din aplicatie.

2. Controlati Tncalzitorul prin intermediul aplicatiei. Setari si functii suplimentare sunt disponibile si prin
intermediul aplicatiei:
e setarea programului de functionare a dispozitivului;
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e verificarea statisticilor privind consumul de energie electrica;

e personalizarea notificarilor;

o selectati unitatea de temperatura (°C/°F);

e conectarea asistentilor vocali si personalizarea scenariilor.
3. Cand operatiunea este finalizatd, opriti incalzitorul apdsand o data butonul de pornire/oprire din aplicatie.
Nota. Pentru mai multe informatii privind controlul incalzitorului prin intermediul aplicatiei mobile, consultati
manualul de utilizare complet disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

FUNCTIA DE PROTECTIE A COPILOR &

Functia de protectie a copilor blocheaza toate butoanele de pe panoul de comanda a dispozitivului si

regulatorul. Puteti activa/dezactiva functia in urmatoarele moduri:

e manual prin apasarea si mentinerea simultand a butoanelor de incalzire constanta si luminii de fundal timp
de 3 secunde;

e prin intermediul aplicatiei mobile AENO (fila ,Setari”).

CADEREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este echipat cu un senzor de inclinare pentru a detensiona dispozitivul in caz de cadere. Daca

dispozitivul se inclind sau cade periculos, afisajul va afisa un semn de pericol insotit de un semnal acustic.

O notificare de cadere va fi, de asemenea, trimisa pe smartphone-ul utilizatorului daca dispozitivul este activat

in aplicatia mobila AENO.

Daca incalzitorul cade, procedati in felul urmator:

1. Intoarceti incalzitorul in pozitia sa initiald. Asigurati-va ca incalzitorul si cablul de alimentare nu sunt
deteriorate.

2. Apésati si mentineti apasat butonul de pornire/oprire pana cand se aude un bip (cel putin 3secunde) pentru
a reseta eroarea.

Nota. Daca incalzitorul nu este resetat imediat dupa o cadere, indicatorul de cadere se va opri dupa scurt timp.

Intoarceti incalzitorul in pozitia corectd pentru resetarea automata.

ATENTIE! Daca s-a scurs apa din rezervor, scoateti incalzitorul din priza si asteptati sa se usuce complet. Dacg,
in urma unei cazaturi, incalzitorul sau cablul de alimentare prezinta deteriorari vizibile, contactati un centru de
service pentru diagnosticare.

DRENAJ REZERVOR

Rezervorul de apa trebuie golit dupa utilizarea functiei de umidificare si inainte de depozitarea dispozitivului.

Pentru a face acest lucru, scurgeti apa reziduala prin deschiderea dopurilor (14) din partea inferioara a carcasei

dispozitivului si |asati-o sa se usuce complet. Se recomanda depozitarea dispozitivului in ambalajul sdu original,

fara a inchide dopuirile.

DEPANARE

o incalzitorul nu porneste. Cauze posibile: priza de alimentare este defectd; cablul de alimentare este
deteriorat. Solutie: verificati priza conectand un alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati
dispozitivul la o priza care poate fi reparatd; contactati un centru de service autorizat.

o incilzitorul nu se incélzeste atunci cand modul ,SMART” este activat. Cauza posibili: temperatura dorit
nu a fost setatd corect. Solutie: setati temperatura dorita peste temperatura actuala a camerei.

o incilzitorul nu riaspunde la comenzile din aplicatia mobild. Cauza posibild: a avut loc o defectiune a
conexiunii la retea. Solutie: reconectati dispozitivul la reteaua Wi-Fi sau asteptati ca conexiunea sd fie
restabilita.

o incilzitorul emite un semnal sonor, butonul de pornire/oprire clipeste in rosu. Cauza posibila:
dispozitivul s-a inclinat sau a cazut periculos. Solutie: urmati pasii din sectiunea ,Caderea dispozitivului”.
ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati furnizorul sau

un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest document fara a anunta in prealabil
utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viatd a serviciului — 2 ani de la data vanzarii dispozitivului in reteaua de vanzare cu amanuntul.

Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in Polonia. Toate
marcile comerciale si marcile comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Data de productie este
indicata pe ambalaj.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile
care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile la aeno.com/documents. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de
siguranta aplicabile.

Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei privind substantele periculoase,
inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declara prin prezenta c& dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul
integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi consultat la urmé&toarea adresd web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf
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F% Priestorovy ohrievaé Premium Eco Smart s efektom ZIVEHO OHNA AENO™ je uréeny na ohrev a
zvlh€ovanie vzduchu v obytnych a kancelarskych priestoroch.

POZOR! Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument a uschovajte si ho pre buduice
pouzitie.

MODELY
Farba
T astrck =
yp zastrcky Biela Cierna
E/F AFHO0O001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Modely s koncovkou ,-A" si uréené na predaj na online trhovisku Amazon a nemaju ziadne technické rozdiely oproti modelom
bez tejto koncovky.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napajanie (vstup): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (s 2,0 W v pohotovostnom rezime). Podpora
Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvekény ohrev: 2 Urovne wykonu. Vykurovacia plocha: do 35 m? *
Udrziavanie izbovej teploty: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvukové zvih&ovanie vzduchu: 3 Grovne intenzity. Cas
nepretrzitej produkcie vodnej pary s plnou nadrzou: az 72 h.12 farebnych rezimov podsvietenia. Objem nadrze
na vodu: 2 |. Displej: IPS, 2,8", 320x240 px. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): < 35 dB. Ovladanie: manualne,
dialkové (cez aplikdciu AENO), hlasovi asistenti. Material: ocel, hlinik, plast. Snimac¢ naklonu. Ochrana pred
Grazom elektrickym pridom a prehriatim. Velkost: 1010x170x240 mm. Cistd hmotnost: 109 kg. Dizka
napdjacieho kabla: 19 m. Prevadzkové podmienky: teplota +5..+40 °C, relativna vlihkost < 70 %. Skladovacie
podmienky: teplota +5..+40 °C, relativna vihkost < 80 % (bez kondenzacie).

OBSAH BALENIA (pozri obr. A)

Priestorovy ohrieva¢ Premium Eco Smart s efektom ZIVEHO OHNA, noZigky (2 ks), skrutky na upevnenie
noziciek (4 ks), navod na montaz a zapnutie, zarucny list, stru¢ny navod na pouzitie.

PRVKY ZARIADENIA (pozri obr. A)

1 - kryt nadrze na vodu, 2 — nadrz na vodu, 3 — telo zariadenia, 4 — ovladaci panel, 5 - regulator, 6 — tlacidlo
nepretrzitého ohrevu, 7 - tla¢idlo rezimu ohrevu ,SMART", 8 - tlac¢idlo Casovaca, 9 - displej, 10 — tlacidlo
podsvietenia, 11 - tlagidlo vodnej pary, 12 - tla¢idlo zapnutia/vypnutia, 13 — napajaci kabel, 14 - zatky otvorov na
vypustanie vody z nadrze, 15 - snimac teploty a vihkosti, 16 — spinac napajania 1/0, 17 - skrutky na upevnenie
noziciek, 18 — nozicky.

OBMEDZENIA A UPOZORNENIA

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte obsah tejto casti.

POZOR! Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia pri kontakte s hordcimi povrchmil Nedotykajte sa povrchu
ohrievaca, kym uUplne nevychladne!

POZOR! Nenaklanajte ani neotacajte ohrievac, ak je jeho nadrz naplnena vodou! Pri plneni nadrze
neprekracujte znacku ,MAX". Pouzivajte len Eistenu/destilovanu vodu. Nepouzivajte funkciu vodnej pary, ked'
je nadrz prazdna.

Zariadenie, ako aj aplikdcia AENO nie su uréené na pouZitie detmi do 16 rokov alebo osobami s obmedzenymi
fyzickymi, psychickymi alebo mentalnymi schopnostami, ak nemaju dostato¢né sklsenosti alebo vedomosti
a ak nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. NepouZivajte zariadenie v malych
miestnostiach, kde sa nachadzaju osoby, ktoré nie su schopni ich sami opustit, pokial nie su pod stalym
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je uréené len na domace pouzitie v interiéri.
NepouZivajte zariadenie vo vonkajSom prostredi. Ohrieva¢ umiestnite minimalne 1 meter od akychkolvek latok,
nabytku, dekordcii a inych horlavych materiadlov. Zariadenie neinstalujte priamo pod elektrickl zasuvku alebo
na fu. Zariadenie neinstalujte na miestach pristupnych detom a domacim zvieratdm. Ohrieva¢ pouzivajte vo
vzdialenosti minimalne 1,5 metra od ludi a zvierat. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vane, sprchy alebo
akéhokolvek iného zdroja vody. Nedovolte, aby sa deti hrali so zariadenim a prislusenstvom. Nedovolte, aby
zariadenie spadlo ani ho nehadzte. Nepouzivajte poskodené zariadenie alebo prislusenstvo. Uistite sa, ze
menovité napatie a frekvencia uvedené v technickych Specifikdcidach zodpovedaju parametrom elektrickej
siete. So zariadenim pracujte len suchymi rukami. Nenechavajte zariadenie pripojené k elektrickej sieti bez
dozoru. Po pouziti a pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej siete. Zariadenie odpojte od elektrickej
siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla.

,rAk mate akékolvek otazky alebo problémy s pouzivanim zariadenia AENO™, obratte sa na tim podpory 1,
: prostrednictvom e-mailu support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na webovej stranke :
| aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomézu vyriedit problémy, aby ste nemuseli stracat asa
| ndmahu navstevou obchodu. '

* J&inna vykurovacia plocha zavisi od plochy miestnosti, vy3ky stropov, po&tu okien, kvality ich zasklenia, kvality izolacie stien a
stropu, pritomnosti rohovych miestnosti a klimatickej zony.
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Zariadenie, zastrcku napajacieho kabla ani samotny kabel neponarajte do vody ani inych tekutin. Ohrievac
nezakryvajte a nesuste na nom oblecenie. Nepremiestnujte zariadenie, ked'je zapnuté alebo horuce. Uistite sa,
ze napajaci kabel nie je skruteny, prehnuty, stlaceny alebo v kontakte s horucimi, ostrymi predmetmi alebo
zdrojmi tepla. Na Cistenie zariadenia nepouzivajte chemicky agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty,
prostriedky obsahujlce kyseliny a rozpustadla ani drotenky. Pred uskladnenim vypustite vodu zo zariadenia a
nechajte ho Uplne vyschnut. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nedodrzanim odporucani
uvedenych v tomto dokumente. Ak sa zariadenie poskodi prevratenim alebo padom, zaruka vyrobcu strati
platnost. Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykondvat kvalifikovany odbornik
autorizovaného servisného strediska. Na vymenu poskodeného kabla sa kvéli zabraneniu nebezpecnych
situdcii obratte na vyrobcu, do autorizovaného servisného centra alebo na Specialistu s prislusnou kvalifikaciou.
Podrobny popis zariadenia, jeho rezimov a funkcii najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii
na webovej stranke aeno.com/documents.

PRVKY OVLADACIEHO PANELA

Tladidla

Nepretrzity Rezim 8 x . . . . Vodna | Zapnutie/
‘ ﬁ ohrev ‘ ‘ SMART ‘ L+SMART* ‘ ‘ Casovac Q Podsvietenie O para U vypnutie
Displej
24{ Teplota 5-| % VIhkost s Stav pripojenia @] Funkcia ochrany

Vv miestnosti Vv miestnosti - k sieti Wi-Fi deti
8: 00:00 Cas do vypnutia ohrievag&a €asovatom @ 00:00 Zostavajuci ¢as nepretrzitej produkcie
: (v hodinach a minutach) : vodnej pary (v hodindch a mindtach)

FUNKCIE TLACIDLA ZAPNUTIA/VYPNUTIA

Akcia Funkcia

Stlacte raz Zapnutie/vypnutie ohrievaca

Stlacte a podrzte, kym sa neozve jedno pipnutie (minimalne 3 sekundy) | Odstranenie chyby po pade ohrievaca

Stlacte a podrzte, kym sa neozvu dve pipnutia (minimalne 5 sekdnd) Prepnutie ohrievaca do rezimu parovania cez Wi-Fi
Stlacte a podrzte, kym sa neozvu tri pipnutia (minimalne 10 sekund) Obnovenie vyrobnych nastaveni ohrievaca

LED INDIKACIA

Svieti na zeleno Zariadenie je zapnuté a aktivované v
aplikacii AENO L Vybrana funkcia
- — — — Svieti na X L
Zariadenie je pripojené k elektrickej sieti, QO seleno zariadenia je
Svieti na modro aktivované v aplikacii AENO, ale nie je aktivovana
| zapnuté
55§
U Blika na zeleno *, 8 —_—
na modro alebo na | Zariadenie je v reZime parovania cez Wi-Fi e Vybrana funkcia
fialovo SMART Nesvieti . . .
zariadenia je vypnutd
Blika na ¢erveno Chyba po pade zariadenia
PoZadovana teplota ohrevu miestnosti Blika na V nadrzi je prilis malo
SMART | Svieti na Zlto bola dosiahnuta, ohrev bol docasne O sito vody alebo Ziadna
zastaveny voda

* Pri manudlnom ovladani ohrievaca bez pripojenia k aplikacii AENO, zelené blikanie znamena, Ze zariadenie je zapnuté a
pripravené na pouzitie.
INSTALACIA A NASTAVENIE
1. Rozbalte zariadenie, umiestnite ho na rovny vodorovny povrch a priskrutkujte noZzicky (18) skrutkami (17),
ako je znazornené na obr. B. Uistite sa, Ze zatky otvorov na vypustanie vody (14) sU pevne zatvorené.
2. Umiestnite ohrieva¢ na nozi¢ky na rovny, stabilny povrch na pozadované miesto.
3. Otvorte veko nadrze (1) a naplite ju ¢istenou/destilovanou vodou az po znacku ,MAX" (< 2 |, pozri obr. D).
Neprekraéujte znacku!
4. Pripojte zariadenie do elektrickej zasuvky pomocou napajacieho kabla (13).
POZOR! Pouzivanie predlzovacieho kabla alebo sietového filtra na pripojenie k elektrickej sieti je zakdzané
z doévodu vysokej spotreby energie zariadenia v rezime ohrevu!
. Prepnite spina& napajania 1/0 (16) do polohy ,I* (,Zapnuté“) (pozri obr. C).
. Pockajte, kym bude zariadenie pripravené na prevadzku - tla¢idlo zapnutia/vypnutia zaéne blikat na modro.
7. Zapnite ohrieva¢ jednym stlacenim tlac¢idla zapnutia/vypnutia (12) na ovladacom paneli (4) — zane blikat na
zeleno.
8.V pripade potreby aktivujte zariadenie v mobilnej aplikacii AENO:
e pripojte smartfén k sieti Wi-Fi (2,4 GHz) a prihlaste sa do svojho Uctu v aplikacii (alebo si stiahnite mobilnu
aplikaciu z Google Play alebo App Store a zaregistrujte si novy Ucet);

o u
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e kliknite na ikonu ,+“ na karte ,Domov" v hornej Casti obrazovky a vyberte ,Pridat zariadenie

e zapnite BT na smartféne a udelte aplikacii vsetky pozadované pristupy;

e v pripade potreby zadajte prihlasovacie Udaje Vasej siete Wi-Fi a kliknite na tlagidlo ,Dalej*;

e pockajte, kym sa ohrievac¢ automaticky rozpozna, a kliknite na tlacidlo ,Pridat";

o pockajte na dokoncenie procesu pripojenia a kliknite na tla¢idlo ,Hotovo". Tlacidlo zapnutia/vypnutia
zaCne nepretrzite svietit na zeleno.

Poznamka. Ak sa zariadenie nerozpozna automaticky, stlacte a podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia 5 sekdnd,

kymn sa neozvu dve pipnutia (tla¢idlo zapnutia/vypnutia zaéne blikat na fialovo), vyberte kategériu ,Ohrievac*

na obrazovke smartféonu a postupujte podla pokynov na pripojenie v aplikacii.

Poznamka. V pripade potreby aktivujte zariadenie v Google Assistant, Amazon Alexa alebo Siri (podrobnosti

najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents).

9. Zariadenie mozete ovladat manualne alebo prostrednictvom mobilnej aplikacie.

OVLADANIE ZARIADENIA

Manuadlne ovladanie

1. Zapnite ohrievac jednym stlatenim tlacidla zapnutia/vypnutia.

2. Jednym stlacenim prislusného tlacidla na ovladacom paneli vyberte a zapnite pozadovanu funkciu a potom
ju nastavte otacanim regulatora (5):

Tlacidlo | Funkcia Nastavenie funkcie

699 Nepretrzity ohrev Vykurovaci vykon (2 vykony —1000,0 W, 2000,0 W)

.. Teplota ohrevu miestnosti (0-40 °C / 32-104 °F, krok nastavenia je
SMART | Ohrev v rezime ,SMART"

1°C/1°F) *
8 Casovag Cas do vypnutia ohrievaga v hodindch a mindtach
O Produkcia vodnej pary Intenzita produkcie vodnej pary (3 Grovne — nizka, stredna, vysoka)
Q Podsvietenie Farebny rezim podsvietenia (12 rezimov)

* Jednotku teploty °C/°F méZete zmenit prostrednictvom aplikacie AENO.

Ohrievac podporuje dva typy ohrevu:

o Nepretrzity ohrev zabezpecluje nepretrzity prisun tepla.

e Ohrev v rezime ,SMART* je urleny na udrziavanie nastavenej teploty v miestnosti. Ak je teplota v
miestnosti rovnaka alebo vyssia ako nastavena, ohrievac¢ prejde do pohotovostného rezimu, kym teplota
neklesne pod nastavenu Uroven. V rezime ,SMART" je predvolena teplota 24 °C / 85 °F.

Ak chcete dosiahnut efekt zivého ohia, zapnite sicasne produkciu vodnej pary a podsvietenie.

Poznamka. Kvalita efektu zivého ohnfa zavisi od podmienok prostredia, ako je teplota a vihkost v miestnosti,

pritomnost prievanu, klimatizacia atd.

Poznamka. Ak chcete funkciu vypnut, stlacte a podrzte prislusné tlacidlo. Na obrazovke sa zobrazi indikator

priebehu. Podrzte tlacidlo, kym sa indikator Uplne nenaplni.

3. Po skonceni prevadzky vypnite ohrieva¢ jednym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia na ovladacom paneli.

Poznamka. Po 20 sekundach necinnosti prejde ovlddaci panel do pohotovostného rezimu. Ak chcete

zariadenie ovladat, aktivujte ho stlacenim lubovolného tlacidla na ovladacom paneli.

Ovladanie cez aplikaciu

1. Uistite sa, ze je ohrieva¢ aktivovany v mobilnej aplikacii AENO (pre viac informacii pozri ,Instalacia a
nastavenie"). Zapnite ohrieva jednym stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia v aplikacii.

2. Ovladajte ohrievac prostrednictvom aplikacie. V aplikacii su k dispozicii aj dalSie nastavenia a funkcie:

e nastavenie prevadzkového planu zariadenia;

e kontrola statistik spotreby elektrickej energie;

e prispbdsobenie oznameni;

o vyber jednotky teploty (°C/°F);

e pripojenie hlasovych asistentov a prispdsobenie scenarov.

3. Po skonceni prevadzky vypnite ohrievaé jednym stlacenim tlac¢idla zapnutia/vypnutia v aplikacii.
Poznamka. Dalsie informéacie o ovladani ohrievaga prostrednictvom mobilnej aplikacie najdete v Uplnom
navode na pouzitie, ktory je k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.
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FUNKCIA OCHRANY DETi ©®

Funkcia ochrany deti uzamkne vsetky tlac¢idla na ovladacom paneli zariadenia a regulator. Funkciu mozete
zapnut/vypnut nasledujucimi spésobmi:

e manualne sucasnym stlacenim a podrzanim tlacidiel nepretrzitého ohrevu a podsvietenia 3 sekundy;

e prostrednictvom mobilnej aplikacie AENO (karta ,Nastavenia®).

PAD ZARIADENIA

Zariadenie je vybavené snimacom naklonu, ktory umoZznuje odpojit zariadenie od napdjania, ak spadne. Ak sa

zariadenie nebezpecne nakloni alebo spadne, na displeji sa zobrazi symbol nebezpecenstva sprevadzany

pipnutim. Ak je zariadenie aktivované v mobilnej aplikacii AENO, na smartfon pouZivatela sa odosle aj

oznamenie o pade.

Ak ohrievac spadne, postupujte takto:

1. Vrétte ohrievac¢ do pévodnej polohy. Uistite sa, ze ohrievac¢ a napdjaci kadbel nie s poskodené.

2. Stlacte a podrzte tlagidlo zapnutia/vypnutia, kym sa neozve jedno pipnutie (minimalne 3 sekundy), &im sa
chyba odstrani.

Poznamka. Ak ohrievac po pade nebol okamzite vrateny do pévodnej polohy, indikacia padu sa po urcitom

Case vypne. Vratte ohrieva¢ do spravnej polohy pre automatické resetovanie.

POZOR! Ak z nadrze vytiekla voda, odpojte ohrievac od elektrickej siete a pockajte, kym Uplne vyschne. Ak je

po pade viditelné poskodenie ohrievaca alebo napajacieho kabla, obratte sa na servisné stredisko, ktoré vykona

diagnostiku.

VYPUSTANIE VODY Z NADRZE

Po pouZiti funkcie zvih¢ovania a pred uskladnenim zariadenia je potrebné vyprazdnit nadrzku na vodu. Za

tymto ucelom vypustite zvySnu vodu otvorenim zatok (14) na spodnej strane tela zariadenia a nechajte ho

Uplne vyschnut. Zariadenie sa odporuca skladovat v pévodnom obale bez zatvorenia zatok.

RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

¢ Ohrievac sa nezapne. Mozné priCiny: zasuvka je chybna; napajaci kabel je poskodeny. Riedenie: skontrolujte
funk&nost zasuvky pripojenim iného zariadenia k nej, v pripade potreby pripojte zariadenie k funkénej
zasuvke; kontaktujte autorizované servisné stredisko.

e Ohrievaé¢ sa nezahrieva, ked' je zapnuty rezim ,SMARTY. Mozna priCina: pozadovana teplota bola
nastavena nespravne. RieSenie: nastavte pozadovanu teplotu nad aktualnu teplotu v miestnosti.

¢ Ohrievaé nereaguje na prikazy z mobilnej aplikacie. Mozna pri¢ina: doslo k zlyhaniu sietového pripojenia.
RieSenie: znovu pripojte zariadenie k sieti Wi-Fi alebo pockajte na obnovenie pripojenia.

¢ Ohrievaé pipne, tlaéidlo zapnutia/vypnutia blika na &erveno. Mozna pri¢ina: zariadenie sa nebezpeéne
naklonilo alebo spadlo. RieSenie: postupujte podla krokov ¢asti ,Pad zariadenia“.

POZOR! Ak Ziadny z navrhnutych spdsobov nepomodze problém vyriesit, obratte sa na dodavatela alebo

autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravit sami.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez predchadzajuceho
upozornenia pouzivatelov.

Zaruc¢na doba a Zivotnost — 2 roky od ddtumu predaja zariadenia v maloobchodnej sieti.

Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Vyrobené v Polsku. Véetky ochranné zndmky a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su majetkom prislusnych
vlastnikov. Datum vyroby je uvedeny na obale.

Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informéacie o spolo¢nostiach, ktoré prijimaju
reklamacie kvality a zaruky, su k dispozicii na webovej stranke aeno.com/documents.

Toto zariadenie spifa prisludné bezpeénostné poziadavky.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania nebezpecnych latok vratane poziadaviek
smernice RoHS 2015/863/EU.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, Ze zariadenie spifia smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o
zhode je dostupné na tejto internetovej stranke: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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Pametni premium ekologki prostorski grelnik z u¢inkom ZIVEGA OGNJA AENO™ je namenjen ogrevanju
in vlazenju zraka v bivalnih in pisarniskih prostorih.

POZOR! Pred uporabo naprave skrbno preberite ta dokument in ga shranite za poznejSo uporabo.

MODELI

. Barva
Vti¢ =
Bela Crna
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

“Modeli s kon¢nico "-A" so namenjeni prodaji na trznici Amazon in se tehni¢no ne razlikujejo od modelov brez konénice.

SPECIFIKACIJE

Napajanje (vhod): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10.0 A, 2000.0 W (najvec) (< 2.0 W v stanju pripravljenosti). Podpora
Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. Konvekcijsko ogrevanje: 2 stopnji moci. Ogrevalna povrsina prostora:
do 35 m? * Vzdrzevanje temperature v prostoru: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrazvoéno vlazenje zraka: 3 stopnje
intenzivnosti. Cas neprekinjenega ustvarjanja vodne pare pri polnem rezervoarju: do 72 ur. 12 barvnih na&inov
osvetlitve. Prostornina rezervoarja za vodo: 2 L. Prikazovalnik: IPS, 2,8", 320x240 pik. Raven hrupa (na razdalji
1 m): <35 dB. Upravljanje: roc¢no, daljinsko (prek aplikacije AENO), glasovni pomocniki. Material: jeklo, aluminij,
plastika. Senzor nagiba. Zascita pred elektricnim udarom in pregrevanjem. Velikost: 1010x170x240 mm. Neto
teza: 10,9 kg. Dolzina napajalnega kabla: 1,9 m. Delovni pogoji: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost
< 70 %. Pogoji shranjevanja: temperatura +5..+40 °C, relativna vlaznost < 80 % (brez kondenzacije).

VSEBINA DOBAVE (glejte sliko A)
Pametni premium ekoloski prostorski grelnik z u¢inkom ZIVEGA OGNJA, nogice (2 kosa), vijaki za pritrditev
nogic (4 kosi), brosura za montazo in vklop, garancijska kartica, hitri uporabniski vodnik.

ELEMENTI (glejte sliko A)

1- pokrov rezervoarja za vodo, 2 — rezervoar za vodo, 3 — ohisje naprave, 4 — nadzorna plos¢a, 5 - tipka regulator,
6 — tipka za stalno ogrevanje, 7 — tipka za nacin ogrevanja "SMART", 8 — tipka ¢asomera, 9 - prikazovalnik,
10 - tipka za osvetlitev, 11 - tipka za vodno paro, 12 - tipka za vklop/izklop, 13 - napajalni kabel, 14 — zamaski
odprtin za izpust vode iz rezervoarja, 15 - tipalo temperature in vlage, 16 - stikalo za vklop 1/0, 17 - vijaki za
pritrditev nogic, 18 — nogice.

OMEJITVE IN OPOZORILA

Pred uporabo enote natan¢no preberite vsebino tega poglavja.

POZOR! Vroca povrsinal Nevarnost opeklin zaradi stika s segretimi povrsinami! Ne dotikajte se povrsine
grelnika, dokler se popolnoma ne ohladi!

POZOR! Ne nagibajte in ne obracajte grelnika, ¢e je njegov rezervoar napolnjen z vodo! Pri polnjenju
rezervoarja ne prekoracite oznake "MAX". Uporabljajte samo precis€eno/destilirano vodo. Funkcije vodne pare
ne uporabljajte, Ce je rezervoar prazen.

Naprava in aplikacija AENO nista namenjeni uporabi otrokom, mlajsim od 16 let, ali osebam z zmanjsanimi
telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, razen ¢e imajo dovolj izkuSenj ali znanja, in ce jih
nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost. Ne uporabljajte naprave v majhnih prostorih, kjer so osebe, ki
same ne morejo zapustiti prostora, ¢e niso pod stalnim nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo v zaprtih prostorih. Naprave ne uporabljajte na prostem.
Grelnik postavite vsaj 1 m stran od vseh tkanin, pohistva, okraskov in drugih vnetljivih materialov. Naprave ne
namestite neposredno pod ali na elektricno vti¢nico. Naprave ne namescajte na mestih, ki so dostopna
otrokom in hisnim ljubljen¢kom. Grelnik uporabljajte vsaj 1,5 m stran od ljudi in Zivali. Ne uporabljajte naprave
v blizini kopalnice, tusa ali drugih vodnih virov. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo in dodatki. Naprave
ne spuscajte in ne mecite. Ne uporabljajte poskodovane naprave ali dodatkov. Prepri¢ajte se, da nazivna
napetost in frekvenca, navedena v tehni¢nih podatkih, ustrezata parametrom elektroskega omrezja. Napravo
upravljajte le s suhimi rokami. Naprave, priklju¢ene na elektricno omrezje, ne puscajte brez nadzora. Po
uporabiin pred Cis¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja. Napravo izklopite iz elektricnega omrezja
tako, da drzite vti¢ in ne napajalnega kabla. Naprave, vti¢a napajalnega kabla ali samega kabla ne potapljajte

: Ce imate kakrsna koli vprasanja ali teZzave pri uporabi naprave AENO™, se obrnite na ekipo za podporo po :
' e-posti: support@aeno.com ali v spletnem klepetu: aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam :
I bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine. 1

* UcCinkovita ogrevalna povrsina je odvisna od povrsine prostora, viSine stropov, Stevila oken, kakovosti njihove zasteklitve,
kakovosti izolacije sten in stropa, vogalnih prostorov in podnebnega pasu.
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v vodo ali druge tekocine. Ne pokrivajte grelnika in na njem ne susite ni¢. Ne premikajte naprave, ko je
vklopljena ali vroca. Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen s ¢imer ali prisel v stik z
vro¢imi, ostrimi predmeti ali viri toplote. Za cis€enje naprave ne uporabljajte kemic¢no agresivnih Cistilnih
sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Pred shranjevanjem iz
naprave izlijte vodo in pustite, da se popolnoma posusi. Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja priporogil iz tega dokumenta. Ce je bila naprava poskodovana zaradi prevrnitve ali padca, to
pomeniizgubo garancije proizvajalca. Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora opraviti
usposobljen tehnik v pooblas¢enem servisnem centru. Za zamenjavo poskodovanega kabla se obrnite na
proizvajalca, pooblas€eni servisni center ali podobno usposobljeno osebo, da se izognete nevarni situaciji.
Podroben opis naprave, na¢inov delovanja in funkcij je na voljo v celotnem uporabniSkem priro€niku na spletni
strani: aeno.com/documents.

ELEMENTI NADZORNE PLOSCE

Tipke
Stalno Nacin . A . Vodna | .
ﬁ ogrevanje SMART "SMART" 8 Casomer Q Osvetlitev O para U Vklop/izklop
Prikazovalnik
o Temperatura Vlaznost — Funkcija otroske
24¢ P 51 % = Stanje povezave Wi-Fi [ﬁ JV ..
V prostoru V prostoru - zascite

Cas do izklopa grelnika s €asomerom
(vurah in minutah)

Preostali ¢as neprekinjenega ustvarjanja

8 00:00

FUNKCIJE TIPKR ZA VKLOP/IZKLOP
Manipulacija

© 00:00

vodne pare (v urah in minutah)

Funkcija

Pritisnite enkrat Vklop/izklop grelnika

Pritisnite in pridrzite do enega zvo¢nega signala (vsaj 3 sekunde) Ponastavitev napake po padcu grelnika

Pritisnite in pridrzite do dveh zvoénih signalov (vsaj 5 sekund) Preklop grelnika v nacin seznanjanja Wi-Fi

Pritisnite in pridrzite do treh zvo¢nih signalov (vsaj 10 sekund)

SVETLOBNA INDIKACIJA

Ponastavitev grelnika na tovarniske nastavitve

. Naprava je vklopljena in aktivirana v
Sveti zeleno .
aplikaciji AENO [ . -
—— — QO Sveti Izbrana funkcija
Naprava je priklju¢ena na napajanje, . L
. . _ . zeleno naprave je aktivirana
| Sveti modro aktivirana v aplikaciji AENO, vendar ni
U vklopljena 8 ﬁ
Utripa zeleno *, . .. L A ij
P R Naprava je v nacinu za seznanjanje Wi-Fi Izbrana funkcija
modro ali vijoli¢no SMART | Nesveti |napraveje
Utripa rdece Napaka po padcu naprave deaktivirana
. . . . V rezervoarju je
. Zelena temperatura ogrevanja prostora je Utripa .
sMART | Sveti rumeno . . N ) O premalo vode ali je
dosezena, ogrevanje je zacasno ustavljeno rumeno sploh ni

* Pri roénem upravljanju grelnika brez povezave z aplikacijo AENO utripanje zeleno pomeni, da je naprava vklopljena in

pripravljena za delovanje.

NAMESTITEV IN PRILAGAJANIJE

1. Napravo razpakirajte, jo postavite na ravno vodoravno povrsino in privijte noge (18) z vijaki (17), kot je
prikazano na sliki B. Prepricajte se, da sta odprtini ta izpust vode tesno zamasena z zamaski (14).

2. Postavite grelnik na nogice na ravno, stabilno povrsino na zeleno mesto.

3. Odprite pokrov rezervoarja (1) in ga napolnite s precis¢eno/destilirano vodo do oznake "MAX" (s 2 L,
glejte sliko D). Ne prekoracite oznake!

4. Napravo z napajalnim kablom (13) prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
POZOR! Zaradi velike porabe energije naprave v na¢inu ogrevanja je prepovedano uporabljati podaljSek ali
prenapetostno zascito za prikljucitev na elektricno omrezje!

5. Stikalo za vklop 1/0 (16) obrnite v polozaj "I" ("Vklopljeno") (glejte sliko C).

6. Pocakajte, da je naprava pripravljena za delovanje: tipka za vklop/izklop bo za&ela utripati modro.

7. Vklopite grelnik z pritiskom na tipko za vklop/izklop (12) na nadzorni plos¢i (4): tipka bo zacela utripati zeleno.
8. Po potrebi aktivirajte napravo v mobilni aplikaciji AENO:
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9.

e pametni telefon povezite z omrezjem Wi-Fi (2,4 GHz) in se prijavite v svoj racun v aplikaciji (ali prenesite
mobilno aplikacijo iz Google Play ali App Store in registrirajte nov racun);

e Kkliknite ikono "+" v zavihku "Hi$a" na vrhu zaslona in izberite "Dodaj napravo";

e v pametnem telefonu aktivirajte BT in aplikaciji omogocite vse zahtevane dostope;

e po potrebivnesite poverilnice omrezja Wi-Fi in kliknite "Naprej";

e pocakajte, da se grelnik samodejno zazna, in kliknite "Dodaj";

e pocakajte, da se povezovanje konéa, in kliknite "Kon&ano". Tipka za vklop/izklop bo neprekinjeno svetila
zeleno.

Opomba. Ce naprava ni bila samodejno zaznana, pritisnite in drzite tipko za vklop/izklop 5 sekund, dokler se

ne oglasita dva zvo&na signala (tipka za vklop/izklop zaéne utripati vijoli€no), na zaslonu pametnega telefona

izberite kategorijo "Grelnik" in sledite navodilom za povezavo v aplikaciji.

Opomba. Po potrebi aktivirajte napravo z Google Assistant, Amazon Alexa ali Siri pomocniki (podrobnosti so

na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku na spletni strani aeno.com/documents).

Napravo lahko upravljate ro¢no ali prek mobilne aplikacije.

UPRAVLIANIJIE NAPRAVE
Roéno upravljanje

IR

2.

3.

Vklopite grelnik z pritiskom na tipko za vklop/izklop.

I1zberite in vklopite zeleno funkcijo z pritiskom na ustrezno tipko na nadzorni plos¢i, nato pa z vrtenjem
regulatorja (5) nastavite funkcijo:

Tipka Funkcija Nastavitev funkcije

SSS Stalno ogrevanje Moc¢ ogrevanja (2 moci: 1000.0 W in 2000.0 W)

Temperatura ogrevanja prostora (0-40 °C / 32-104 °F, korak

SMART [Ogrevanjev nacinu "SMART nastavitve —1°C /1°F) *

8 Casomer Cas do izklopa grelnika v urah in minutah
0 Ustvarjanje vodne pare Intenzivnost ustvarjanja vodne pare (3 stopnje: nizka, srednja, visoka)
Q Osvetlitev Barvni nacin osvetlitve (12 nacinov)

* Temperaturno enoto °C/°F lahko spremenite prek aplikacije AENO.

Grelnik podpira dve vrsti ogrevanja:

e Stalno ogrevanje zagotavlja stalno oskrbo s toploto.

e Ogrevanje v naéinu "SMART" je namenjeno vzdrzevanju nastavljene temperature v prostoru. Ce je
temperatura v prostoru enaka ali vi§ja od nastavljene temperature, grelnik se preklopi v stanje
pripravljenosti, dokler se temperatura ne zniza pod nastavljeno temperaturo. V na¢inu "SMART" je privzeta
temperatura nastavljena na 24 °C/ 85 °F.

Ce Zelite doseci uéinek Zivega ognja, hkrati vklopite ustvarjanje vodne pare in osvetlitev.

Opomba. Kakovost uc€inka zivega ognja je odvisna od okoljskih pogojev, kot so temperatura in vlaznost

prostora, prepih, klimatska naprava itd.

Opomba. Ce Zelite onemogogiti funkcijo, pritisnite in pridrzite ustrezno tipko. Na prikazovalniku se prikaze

vrstica napredka. Drzite tipko, dokler se vrstica ne zapolni.

Po kon¢anem delu grelnik izklopite z pritiskom na tipko za vklop/izklop na nadzorni plo&¢i.

Opomba. Nadzorna plos€a po 20 sekundah neaktivnosti preklopi v stanje pripravljenosti. Ce Zelite upravljati
napravo, plos¢o aktivirajte s pritiskom na katero koli tipko nanj.

Upravljanje prek aplikacije

IR

3.

Prepricajte se, da je grelnik aktiviran v mobilni aplikaciji AENO (za ve¢ informacij glejte "Namestitev in
prilagajanje"). Vklopite grelnik z pritiskom na gumb za vklop/izklop v aplikaciji.

. Nadzorujte grelnik prek aplikacije. V aplikaciji so na voljo tudi dodatne nastavitve in funkcije:

e nastavitev urnika delovanja naprave;

e preverjanje statisti¢nih podatkov o porabi elektri¢ne energije;

e prilagajanje obvestil;

e izbira enote za temperaturo(°C/°F);

e povezovanje glasovnih pomocnikov in prilagajanje skript.

Po kon¢anem delu grelnik izklopite z enim pritiskom na gumb za vklop/izklop v aplikaciji.

Opomba. Za ve¢ informacij o upravljanju grelnika prek mobilne aplikacije glejte celoten uporabniski priro¢nik,

ki je na voljo na spletni strani aeno.com/documents.
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FUNKCIJA OTROSKE ZASCITE &

Funkcija otroSke zasc¢ite zaklene vse tipke na nadzorni plos¢i naprave in regulator. Funkcijo lahko
vklopite/izklopite na naslednje nacine:

e roc¢no, tako da hkrati pritisnete in 3 sekunde drzite tipko za stalno ogrevanje in tipko za osvetlitev;

e prek mobilne aplikacije AENO (zavihek "Nastavitve").

PADEC NAPRAVE

Naprava je opremljena s senzorjem nagiba, ki v primeru padca izklopi napajanje naprave. Ce se naprava nagne

ali nevarno pade, se na prikazovalniku prikaze znak za nevarnost, ki ga spremlja zvo&ni signal. Ce je naprava

aktivirana v mobilni aplikaciji AENO, se na uporabnikov pametni telefon poslje tudi obvestilo o padcu.

Ce grelnik pade, storite naslednje:

1. Grelnik vrnite v prvotni polozaj. Prepricajte se, da grelnik in napajalni kabel nista poSkodovana.

2. Pritisnite in drzite tipko za vklop/izklop, dokler se ne oglasi en zvocni signal (vsaj 3 sekunde), da izni¢ite
napako.

Opomba. Ce grelnika po padcu ne ponastavite takoj, se indikator padca po kratkem &asu izklopi. Za samodejno

ponastavitev vrnite grelnik v pravilen polozaj.

POZOR! Ce je iz rezervoarja iztekla voda, izklopite grelnik iz elektricnega omreZja in pocakajte, da se

popolnoma posusi. Ce so na grelniku ali napajalnem kablu po padcu vidne poskodbe, se obrnite na servisni

center za diagnostiko.

1ZPUSCANJE VODE I1Z REZERVOARJA

Rezervoar za vodo je treba izprazniti po uporabi funkcije vlazenja in pred shranjevanjem naprave. To storite

tako, da z odprtjem zamaskov (14) na dnu ohisja naprave izpustite preostalo vodo in pustite, da se grelnik

popolnoma posusi. Priporocljivo je, da napravo shranjujete v originalni embalazi brez zapiranja zamaskov.

ODPRAVLIANJE TEZAV

¢ Grelnik se ne vklopi. Mozni vzroki: napajalna vti¢nica je okvarjena; napajalni kabel je poskodovan. Resitev:
preverite pravilno delovanje vticnice tako, da nanjo prikljucite drugo napravo; po potrebi grelnik prikljucite
na delujoco vti¢nico; obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

¢ Ko je vklopljen naéin "SMART", se grelnik ne segreje. MozZen vzrok: Zelena temperatura je napacno
nastavljena. Resitev: zeleno temperaturo nastavite nad trenutno temperaturo v prostoru.

¢ Grelnik se ne odziva na ukaze iz mobilne aplikacije. MoZen vzrok: napaka v omrezni povezavi. Resitev:
ponovno povezite napravo z omrezjem Wi-Fi ali pocakajte, da se povezava obnovi.

¢ Grelnik oddaja zvoéni signal, tipka za vklop/izklop utripa rdeée. Mozen vzrok: naprava se je nevarno
nagnila ali padla. ReSitev: izvedite korake v razdelku "Padec naprave".

POZOR! Ce noben od predlaganih na&inov ne pomaga odpraviti tezave, se obrnite na dobavitelja ali

pooblas¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev tega dokumenta brez predhodnega obvestila
uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje naprave v maloprodajo.

Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Poljskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Datum
izdelave je naveden na embalazi.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za prikljucitev, certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo pritozbe glede
kakovosti, in garancije so na voljo na spletni strani aeno.com/documents.

Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami.

DIREKTIVA ROHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o omejevanju nevarnih snovi, vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m El calefactor ecolégico premium inteligente de espacio con efecto de FUEGO VIVO AENO™ estd disefiado
para calentado y humidificado el aire en la habitacién y de oficina.

{ATENCION! Antes de utilizar el dispositivo, lea atentamente este documento y consérvelo para futuras
consultas.

MODELOS
. Color
Tipo de enchufe Blanco Negro
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFHO0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0O001S-UK, AFHOO0O01S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

“Los modelos con la terminacion «-A» estan destinados a la venta en el mercado de <Amazon»y no presentan diferencias técnicas
con los modelos sin dicha terminacion.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Alimentacion eléctrica (entrada): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W en modo preparado).
Soporte de Wi-Fi: 2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Calentamiento por conveccién: 2 niveles de potencia. Area de
calefaccion: hasta 35 m? * Mantenimiento de la temperatura en la habitacion: 0-40 °C / 32-104 °F.
Humidificacién ultrasénica del aire: 3 niveles de intensidad. Tiempo de generacién continua de vapor de agua
con el depdsito lleno: hasta 72 horas. 12 modos de color de retroiluminacion. Capacidad del depdsito de agua:
2 L. Pantalla: IPS, 2,8", 320x240 px. Nivel de ruido (a 1 m de distancia): < 35 dB. Control: manual, a distancia (a
través de la aplicacion AENO), asistente de voz. Material: acero, aluminio, plastico. Sensor de inclinacion.
Proteccién contra descargas eléctricas y sobrecalentamiento. Tamanfo: 1010x170x240 mm. Peso neto: 10,9 kg.
Longitud del cable de alimentacion: 1,9 m. Condiciones de funcionamiento: temperatura +5..+40 °C, humedad
relativa = 70%. Condiciones de almacenamiento: temperatura +5..+40 °C, humedad relativa = 80% (sin
condensacion).

LISTA DE EQUIPO (véase la fig. A)

Calefactor ecolégico premium inteligente de espacio con efecto de FUEGO VIVO, patas (2 uds.), pernos de
montaje de patas (4 uds.), folleto de montaje y encendido, tarjeta de garantia, guia de inicio rapido.
ELEMENTOS DEL DISPOSITIVO (véase la fig. A)

1-tapa del depdsito de agua, 2 - depdsito de agua, 3 - carcasa del dispositivo, 4 — panel de control, 5-regulador,
6 — botdn de calentamiento constante, 7 — botén del modo de calentamiento «SMART», 8 — botdén del
temporizador, 9 - pantalla, 10 — botén de retroiluminacion, 11 — botén de vapor de agua, 12 — botén de
encendido/apagado, 13 - cable de alimentacion, 14 - tapones de los orificios para el drenaje del agua del
deposito, 15 - sensor de temperatura y humedad, 16 - interruptor de alimentacion 1/0,17 - pernos de montaje
de patas, 18 — patas.

RESTRICCIONES Y ADVERTENCIAS

Lea atentamente el contenido de esta seccidn antes de poner en uso el dispositivo.

{ATENCION! ;Superficie caliente! jRiesgo de quemaduras por contacto con superficies calientes! {No toque la
superficie del calefactor hasta que se haya enfriado por completo!

{ATENCION! iNo incline ni gire el calefactor si su depdsito esta lleno de agua! No sobrepase la marca «<MAX» al
llenar el depdsito. Utilice Unicamente agua purificada/destilada. No utilice la funcion de vapor de agua cuando
el depdsito esté vacio.

El dispositivo, asi como la aplicacion AENO, no estan destinados para su uso por nifos menores de 16 afios o
personas con capacidades fisicas, mentales o intelectuales limitadas, a menos que tengan la experiencia o
conocimientos necesarios y estén bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad. No utilice
el dispositivo en habitaciones pequefias con personas que no puedan salir por si mismas, a menos que estén
bajo la supervisiéon constante de alguien responsable de su seguridad. El dispositivo esta destinado
exclusivamente al uso doméstico en interiores. No utilice el dispositivo al aire libre. Coloque el calefactor a una
distancia minima de 1 metro de telas, muebles, articulos de decoracién y otros materiales inflamables. No
cologue el dispositivo directamente debajo o encima de una toma de corriente. No instale el dispositivo en
zonas accesibles a niflos y animales domésticos. Utilice el calefactor a una distancia minima de 1,5 metros de
personas y animales. No utilice el dispositivo cerca de bafieras, duchas o cualquier otra fuente de agua. No
permita que los niflos jueguen con el dispositivo y los accesorios. No deje caer ni tire el dispositivo. No utilice
un dispositivo o accesorios dafiados. AsegUrese de que la tension nominal y la frecuencia especificadas en los
datos técnicos se corresponden con los parametros de la red eléctrica.

1 Sitiene alguna pregunta o dificultad para utilizar el dispositivo AENO™, péngase en contacto con el equipo 1
' de asistencia por correo electrénico en support@aeno.com o por chat en linea en aeno.com/service-and- , '
' ! warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendra que perder tiempo ni esfuerzo enir a la tienda. J'

* El drea de calefaccion efectiva depende del area de la habitacion, la altura de los techos, el nimero de ventanas, la calidad de
su acristalamiento, la calidad del aislamiento de las paredes y el techo, la presencia de habitaciones en las esquinas y la zona
climatica.
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Manipule el dispositivo solo con las manos secas. No deje el dispositivo conectado a la red eléctrica sin
vigilancia. Desconecte el dispositivo de la red eléctrica después de utilizarlo y antes de limpiarlo. Desconecte
el dispositivo de la red eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacién. No sumerja el
dispositivo, el enchufe del cable de alimentacion ni el propio cable en agua u otros liquidos. No cubra el
calefactor ni seque ropa sobre él. No mueva el dispositivo mientras esté encendida o caliente. Asegurese de
que el cable de alimentacion no esté retorcido, doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes y
afilados o fuentes de calor. No utilice detergentes quimicamente agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo. Antes de guardarla, vacie el
dispositivo y deje que se seque completamente. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por el incumplimiento de las recomendaciones de este documento. Si el dispositivo se ha dafiado por vuelco
o caida, la garantia del fabricante quedara anulada. No desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las
reparaciones deben ser realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Para
reemplazar un cable dafado y evitar situaciones de riesgo, contacte al fabricante, a un centro de servicio
autorizado o a un especialista calificado. Encontrara una descripcion detallada del dispositivo, sus modos y
funciones en el manual de instrucciones completo disponible en aeno.com/documents.

ELEMENTOS DEL PANEL DE CONTROL

Botones
. Vapor .
Calentamiento Modo 8 . Y. . . 1y | Encendido/
ﬁ constante SMART «SMART> Temporizador Q Retroiluminaciéon O agia U apagado
Pantalla
24.C Temperatura en la 51% Humedad en la fos Estado de la conexion @ Funcién a prueba de
habitacion habitacion - Wi-Fi nifos

Tiempo hasta que el calefactor se apague por Tiempo restante de generacion continua de
00:00 X ; 00:00 :
temporizador (en horasy minutos) vapor de agua (en horas y minutos)

FUNCIONES DEL BOTON DE ENCENDIDO/APAGADO

Accién Funcién
Pulsar una vez Encendido/apagado del calefactor
Restablecimiento del error tras la caida del

Pulsando y mantenga pulsado hasta un pitido (al menos 3 segundos) calefactor

Cambiar el calefactor al modo de
emparejamiento con Wi-Fi
Pulsando y mantenga pulsado hasta tres pitidos (al menos 10 segundos) | Restablecer los ajustes de fabrica del calefactor

INDICACION LUMINOSA

Pulsando y mantenga pulsado hasta dos pitidos (al menos 5 segundos)

Se ilumina verde El dis.posi.tivo se enciendey se activa en
la aplicacion AENO L Se Se activa la funcién
El dispositivo estad conectado a la red Q O ilumina seleccionada del
Se ilumina en azul eléctrica, activado en la aplicacién AENO, verde dispositivo
C) pero no encendido 8 649
Parpadea enverde*, | El dispositivo estd en modo de - La funciéon
azul o violeta emparejamiento Wi-Fi No se seleccionada del
. B . . SMART ilumina dispositivo se
Parpadea en rojo Error tras la caida del dispositivo .
desactiva
Se ilumina en Se h_a al.clanzado la temperatura gn la Parpadea H_ay muy poca o
SMART | 3marillo hab_ltacmn deseada, el calentamiento se O en ninguna agua en el
detiene temporalmente amarillo depdsito

* Al controlar el calefactor manualmente sin conectarse a la aplicacion AENO, el parpadeo en verde indica que el dispositivo esta
encendidoy lista para funcionar.
INSTALACION Y CONFIGURACION
1. Desembale el dispositivo, coléquelo sobre una superficie plana horizontal y fije las patas (18) utilizando los
pernos (17) como se muestra en la fig. B. Asegurese de que los tapones de los orificios para el drenaje del
agua (14) estan bien cerrados.
. Coloque el calefactor sobre sus patas en una superficie plana y estable en el lugar deseado.
3. Abra la tapa del depésito (1) y llénelo de agua purificada/destilada hasta la marca «<MAX» (< 2 L,
véase la fig. D). iNo excedas la marca!
4. Conecte el dispositivo a una toma de corriente utilizando el cable de alimentacién (13).
iATENCION! jEstd prohibido utilizar un alargador eléctrico o una regleta contra sobretensiones para la
conexioén a la red eléctrica debido al elevado consumo de energia del dispositivo en modo de calentamiento!
. Gire el interruptor de alimentacién 1/0 (16) a la posicion «I» («<Encendido») (véase la fig. C).
6. Espere hasta que el dispositivo esté listo para funcionar: el boton de encendido/apagado empezara a
parpadear en azul.

N

@]
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7.

8.

9.

Encienda el calefactor pulsando una vez el botén de encendido/apagado (12) del panel de control (4) -

empezara a parpadear en verde.

En caso necesario, active el dispositivo en la aplicacion moévil AENO:

e conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz) e inicie sesidon con su cuenta en la aplicacion
(o descargue la aplicacion maovil de Google Play o App Store y registre una nueva cuenta);

e toque en el icono «+» de la pestafia «Casa», en la parte superior de la pantalla, y seleccione «Afadir
dispositivoy;

e encienda la BT en su teléfono inteligente y facilite a la aplicacion todos los accesos que haya solicitado;

e siesnecesario, introduzca las credenciales de su red Wi-Fi y toque «Siguiente»;

e espere a que el calefactor se detecte automaticamente y toque «Afhadir;

e espere a que finalice el proceso de conexion y toque «Finalizar». El botén de encendido/apagado
comenzara a iluminarse en verde de forma continua.

Nota. Si el dispositivo no ha sido detectado automaticamente, pulsar y mantener pulsado el botén de

encendido/apagado durante 5 segundos hasta que suene dos pitidos (el botén de encendido/apagado

empezard a parpadear en morado), seleccione la categoria «Calefactor» en la pantalla del teléfono

inteligente y siga las instrucciones de conexién de la aplicacion.

Nota. Active su dispositivo con Google Assistant, Amazon Alexa, Siri si es necesario (véase el manual del

usuario completa disponible en la pagina web aeno.com/documents para mas detalles).

Controle el dispositivo manualmente o a través de la aplicacion movil.

CONTROL DEL DISPOSITIVO
Controle manualmente

IR

2.

Encienda el calefactor pulsando una vez el botén de encendido/apagado.
Seleccione y encienda la funcién deseada pulsando una vez el botén correspondiente del panel de control
Y, a continuacion, ajuste la funcion girando el regulador (5):

Boton Funciéon Ajuste de la funcion

ﬁ Calentamiento constante Potencia de calentamiento (2 potencias —1000,0 W, 2000,0 W)

Temperatura de calentamiento de la habitacion (0-40 °C / 32-104 °F, paso

SMART | Calentamiento en modo «<SMART» de ajuste —1°C /1°F) *

8 Temporizador Tiempo hasta que se apague el calefactor en horasy minutos
O Generacion de vapor de agua Intensidad de generacién de vapor de agua (3 niveles — bajo, medio, alto)
Q Retroiluminacion Modo de color de la retroiluminacién (12 modos)

* Unidad de medida de temperatura °C/°F puede cambiarse a través de la aplicacién AENO.

El calefactor admite dos tipos de calentamiento:

¢ El calentamiento constante garantiza un suministro constante de calor.

e El calentamiento en modo «SMART» estad disefiada para mantener la temperatura en la habitacion
configurada. Si la temperatura en la habitacion es igual o superior a la temperatura fijada, el calefactor
entra en modo preparado hasta que la temperatura descienda por debajo de la temperatura fijada. En el
modo «SMART», la temperatura por defecto se fija en 24 °C /85 °F.

Para conseguir un efecto de fuego vivo, encienda la generacion de vapor de aguay la retroiluminacién al

mismo tiempo.

Nota. La calidad del efecto de fuego vivo depende de las condiciones ambientales, como la temperatura y
la humedad de la habitacién, las corrientes de aire, el aire acondicionado, etc.

Nota. Para desactivar la funcién, pulsar y mantener pulsado el botén correspondiente. Aparecera una barra
de progreso en la pantalla. Mantenga pulsado el botén hasta que la barra esta llena.

. Una vez finalizada el uso, apague el calefactor pulsando una vez el botén de encendido/apagado del panel

de control.

Nota. El panel de control entra en modo preparado tras 20 segundos de inactividad. Para hacer funcionar el
dispositivo, activelo pulsando cualquier botén del panel de control.

Control mediante aplicacion

IR

Aseglrese de que el calefactor esta activado en la aplicacion movil AENO (para mas detalles,
véase «Instalacion y configuracién»). Encienda el calefactor tocando una vez el botén de
encendido/apagado de la aplicacién.

. Controle el calefactor a través de la aplicacion. También puede acceder a ajustes y funciones adicionales a

través de la aplicacion:
e establecer el horario de funcionamiento del dispositivo;
e comprobacion de las estadisticas de consumo eléctrico;
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e personalizar las notificaciones;

o seleccione la unidad de medida de temperatura (°C/°F);

e conectar asistentes de vozy personalizar escenarios.
3. Al finalizar el uso, apague el calefactor pulsando una vez el botén de encendido/apagado de la aplicacion.
Nota. Para mas informacion sobre el control del calefactor a través de la aplicacién movil, véase el manual de
usuario completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.

FUNCION A PRUEBA DE NINOS &

La funcion a prueba de nifios bloquea del regulador y los botones del panel de control del dispositivo. Puede

activar/desactivar la funcién de las siguientes maneras:

e manualmente, pulse simultaneamente y mantenga pulsados los botones de calentamiento constante y
retroiluminacion durante 3 segundos;

e através de la aplicacion movil AENO (pestafa «Ajustes»).

CAIDA DEL DISPOSITIVO

El dispositivo esta equipado con un sensor de inclinaciéon para desactivar el dispositivo en caso de caida. Si el

dispositivo se inclina peligrosamente o cae, la pantalla mostrara una sefial de peligro acompafiada de un

pitido. También se enviara una notificaciéon de caida al teléfono inteligente del usuario si el dispositivo esta

activado en la aplicacion moévil AENO.

Si la caida el calefactor, haga lo siguiente:

1. Vuelva a colocar el calefactor en su posicion original. Asegurese de que el calefactor y el cable de
alimentacion no estén dafiados.

2. Pulsar y mantener pulsado el botén de encendido/apagado hasta que suene un pitido (al menos
3 segundos) para restablecer el error.

Nota. Si el calefactor no se restablece inmediatamente después de una caida, la indicacién de caida se apagara

al cabo de poco tiempo. Vuelva a colocar el calefactor en la posicion correcta para el reinicio automatico.

{ATENCION! Si ha salido agua del depésito, desenchufe el calefactor y espere a que se seque completamente.

Si hay dafios visibles en el calefactor o en el cable de alimentacién después de una caida, péngase en contacto

con un centro de servicio para su diagnostico.

DRENAJE DE AGUA DEL DEPOSITO

El depdsito de agua debe vaciarse después de utilizar la funcion de humidificacion y antes de guardar el
dispositivo. Para ello, vacie el agua residual abriendo los tapones (14) de la parte inferior de la carcasa del
dispositivo y deje que se seque por completo. Se recomienda guardar el dispositivo en su embalaje original sin
cerrar los tapones.

SOLUCION DE PROBLEMAS

e El calefactor no se enciende. Posibles causas: la toma de corriente estd defectuosa; el cable de
alimentacion esta dafiado. Solucién: compruebe la toma de corriente conectando otro dispositivo a la
misma, si es necesario, conecte el dispositivo a una toma de corriente en buen estado; pdngase en contacto
con un centro de servicio autorizado.

¢ El calefactor no sé calentamiento cuando el modo «<SMART» esta activado. Posible causa: no se ha
ajustado correctamente la temperatura deseada. Solucién: fije la temperatura deseada por encima de la
temperatura en la habitacién actual.

¢ El calefactor no responde a las 6rdenes de la aplicacién mévil. Posible causa: se ha producido un fallo en
la conexion de red. Solucion: vuelva a conectar su dispositivo a la red Wi-Fi o espere a que se restablezca la
conexion.

¢ El calefactor emite un pitido y el botén de encendido/apagado parpadea en rojo. Posible causa: el
dispositivo se ha inclinado peligrosamente o caido. Solucién: siga los pasos del apartado «Caida del
dispositivo».

{ATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en contacto con su

proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo aviso a los usuarios.
Periodo de garantiay vida util - 3 afios a partir de la fecha de venta del dispositivo en la red minorista.

Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Hecho en Polonia. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus
respectivos duefos. La fecha de fabricacion se indica en el envase.

La informacién actual y una descripcion detallada del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados e informacién sobre las
empresas que aceptan reclamaciones de calidad y garantia, estan disponibles en aeno.com/documents.

Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad aplicables.

DIRECTIVA ROHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccién de sustancias peligrosas,
incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El
texto completo de la Declaracion UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion  web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m MaMeTHWM NpeMuyM eKo rpejad npocTtopa ca epexkTom XXVBE BATPE AENO™ je nusajHMpaH 3a rpejatbe u
Bfakerbe Basfyxa y CTaMOeHMM U KaHLenapujcknM npocrtopujama.

MAXHA! lMpe ynoTpebe ypehaja, NabyMBO MNpodnTajTe OBaj OOKYMEHT W cadyBajTe ra 3a HakHagHo
Kopuwheme.

MOOENN
Boja
YTukau
Bena UpHa
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

“ Mogenu ca o3HakoM "-A" HaMerbeHW cy NpoAdajn Ha AMa3oH TPXULLTY WU HEMajy TEXHUYKUX pasnvka y ofHocy Ha Mofene 6e3
MCTOr 3aBpLUeTKa.

CNELUWDPUKALIUIE

Hanajare (ynas): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10.0 A, 2000.0 W (HajBuwe) (s 2.0 W y pexxmmMy NpuUnpaBHOCTK).
Wi-Fi mogpuwka: 2,4 GHz, < 20 dBm / 100 mW. KoHBeKLMjCKO rpejatbe: 2 HMBOa cHare. 'pejHa MoBpLlUMHa
npocTtopa: Ao 35 M2 * OppyaBarbe Temnepatype y npoctopuju: 0-40 °C / 32-104 °F. YNTPa3By4HO Bra)kerbe
Ba3dyxa: 3 HMBOaA UHTeH3UTETa. BpeMe KOHTUHYMpaHOr cTBaparba BoAeHe nape ca NyHUM pe3epBoapoM: A0
72 caTa. 12 pexxmMma ocBeT/berba Y 60ju. 3anpeMHUHa pesepBoapa 3a Boay: 2 1. Aucnnej: IPS, 2,8", 320x240 nkK.
HwBo 6yke (Ha ymarbeHocTn of 1 M): < 35 dB. YnpaBrbarbe: pyyHo, AarbMHCKo (Npeko AENO annukauumje),
rnacoBHU NOMOhHULM. MaTepWujan: Yenuk, anyMuUHUjyMm, nnactmka. CeHsop Harmba. 3awTnTa of cTpyjHor yaapa
1 nperpesarba. JumeHsunje: 1010x170x240 MM. HeTo TexxmnHa: 10,9 kr. dy»1Ha Kabna 3a Hamnajarse: 1,9 M. YcrnoBu
Kopuwhema: TeMnepaTtypa +5..+40 °C, penatmBHa BAaXKHOCT < 70 %. YCNoBW cknaguwTera: TeMnepaTtypa
+5..+40 °C, penatuBHa BNaXHoOCT < 80 % (6e3 KoHAeH3auuje).

MAKET UCMNOPYKE (B. crinky A)

MamMeTHNM nNpeMnyM eKko rpejad npoctopa ca edpektoM XWMBE BATPE, Hoxuue (2 KoM.), BUjuM 3a
npuyBpLwhrBarbe HOXMLA (4 KOM.), yYTCTBO 338 MOHTa)XKy U YKIbYy4MBaHe, FaPaHTHU JIUCT, KPAaTKM KOPUCHUYKM
BOOMY.

ENNEMEHTU YPEBAJA (B. cnuky A)

1- noknonad, pesepBoapa 3a BoAy, 2 — pe3epBoap 3a Boay, 3— kyhuwTe ypehaja, 4 — KoHTponHa Tabna, 5- gyrme
perynaTtop, 6 — OyrMe 3a KOHCTaHTHO rpejarbe, 7 — AyrmMe 3a "SMART" pexnM rpejarba, 8 — gyrme TajMepa,
9 - aucnnej, 10 - gyrme 3a ocBeT/berse, 11— ayrMme 3a BogeHy napy, 12 — Ayrme 3a yKibyumBarbe/UCK/byumBarse,
13 - kabn 3a Hamnajarbe, 14 — YenoBM OTBOPaA 3a UCMyLUTake BoAe U3 pe3epBoapa, 15 — ceH30p TemMnepatype m
BMAYKHOCTH, 16 — Mpekmaad 3a Hanajarbe 1/0,17 — BMjumM 3a npuyBphnBarbe HOXMLA, 18 — HOXMLLE.
OrPAHUYEHA U YIIO3OPEHA

Mpe ynoTpebe ypehaja, Na)kbMBO MpoYmnTajTe OBOI OfAerbKa.

MAXHA! Bpyha noBpLurHa!l OnacHOCT of, oneKoTUHa Npu AoAamnpy ca Bpyhnm noeplimnHamal He goavpyjte
MOBPLUMHY Fpejaya AOK ce MOoTNyHO He oxnaau!

MAXHA! He HarnrbmnTe HUTU He oKpehKnTe rpejad Haomnayke ako je HeroB pesepBoap HanyweH BogoM! He
npenasuTte o3Haky "MAX" Kafa cunaTe Body y pesepsoap. Kopuctute caMo npednwheHy/nectunosaHy Boay.
He kopucTuTe yHKLUMjy Mape Kafa je pe3epBoap nMpasaH.

Ypehaj n annukaumja AENO HUCY HamMerbeHU 3a ynoTpeby of, cTpaHe Aele mnane of 16 roguHa unm ocoba ca
orpaHU4YeHUM OOU3UYKUM, MEHTANTHUM WMU UHTENeKTYyallHUM CMOoCOBHOCTUMA YKONUKO HeMajy [OBOSbHO
MCKYCTBa OAHOCHO 3Hakba M ako HUCY Mo Hafa30poM ocobe OAroBoOpHeE 3a HxoBy 6e36eHOCT. He Kopuctute
ypehaj y MannMm npoctopmujamMa rae ce Hanase ocobe Koje HUCY y CTakby CaMOCTaliHO Aa ra HamycTe, OCUM ako
HWCY Mop, CTalHMM HaO30pOM ocobe OAroBopHe 3a HMxoBy 6e3benHocT. Ypehaj je HamereH caMo 3a
yrnoTpeby Ha 3aTBOpPeHOM. HeMojTe KopmncTuTh ypehaj Ha oTBopeHoM. CTaBUTe rpejad Ha yAa/beHOTU HajMare
1M of 6110 KaKBUX TKaHWHA, HaMeLLTaja, YKPacHUWX CTBapu U OpYyrmx 3anarbMBUX MaTepujana. He noctasrbajte
ypehaj ANPEKTHO NCMOoA NN M3HAA, eNeKTpUYHe yTuuHuLe. He nHcTanupajte ypehaj Ha MecTMa AOCTYMHUM
neum v kyhH1UM rbybuMumMa. I'pejad Tpeba Aa paau Ha yoarbeHoCTU of, HajMakse 1,5 M of, fbyau N )KUBOTUHbA.
He kopwucTtuTe ypehaj y 6nmsunHm kage, Tylwa unm 6muno Kor Apyror n3sopa Bofe. He gossonute geuu ga ce
urpajy ca ypehajeM unm npubopom. Hemojte ucnywTtaty mnu 6auatm ypehaj. HemojTe Ooa Kopuctute

AKO MMaTe BUNO KaKBUX MUTarba MM NoTelwkoha npunmkom kopuwhersa AENO™ ypehaja, KOHTakTUpajTe
noapLIKy MyTem e-rowTe: support@aeno.com uiv hackarba y)KMBO Ha Beby: aeno.com/service-and-
warranty. Ctpydrbaum he BaM nomohu ga pewunTte Baw npobrnem Tako Aa HeheTe rybutm Bpeme ga ce
BpahaTe y NnpoaoaBHMLY.

* EdeKT1BHa MOBpPLUMHA 3arpeBatba 3aB1UCU Of, MOBPLUMHE MPOCTopuje, BUCUHe nnadoHa, 6poja Npo3opa, KBanmuTeTa hUXoBOr
3aCTaK/bMBatHba, KBanuUTeTa M3or|a|_|.|/1je 3naoBa 1 I'Iﬂad)OHa, YraoHUx I'IpOCTOpl/Ija N KNNMaTCKe 30He.
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owTeheHu ypehaj unmn npmbop. YBepuTte ce Aa Ha3MBHU HamMoH U GpeKBeHLUMja HaBeoeHW Yy TeXHUYKUM
crneumdmKaumjama oAroBapajy napaMeTpuMa eneKkTpUdHe Mpexke. YnpaBrbajTe ypehajeM camMo cyBUM
pyKkama. He ocTaBrbajTe ypehaj npukibyyeH Ha eneKTpuUHy Mpexy 6e3 Hapsopa. VickibyduuTe ypehaj HakoH
yrnotpebe u npe unmwherba. VickibyunTte ypehaj U3 enekTpuyHe yTudHULe pxkehn yTukad, a He Kabn 3a
Hanajatbe. He noTanajte ypehaj, yTnkad nnu kabn 3a Hanajakbe y Boay WM 610 Koje TeYHOCTU. He moKpuBajTe
rpeja4 HMTU He cyLUnTe Ha HeMy HMWTa. He npeMelTaBajTe ypehaj Aok je ykibydeH unm Bpyh. YBepuTe ce fa
Kabn 3a Hamajarbe HUje YBPHYT, caBWjeH, BUMIo YMMe MPUTUCHYT, HUTK Aa je y foaupy ca BpyhunMm, owTpum
npeoMeTrMa UM M3BOpMMa TOMsoTe. HeMojTe KOPUCTUTU XeMWjCKU arpecuBHe AeTepLieHTe, abpasnBHe
rmacTe, MPOU3BOAE KOjW CafpxKe KUCeNMHE UK pacTBapaye UM MeTanHe cyHhepe 3a ynwheme ypehaja. Mpe
CKNaauMLTerba OOHOCHO YyBakba, WMCMyCTUTe BOAy M3 ypehaja M ocTaBWTe ra Aa ce MOTMyHO OCYyLUW.
MpousBohay He CHOCKM OArOBOPHOCT 3@ 6WUIO KOjy LUTETY HacTany HernoLwToBareM Nperopyka HaBegeHmx y
OBOM [OOKYyMeHTy. AKo je ypehaj owTeheH ycnen npeBpTarba WAW naga, To he MOHUWTUTK rapaHuujy
npowsBoNava. He pacTaB/baTe HUTW He Monpas/baTe ypehaj camu. MonpaBke Tpeba Oa obaBrba camo
KBanMdUKoOBaHU TexHMYap n3 oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa. 3a 3aMeHy owTeheHor kabna, kako bucre
n3bernu onacHe cutyalmje, obpaTnTe ce rnpomnssonady, osrawheHoM CepPBUCHOM LIEHTPY WKW creumjannctum
ca oaroBapajyhomM kBanndukaumjoM. deTarbaH onuc ypehaja, pexkmma pafa U PyHKUMja Moxe ce Hahu y
KOMMIETHOM KOPUCHUYKOM MPUPYYHMKY, AOCTYMHOM Ha Beby: aeno.com/documents.

ENNIEMEHTU KOHTPOJTHE TABJ1E

Ayrmapn
KoHTuHYyupaHo "SMART" . et BopeHra | YKrbydeHo/
ﬁ rpejarbe SMART PeXNM 8 Tajmep Q Oceetberbe O napa U UCKIby4YeHo
Ovcnnej
w TemnepaTypa % Bna>kHocT s - ®dyHKUMWja 3awTUTe
24 y npocoTpuju 51 y npocTopuju - Cratye Wi-Fi ese @ of feue

8 00:00 BpeMe 0o nckbyymBamba rpejaya npema tajMepy © 00:00 [MpeocTano BpeMe HenmpeKaHOr cTBapama
: (y caTuMa 1 MUHYTKMA) : BOAEHe nape (y caTMa 1 MUHYTKUMA)

OYHKUMIE AYTMETA 3A YK/bYYNBAHE/UNCK/bYYUBAHE

MaHunynauuja dDyHKuMja

MpUTUCHUTE jegHOM YKrbyumBarbe/MCKIbyUMBatbe rpejaya

r]pI/ITI/ICHI/ITe N OpP>XXnTe OOK ce He ornacmje}:l,aH 3BYYHW CUTHanN

. [MoHULWTaBame rpellke HaKoH Naga rpejada
(Hajmarbe 3 cekyHae)

MPUTUCHUTE U APXKUTE OOK Ce He orflace ABa 3ByYHa CMrHana MpebauyBatbe rpejaya y PeXkxmm noBesnBakba NpeKo
(Hajmarbe 5 cekyHamn) Wi-Fi mpexe

MPUTUCHUTE U APXKUTE OK Ce He orflace TP 3ByYHa CUrHana
(Hajmarbe 10 cekyHaM)

LED MHOUKALINIA

PeceToBatbe rpejaya Ha dpabpuuka nopellaBatba

Caetnu 3eneHo Ypehaj je ykibydeH u aktusmpaH y AENO

annvKaumjn MN3abpaHa PyHKUMja
— - AN Ceetnun L
Ypehaj je npuk/byyeH Ha Hanajakbe, QO seneHo ypehaja je
CeeTnu nnaso akTMBKMpaH y AENO annukaumjv, anv Huje aKTUBKMpPaHa

O yreyen 255
Tpenepw 3eneHo *, L -
Ypehaj je y pexxnMy nosesunBarba Npexko

nnaso wnu Wi-Fi He M3abpaHa pyHKLUMja
i-Fi Mpexxe L
by6buyacto SMART cBeTN ypehaja je
oHeMoryheHa

Tpenepw LpBeHO MpelwkKa ycnen naga ypehaja

XerbeHa TemMnepaTypa rpejatba Toeneou Y pesepBoapy je
SMART | CBeTnu xyTo npocTopuje je AOCTUrHYTa, rpejame je O >+<p ° P npemano Bofe unu je
npvBpPeMeHO 3ayCcTaB/beHO T Hema

* Mpw py4HOM yrpaBrbatby rpejadeM 6e3 nosesmBatrba ca AENO annukaumjom, Tpenhyhn 3eneHn nHonKaTop o3HavaBsa da je

ypehaj ykrbyyeH 1 cnpemMaH 3a ynoTtpeody.

WHCTANTALUUIA U NOAELWWABAHE

1. PacnakyjTe ypehaj, cTaB1Te ra Ha paBHY XOPW3OHTaIHy MOBPLUMHY M NpuyBpCcTUTe HOXMUe (18) Bujumma (17),
Kao LWTO je MpuKasaHo Ha cnuvum B. YBepuTe ce Aa cy YernoBM OTBOPpa 3a UcnylwTarke Bofe (14) nobpo
YMETHYTU.

2. CTaBuTe rpejay Ha HOXMLLEe Ha paBHY, CTaBUNHY MOBPLUMHY Y o4abpaHoM MecTy.
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9.

. OTBOpPMTE MoK/onay, pesepBoapa (1) 1 HamyHuTe ra npedYnwheHoM/necTMNoBaHOM BOAOM A0 03Hake "MAX"

(<2 n, B. cnuky D). He npeKopauyjTe HaBefeHy O3HaKy!

MpukbydnTe ypehaj Ha enekTpuUYHy yTUuYHMLY nomMohy kabna 3a Hanajarse (13).

MAXHA! 3abpatbeHo je kopuwherbe npopy>kHor Kabna wnm MpexkHor ¢unTepa 3a noBe3vBarbe Ha
eNeKTPUYHY Mpexky 360r Benvke NoTpoLLHe eHepruje ypehaja y pexumy rpejamsal

. OKpeHu1Te NpeKkMaad 3a Hanajarbe 1/0 (16) y monoxaj "l" ("Ykrby4deHo") (B. civiky C).
. CadekajTe ook ypehaj He 6yae cripeMaH 3a ynoTpeby 0OHOCHO [OK AyrMe 3a YKiby4MBatbe/UCKbyUnBarbe

He 3aTpenepu njaBo.

. YKIbyuuTe rpejay MpUTUCKOM Ha AyrMe 3a yKIbydmBarbe/MCKibyumBatse (12) Ha KOHTPOHoj Tabnu (4), oHaa

TO oyrMe Tpeba Oa 3aTpenepu 3eMeHo.

. AKO je noTpebHo, akTnBMpajTe ypehaj y MoBUnHoj annukauuju AENO:

e MoBexuTe NnameTHW TenedoH Ha Wi-Fi (2,4 GHz) Mpexky 1 MpujaB1Te ce Ha CBOj HaMor y anankauujn (unm
npeysmmnTe MobuUnHy annukauujy ca Google Play-a unun Apple Store-a 1 pervctpyjte HoBM Hanor);

e KIIMKHUTE Ha UKOHY "+" Ha KapTuumM "Kyha" Ha BpXxy eKpaHa 1 nsabepute "Oopaj ypehaj";

e aKkTWBUpPajTe BT Ha NaMeTHOM TenedoHy U 00obpUTe annuKauuju cBe TpaXkeHe npucTyne;

e akKo je MoTpebHo, yHecuTe Wi-Fi MpexkHe mogaTtke v KNMkKHUTe Ha "Harbe";

e cayekajTe OOK Ce rpejay ayToMaTCKM He AeTeKTyje 1 KIMKHUTe Ha "Joaaj";

e CcayekajTe Ja ce MoBe3MBarbe 3aBPLUM U KIIMKHUTE Ha "ToToBO". [lyrMe 3a yK/byumnBare/UCKbyumBatbe he
HeMpeKMAHO CBETNUTU 3eMeHO.

HanomeHa. Ako ypehaj HWje ayTOMaTCKM [OeTeKTOBaH, MPUTUCHUTE U OpPXWUTe AyrMe 3a

yK/byuMBatbe/MCK/byuMBatbe 5 CekyHOM [OOK He uJyjeTe [OBa 3By4YHa curHana (gyrme 3a

YKIbydMBatbe/MCKibydmBatbe he TpenTaTu rbybuyacTo), usabepute kaTeropujy "l'pejad” Ha ekpaHy nameTHor

TenedoHa 1 NpaTmuTe ynyTCTBa 3a MOBe3MBakbe y ananKaumju.

HanomeHa. Ako je noTpebHo, akTuBUpajTe ypehaj y Google Assistantu, Amazon Alexi, Siriju (3a oetarbe B.

KOMMIeTaH KOPUCHMYKM MPUPYYHUK OOCTyMaH Ha Beby: aeno.com /documents).

YnpaB/bajTe ypehajeM pydHO Uim nyTemM MobUIHe annmkKauuje.

YNPABJbAHE YPEBLAJEM
Py4Ho ynpasrmare

IR

2.

3.

YKIbyduTe rpejad MpUTUCKOM Ha OyrMe 3a YKibyUMBae/UCKbyUnBabe.
V3abepuTe 1 aKTMBUpPAjTE XKerbeHy GyHKLMjYy MPUTUCKOM Ha ofroBapajyhe oyrMe Ha KOHTPOHoj Tabnu, a
3aTWUM nogecuTe GYHKLMU]y OKpeTarbeM AyrMmeTa perynatopa (5):

Ayrme dyHKuMja MopelwaBame pyHKUUje

ﬁ KOHTUHYUpaHo rpejarse CHara rpejamsa (2 cHare, og 1000.0 W 11 2000.0 W)

TeMnepaTypa rpejarba npoctopuje (0-40 °C / 32-104 °F, kopak

pej "SMART"
SMART |pejarse y 'S peXMMy nopewasarba 1°C /1°F) *

8 Tajmep BpeMe 0o nckibyumBarba rpejaya y caTvmMa v MUHyTUMa
0 CTtBapatbe BofeHe nape VIHTEH3UTET cTBapatba BoAeHe nape (3 HMBoa: cnabu, cpenHsu, BUCOKM)
Q OcBeTrberbe Pexxnm ocBeTrbersa y 60ju (12 pexxmnma)

* JegmHuua Temnepatype °C/°F Moxke ce npomeHuT y AENO annvkaumju.

Ipeja4 mooprkaBa ABe BPCTe rpejarba:

o KOHTMHYyMpaHo rpejare o6e3behyje cTtanHo cHabaeBatrbe TOMIOTOM.

o Ipejarbe y "SMART" peXXUMy je HaMereHO ofpyKaBakby nofelleHe TeMnepaType y NpocTopmjn. AKo je
TemMnepaTypa y NPOCTOPUjM jeAHaKa UKW BULLA Of MOAELIEHe, rpejayd mpenasun y pexmm npunpaBHOCTU
[OoK TeMnepaTypa He NafHe ncrnopg nogeleHor HMBoa. Y "SMART" pexkrMy, NoApasyMeBaHa TeMrnepatypa
je 24 °C/85°F.

3a edeKar XKuBe BaTpe, ICTOBPEMEHO MOKPEeHNTEe CTBapare BOAEHE Nape U yranute OCBeT/berbe.

HanomeHa. KBanunTeT edpekTa >K1Be BaTpe 3aBM1CU Of, YC/TOBa OKOJTMHE Kao LUTO Cy TeMrnepaTypa v BMaXKHOCT

npocTopuje, MpoMaja, KnMMaTm3aumja nta.

HanomeHa. [1a 6uicte oHeMoryhunm ¢dyHKUMjy, MPUTUCHUTE U ApXuUTe oaroBapajyhe ayrme. Ha ekpaHy ce

npuKarke Tpaka HampeTKa. [pyXuTe AyrMe oK ce Tpaka He MOomyHW.

Kaga 3aBpwute ca kopuwhereM rpejada, WCK/by4MTe ra  MNPWUTUCKOM  Ha  AyrmMe  3a

YKIbYUMBatbe/MCKIbyYMBatbe Ha KOHTPOHOj Tabun.

HanomMmeHa. KoHTponHa Tabna npenasm y pPeXXMM MNPUMMNPaBHOCTM HakoH 20 CeKyHAW HeaKTUBHOCTMU.
AKTUBUpPaAjTe Tabry MPUTUCKOM Ha BUMO Koje AyrMe Ha H0j, Aa Aarbe yrpasrbaTte ypehajem.
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YnpaBrbakbe Npeko annukauuje

1. YBepuTe ce [Oa je rpejad akTmBupaH y MO6GWIHOj annukauuvju AENO (3a geTarbe B. "MHcTanauwja v
nofelwasarbe"). YK/byUumnTe rpejay KIMKOM Ha TacTep 3a YKIbyUmnBarbe/UCKIbyYMBakbe Y aninkaumjm.

2. YNpaB/bajTe rpejademM npeko annauvkaumje. Y annmkaumjm cy Takohe gocTynHa gogaTHa rnogellaBarba U oBe
PyHKUMje:
e MopellaBakbe pacnopeda pada ypehaja;
e nMpernep CTaTUCTMKe MOTPOLLHE eNeKTPUYHE eHepruje;
e ropfeluaBatbe obaBeLLTEH;
e 1360p jeamHuLie Temnepatype (°C/°F);
e MOBEe3VBakbe MacoOBHWX MOMONHMKa M MofdellaBarbe CKPUMTK 3a HX.

3. Kapa 3aBpwunTe ca KopuwherbeM rpejada, UCK/byUmMTe ra KIMKOM Ha TacTep 3a yKibydMBarbe/VCKbyYBatkbe
Yy anamMKaumjun.

HanomeHa. 3a Bule MHbopMaLMja O yrpasrbakby rpejadyemM nyteM MoOUHe annuvkauuje, B. KOMMneTaH

KOPUCHUYKN MPUPYHHMK OOCTyrMaH Ha BeBy: aeno.com/documents.

DYHKUMIA 3ALUTUTE O, AELE ©

DyHKUMja 3aWTUTe of Oelle 3ak/byyaBa CBY AyrMaj Ha KOHTPosnHoj Tabnu ypehaja v gyrme perynaTop.

DYHKUMJY MoxeTe oMoryhuTu/oHemoryhut Ha cnegehe HaumnHe:

® PYYHO, UICTOBPEMEHUM MPUTUCKOM U OPXKareM AyrMeTa 3@ KOHCTaHTHO rpejarbe U OCBET/berbe Y POKY Of,
3 cekyHAe;

e nyTeM MobunHe annmnkaunje AENO (kapTuua "MofellaBamsa”).

NAA YPEBAJA

Ypehaj je onpemMrbeH ceH30poM Harmba, koju omoryhasa nckibydmBare ypehaja 13 cTpyje ako nagHe. AKo ce

ypehaj onacHo HarHe Unu nagHe, Ha gUCnnejy ce npmKaxe cMMOO ONacHOCTW, MpaheH 3BYYHUM CUIHANOM.

KopucHuK he TakoNe nobuTn obaseluTere O Nafdy Ha CBOM NaMeTHOM TenedoHy aKo je ypehaj akTuBmpaH y

MOGUNHOj annmnkaumjn AENO.

AKo rpejay nagHe, ypagute cnegehe:

1. BpaTuTe rpejad y NnpBobUTHU MoOroxaj. YBepuTte ce Aa rpejad n kabn 3a Hanajarbe HUcy owTeheHu.

2. MpUTUCHUTE U OPXKUTE AyrMe 3a YK/bydMBarbe/MCKIbydMBakbe OOK Ce He Orflacu jedaH 3BY4YHU curHan
(HajMarbe 3 cekyHAe) Aa MOHULITUTE FPELLKY.

HanomMmeHa. AKo ce rpejay ogMax He BpaTW y MPBOGWTHU MOMOXaj HaKoH Mada, MHAoukatop naga he ce

WCKIbYYNTN HaKOH HEKOr BpeMeHa. BpaTute rpejay y ncrnpasaH nonoxaj Aa 61 ce ayToMaTcKu peceToBao.

MAXHA! Ako ce Boga Npocne 13 pe3epBoapa, MCKIbyunTe rpejad U3 CTpyje 1 cavekajTe Aa ce MoTNyHO OCyLUU.

AKO HaKoOH Magja MMa BUO/bMBUX owTeherba Ha rpejady WUnmM Kabny 3a Hamajarbe, obpaTuTe ce CepBUCHOM

LIleHTpY paAun OujarHOCTUKe.

UCNYLUTAHE BOIE U3 PESEPBOAPA

Pe3epBoap 3a BoAy Mopa Ce MUCMPa3HUTU HakoH kKopuwherba dyHKUMje BraXKerka U Mpe CKnagutera

ypehaja. 3a To ogyenuTte yenose (14) Ha oHY KyhuwTa ypehaja, ncnyctnTte npeocTtany BOAy W OCTaBUTe rpejay

[a ce NoTNyHO ocylwu. MpenopyJyje ce YyBame ypehajay opurimHanHOM NakoBakby a a OTBOPU 3a UCMyLUTare

Bode He Byay 3a4ernbeHu.

OTKNTAHKAHE EBEHTYAJTHUX MTPELLAKA

¢ Ipejau ce He yKrbyuyje. Moryhu y3pouu: yTUUHULA je y KBapy; Kabn 3a Hanajaree je owTeheH. Pellerse:
rnpoBepuTe YTUUHWLLY NPUKbYYMBaHeM Ha kby Apyror ypehaja; ako je moTpebHo, NpuKbydnTe rpejad Ha
MCMpaBHY YTUUYHULLY; 0bpaTnTe ce oBraheHOM CEPBUCHOM LEeHTPY.

¢ Kapa je yk/byuyeH "SMART" peXXuMm, rpejay ce He 3arpeBa. Moryhu y3pok: »kerbeHa TemrepaTtypa je
morpewHo MnopelleHa. Pellerbe: mModecuUTe >KerbeHy TemnepaTypy Ha BULY BPEOHOCT of TPeHyTHe
TemMnepaType y NpoCcCTopmju.

¢ Ipejay He pearyje Ha KOMaHAe U3 MO6UIIHe anMKaumje. Moryhi y3pok: rpellka MpesKHOr MoBe3nBakba.
Pelletbe: noHoBO noBexuTe ypehaj ca Wi-Fi MpeXkoM nnm cavekajTe OOK Ce Be3a He yCroCcTaBu.

¢ Ipejau ce ornawasa curHanom, a Ayrme 3a yK/byumBare/MCKIbyUumBake Tpenepu LpBeHo. Moryhu
y3pokK: ypehaj ce onacHo HarHyo Uiy Nao. Peluerse: NpaTnTe Kopake 13 odesbka "Mad ypehaja'.

MAXHA! AKo HWjedHa Of HaBedeHWX ornuWja He MOMOrHe y pellaBakby Mpobrema, KOHTaKTupajTe cBor

no6asrbava nnm osnawheHm cepBuc. He pactasrbajTe ypehaj HUTK He NMoKyLLaBajTe Aa ra caMu norpasuTe.

ASBISC 3apprkaBa nNpaso Aa Moaudukyje ypehaj 1 aa yHocu namMeHe 1 gonyHe y oBaj AOKyMeHT 6e3 npeTxofaHor o6aBeluTerba KOpUCHMKa.
[apaHTHW 1 yNoTpebHU PoK cy 2 roanHe of AaHa npopdaje ypehaja npeko Manonpoaaje.

Mopaun o npowussoNady: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunap). Ten.. +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. MpownseeneHo y Mosbekoj. CBY 3alUTUTHM 3HAKOBW M TProBayka MMeHa MoMeHyTa OBfe CY BACHULLTBO HUNXOBUX
BNnacHWKa. [lJaTyM Npou3BoaH-e je HaBedeH Ha NakoBakby. AKTYeNIHe HpopMaLIMje 1 AeTarbaH onunc ypehaja, Kao 1 ynyTcTBa 3a NoBe3nBakse,
cepTndmnkaTh, UHPopMaumje O [OpyWwTBMMA Koja MpuMajy peknamauuvje y Be3W KBanuTeTa U rapaHuuje, [[OCTyrNHe cy Ha
aeno.com/documents.

OBaj ypehaj je y cknapy ca Baxxehum 6e36eAHOCHUM 3axTeBUMa.

ROHS AUPEKTUBA. Ypehaj je ycarnaweH ca 3axteBuma [upektvrse RoHS 2011/65/EU o orpaHuyerty OmacHUX CymcTaHum, ykbydyjyhim
3axTeBe [Anpextnse RoHS 2015/863/EU.

MOJEAHOCTABJbEHA M3JABA O YCKJ/IABEHOCTW. OsuMm ASBISC usjaerbyje aa je ypehaj y cknapy ca [dupektmsom 2014/53/EU.
KomnneTaH TekcT EY M3jaBe o ycarnaweHocTU Moxe ce Hahu Ha cnepgehoj Be6 cTpaHuum: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/
Space-Heater.pdf.
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m AENO™ premier smart eko-rumvarmeelement med effekt av RIKTIG BRAND ar utformad for att varma
och fukta luften i bostader och kontorsutrymmen.
VARNING! Las igenom detta dokument noggrantinnan du anvander enheten och spara det for framtida bruk.

MODELLER

Farg
Typ av kontakt -
Vitt Svart
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

*Modeller med &ndelsen "-A" ar avsedda for forsaljning pa Amazons marknadsplats och har inga tekniska skillnader fran modeller
utan andelsen.

TEKNISKA EGENSKAPER

Stromforsorjning (ingang): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (max.) (< 2,0 W i standby-lage). Wi-Fi-stod:
2,4 GHz, < 20 dBm /100 mW. Konvektionsuppvarmning: 2 effektnivaer. Uppvarmningsyta: upp till 35 m? *
Bibehallande av rumstemperatur: 0-40 °C / 32-104 °F. Luftfuktning med ultraljud: 3 nivaer av intensitet.
Kontinuerlig tid for generering av vattenanga med full tank: upp till 72 t.12 farglagen av bakgrundsbelysning.
Vattentankens kapacitet: 2 |. Display: IPS, 2,8", 320x240 px. Ljudniva (pa ett avstand av 1 m): < 35 dB. Styrning:
manuell, fjarrstyrning (via AENO-appen), rostassistenter. Material: stal, aluminium, plast. Lutningssensor.
Skydd mot elektriska stotar och 6verhettning. Storlek: 1010x170x240 mm. Nettovikt: 10,9 kg. Natkabelns langd:
1,9 m. Bruksfoérhallanden: temperatur +5..+40 °C, relativ luftfuktighet < 70 %. Forvaringsforhallanden:
temperatur +5..+40 °C, relativ luftfuktighet = 80 % (icke-kondenserande).

LEVERANSSETT (se fig. A)
Premier smart eko-rumvarmeelement med effekt av RIKTIG BRAND, fotter (2 st.), bultar for att fasta fotterna
(4 st.), monterings- och startbroschyr, garantikort, snabbstartsguide.

ENHETSELEMENT (se fig. A)

1 — vattentankslock, 2 — vattentank, 3 — enhetskropp, 4 — kontrollpanel, 5 — regulator, 6 — knapp for konstant
uppvarmning, 7 - knapp for "SMART" uppvarmningslage, 8 — timerknapp, 9 — display, 10 - knapp for
bakgrundsbelysning, 11 - knapp fér vattenanga, 12 - pa/av-knapp, 13 - natsladd, 14 - pluggar till hal fér dranering
av vatten fran tanken, 15 - temperatur- och fuktighetssensor, 16 - strémbrytare 1/0, 17 - bultar for fastsattning
av fotter, 18 - fotter.

RESTRIKTIONER OCH VARNINGAR

Las noga igenom innehallet i detta avsnitt innan du bdérjar anvanda enheten.

VARNING! Het yta! Risk for brannskador vid kontakt med uppvarmda ytor! Rér inte vid varmeelementets yta
forran den har svalnat helt och hallet!

VARNING! Luta eller vrid inte virmeelementet om tanken &r fylld med vatten! Overskrid inte
"MAX"-markeringen nar du fyller pa tanken. Anvand endast renat/destillerat vatten. Anvand inte
vattenangfunktionen nar tanken ar tom.

Enheten samt appen AENO ar inte avsedda for anvandning av barn under 16 ar eller personer med begransade
fysiska, mentala eller intellektuella formagor om de inte har tillracklig erfarenhet eller kunskap och inte ar
under évervakning av en person som ansvarar for deras sdkerhet. Anvand inte enheten i sma utrymmen dar
personer vistas som inte kan lamna dem pa egen hand, savida de inte dvervakas kontinuerligt av en person
som ansvarar for deras sakerhet. Enheten ar endast avsedd for inomhusbruk i bostader. Anvand inte enheten
utomhus. Placera varmeelementet pa minst 1 meters avstand fran tyger, mobler, dekorationer och andra
lattantandliga material. Placera inte enheten direkt under eller ovanpa ett eluttag. Placera inte enheten pa
platser som ar tillgangliga for barn och husdjur. Anvand varmeelementet pa minst 1,5 meters avstand fran
manniskor och djur. Anvand inte enheten nara badkar, dusch eller nagon annan vattenkalla. Lat inte barn leka
med enheten och tillbehdéren. Tappa eller kasta inte enheten. Anvand inte en skadad enhet eller tillbehor.
Kontrollera att markspanningen och frekvensen som anges i de tekniska uppgifterna éverensstammer med
elnatet. Hantera enheten endast med torra hander. Lamna inte enheten ansluten till elnatet utan uppsikt.

| I Om du har nagra fragor eller problem med att anvanda din AENO™-enhet kan du kontakta support via e- -:
: post pa support@aeno.com eller onlinechatt p&d aeno.com/service-and-warranty. Experterna hjélper dig :
' att l6sa problemet, och du behover inte sldsa tid och kraft pa att besoka butiken. !
* Den effektiva uppvarmningsomradet beror pa rummets omrade, takhdjden, antalet fénster, kvaliteten pa deras glasrutor,
kvaliteten pa isoleringen av vaggar och tak, férekomsten av hérnrum och klimatzonen.
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Koppla ur enheten efter anvandning och fore rengéring. Koppla bort enheten fran elnatet genom att halla i
kontakten, inte i natsladden. Sank inte ned enheten, natkabelkontakten eller sjalva kabeln i vatten eller andra
vatskor. Tack inte dver varmeelementet och torka inte klader pa det. Flytta inte enheten nar den ar paslagen
eller varm. Se till att natsladden inte ar vriden, bdjd, klamd eller i kontakt med heta, vassa féremal eller
varmekallor. Anvand inte kemiskt aggressiva rengoéringsmedel, slipande pastor, produkter som innehaller
syror och l6sningsmedel eller metallsvampar for att rengéra enheten. Tom enheten och 13t den torka helt fore
forvaring. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador som orsakats av att rekommendationerna i detta
dokument inte foljts. Om enheten har skadats genom att den har tippats eller tappats bort upphor
tillverkarens garanti att galla. Du far inte sjalv demontera eller reparera enheten. Reparationer maste utforas
av en kvalificerad tekniker pa ett auktoriserat servicestalle. For att undvika farliga situationer vid byte av skadad
kabeln, kontakta tillverkaren, ett auktoriserat servicecenter eller en kvalificerad specialist. En detaljerad
beskrivning av enheten, dess lagen och funktioner finns i den fullstandiga bruksanvisningen som finns pa
aeno.com/documents.

KONTROLLPANELENS ELEMENT

Knappar
Konstant "SMART"- . 0. ] o | Slar
‘ ﬁ UppVArmning ‘ SMART ‘ lage ‘ ‘ 8 ‘Tlmer ‘ Q Bakgrundsbelysning ‘ O Vattenanga ‘ U pa/av
Display
- - p —
24 | Rumstemperatur 5] * | Rumsluftfuktig = Status for \_NI Fi @] Barnlasfunktion
het - anslutning
Tid tills varmeelementet stangs av med timern Aterstaende tid for kontinuerlig generering
00:00 A, - 00:00 o - -
(i timmar och minuter) av vattenanga (i timmar och minuter)

FUNKTIONER FOR PA/AV-KNAPPEN

Atgard Funktion

En tryckning Sl& vadrmeelementet pa/av

Tryck och hall in upp till en ljudsignal (minst 3 sekunder) Aterstaller felet efter att varmeelementet har fallit
Tryck och hall in upp till tva ljudsignaler (minst 5 sekunder) Vaxlar varmeelementet till Wi-Fi-parningslage

Aterstaller varmeelementet till

Tryck och hall in upp till tre ljudsignaler (minst 10 sekunder) fabriksinstallningarna

LJUSINDIKERING
. Enheten satts pa och aktiveras i AENO-
Lyser gront apben S Lvser Den valda
PP = - — QG y“ enhetsfunktionen ar
Lyser blatt Enheten ar ansluten till stromfoérsorjningen, grént aktiverad
Q) Y aktiverad i AENO-appen, men inte paslagen 8 s
BILnkar grof“ ! Enheten ar i Wi-Fi-parningslage Den valda
blatt eller violett emars | Lyserinte |enhetsfunktionen ar
Blinkar rott Fel efter enhetsfall avaktiverad
Den dnskade
Lvser ault rumuppvarmningstemperaturen har O Blinkar Det finns for lite eller
SMART yserg uppnatts, uppvarmningen stoppas gult inget vatten i tanken
tillfalligt

* Vid manuell styrning av varmeelementet utan anslutning till AENO-appen indikerar grén blinkning att enheten ar paslagen
och redo for drift.
INSTALLATION OCH KONFIGURERING
1. Packa upp enheten, placera den pa ett plant och horisontellt underlag och skruva fast fotterna (18) med
bultarna (17) enligt fig. B. Kontrollera att pluggarna till hal for dranering av vatten (14) ar ordentligt atdragna.
. Stall varmeelementet pa fotterna pa ett plant och stabilt underlag pa énskad plats.
3. Oppna locket till tanken (1) och fyll den med renat/destillerat vatten upp till "MAX"-markeringen (< 2 liter,
se fig. D). Ga inte éver markeringen!
4. Anslut enheten till ett eluttag med hjalp av natsladden (13).
VARNING! Det ar forbjudet att anvanda en férlangningssladd eller ett 6verspanningsskydd for anslutning
till elnatet pa grund av enhetens héga stromforbrukning i uppvarmningslage!
. Vrid strémbrytaren 1/0 (16) till lage "I" ("P&") (se fig. C).
. Vanta tills enheten ar klar fér anvandning — pad/av-knappen bérjar blinka blatt.
7. Sl& pa varmeelementet genom att trycka en gang pa pa/av-knappen (12) pa kontrollpanelen (4) — den bérjar
blinka gront.
8. Vid behov aktiverar du enheten i AENO-mobilappen:

N

o u
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e anslut din smartphone till Wi-Fi (2,4 GHz) och logga in pa ditt konto i appen (eller ladda ner mobilappen
fran Google Play eller App Store och registrera ett nytt konto);

o tryck paikonen "+"ifliken "Hem" langst upp pa skarmen och valj "Lagg till enhet”;

e sld pa BT pa din smartphone och ge appen alla de atkomster du har begart;

e ange vid behov inloggningsuppagifter for ditt Wi-Fi-natverk och tryck pa "Nasta”

e vanta tills varmeelementet har identifierats automatiskt och tryck pa "Lagg till";

e vanta tills anslutningsprocessen ar klar och tryck pad "Avsluta”. Pa/av-knappen bérjar lysa grént
kontinuerligt.

Observera. Om enheten inte har identifierats automatiskt, tryck och hall in pd/av-knappen i 5 sekunder tills

tva ljudsignaler hors (pa/av-knappen bérjar blinka lila), valj kategorin "Varmeelement” p& smartphone-

skarmen och folj anslutningsinstruktionerna i appen.

Observera. Aktivera din enhet med Google Assistant, Amazon Alexa, Siri om det behdvs (se den fullstandiga

bruksanvisningen som finns pa aeno.com/documents webbsida fér mer information).

9. Styr enheten manuellt eller via mobilappen.

ENHETSSTYRNING

Manuell drift

1. S&tt pa varmeelementet genom att trycka en gang pa pa/av-knappen.

2. Valj och sl pa 6nskad funktion genom att trycka en gang pa motsvarande knapp pa kontrollpanelen och
justera sedan funktionen genom att vrida pa regulatorn (5):

Knapp Funktion Installning av funktion
ﬁ Konstant uppvarmning Uppvarmningseffekt (2 effekter —1000,0 W, 2000,0 W)
SMART | Uppvarmning i "SMART -lage Rumuppvarmningstemperatur (0-40 °C / 32-104 °F, installningssteg —
1°C/1°F)*
8 Timer Tid tills varmeelementet stangs av i timmar och minuter
0 Generering av vattenanga Intensitet for generering av vattenanga (3 nivaer - 1ag, medel, hég)
Q Bakgrundsbelysning Farglage for bakgrundsbelysning (12 lagen)

* Temperaturenheten °C/°F kan &ndras via AENO-appen.

Varmeelementet stoder tva typer av uppvarmning:

o Konstant uppvarmning siakerstaller en konstant tillforsel av varme.

e Uppvarmning i "SMART"-lage &r utformad for att uppratthalla den instéllda rumstemperaturen. Om
rumstemperaturen ar lika med eller hogre an den installda temperaturen gar varmeelementet in i
standby-lage tills temperaturen sjunker under den installda temperaturen. | "SMART"-laget ar
standardtemperaturen installd pa 24 °C / 85 °F.

For att uppna effekten av riktig brand, sla pa vattenangegenerering och bakgrundsbelysningen samtidigt.

Observera. Kvaliteten pa effekten av riktig brand beror pa miljéforhallanden som rumstemperatur och

luftfuktighet, drag, luftkonditionering osv.

Observera. For att stang av funktionen, tryck och hall in motsvarande knapp. En férloppsskala visas pa

skarmen. Tryck pa knappen tills skalan ar full.

3. Efter avslutad drift stdnger du av varmeelementet genom att trycka en gang pa pa/av-knappen pa
kontrollpanelen.

Observera. Kontrollpanelen gar in i standby-lage efter 20 sekunders inaktivitet. For att anvanda enheten,

aktivera den genom att trycka pa valfri knapp pa kontrollpanelen.

Styrning via appen

1. Se till att varmeelementet ar aktiverat i AENO-mobilappen (fér mer information, se "Installation och
konfigurering”). Sl& pa varmeelementert genom att trycka en gdng pa pa/av-knappen i appen.

2. Styr varmeelementet via appen. Ytterligare installningar och funktioner finns ocksa tillgangliga via appen:

e att stalla in enhetens driftschema;

e att kontrollera statistik dver elférbrukning;

e att anpassa meddelanden;

o att valja en temperaturenhet (°C/°F);

e dee ansluta rostassistenter och anpassa scenarier.

3. Efter avslutad drift stdnger du av varmeelementet genom att trycka en gang pa pa/av-knappen i appen.
Observera. For mer information om hur du styr varmeelementet via mobilappen, se den fullstandiga

bruksanvisningen som finns pa webbsidan aeno.com/documents.
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BARNLASFUNKTION &

Barnlasfunktionen laser alla knappar pa enhetens kontrollpanel och regulatorn. Du kan sl& pa/av funktionen

pa foljande satt:

¢ manuellt genom att samtidigt halla knapparna fér konstant uppvarmning och bakgrundsbelysning
intryckta i 3 sekunder;

e via AENO-mobilapplikationen (fliken "Installningar”).

ENHETENS FALL

Enheten ar utrustad med en lutningssensor som kopplar ur enheten om den faller. Om enheten lutar eller

faller pa ett farligt satt visas en varningssignal pa displayen och en ljudsignal hors. Ett fallmeddelande kommer

ocksa att skickas till anvandarens smartphone om enheten aktiveras i AENO-mobilappen.

Gor foljande om varmeelementet har fallit:

1. Satt tillbaka varmeelementet i sitt ursprungliga lage. Kontrollera att varmeelementet och natsladden inte
ar skadade.

2. Tryck och hall in pa/av-knappen tills en ljudsignal hérs (minst 3 sekunder) for att aterstalla felet.

Observera. Om varmeelementet inte aterstalls omedelbart efter ett fall komnmer fallindikationen att stangas

av efter en kort stund. Aterstall varmeelementet till ratt lage for automatisk aterstallning.

VARNING! Om vatten har lackt ut ur tanken ska du koppla ur varmeelementet och vanta tills det har torkat
helt. Om det finns synliga skador pa varmeelementet eller natsladden efter ett fall, kontakta ett servicecenter
for diagnos.

DRANERING AV TANKEN

Vattentanken maste tommas efter att luftfuktningsfunktionen anvants och innan enheten férvaras. For att

gora detta, dranera bort allt kvarvarande vatten genom att dppna pluggarna (14) langst ner pa enhetens kropp

och Iat den torka helt. Vi rekommenderar att du férvarar enheten i originalférpackningen utan att stanga

pluggarna.

FELSOKNING

¢ Virmeelementet gar inte att sld pa. Mojliga orsaker: natuttaget ar trasigt; natsladden ar skadad. Lésning:
kontrollera uttaget genom att ansluta en annan enhet till det, anslut vid behov enheten till ett uttag som
gar att reparera; kontakta en auktoriserad serviceverkstad.

¢ Viarmeelementet viarms inte upp nar "SMART"-laget &ar inkopplat. Mgjlig orsak: den o6nskade
temperaturen har inte stallts in korrekt. Losning: stall in onskad temperatur over den aktuella
rumstemperaturen.

¢ Varmeelementet svarar inte pa kommandon fran mobilappen. M&jlig orsak: ett fel i ndtverksanslutningen
har intraffat. Losning: ateranslut enheten till Wi-Fi-natverket eller vanta pa att anslutningen ska aterstallas.

¢ Varmeelementet piper och pa/av-knappen blinkar rétt. Mgjlig orsak: enheten har tippat eller fallit farligt.
Lésning: folj anvisningarna i avsnittet "Enhetens fall”.

VARNING! Om ingen av de foreslagna metoderna hjalper, kontakta din leverantédr eller ett auktoriserat
servicestalle. Ta inte isar enheten eller forsok att reparera den sjalv.

ASBISC férbehaller sig ratten att modifiera enheten och att géra andringar och tillagg till detta dokument utan féregdende meddelande till
anvandarna.

Garantiperiod och livslangd - 2 ar fran férsaljningsdatum av produkten.

Tillverkarens information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypern). Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Tillverkad i Polen. Se férpackningen for tillverkningsdatum. Alla varuméarken som namns i detta dokument tillhér
sina respektive dgare. Aktuell information och en detaljerad beskrivning av enheten, liksom anslutningsinstruktioner, certifikat, information
om féretag som accepterar kvalitetskrav och garantier finns tillgdngliga fér nedladdning pa aeno.com/documents.

Denna enhet uppfyller de tillampliga sikerhetskraven.

ROHS-DIREKTIVET. Enheten uppfyller kraven i RoHS-direktivet 2011/65/EU om begransning av anvandning av farliga &mnen, inklusive
kraven i RoHS-direktivet 2015/863/EU.

FORENKLAD FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE. ASBISC foérsakrar harmed att enheten éverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullstdndiga texten till EU-forsakran om overensstammelse  finns  tillganglig pa foliande  webbadress:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m AENO™ CANLI ATES efektli akilli premium eko-mekan isiticisi, ev ve ofislerdeki havay 1sitmak ve
nemlendirmek igin tasarlanmistir.
DIiKKAT! Cihaz calistirmadan once bu belgeyi dikkatlice okuyun ve ileride kullanmak Uzere saklayin.

MODELLER

Fis tipi Renk 4
Beyaz Siyah
E/F AFHO0001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHO0001S-UK, AFHO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Sonu "-A" ile biten modeller Amazon pazarinda satilmak Uzere tasarlanmistir ve sonu "-A" ile bitmeyen modellerden teknik
olarak higbir farki yoktur.

TEKNiK OZELLIKLER

GUg¢ kaynagdi (giris): 230 V (AC), 50-60 Hz, 10,0 A, 2000,0 W (maks.) (bekleme modunda = 2,0 W). Wi-Fi Destegi:
2,4 GHz,<20dBm /100 mW. Konveksiyonlu isitma: 2 gUg seviyesi. Isitma alani: 35 m?ye kadar * Oda sicakliginin
korunmast: 0-40 °C / 32-104 °F. Ultrasonik hava nemlendirme: 3 yodunluk seviyesi. Dolu bir depo ile strekli su
buhari Uretim suresi: 72 saate kadar. 12 renk aydinlatma modu. Su deposu kapasitesi: 2 I. Ekran: IPS, 2,8",
320x240 px. GUrUlty seviyesi (1 m mesafede): < 35 dB. Kontrol: manuel, uzaktan (AENO uygulamasi araciligiyla),
sesli asistanlar. Malzeme: gelik, aliminyum, plastik. E§im sensoru. Elektrik carpmasina ve asiri isinmaya karsi
koruma. Boyut: 1010x170x240 mm. Net agirlik: 10,9 kg. Gug kablosu uzunlugu: 19 m. Calisma kosullari: sicaklik
+5..+40 °C, bag. nem. = 70 %. Depolama kosullar:: sicaklik +5..+40 °C, bad. nem. < 80 % (yogusmasiz).

TESLIMAT SETi (bkz. sekil A)
CANLI ATES efektli akilli premium eko-mekan isiticisi, ayaklar (2 adet), ayaklari sabitlemekigin civatalar (4 adet),
montaj ve agma brosurU, garanti belgesi, hizli baslangi¢ kilavuzu.

CiHAZ OGELERI (bkz. sekil A)

1-su deposu kapadl, 2 - su deposu, 3 - cihaz govdesi, 4 — kontrol paneli, 5 - regulator, 6 — sabit isitma dugmesi,
7 — "SMART" i1sitma modu dugmesi, 8 - zamanlayici dugmesi, 9 — ekran, 10 — arka 1sik dugmesi, 11 — buhar
dugmesi, 12 - agma/kapama dugmesi, 13 - gl¢ kablosu, 14 - dopodan su tahliyesi icin delik tapalari, 15 - sicaklik
ve nem sensory, 16 — gug anahtari 1/0,17 — ayak sabitleme igin civatalar, 18 — ayaklar.

KISITLAMALAR VE UYARILAR

Uniteyi calistirmadan énce bu balimun icerigini dikkatlice okuyun.

DIKKAT! Sicak ylzey! Isinan ylzeylerle temas sonucu yanma tehlikesi! Tamamen soguyana kadar isiticinin
yUzeyine dokunmayin!

DIiKKAT! Deposu su ile doluysa Isiticlyl egmeyin veya déndirmeyin! Depoyu doldururken "MAX" isaretini
asmayin. Sadece aritilmig/distile su kullanin. Depo bosken su buhart islevini kullanmayin.

Bu Aeno cihazi ve uygulamasi, gluvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gézetim
veya talimat verilmedigi strece 16 yasin altindaki ¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel veya entelektlel kapasitesi
dUsUk Kkisiler tarafindan kullanilmak UGzere tasarlanmamistir. Cihazi, kendi basina ¢ikamayan kisilerin
bulundugu kucguk alanlarda ve guUvenliklerinden sorumlu birinin strekli gozetimi altinda olmadiklari
durumlarda kullanmayin. Cihaz sadece ev igi kullanim igin tasarlanmistir. Cihazi agik havada kullanmayin.
Isitictyr kumaslardan, mobilyalardan, dekorasyonlardan ve diger yanici malzemelerden en az 1 metre uzagda
yerlestirin. Cihazi elektrik prizinin hemen Ustlne veya altina kurmayin. Cihazi gocuklarin ve evcil hayvanlarin
erisebilecegi alanlara kurmayin. Isiticlyi insanlardan ve hayvanlardan en az 1,5 metre uzakta kullanin. Cihazi
banyo, dus veya su kaynaklarinin yakininda kullanmayin. Cocuklarin cihaz ve aksesuarlarla oynamasina izin
vermeyin. Cihazi dUsdrmeyin veya firlatmayin. Hasarli bir cihazi veya aksesuarlari kullanmayin. Teknik verilerde
belirtilen nominal voltaj ve frekansin sebeke beslemesine uygun oldugundan emin olun. Cihazi sadece kuru
ellerle tutun. Cihazi sebekeye bagli olarak gézetimsiz birakmayin. Cihazi kullandiktan sonra ve temizlemeden
dnce fisini gekin. Unitenin figini elektrik kablosundan degil, fisten tutarak prizden gekin. Cihazi, elektrik kablosu
fisini veya kablonun kendisini suya veya diger sivilara batirmayin. Isiticinin Gzerini 6értmeyin veya Uzerinde
camasir kurutmayin. Uniteyi acikken veya sicakken hareket ettirmeyin. Gl kablosunun bukilmediginden,
kivrilmadigindan, sikismadigindan veya sicak, keskin nesnelerle ya da isi kaynaklariyla temas etmediginden
emin olun. Cihazi temizlemek igin kimyasal olarak agresif deterjanlar, asindirici macunlar, asit ve solvent igeren
Urdnler veya metal stngerler kullanmayin. Depolamadan 6nce Uniteyi bosaltin ve tamamen kurumasini
bekleyin. Uretici, bu belgedeki tavsiyelere uyulmamasindan kaynaklanan herhangi bir hasardan sorumlu
tutulamaz. Unite devrilme veya dusUrilme nedeniyle hasar gérmusse, bu durum Uretici garantisini gegersiz
kilacaktir. Cihazi kendiniz s6kmeyin ve onarmaya calismayin. Onarim, yetkili servis merkezinin nitelikli
uzmanlari tarafindan yapilmalidir. Hasarl kabloyu degistirmek igin lUtfen Ureticiye, yetkili servise veya uzman
teknik personele basvurunuz. Cihazin, modlarinin ve islevlerinin ayrintili bir agiklamasi aeno.com/documents
web sayfasinda bulunan tam kullanim kilavuzunda bulunabilir.

" AENO™ cihazini kullanirken herhangi bir sorunuz veya zorlugunuz olursa, litfen support@aeno.com '
adresinden e-posta veya aeno.com/service-and-warranty adresinden cevrim ici sohbet yoluyla destek
ekibiyle iletisime gegin. Uzmanlar sorunu ¢ézmenize yardimci olur ve atdlyeye giderek zaman ve ¢aba

harcamaniza gerek kalmaz.

* Etkili 1sitma alani oda buyUklugune, tavan yuksekligine, pencere sayisina, pencerelerin cam kalitesine, duvar ve tavanlarin
yalitim kalitesine, kése odalarin varligina ve iklim boélgesine baghdir.

aeno.com/documents 119



KONTROL PANELi OGELERI

Diagmeler
Sabit "SMART" . Su |
ﬁ ‘ Ssitma SMART‘ modu 8 Zamanlayici Q ‘ Arka 151k O‘ buhart U ‘ Acma/kapama
Ekran
24 Oda sicaklig 51% Ie mil:::lnem e~ Wi-Fi baglanti durumu @ Cocuk kilidi iglevi
8 00:00 Isiticinin zamanlayici tarafindan kapatilmasina © 00:00 Surekli su buhari Uretimi icin kalan stre
’ kadar gegen sure (saat ve dakika olarak) ’ (saat ve dakika olarak)

AGCMA/KAPAMA DUGMESININ iSLEVLERI

Eylem islev

Tek basma Isitictyr agma/kapama

Bir bip sesine kadar basil tutun (en az 3 saniye) Isitict dUstukten sonra hatayi sifirlama

iki bip sesine kadar basili tutun (en az 5 saniye) Isitictyl Wi-Fi eslestirme moduna gegirme
Uc bip sesine kadar basili tutun (en az 10 saniye) Isiticinin fabrika ayarlarina sifirlanmasi
ISIK GOSTERGESI

Yanan yesil 1sik Cihaz AENO uygulamasi Uzerinde aglilir ve

etkinlestirilir , v Secil ihaz islevi
. - — — Y. anan ecilen cihaz islevi
_ Cihaz gli¢ kaynagina bagli, AENO Q O vesilisik | etkinlestirilir
Yanan mavi isik uygulamasi Gzerinde etkinlestirildi, ancak

C) agllimadi 8 6
Yanip soénen yesil *, -
mavi veya mor
Yanip sonen
kirmizi

Cihaz Wi-Fi eslestirme modundadir . X X X
Secilen cihaz islevi

devre disi birakilir

SMART Yanmiyor
Cihaz dismesinden sonra hata

Yanip
sénen
sarl

Depoda ¢ok az su var

istenen oda Isitma sicakligina ulasildi,
Yanan sari isik
SMART ¥ O veya hig su yok

Isitma gegici olarak durduruldu

* Isitict AENO uygulamasina baglanmadan manuel olarak kontrol edilirken yesil renkte yanip sénmesi Unitenin agik ve galismaya
hazir oldugunu gosterir.

KURULUM VE AYAR

IR

Uniteyi ambalajindan cikarin, diiz yatay bir ylzeye yerlestirin ve ayaklari (18) sekil B'de gésterildigi gibi
civatalayin (17). Tahliye tapalarinin (14) sikica kapali oldugundan emin olun.

2. Isitictyr ayaklari Gzerinde duz, sabit bir ylUzeye istediginiz yere yerlestirin.
3. Deponun (1) kapagdini agin ve "MAX" isaretine kadar (< 2 litre, bkz. sekil D) aritilmig/distile su ile doldurun.

isareti asmayin!

4. Gug kablosunu (13) kullanarak Uniteyi bir elektrik prizine baglayin.

@]

DIiKKAT! Cihazin 1sitma modundaki yiiksek gug tuketimi nedeniyle sebekeye baglanti i¢cin uzatma kablosu
veya asiri gerilim koruyucu kullaniimasi yasaktir!
. Gug anahtarini 1/0 (16) "I" ("A¢ik") konumuna getirin (bkz. sekil C).

6. Cihaz calismaya hazir olana kadar bekleyin - acma/kapama diUgmesi mavi renkte yanip sénmeye

baslayacaktir.

7. Kontrol panelindeki (4) agma/kapama dugmesine (12) bir kez basarak isiticlyr agin - yesil renkte yanip

sonmeye baslayacaktir.

8. Gerekirse, cihazi AENO mobil uygulamasinda etkinlestirin:

e akilli telefonunuzu Wi-Fiye (2,4 GHz) baglayin ve uygulamada hesabiniza giris yapin (veya mobil
uygulamayi Google Play veya App Store'dan indirin ve yeni bir hesap agin);

e ekranin Ust kismindaki Ana Sayfa sekmesinde bulunan "+"simgesine tiklayin ve "Cihaz Ekle" 6gesini segin;

e akilli telefonunuzda BT'i agin ve uygulamaya talep ettiginiz tim erisimleri verin;

o gerekirse, Wi-Fi agi kimlik bilgilerinizi girin ve ileri gesine tiklayin;

e Isitici otomatik olarak algilanana kadar bekleyin ve "Ekle" dUgmesine basin;

e baglanti isleminin tamamlanmasini bekleyin ve "Hazir" digmesine tiklayin. Acma/kapama dugmesi
surekli yesil yanmaya baslayacaktir.

Not. Cihaz otomatik olarak algilanmadiysa, agma/kapama dugmesini iki bip sesi duyulana kadar 5 saniye

basili tutun (agma/kapama digmesi mor renkte yanip sdnmeye bagslayacaktir), akilli telefon ekraninda

"Isitic1" kategorisini segin ve uygulamadaki baglanti talimatlarini izleyin.
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Not. Gerekirse cihazinizi Google Assistant, Amazon Alexa, Siri ile etkinlestirin (ayrintilar igin
aeno.com/documents web sayfasinda bulunan tam kullanim kilavuzuna bakin).

9. Cihazi manuel olarak veya mobil uygulama araciligiyla kontrol edin.

CiHAZ YONETIMi

Manuel galistirma

1. A¢cma/kapama dugmesine bir kez basarak isiticiyr agin.

2. Kontrol panelindeki ilgili digmeye bir kez basarak istediginiz islevi se¢in ve agin ve ardindan dugmeyi (5)
Gevirerek islevi ayarlayin:

Dugme |islev islevin ayarlanmasi
ﬁ Sabit I1sitma Isitma glcl (2 glg -1000,0 W, 2000,0 W)

SMART |"SMART" modunda isitma Oda Isitma sicakligi (0-40 °C / 32-104 °F, ayar adimi—1°C/1°F) *
8 Zamanlayici Isiticinin kapanmasina kadar gegen sure saat ve dakika olarak
O Su buhari Gretimi Su buhari dretim yogunlugu (3 seviye — dusuk, orta, ylksek)
Q Arka 151k Arka 1sik renk modu (12 mod)

* Sicaklik birimi °C/°F, AENO uygulamasi araciligiyla degistirilebilir.

Isitici iki tip 1sitmay1 destekler:

o Sabit Isitma, sabit bir 1si kaynadi saglar.

e "SMART" modunda isitma, ayarlanan oda sicakligini korumak igin tasarlanmistir. Oda sicakhgr ayarlanan
sicakliga esit veya daha yUksekse, Isitici sicaklik ayarlanan sicakligin altina dusene kadar bekleme moduna
girer. "SMART" modunda varsayilan sicaklik 24 °C / 85 °F olarak ayarlanir.

Canli ates efekti elde etmek icin, su buhari Gretimini ve arka i1sigi ayni anda agin.

Not. Canli ates efektinin kalitesi, ortam sicakligi ve nemi, hava akimi, klima galismasi vb. gibi dis ortam

kosullarina baghdir.

Not. islevi devre disi birakmak icin ilgili digmeyi basili tutun. Ekranda bir ilerleme c¢ubugu

géruntulenecektir. Olcek dolana kadar digmeye basin.

3. Calisma tamamlandiginda, kontrol panelindeki agma/kapama digmesine bir kez basarak isiticiyl kapatin.

Not. Kontrol paneli 20 saniye kullaniimadiginda bekleme moduna girer. Cihazi galistirmak igin, kontrol
panelindeki herhangi bir dugmeye basarak etkinlestirin.
Uygulama uzerinden kontrol
1. Isiticinin AENO mobil uygulamasinda etkinlestirildiginden emin olun (ayrintilar igin "Kurulum ve Ayar"
bélumune bakin). Uygulamadaki agma/kapama digmesine bir kez basarak isiticlyr agin.
2. Isitictyr uygulama Uzerinden kontrol edin. Ek ayarlar ve islevler de uygulama Uzerinden kullanilabilir:
e cihaz ¢alisma programini ayarlama;
o elektrik tUketim istatistiklerini kontrol etme;
e bildirimleri ayarlama;
o sicaklik birimini segme (°C/°F);
e sesli asistanlari baglama ve senaryolari ayarlama.
3. Islem tamamlandiginda, uygulamadaki agma/kapama digmesine bir kez basarak isiticly kapatin.
Not. Isiticinin  mobil uygulama araciligiyla kontrol edilmesi hakkinda daha fazla bilgi igin
aeno.com/documents web sayfasinda bulunan tam kullanim kilavuzuna bakin.
GOCUK KiLiDi iSLEVi ©®
Cocuk kilidi islevi, cihaz kontrol panelindeki ve regulatérdeki tim dugmeleri kilitler. islevi asagidaki sekillerde
acip kapatabilirsiniz:
e Sabit isi ve arka 1sik dUgmelerini ayni anda 3 saniye basili tutarak manuel bir sekilde;
e AENO mobil uygulamasi aracihgiyla ("Ayarlar" sekmesi).

CiHAZ DUSMESi

Cihaz, dusme durumunda cihazin enerjisini kesmek igin bir egim sensoéru ile donatilmistir. Cihaz tehlikeli bir
sekilde egilir veya dUserse, ekranda akustik bir sinyalle birlikte bir tehlike isareti gosterilir. Cihaz AENO mobil
uygulamasinda etkinlestirilirse, kullanicinin akilli telefonuna bir disme bildirimi de génderilecektir.

Isitici dUserse, asagidakileri yapin:
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1. Isiticiyi orijinal konumuna geri getirin. Isiticinin ve gu¢ kablosunun hasar gérmediginden emin olun.

2. Hatayi sifirlamak icin agma/kapama dugmesini bir bip sesi duyulana kadar (en az 3 saniye) basili tutun.
Not. DUsme sonrasinda isitici hemen sifirlanmazsa, diusme gostergesi kisa bir sire sonra kapanacaktir.
Otomatik sifirlama igin isiticly dogru konuma getirin.

DIKKAT! Depodan su sizmissa, Isiticinin fisini cekin ve tamamen kurumasini bekleyin. Disme sonrasinda

Isiticida veya gug¢ kablosunda gozle gorulur bir hasar varsa, teshis igin bir servis merkezine basvurun.

DEPO TAHLIYESi

Nemlendirme fonksiyonu kullanildiktan sonra ve cihaz saklanmadan 6nce su deposunun bosaltiimasi

gerekmektedir. Bunu yapmak igin, Gnitenin muhafazasinin altindaki tapalari (14) agarak kalan suyu bosaltin ve

tamamen kurumasini bekleyin. Cihazin orijinal ambalajinda, tapalari kapatiimadan saklanmasi 6nerilir.

SORUN GiDERME

o Isitici agilmiyor. Olasi nedenler: elektrik prizi arizali; elektrik kablosu hasarli. C6zUm: prize baska bir cihaz
baglayarak kontrol edin, gerekirse cihazi servis verilebilecek bir prize baglayin; yetkili bir servis merkezine
basvurun.

¢ "SMART" modu acildiginda isitici isinmiyor. Olasi neden: istenen sicaklik ayari dogru degil. C6zim: istenen
sicakligi mevcut oda sicakliginin Gzerine ayarlayin.

¢ Isitici mobil uygulamadan gelen komutlara yanit vermiyor. Olasi neden: bir ag baglantisi hatasi olustu.
Cozum: cihazinizi Wi-Fi agina yeniden baglayin veya baglantinin yeniden kurulmasini bekleyin.

¢ Isitici bip sesi ¢cikarir, agma/kapama diigmesi kirmizi renkte yanip séner. Olasi neden: cihaz tehlikeli bir
sekilde egilmis veya dismustlr. Cézim: "Cihaz dUsmesi" bélimudndeki adimlari izleyin.

DIiKKAT! Onerilen yéntemlerden hicbiri sorunu ¢ézmezse, tedarikginize veya autorizovan servis merkezinize

basvurun. Uniteyi sékmeyin veya kendiniz onarmaya calismayin.

ASBISC, kullanicilara énceden haber vermeksizin cihazi degistirme ve bu belgede degisiklik ve eklemeler yapma hakkini sakli tutar.

Garanti suresi ve hizmet 6mrU, Urinun perakende agindaki satis tarihinden itibaren 2 yildir.

Uretici bilgileri: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kibris). Tel.: +48732080077, info@asbis.com,
asbis.com. Polonya'da yapilmistir. Uretim tarihi icin ambalaja bakiniz. Bu belgede adi gegen tim ticari markalar ve ticari isimler ilgili
sahiplerinin mulkiyetindedir. GUncel bilgiler ve cihazin ayrintili agiklamasinin yani sira baglanti talimatlari, sertifikalar, kalite taleplerini kabul
eden sirketler hakkinda bilgiler ve garantiler aeno.com/documents adresinden indirilebilir.

Bu cihaz gegerli guvenlik gerekliliklerine uygundur.

ROHS YONERGESI. Cihaz, 2015/863/EU sayili RoHS Yénergesi gereklilikleri de dahil olmak Gzere tehlikeli maddelerin kisitlanmasina iligkin
2011/65/EU sayili RoHS Yénergesi gerekliliklerini karsilamaktadir.

BASITLESTIRILMiIS UYGUNLUK BEYANI. ASBISC, isbu belge ile cihazin 2014/53/EU sayili Yénerge ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB
Uygunluk Beyaninin tam metnine asagidaki web adresinden ulasilabilir: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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m MpeMiyM po3yMHUIN eko-obirpisay ans npoctopy 3 epektom XXMBOTO BOMHKO AENO™ npusHadeHuin
015 o6irpiBy Ta 3BOSIOXKEHHS MOBITPS B YKUTNOBMX | OPICHUX MPUMILLEHHAX.

YBATA! lNMepepn eKkcrnyaTauielo NMpUCTPO yBaXKHO O3HaoMTecs 3 UMM AOKYMEHTOM i 36epexiTb Moro ans
rMoAanblloro BUKOPUCTaHHS.

MOLENI
Koni
Tvn BUNKK __ onip _
Binvin HopHui
E/F AFHOO001S, AFHOOO1S-A * AFH0002S, AFHO002S-A *
G AFHOO001S-UK, AFHOO001S-UK-A * AFH0002S-UK, AFHO002S-UK-A *

* Mogeni i3 3aKiH4YeHHSM «-A» NpuU3HaYveHi ANa peanisauii Ha TOpProBelbHOMY ManAaHYMKy «Amazon» i He MaloTb TEXHIYHUX
BiOMiHHOCTeM Big Mogenei 6e3 3akiH4YeHHS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA

EnekTporkmBneHHs (Bxiag): 230 B (AC), 50-60 'y, 10,0 A, 2000,0 BT (Makc.) (s 2,0 BT y pexkrMi o4ikyBaHHS).
MigTpuMka Wi-Fi: 2,4 Ty, < 20 gBM /100 MBT. KOHBEKLiMHWI HarpiB: 2 piBHI MOTy>KHOCTI. Mnowa ob6irpisy:
0o 35 M2 * TligTpuMaHHa TeMnepaTypu B MpuMilleHHi: 0-40 °C / 32-104 °F. YbTpa3ByKOBE 3BOSIOKEHHS
MoBiTPs: 3 PiBHi iHTEeHCcKBHOCTI. Yac 6e3nepepBHOI reHepaLiii BOASHOI Mapw 3a MOBHOMO pe3epByapa: Ao 72 roa.
12 KOMiPHUX PeXMMIB MiaceivyBaHHsa. O6'eM pesepByapa AN Boau: 2 n. Aucnnent: IPS, 2,8", 320x240 nK. PiBeHb
wyMmy (Ha BiactaHi 1 M): < 35 ob. KepyBaHHS: pyyHe, ANCTaHUiMHe (Yepe3 3acTtocyHok AENO), romnocosi
MOMIYHUKK. MaTepian: cTanb, antoMiHiW, NNacTUK. JaTunK Haxmny. 3aXUCT Bif YPaXKEHHS CTPYMOM i Meperpisy.
Po3mip: 1010x170x240 MM. Bara HeTtto: 10,9 Kr. JOBXXWHa LUHYpPa >XMBMAEHHS: 1,9 M. YMOBM ekcnnyaTtaLiii:
TeMnepaTypa +5..+40 °C, BigHocHa Bosnorictb < 70 %. YMOBM 30epiraHHA: TemnepaTypa +5..+40 °C,
BiflHOCHa BosoricTb < 80 % (6e3 KoHAeHcaLlii).

KOMMNJIEKT MOCTABKMU (ovB. man. A)

MpeMiyM po3yMHUIN eko-obirpiBay ons npoctopy 3 edpektom XMBOTO BOIMHIO, HixKKkM (2 wT.), 6ontn ona
KPiMMeHHA HDKOK (4 WT.), 6polwypa 3i 36MpaHHa Ta BBIMKHEHHS, rapaHTiMHUIA TarnoH, KOPOTKUIM MOCIBHMK
KopUCTyBaya.

ENNEMEHTU NPUCTPOIO (ouBs. man. A)

1 - KpulWKa pe3epByapa O/ BOOU, 2 — pe3epByap OS5 BOAU, 3 — KOPMYyC MPUCTPOIO, 4 — NaHeslb KepyBaHHS,
5 — perynaTtop, 6 — KHOMKa MOCTIMHOIO HarpiBaHHS, 7 — KHOMKa pPeXMMy HarpiBaHHa «SMART», 8 — KHoMkKa
Tamepa, 9 - pgucnnen, 10 — KHOMKa MiACBiYyBaHHSA, 11 — KHOMKa BoAAHOI Mmapu, 12 — KHOMKa
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, 13 — WHYP >KMBMEHHH, 14 — 3arfylWwKM OTBOPIB ANA 3/MMBY BOAM 3 pe3epByapa,
15 - paTunK TemnepaTypu Ta BOMOrocTi, 16 — nepemMmkad »mneneHHs 1/0, 17 — 6oNTu Ang KPIinneHHs HiXOK,
18 — HiXKKM.

OBMEXXEHH4A TA MONEPEOXXEHHA

Mepen ekcnyaTaui€lo MPUCTPOIO YBAaXKHO MPOYMTanTe 3MICT LIbOro pO3Ainy.

YBATA! Mapsaya noBepxHsa! PU3KMK oMiKkiB MPW KOHTaKTI 3 HarpitTumMm noBepxHamu! He TopkanTecs 4o MOBEPXHi
obirpiBaya 4O MOBHOMO MOro OCTUTraHHS!

YBATA! He HaxunanTe i He nepeBepTanTe obirpiBady, AKLO MOro pesepByap HaroBHeHUW Bopot! He
nepeBulynTe MNO3Hauky «MAX» nig  4ac 3amMoBHEHHS pe3epByapa. BukopucToByMTe  TiNbKM
OuUMLLEHY/ANCTUNBOBaHY BOdy. He BUKOPUCTOBYIMTE GYHKLLIO BOASHOI Mapm 3a MOPOXKHbOMO pe3epsyapa.
MpuCTpin, a TakoX 3acTocyHok AENO He npusHayeHi Ana BUKOPUCTaHHS OiTbMM A0 16 pokiB abo ocobamu 3
OB6MEXeHUMU PIBNUYHUMU, MCUXIYHUMU YU PO3YMOBUMK MOXITUBOCTAMM 3a BiACYTHOCTI Y HUX AOCTaTHbOrO
[ocBigy abo 3HaHb i AKLLO BOHW He nepebyBatoTb Nifg KOHTponeM ocobu, BiAMoBifanbHoI 3a ixHio 6e3neky. He
BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y HEBEMUKUX MPUMILLEHHSX, Ae NepebyBatoTb 0cobu, AKi He MOXYTb CaMOCTIMHO
MOro MOKUHYTHU, i AKLWO BOHU He 3HAaxo4ATbCA Mif MOCTIMHUM HarnagoM ocobw, BignoBiOganbHOI 3a iXHO
6e3neky. MPUCTPIN NMPU3HAYEHUNM TiNbKM 019 BUKOPUCTAHHA B MOBGYTOBMX YMOBax ycepeAuHi NpuMilLeHb.
3ab0pPOHAETLCA BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN Mo3a MpUMilleHHAMU. Po3MillyTe obirpiBady Ha BigcTaHi He
MeHLe 1 MeTpa BiA 6yab-aKUX TKaHWH, MebniB, NpeAMeTiB AeKopy Ta iHLWMNX Nerko3anMmncTnx MaTepianis. He
BCTaHOB/IOMTE MPUCTPIN Be3nocepenHbo Mifh, eNeKTPUYHOIO po3eTkolo abo mosepx Hei. He BcTaHoBMoUTE
MPUCTPIN Yy Micuax, OOCTYMHWX ANA AiTel | AoMaluHiX TBapwH. BukopucToByinTe obirpiBad Ha BigcTaHi
LoHanMeHLe 1,5 MeTpa Bif, ntofen i TBapUH. He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN MOBAU3Y BaHHW, AyLly YM OyOb-
SKOro iHLOro A)kepeia BoAW. He fo3BonamnTe AiTAM rpatyca 3 MPUCTPOEM Ta KOMMMEKTYIOUMMU. He ynyckanTe

:—STIKLLLO Y Bac BUHMUKAWM 3aMMUTaHHA Y TPYOHOLW Mif Yac BUKOPUCTaHHS mpucTpoto AENO™, Byab nacka, -:
: 3B'AXKITbCA 3i CY»KOO0 MIATPUMKM e/1. MoWTo support@aeno.com abo B OHMAMH-4aTi Ha Be6-cTopiHUi :
| aeno.com/service-and-warranty. ®axiBLii 4ONOMOXYTb BaM po3i6paTmcs, i BaM He MoTpibHO BUTpadaTh Yac |
: Ta 3yCWAIa Ha BiABiAYBaHHSA MarasuHy. :

* EdekTvBHaA nnowa obirpiBy 3anexuTb Bif Mo MPUMILLEHHS, BUCOTU CTefb, KifIbKOCTI BIKOH, SIKOCTI iX CKMiIHHA, SKOCTI
YTenneHHsa CTiH | CTeni, HAABHOCTI KYTOBUX MPUMILLLEHb, @ TaKOX Bif, KNIMaTUYHOI 30HU.
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i He KMOanTe NPUCTPIN. He BUKOPUCTOBYMTE MOLUKOOXKEHUWN MPUCTPIN Ta KOMMAEKTYIoYi. [epekoHanTecs, Lo
HOMiHaNbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi y TeXHIYHWX XapaKTepWCTUKaX, BIAMOBIAalOTb MapamMeTpam
enekTpomepexi. [MMpaulonTe 3 MNPUCTPOEM fULWIE CYyXMMU PyKaMW. He 3anuvwante npuegHaHWUn [o
eneKTpoMepexi NpucTpin 6e3 Harnagy. BigkntoyanTe NpUCTPIi B eneKTpoMepexi Mic/ia BUKOPUCTaHHSA Ta
rnepen ouuLLeHHaM. BigkaouarTe NpUCTPiM Bif eNeKTpoMepeXi, TPMMalouMUCh 3a LTencesb, a He 3a WHYP
YKMBMEHHA. He 3aHyploriTe MPUCTPIN, BUKY LWHYPa XMBAEHHA abo caM LWHYpP Y BOAY YW iHWI pianHW. He
HaKpuBalTe obirpiBay i He CylWiTb Ha HbOMY pedi. He nepeMillyrTe yBIMKHEHUN abo rapavnii MpUCTpin.
CnioKymnTe, WO6 LWHYP >XMBMIEHHA He Mepekpy4yyBaBCsl, He MeperuHaBcs, He MPUTUCKABCS YMMOCb, He
KOHTaKTyBaB 3 rapsyuMm, rocTpUMM NpeaMeTaMu i mxepenamu Tenna. He BUKOPUCTOBYMTE ANS OUULLEHHSA
MPUCTPOIO XIMIYHO arpecrBHi MUtoYi 3aCobUM, abpa3mBHI MacTK, 3acobU, O MICTATb KMCNOTU Ta PO3YUHHUKMK, @
TaKoXK MeTanesi rybku. Mepepn 36epiraHHAM 3N1MiNTe BOAy 3 MPUCTPOIO i AaiTe MOMY MOBHICTIO MPOCOXHYTU.
BUPOBHWMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-aKi 36UTKM, 3anoaiaHi BHacNiOoK HEAOTPUMaHHS 3a3HauYeHuX y
LIbOMY [OKYMEHTi pekoMeHaaLin. AKLo NpUCTpir Byno NOLWKOOXKEHO BHACMIAOK NepeKknaaHHs abo nagiHHe,
LLe aHyJIoE rapaHTilo BUPOOHWKa. He po3bupaliTe Ta He PEMOHTYMTE NPUCTPIN CaMOCTIMHO. PEMOHT MOBUHEH
BMKOHYBaTWCb  KBanidpikoBaHWMM  CMeLianicToM aBTOPU30BAHOrO CEPBICHONO LEHTPY. [Ona  3aMiHu
MOLUKOAYKEHOIO LWHYPA, Wo6 YHUKHYTU Hebe3neyYHUX CUTYaLLill, 3BEPHITbCA 40 BUPOOHWMKA, B aBTOPMU30BaHNI
cepBicHUW LeHTp abo go daxiBuga, aKM Mae BionoBigHy Keanidikauito. JeTanbHU onmMc NpUCTPOlo, MOro
pPeXUMIB Ta GYHKLIN MOXHA 3HAMTU Yy MOBHOMY MOCIOHWKY KOPWCTyBaya, AOCTYMHOMY Ha Beb6-CTOPIHLI
aeno.com/documents.

ENNEMEHTU NAHENI KEPYBAHHA

KHonku
MocTiiHe Pexxkum 8 . 0Y. . . BopgaHa | VBIMKHeHHS/
‘ ﬁ HarpiBaHHA ‘ SMART «SMART» ‘ Tavimep ‘ ‘ Q ‘ MiAcsivyBaHHs ‘ 0 ‘ napa ‘U BUMKHEHHS
Aucnnen
24-C TeMnepaTypa 5-' % BonoricTb ~— | Cratyc nigkntodeHHsa oo @ DyHKLUiS 3aXUCTy Bif,
B MPUMILLEHHI Y NPUMILLEHHI - Wi-Fi niten

8 00:00 Yac [0 BUMKHEHHs obirpiaya 3a TaliMepom

Yac, Wo 3anunwmBeca s 6e3nepepBHOi
; © 00:00
(y roamHax i xeunuHax)

reHepauii BogsHoi napwm
(y roamHax i xsunuHax)

®YHKLJIi KHOMKU BBIMKHEHHS//BUMKHEHHSA
Aia DyHKUia
OpHOpa30oBe HAaTUCKaHHA YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS 06irpisaya

HaTucKaHHS M yTPMMaHHA 4O OQHOMO 3BYKOBOIO CUMHany (He MeHLwe : : -
CKUAaHHA NOMUMKKM Micng nagiHHa obirpisava

3 ceKkyHAa)

HaTucKaHHA 1 yTPUMaHHA 00 OBOX 3BYKOBWX CUIHaniB (He MeHLwe MepeMuKaHHA obirpiBaya B peXXmM CrosnyyYeHHs no
5 cekyHAa) Wi-Fi

HaTUCKaHHA N yTPUMaHHSA OO TPbOX 3BYKOBUX CUTHaNIB (He MeHLue .

10 cexyha) CKunaaHHA ob6irpiBaya 40 3aBOACHKUX HanalTyBaHb

CBIT/IOBA IHOUKALIA

MpUCTPiv YBIMKHEHO Ta akTUBOBaHO B
FopuTb 3eneHnm

3acTtocyHKy AENO [ Ob6paHa dyHKLia
MpucTpiv Nig'eaHaHoO [0 eneKTpoMepeXxi, Q O 3e§eH|/|M NpPUCTPOIO
[opuUTb CUHIM aKTnBOBaHO B 3acTocyHKy AENO, ane He aKTrBOBaHa

Q) BBIMKHEHO g «
Bnumae 3enerHum *, . X 22
CHiM 360 MpucTpivt NnepebyBaE B peXKUMi ]
. cnonyyeHHs no Wi-Fi SMART He Ob6paHa dyHKLia
dionetoBnMm o
puTh NPUCTPOLO BUMKHEHA

Bnvmae yepBoHUM | MoMusKa nicns nagiHHa NpUcTpoto

BaxkaHy TeMnepaTypy HarpisaHHa Y pesepsyapi

. . Bnumae
SMART | FOPUTb XOBTUM NPUMILLIEHHS JOCATHYTO, HarpiBaHHS O KOBTYIM 3aHaaTo Mano abo
TVUMYaCOBO 3YMNHEHO 30BCIiM HEMaE BoAM

* Mig yac kepyBaHHs ob6irpiBayeM BpyYHY 6e3 nif'eqHaHHs Ao 3acTocyHKy AENO MUrOTIHHA 3ef1eHMM MO3HaYaE, LWo NpucTpin

YBIMKHEHWI | FOTOBUI 0 POGOTU.

BCTAHOBJIEHHA TA HAJNTALLTYBAHHA

1. Po3makynTe MPUCTPIN, MOKNaAiTh MOro Ha PiBHY FOPU3OHTaNbHY MOBEPXHIO i MPUKPYTITb HiXKK (18)
6ontamm (17), AK MokasaHo Ha Man. B. MNepekoHanTecs, WO 3aryLKu oTBOpiB ANns 3nmBy Boau (14) WinbHO
3aKpUTI.

2. BcTaHOBITb 06irpiBay Ha HiXKKM Ha PiBHIl CTiIMKiM MoBepxHi B 6a)kaHOMYy MicLi.

3. BiokpuiTe KpUWKy pesepsyapa (1) i 3anuMinTe B HbOrO OYULLEHY/AUCTUNBOBaHY BOAY AO MO3HauYKM «MAX»
(<2 n, avB. man. D). He nepeBULLYTE NO3HAYKY!

4. MigKNoYiTb MPUCTPIN A0 PO3ETKM 33 AOMOMOrOI0 LWHYpPa XMBNeHHs (13).
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YBATA! 3200pOHEHO BUKOPWCTOBYBaTW TMOAOBXKYBadY abo MepexeBui oinbTp ANa nig’ egHeHHs Oo
efleKTPOMeEpPeXi Yepes BNUCOKY CMOXKMBaHY MOTYXHICTb MPUCTPOIO B PEXKMMI HarpiBaHHSA!

5. MepeBediTb nepemMukay xunsneHHs /0 (16) y nonoxeHHs «I» («YBIMKHeHO») (aus. Mar. C).

6. [louekamTecs roToBHOCTI MPUCTPOIO 40 POBOTU — KHOMKA BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS MOoYHe 6/1MMaTi CUHIM.

7. YBIMKHITb 06irpiBady OAHOPA30BMM HATUCKAHHAM KHOMKM  YBIMKHEHHSA/BUMKHeHHA (12) Ha naHeni
KepyBaHHA (4) — BOHa MoYHe 61MMaTh 3eneHnM.

8. 3a HeOOXiOHOCTI aKTUBYNTE MPUCTPIN Y MOGiNbHOMY 3acTocyHKy AENO:
e nMigkMoyiTe cMapTdoH Ao Wi-Fi (2,4 TTW) i yBiMAiTh y CBil1 06M1iKOBUIM 3anmnc y 3aCTOCYHKY (abo ckavanTe

MOGiNbHUIN 3acTocyHOoK i3 Google Play un App Store i 3apeecTpyiiTe HOBUM 06MiKOBUIA 3annc);
e HATWCHITb Ha 3HAYOK «+» Yy BKaALi «[iM» y BEpXHilt YacTUHI ekpaHa i BubepiTb «dodaTv MpucTpin»;
e YBiIMKHIiTb BT Ha cMapTdOHi Ta HafaWTe 3aCTOCYHKY BCi 3anuTaHi AoCTyny;
e 33 HeoOXiOHOCTI BBeAiTb 06/iKOBI AaHi Bawoi Mepexki Wi-Fi i HaTUCHITb «[ani»;
e 3auyekanTe, MOKU obirpieay 6yne BUSBIEHO aBTOMATUYHO, | HATUCHITb «JogaTu»;
o [oyeKarTecd 3aBeplUeHHs MpoLecy MiAKMOYEHHS | HATUCHITb «[OTOBO». KHOMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS
rnoyHe 6e3nepepBHO ropiTH 3eEeHUM.

MpuMiTKa. GKWO nNpuUCTpin He 6yno aBTOMATUYHO BWABMEHO, HATUCHITb | YTPUMYyMTE KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS BMPOAOBXK 5 CEKYH[, 4,0 ABOX 3BYKOBUX CUMHAIB (KHOMKa BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS
rnoyHe 6nmmaTtn dioneToBUM), BUGepiTh KaTeropito «O6irpiBay» Ha eKpaHi cMapTdoHa Ta OOTPUMYyMTECH
IHCTPYKLiM 3 MiOKMOYEeHHS B 3aCTOCYHKY.
MpuMiTKa. 3a HeobXiOHOCTI akTUBYMTe NpPUCTPin y Google Assistant, Amazon Alexa, Siri (QoknagHiwe ame. y
MOBHOMY KepPiBHMUTBI 3 eKcrlyaTaLli, OCTynHOMY Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents).

9. KepyWTe NpUCTPOEM BpPYUHY abo Yepes MobirlbHMIM 3aCTOCYHOK.

KEPYBAHHSA NPUCTPOEM

KepyBaHHS Bpy4YHY

1. YBIMKHITb 06irpiBay 0gHOPa3’0BUM HAaTUCKAHHAM KHOMKM BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS.

2. BubepiTb i BBIMKHiTb 6a)kaHy ¢GyHKLiIO OOHOPA30BMM HaTWUCKaHHAM BiAMOBIAHOI i1 KHOMKWM Ha naHeni
KepyBaHHS, a NOTIM HanawTynTe GYHKLito MOBOPOTOM perynaTtopa (5):

KHonka DyHKLUia HanawTyBaHHa GyHKUii

ﬁ [MocTiiHe HarpiBaHHA [MoTy>KHicTb HarpiBy (2 moTy»kHocTi —1000,0 BT, 2000,0 BT)

TeMnepaTypa Harpisy npuMilLeHHs (0-40 °C / 32-104 °F, Kpok

SMART | HarpiBaHHs B pexuMi «SMART» HanaLLTyBaHHA —1°C /1°F) *

8 Tanmep Yac [0 BUMKHEHHs obirpiBaya B romHax i XBUIMHaX

IHTEHCUBHICTb reHepaLii BoasHoi Napw (3 piBHI — HU3bKa,

0 FeHepaLuq BOOAHOI Napn cepenHs, BI/ICOI-(a)

Q MipceivyBaHHSA KonipHuit pexkxum niaceivyBaHHs (12 pexumiB)

* OAVHULIO BUMIpIOBaHHSA TeMnepaTypu °C/°F MOXHa 3MiHUTW Yepes 3acTocyHoK AENO

O6irpiBay NiATPUMYE OBa TUMNW HarpiBy:

¢ MocTiltHe HarpiBaHHSA 3a6e3nedye NocTiMHy noaady Tenna.

e HarpiBaHHS B peXXUMi «SMART» npusHadeHe On9 NiOTPUMaHHA 3a4aHoi TeMnepaTypu B NPUMILLEHH.
AKLLO TeMmnepaTypa B NMpUMILLEeHHi AopiBHIOE abo BMLLA 3a 3a4aHy, To obirpiBay nepexoauTb Yy pPexxmm
O4iKyBaHHSA OO MOMEHTY 3HMKEHHS TeMMnepaTypu HMKYe BCTAHOBMEHOrO PIiBHSA. Y pexxnMi «SMART» 3a
3aMOBYYBaHHSAM BCTaHOBEHO TeMMepaTypy 24 °C / 85 °F.

LLLo6 noMorTnca edpeKTy XUBOIro BOrHIO, yBIMKHITb reHepaLlito BOAAHOI Napw i MiacBidyBaHHS o4HOYaCcHO.

MpuMiTKa. FKiCTb edeKTy >XMBOrO BOTHIO 3aNeXXMTb Bif, YMOB 30BHILUHbOrO CepefoBULLA, TaKMX AK

TeMnepaTypa Ta BOMOriCTb Y MPUMILLEHHI, HasiBHICTb MpoTAriB, poboTa KoHAMLiOHepa TOLLO.

MpuMiTKa. LLL06 BUMKHYTU BYHKLLiO, HATUCHITb | yTPUMYITE BiANOBIOHY i1 KHOMKY. Ha eKpaHi Bino6pasuTbcsa

LKaa nporpecy. YTPMMyMTEe KHOMKY A0 MOBHOMO 3aMOBHEHHS LLUKaNW.

3. Micns  3aBeplUeHHs eKkcnnyaTtauii BMMKHITL  06irpiBady  OAHOPA30BMM  HATUCKAHHAM Ha  KHOMKY

BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS Ha MaHeni KepyBaHH4.

MpuMiTKa. MNaHenb KepyBaHHS MepexoOuTb Yy PEeXMM OdikyBaHHA depe3 20 cekyHA 6e3gisnbHocTi. LLo6
KepyBaTV MPUCTPOEM, aKTUBYMTE ii, HATUCHYBLUM Ha ByOb-AKY KHOMKY NaHeni KepyBaHHS.

KepyBaHHS Yepes3 3aCTOCYHOK

1. MepekoHanTecs, Wo obirpiBa4y aKTMBOBaHWMM Yy MObGINbHOMY 3acTocyHKy AENO (OoknagHiwe awB.

«BCTaHOBMEHHA Ta HajalwTyBaHHA»). YBIMKHITb 06irpiBad OOHOPA30BUM HATUCKAHHAM  KHOMKM

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS B 3aCTOCYHKY.

2. KepyrTe obirpisadyemM yepes 3aCTOCYHOK. Yepes3 3aCcTOCYHOK TaKoX AOCTYMHi [OOATKOBI HanawTyBaHHA Ta
byHKLU:

e BCTaHOBEHHSA po3Krany poboTn MPUCTPOLD;

e MepeBipKa CTaTUCTUKM CMOXMBAHHS eNeKTpoeHeprii;
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e HanalTyBaHHS CMOBILLEHb;
o BU6GIP OOMHMLI BUMIipIOBaHHS TemrepaTypu (°C/°F);
e MiOKMOYEHHS rOIOCOBUX MOMIYHMKIB i HaNalwTyBaHHS cLeHapiiB.
3. Micns  3aBeplUeHHs eKcnyaTtauii BMMKHITL  06irpiBady OAHOPA30BWMM  HATUCKaAHHAM Ha  KHOMKY
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS B 3aCTOCYHKY.
MpuMiTka. [oknagHiwe npo KepyBaHHA o6irpiBayemM uepes MOGINbHUN 3aCTOCYHOK [OWB. Y MOBHOMY
MOCIBHUWKY 3 eKcrlyaTalii, IoCTyrnHoMy Ha Be6-cTopiHLi aeno.com/documents.

DYHKUIF 3AXUCTY BIA OITEN &

DyHKLisA 3axMCTy Bif OiTert Gnokye poboTy BCiX KHOMOK Ha MaHesi KepyBaHHA MPUCTPOEM i perynsTtopa.

YBIMKHYTU/BUMKHYTU GYHKLIKO MOXHa TakUMK criocobamum:

e BPYYHY, OOHOYACHO HAaTUCHYBLUW M YTPUMYIOUM KHOMKM MOCTIMHOIrO HarpiBaHHA Ta NiACBiYyBaHHS MPOTAroM
3 ceKkyHp,

e yepes MobinbHUIN 3acTocyHoK AENO (BKnagka «HanawTyBaHHA»).

NAAIHHA NPUCTPOIO

MPWCTPIN OCHALLEHUM AaTYMKOM HaxWIy, WO AAE 3MOrYy 3HECTPYMUTU MPUCTPIN y pa3i Moro nagiHHg. 9KLWwo

npucTpin HebesneyHo Haxmnmecsa abo BMaB, Ha pAgucnnei BioobpaxaTMMeTbca 3HaK Hebesnekw,

CYyNPOBOOXKYBaHUM 3BYKOBUM CWUIHaNMOM. TaKoOX Ha CMapTPOH KOPUCTyBada Hadinge CroBilleHHa Mnpo

rnafiHHs, SKLWO NPUCTPiN aKTUBOBAHO B MOBiNIbHOMY 3acTocyHKy AENO.

Y pasi nagiHHA obirpiBada BMKOHaMTe Take:

1. MoBepHiTb 06irpiBay y BUXiAHE MNOMOXXeHHA. [epeKoHanTecs, WO obirpiBad i LWHYP >XWMBMEHHA He
MOLLKOAXKEHI.

2. HaTUCHITb | yTPMUMYyIMTE KHOTMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS [O OQHOMO 3BYKOBOrO CUrHasy (LoHarMeHuwe 3
ceKyHAOMW) AN9 CKMAAHHS MOMUNKM.

MpuMiTKa. 9KLo Nicna nagiHHa obirpisay He 6yB oApa3y BCTAHOBNEHMIN Y BUXIAHE NOMOXEHHS, Yepes AedaKMin

yac iHAMKauia nagiHHA BioKMouYMTbCa. oBepHITh 0birpiBad y npaBuiibHe MOMOXEHHA ANS aBTOMaTWUYHOro

rnepesaBaHTaXKeHHS.

YBATA! (kLo Boda BUIMIaca 3 pesepByapa, BiAKo4iTb obirpiBay Bif, enekTpomepexi i fodexkamTecs moro
MOBHOMO BUCKXaHHS. 3a HAasiBHOCTI BUAMMMX MOLLUKOOYKEHb 0birpiBaya abo LUHypa XXUBMEeHHS nicnsa nagiHHA
3BEPHITbCA [0 CEPBICHOMO LIEHTPY A1 MPOoBeAeHHS OiarHOCTUKM.

3/1MB BOAU 3 PESEPBYAPA

PesepByap O/ BOAW HEOOXIAHO BWMOPOXHUTU Micna BUKOPUCTaHHA GyHKLUiT 3BONOXEHHS Ta nepen

36epiraHHAM npucTpoto. OAs Lboro 3nMnTe 3anuliKM BOAM, BIOKPUBLUM 3arnywku (14) y HWKHIA YacTUHI

Koprycy MPUCTPOlo, i dalTe WMOMYy MOBHICTIO MPOCOXHYTU. PeKoMeHOyeTbcs 36epiraTv npucTpi B

OPUTiHaNbHIN yMaKoBLL, HE 3aKpPWMBaloUM 3aryLUKU.

YCYHEHHS1 MOXXJ/TUBUX HECMPABHOCTEM

¢ OG6irpiBa4 He BMMKAETbCA. MOX/IUBI MPUUNHU: PO3ETKA HECMNPaBHa; LUHYP XMBEHHS MOLUKOAXEHO.
PilleHHsA: nepeBipTe CrnpaBHICTb PO3eTKW, Mig'€dHaBWM A0 Hei iHWWA NpucTpilt, 3a HeobxigHoCTI
nig'eAHanTe NPUCTPIM A0 CMPaBHOI PO3ETKM; 3BEPHITbCA 40 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LLeHTPY.

¢ Mip yac yBIMKHEHHA peXXuMy «SMART» o6irpiBay He HarpiBaeTbcsl. MoxuMBa MpuuUMHa: GakaHa
TeMnepaTypa Oyna BCTaHOBMEHa HemnpaBUbHO. PilleHHs: BCTAHOBITb Ga)kaHy TemnepaTypy BULLe 3a
MOTOYHY TeMmepaTypy B MPUMILLLEHHI.

e OG6irpiBay He pearye Ha KOMaHAM 3 MOGINbHOrO 3aCTOCYHKY. MOnuBa npuynHa: cTaBcsa 36in
MeperXKeBOoro nigknoyeHHs. PilleHHSA: MOBTOPHO MiAKO4YiITh MPUCTPI Ao Mepexi Wi-Fi abo nodekantecs
BiOHOBNEHHS 3'€AHaHHS.

e O6irpiBay BMAAE 3BYKOBUM CUrHas, KHOMKa BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS 6/IMMae YepBOHUM. MoXNnBa
NpUYKHa: NPUCTPin Hebe3neyHo HaxMmBeca abo BraB. PilLeHHSA: 4OTPUMYWTECH KPOKIB po3ainy «MagiHHSA
MPUCTPOIO».

YBATA! GKLIO »oOeH i3 3anponoHOBaHUX CMOCO6IiB He AOMOMIr po3B'A3aTV MpobneMy, 3BepHiTbca A0

rnocTayanbHMKa abo 0O aBTOPM3OBAHOIO CEPBICHOrO LIEHTPY. He po36upalite NpuUcTpiit i He HamaranTecs

BiAPEMOHTYBaTM MOro CaMOCTIMHO.

KomnaHia ASBISC 3anuwae 3a coboto npaBo MoaudikyBaTU MPUCTRIN Ta BHOCUTW 3MiHW Ta AOMOBHEHHS [0 LbOro [OKYyMeHTy 6e3
nonepeaHLOro MOBINOMIEHHS KOPUCTYBaYiB.

FapaHTIMHWUI TEPMIH Ta TePMIH Cy»6u — 2 POKW 3 AaTW NPOAAXY MPUCTPOLO B PO3APIGHIN Mepexi.

BigomocTi npo Bupo6Huka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Ocoba, Aka Npuiimae npeTeHsii: TOB Ml «<ACBIC-YKPAIHA», kop €PTIOY 25274129, YkpaiHa, 03061, Kuis, Byn.
[asoB.a, 30, market@asbis.ua, asbis.ua. BupobneHo B MonbLLi. Yci TOBapHi 3HaKM Ta TOProBi MapKw, 3rafaHiy LibOMY JOKYMEHTI, € BMacHICTO
BiAMOBIOHWX BNACHMKIB. [laTa BUPOOHMLTBA BKa3aHa Ha yMaKoBLi.

AKTyanbHi BiOMOCTI Ta AeTanbHUI OMUC MPUCTPOLD, @ TaKOX IHCTPYKUIA 3 MigKItoYeHHs, cepTudikaTh, BiGOMOCTI Npo KoMnaHii, aKi
NPUIIMatoTb NPeTeHsii Woao AKOCTI Ta rapaHTii, I0CTyMHi 3a NocunaHHaM aeno.com/documents.

Lie# npucTpii Bianosiaae BMuMoram 6e3nexku.

OUPEKTUBA ROHS. MpucTtpin signosigae Bumoram [Oupektven RoHS 2011/65/EU Wwono O6MexeHHS BMICTY WKIOATMBUX PEeYOBUH,
BK/TOYaoUM BUMOTM [upeKkTmem RoHS 2015/863/EU.

CMPOLLEHA OEKNAPALIS BIAMOBIAHOCTI. LM ASBISC 3asBnse, Wo nNpucTpint signosinae Oupektusi 2014/53/EU. 3 NOBHWUM TEKCTOM
[Leknapauii BignosigHocTi EC MOXHa 03HaMOMMUTUCA 3a HacTyrNHoto Be6-agpecoto: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/Space-Heater.pdf.
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This symbol indicates that you must follow the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose
of the device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in
to a local recycling facility. You should contact your local household waste disposal service for details.
m Hierdie simbool dui aan dat jy die Regulasies vir Afval Elektriese en Elektroniese Toerusting (WEEE) en Afval battery en
_ Battery moet volg wanneer jy die toestel, sy batterye en akkumulators en sy elektriese en elektroniese bykomstighede
weggooi. Volgens die reéls moet hierdie toerusting afsonderlik weggedoen word aan die einde van sy lewensduur. Moenie
die toestel, sy batterye en akkumulators, of sy elektriese en elektroniese toebehore saam met ongesorteerde munisipale afval weggooi nie,
aangesien dit die omgewing sal benadeel. Om van hierdie toerusting weg te gooi, moet dit by die verkoop punt terugbesorg word of by 'n
plaaslike herwinning fasiliteit ingedien word. Jy moet jou plaaslike huishoudelike afval verwydering diens kontak vir besonderhede.
a5 (WEEE) & s S 5 15 5ol ) i e Jalal) a5 8 L) o i S0 1 5 Al 5ol a8 suanS] 5 mnl 33le AL s AL 40 s s Sl o paalitlh i il 1) 5500 o0 o5 [IYENY
OY diad) e Tald) G go 3 SN 5 Al sS40 ) s 5 il sle Y AL e 5 ALY il sy Slenll a paladll jland il o e Aleh b Jumiin US4 Slendl 138 (0 palidl iy el
Alaie Claglen o J mall 4 jadll il o Galail el Lasally Juai) on f Adae o s sale) A ) Leadust 5 gad) s ) Lgtle ] Cong el o3 (g0 il Billy g ol
EISH Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i akumulatori, te njegov elektriéni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa
smjernicama za otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova
oprema odvojeno odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno mjesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
EI Tosu cvmBOn nocoysa, Ye MpW U3XBBPISHETO Ha ypeaa, HeroeuTe GaTepui M aKyMynaTopu, KakTo M Ha eneKTpuyeckuTe M
eNeKTPOHHNTE My aKcecoapw, TpsabBa Aa cnassaTe pa3nopenbuTe 3a oTnagbLMTe OT eN1eKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe (WEEE) 1 3a
oTnagbumTe oT 6aTepumn 1 akyMynatopu. CbriacHo npaswnnaTa, ToBa ob6opyaBaHe B Kpasi Ha €KCM10aTalMOHHWS XXUBOT MNOANEXM Ha OTAENHO
M3XBbpAsaHe. He M3XBbpranTe yCTPOWCTBOTO, HerosuTe 6aTepun U akyMynaTopW, KakTo W eNeKTPUYECKUTe U eNeKTPOHHWUTE My
NPWHAANEXHOCTU 3aeQHO C HECOPTMPaHU BUTOBKM OTNaAbLM, Tbil kaTo ToBa 61 61O BpeAHO 3a OKoNHaTa cpefa. 3a Ja U3XBbPAUTe ToBa
obopyaBaHe, To TpabBa Aa 6Gbae BbpPHATO B TOYKaTa Ha Npopaxba unu npefageHo B MeCTeH LeHTbP 3a peuuknmpaHe. 3a nogpobHoCTH
Tpsb6Ba fa ce o6bpHeETE KbM MeCTHaTa cry>6a 3a U3XBbprisHe Ha 6UTOBK OTNaAbUM.
Tento symbol oznacuje, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi musite
dodrzovat pfedpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatord. Podle pfedpist musi byt toto
zafizeni po skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte
spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej
vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.
BN Sis simbols norada uz, at du skal falge WEEE-reglerne (Waste Electrical and Electronic Equipment) og bestemmelserne om affald af
batterier og batterier, ndr du bortskaffer enheden, dens batterier og akkumulatorer samt dens elektriske og elektroniske tilbehgr. | henhold
til lovgivningen skal dette udstyr bortskaffes separat ved slutningen af dets levetid. Enheden, dens batterier og akkumulatorer eller dens
elektriske og elektroniske tiloehgr ma ikke bortskaffes sammen med usorteret kommunalt affald, da dette ville veere skadeligt for miljget.
For at bortskaffe dette udstyr skal det returneres til salgsstedet eller afleveres pa en lokal genbrugsstation. Du bgr kontakte din lokale
affaldsservice for at fa neermere oplysninger.
[N Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften flr Batterien und Akkumulatoren befolgen
mussen. Gemaf den Vorschriften mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies
umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlckgegeben oder bei einem értlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden. Nahere Informationen zum értlichen Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
To o0pBoro awtd LIOdEKVIEL OTL TPEMEL VoL 0KOAOVONGETE TOVG KOVOVIGHOVG Yo Tat omOBANTe nhektpikon kon nhektpovikov eEomhopod (WEEE) kat ta omdBinta
HTOTAPLOV KO GLGCOPEVTAOV OTAV OOPPILTETE TN GUOKELT, TIG MTOTUPIEG KO TOUG GLGGOPEVTEG TG KOL Ta NAEKTPIKA Kot NAEKTPOVIKA £E0PTHHATA TNG. TOUGOVOL [E TOVG
KOVOVIGROUG, 0 £E0TAGHOG QVTOG TPEMEL VoL amoppinTeTal Ywpiotd 610 TEhog G Sidpketag Comg Tov. Mny amoppintete ) Hovada, Tig protapieg Kot Toug GLGCMPEVTES TG
1 To NAeKTPIKG Ko nhektpovicd s&aptipatd mg padi pe ta pn Swekeypéva aotikd anoppippato, kabog avtod Oa frav emPBraBés yio 1o mepiariov. T va amoppiyete avtdov
10V EEOTMOHO, TPEMEL VL TOV EMOTPEYETE 6TO oNpeio TOMONG 1| VoL TOV TapUdOOETE 6€ £VEL TOMIKO KEVIPO AVUKUKA®ONG. O TPEMEL VOL ETIKOWMVIGETE HE TNV TOTKT]
vaNpecio S1ABECG OIKIOKMY ATOPPIUPATMV Y10 AETTOUEPELES.
ER See stimbol naitab, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujadtmete maarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja
|16ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kdrvaldamiseks tuleb see tagastada mutgikohale véi toimetada kohalikku
ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
ED Sis simbols norada, etté sinun on noudatettava sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE) ja paristo- ja akkujatetta koskevia saannoksia,
kun havitat laitteen, sen paristot ja akut seka sahkoiset ja elektroniset lisdvarusteet. Sdantdjen mukaan nama laitteet on havitettava erikseen
niiden kayttsian paatyttyd. Ald havitd laitetta, sen paristoja ja akkuja tai sahkoisia ja elektronisia lisdvarusteita lajittelemattoman
yhdyskuntajatteen mukana, silld se vahingoittaa ymparistéad. Taman laitteen havittdmiseksi se on palautettava myyntipisteeseen tai
luovutettava paikalliseen kierratyslaitokseen. Lisatietoja saat paikalliselta kotitalousjatteen kasittelylaitokselta.
A Ce symbole indique que vous devez respecter la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car
cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre a un centre
de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers pour plus de details.
LY Ovaj simbol znagi da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektroni¢kih pribora, morate slijediti
propise o odlaganju elektricnog i elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema
propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ez a szimbdlum jelzi, hogy a készulék, annak elemei és akkumuladtorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé eldirdsokat. Az eléirdsok szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készuléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan
kommunalis hulladékkal egyttt, mivel ez kdros a kdrnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitdsdhoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezelé szolgalathoz.
Questo simbolo significa che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui
rifiuti di pile e batteriequando si smaltisce 'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le
norme questo materiale deve essere smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire I'unita, le sue batterie e accumulatori
o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire
questo apparecchio deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio
locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.
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[@¥: Byn Genri KypbiNFbiHbl, OHbIH aKKyMYNSTOPMapbl MeH akKyMynsTopfiapbiH, COHAal -aK OHbIH 3MeKTPAiK eHe 3MeKTPOHAb Kepek -
YKapaKTrapblH KOKbICKa TacTay KesiHAe MNeKTPiK oHe 2NeKTPOHAbl KOHAbIPFbINapAbiH KanabikrapbiH (WEEE), 6atapen MeH akkyMynsatop
KanabIKTapbiHbIH epexenepiH cakrayabl 6ingipeni. HopMaTuBTIK KyxaTTap 6yn »abaplKrbl NanganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek
XKUHayabl Tanan eteni. KypbinfbiHbl, OHbIH, 6aTapesnapbl MeH akKyMynsToprnapbiH, COHAaM -akK OHblH 3MEKTPIIK XaHe 3MeKTPOHObI Kepek -
YKapaKTapblH cypbinTanMaraH Kananbik KanablkrapMeH 6ipre TacTamanbi3, cebebi Oy KopluaraH opTara 3uaH Turiseni. Byn »abablkTbl TacTay
YLLUiIH OHbl CaTy OPHbIHa HeMece XepriniKTi KaiTa eHaeYy OpTanbiFbiHa KaTapy KaxeT.

Sie simbol norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem,
jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka Sis iekartas,
beidzoties to kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos
piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai
nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Sis simbolis nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi
bati utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia graZinti j pardavimo vieta arba
atiduoti j vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.

Dit symbool geeft aan dat u bij het weggooien van het apparaat, de batterijen en accu's en de elektrische en elektronische accessoires ervan,
de voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen enaccu's in acht moet nemen.
Volgens de voorschriften moet deze apparatuur aan het eind van de levensduur gescheiden worden afgevoerd. Gooi het toestel, de batterijen en
accu's, en de elektrische en elektronische accessoires niet weg met het ongesorteerde huisvuil, aangezien dit schadelijk is voor het milieu. Als u
zich van deze apparatuur wilt ontdoen, moet u deze terugbrengen naar het verkooppunt of inleveren bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem
contact op met uw plaatselijke dienst voor de verwijdering van huishoudelijk afval voor meer informatie.

Sis simbols nozimé at nér du kasserer enheten, batteriene og akkumulatorene og det elektriske og elektroniske tilbehgret, ma du fglge
forskrifter for avfall elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og batteri og batteri. | henhold til forskriftene er dette utstyret gjenstand for separat
innsamling ved slutten av levetiden. Ikke kast enheten, batteriene og akkumulatorene, samt elektrisk og elektronisk tilbehgr sammen med usortert
kommunalt avfall, da dette vil skade miljget. For a kaste dette utstyret, ma det returneres til salgsstedet eller til ditt lokale resirkuleringssenter. Ta
kontakt med din lokale renovasjonstjeneste for detaljer.

XN Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych nalezy
przestrzegac przepisdéw dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznegoi elektronicznego (WEEE) oraz baterii i akumulatoréw. Zgodnie z przepisami
to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatorow
oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
Srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwrdci¢ do punktu sprzedazy lub przekaza¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania
szczegotowych informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujacy mi sie usuwaniem odpaddéw z gospodarstw domowych

EIeLR} Este simbolo significa que ao descartar o dispositivo, suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos, deve
seguir os Regulamentos de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE) e os Regulamentos de Residuos de Baterias e
Acumuladores. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as
suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois
isso prejudicard o meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de lixo doméstico.

e Acest simbol indica faptul ca trebuie s& respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si
Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si
accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale
de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurlle municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echlpament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

H®ZA Tento symbol oznacuje, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto
zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklacného centra.

Ta simbol pomeni, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektri¢cnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢niin elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. V skladu s predpisi je treba
to opremo po koncu zivljenjske dobe odstraniti loceno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne
odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to $kodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno
mesto ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
H2A Este simbolo indica que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas
y baterfasal eliminar el aparato, sus pilasy acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben
eliminarse por separado al final de su vida Util. No elimine el aparato, sus bateriasy acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos
junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local de eliminaciéon
de residuos domésticos para obtener mas informacion.

HE Osu cum6Bon 3Haue na Npunrkom oanararba ypehaja, Herosrx Gatepuja U akyMynatopa, Kao 1 eNeKTPUUHIX 1 eNeKTPOHCKX AoAaTaKa,
MopaTe MoLITOBaTK NPOMMce O OTNaAHOj eNeKTPUYHO] N eNeKTPOoHCKoj onpemn (WEEE) 1 oTnagHm 6atepunjama 1 akymMynatopuma. MNponucu
3axTeBajy [a ce OBa ofnpema CEeNeKTUBHO Of/1axe Ha Kpajy HeHor ynoTpebHor Beka. Ypehaj, erose 6atepuje 1 akyMynaTopu, Kao 1 Heros
ENEeKTPUYHIN W eNeKTPOHCKN NPHBop He CMejy ce oplaraTu 3ajeiHo ca HePa3BPCTaHNM KOMYHaNTHWUM OTNaAoM jep he To HaHEeTU LITETY KNMBOTHO]
cpeavHW. 3a ypeaHo offlarakbe oBe ornpeme, Tpebare je BpaTUTU Y NPoAajHO MecTo Unu NpeaaTv TOKanHOM LeHTPY 3a peLyKkiay. 3a AeTambe
obpatuTe ce nokanHoj cny»6u 3a ognararse kyhHor otnaga.

Si simbols nozimé att vid bortskaffande av enheten, dess batterier och ackumulatorer samt dess elektriska och elektroniska tillbehdr
ar det nédvandigt att folja reglerna for avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och reglerna for avfallshantering av
batterier och ackumulatorer. Nar produkten har slutat att fungera maste den kasseras separat. Apparaten, dess batterier och ackumulatorer
samt dess elektriska och elektroniska tillbehér far inte slangas tillsammans med osorterat kommunalt avfall eftersom detta skulle vara
skadligt for miljon. Om du vill géra dig av med den har utrustningen maste den returneras till forsaljningsstallet eller levereras till en lokal
atervinningscentral. Kontakta din lokala avfallshanteringstjanst fér mer information.

I Bu sembol, cihaz, pillerini ve akimulatérlerini, elektrikli ve elektronik aksesuarlarini elden cikarirken Atik Elektrikli ve Elektronik
Ekipman (WEEE) ve Atik Pil ve Pil Yonetmeligine uymaniz gerektigini belirtir. Kurallara goére, bu ekipman hizmet émrinin sonunda ayri
olarak imha edilmelidir. Cevreye zarar vereceginden, cihazi, pillerini ve akimulatorlerini veya elektrikli ve elektronik aksesuarlarini
aynistinimamis belediye atiklariyla birlikte atmayin. Bu ekipmani atmak icin, satis noktasina iade edilmeli veya yerel bir geri dontsum tesisine
teslim edilmelidir. Ayrintilar icin yerel evsel atik imha hizmetinizle iletisime gegmelisiniz.

IR Llei cumeon o3Hayae, Wo Npu yTuAizauii NpUcTpoto, Moro GaTapeit | akyMynaTopiB, a TaKoX MOro eNeKTPUUHMX | eNeKTPOHHMX
aKcecyapiB, HeobxigHoO cnigyBaTh JMPEeKTUBI LLOAO BiANPaL,boBaHOIO eNeKTPUYHOIO 1 eNeKTPoHHOro obnagHaHHsa (WEEE) i JupekTusi npo
6aTapenkn Ta akyMynaTopu Ta BiAXOAM Bif 6aTapenokK Ta akyMynsaTopiB, WO MICTATb HeGe3neyHi pe4oBUHW. 3ridHO 3 AMPEKTMBaMU, faHe
obnagHaHHA Nicna 3akiHYeHHs TepMiHy cny»6u nignarae okpemin ytunisauii. He gonyckaeTbea yTunisauio npuctpoto, oro 6atapei Ta
aKyMyaTOpK, a TaKOX MOro eNeKTPUYHI i eNeKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HeCopPTOBaHMMU MICbKUMMW BiAXOAAMU, OCKIbKW Lie 3aBAacTb
LWKOAM HaBKOMULLIHLOMY cepefoBuLly. s yTunisauii JaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxiAHO NOBEPHYTW B MYHKT Npoaaxy abo 3patn B
MicLeBWI NYHKT Nepepobkn. [ns oTprMaHHs aetanbHoi iHdopMaLiii cnif 3BepHyTUCS B MicLeBy cny»6y niksigaLii nobyToBux Bigxoais.
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